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ÖN SÖZ 

 

Dil, bir milleti oluşturan ana unsur olmakla beraber o milletin tarihsel 

gelişimini ve değişimini hem etkileyen hem de bu değişimden etkilenen aynı zamanda 

bu sürece tanıklık eden canlı bir yapıya sahiptir. Dil, kültürel birikimin oluşmasının ve 

kuşaklar arası kültür aktarımının da temel aracıdır. Bu bağlamda Türkçe de Türk 

milletinin tarihsel serüveni içinde zamanla evrilmiş ve günümüze ulaşmış, farklı lehçe 

ve ağızlarda evrensel işlevini sürdürmüştür. Dilin bu işlevini yerine getirebilmesi için 

çeşitli dönemlerde ortaya konmuş yazılı dil malzemelerine ve bu malzemelerin 

incelenmesine ihtiyaç duyulmaktadır. 

Batı Türkçesinin başlangıcı sayılan ve 13.-16. yüzyıllar arasını kapsayan Eski 

Anadolu Türkçesi 16. yy’dan itibaren Osmanlı Türkçesi adını almıştır. Daha sonra 16.-

19. Yüzyıllar arasında Arapça, Farsça kelime ve yapılar yoğun bir şekilde Türkçe 

içinde yer almıştır. Bu döneme ait eserler Türkçe dil malzemesi açısından Eski 

Anadolu Türkçesine nazaran daha zayıftır. 20. yüzyılla birlikte dilde sadeleşme 

yaşanmış, ses ve şekil açısından Türkiye Türkçesi özellikleri hemen hemen 

yerleşmiştir.  

İncelenen metin, Ebu Bekir Nusret Efendi’ye ait Ma-hazar Fi’t-Tıb adlı eserdir. 

Eserin Ebu Bekir Nusret Efendi’nin yaşadığı 18. yy’da yazıldığı ve kalıplaşmış imla 

kullanımından kaynaklanan kullanımlar dışında döneminin ses ve şekil özelliklerini 

yansıttığı görülmektedir. 

Metin üzerinde yapılan inceleme, 18. yy’da ait bu eserde Türkçenin ses ve şekil 

özelliklerinin belirlenmesi ve eserin söz varlığının ele alınmasını amaçlamaktadır.  

Bu çalışma İnceleme, Metin, Dizin-Sözlük ve Tıpkıbasım olmak üzere dört ana 

bölümden oluşmaktadır.  

İnceleme bölümünde Yazım Özellikleri, Ses Bilgisi ve Biçim Bilgisi olmak 

üzere üç bölüm bulunmaktadır. İlk bölümde ünlü ve ünsüzlerin söz başı, söz içi ve söz 

sonu yazılışları ile bazı bitişik yazılışlar örneklerle verilmiştir. İkinci bölümde yine 

örneklerle ses ve şekil incelemesi yapılmıştır.  
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Metin bölümünde ise özgün metnin varak ve satır numaralarıyla yazı çevrimi 

yapılmıştır. Metinde yer alan Arapça kısımlar, vefkler (tılsımlı dua, muska) ve bazı 

şekiller kopyalanıp yazı çevrimi yapılan bölüme aynen yapıştırılmıştır. 

Dizin-Sözlük bölümünde metinde bulunan tüm sözcükler ve aldıkları çekim 

ekleri alfabetik olarak sıralanmış, sözcüklerin anlamları ve kökenleri verilmiştir. 

Sözcüklerin bulunduğu varak ve satır numaraları da tek tek belirtilmiştir. 

Tıpkıbasım bölümünde Arapça metnin tamamı taranarak çalışmanın sonuna 

eklenmiştir. 

Tez çalışmamın hazırlanma aşamasında benden maddi ve manevi desteğini 

esirgemeyen saygıdeğer tez danışmanım Doç. Dr. Türkan GÖZÜTOK’a şükranlarımı 

sunarım. Ayrıca tez çalışmamı hazırladığım süreçte transkripsiyon ve dizin 

çalışmalarında bana bilgisiyle destek olan Dr. Öğr. Üyesi Nimet KARA 

KÜTÜKÇÜ’ye, çeviri aşamasında ve Arapça kısımların tespitinde yardımlarını 

esirgemeyen Araştırma Görevlisi Dr. Muhammed İNCE’ye ve yüksek lisans eğitimim 

süresince bilgi, tecrübe ve kaynaklarından yararlandığım değerli hocalarım ile ilk 

andan itibaren benden hiçbir yardım ve fedekarlığı esirgemeyen değerli eşim Nuray 

ÇINAR’a, aile fertlerime ve dostlarıma teşekkürü bir borç bilirim.  
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ÖZ 

 

İncelenen metin, İstanbul’da Takvimhane-i Āmire’de 1269/1852 yılında Risale-

i Nusret Efendi adıyla basılmıştır. Eser, “Mücerrebāt-ı Nusret, Ma-hazar Fi’t-Tıb, 

Risale-i Ma-hazar, Nusret Efendi Mecmuası” gibi isimlerle de anılmakta olup birçok 

nüshası bulunmaktadır. 

Eser 75 varaktır ve eserin tamamı, yani 1b-75a sayfaları arası incelenmiştir. 

Harekeli nesihle yazılan eserin sayfaları 19 satırdan oluşmaktadır. Yazarı 18. yy’da 

yaşamış olan bu eser yazıldığı dönemin ses ve şekil özellikleri bakımından ele alınmış, 

Türkçenin tarihsel gelişim ve değişim süreci içerisinde bu döneme ait özelliklerin 

belirlenmesinde ne derece faydalı olabileceğinin tespiti amaçlanmıştır. 

Bu çalışma Ön söz, Giriş ve Sonuç kısımlarıyla birlikte İnceleme, Metin, Dizin-

Sözlük ve Tıpkıbasım olmak üzere dört ana bölümden oluşmaktadır.  

İnceleme bölümünde ses özellikleri bakımından hemen hemen günümüz 

Türkçesi özelliklerinin yerleştiği bu dönemde Arapça, Farsça kelimelerin yoğun 

kullanımı ve kalıplaşmış imla kullanımından kaynaklanan konuşma ve yazı dili 

farklılığının bilincinde olarak dönemin ses ve şekil özellikleri örneklerle incelenmeye 

çalışılmıştır.  

Metin bölümünde Arap harfli metnin transkripsiyonu yapılmıştır. 

Dizin-sözlük bölümünde metinde geçen kelimelerin alfabatik sırayla anlamları, 

kökenleri ve aldıkları ekler varak ve satır numaralarıyla gösterilmiştir. 

Tıpkıbasım bölümünde, incelenen metnin karşılaştırılmasının yapılabilmesi 

amacıyla metnin tıpkıbasımı verilmiştir. 

Anahtar Sözcükler: Mahazar Fi’t-Tıb; Ebu Bekir Nusret Efendi 
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ABSTRACT 

 

The text was published in the Takvimhane-i Āmire  in Istanbul in 1269/1852 

under the name Risale-i Nusret Efendi. The work is also called as the names such as 

“Mücerrebāt-ı Nusret, Ma-hazar Fi’t-Tıb, Risale-i Ma-hazar, Nusret Efendi Mecmuası”  

and has many copies.  

The work is 75 foil print and the whole work, between the pages  1b-75a   has 

been examined. The pages of the work, written with a vowel point naskh, consist of 19 

lines. This work, whose author lived in the 18th century, was studied in terms of the 

sound and shape characteristics of the period in which it was written. The aim of this 

study is to detect to what extend  the Turkish language is useful for determining the 

characteristics of this period during the historical development and change process. 

This study consists of four main chapters: Review, Text, Index-Glossary and 

Facsimile, together with the Prologue, Introduction and Conclusion sections. 

In review section, in the period when  almost all the features of modern Turkish 

in terms of sound characteristics were settled, being aware of the difference between 

spoken and written language which was caused by the intensive use of Arabic, Persian 

words and use of stereotyped orthographic rules the sound and shape characteristics of 

the period were examined with examples. 

In the text section, the text with Arabic letters was transcribed. 

In the index-Glossary section, the meanings of the words  in alphabetical order, 

origins and the affixes of the words shown with vowel point and line numbers. 

In facsimile section, the facsimile of the work was available in order to make 

the comparison of the text examined. 

Keywords: Mahazar Fi’t-Tıb; Ebu Bekir Nusret Efendi 
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KISALTMALAR 

 

Ar.  : Arapça 

Ar. + Far. : Arapça + Farsça 

bk.  : Bakınız 

Çin.  : Çince 

EAT  : Eski Anadolu Türkçesi 

ET  : Eski Türkçe 

Far.  : Farsça 

Far. + Ar. : Farsça + Arapça 

krş.  : Karşılaştırınız 

Osm.  : Osmanlıca 

RNE  : Risale-i Nusret Efendi 

Rum.  : Rumca 

T. +Ar. : Türkçe + Arapça 

T. + Far. : Türkçe + Farsça 

TT  : Türkiye Türkçesi 

vb.  : Ve benzeri 

vs.  : Ve saire 

Yun.  : Yunanca 
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YAZI ÇEVRİMİ İŞARETLERİ 

 

         ǿ(ā, e, i) ء

 ś ص        a, ā, e ا

 đ, ż ض        b ب

 ŧ ط        p پ

 ž ظ        t ت

 Ǿ ع        ŝ ث

 g غ         c ج

  f ف        ç چ

 ķ ق        ĥ ح

 k, g, ŋ ك        ħ خ

 l ل        d د

 m م        ź ذ

 n ن        r ر

 v, o, ö, u, ü و        z ز

 h, a, e ه        s س

 y, ı, i ى        ş ش
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ARAŞTIRMANIN KONUSU 

18.yy şairlerinden Ebubekir Nusret Efendi’ye ait 1269/1852 yılında İstanbul’da 

Takvimhane-i Āmire’de basılmış Risale-i Nusret Efendi adlı eserin transkripsiyonunun 

yapılması, ses ve şekil özellikleri bakımından ele alınması ve metindeki kelimelerin 

dizin-sözlük kısmının hazırlanması. 

 

ARAŞTIRMANIN AMACI VE ÖNEMİ 

Eski Anadolu Türkçesinden sonraki dönemlerde özellikle dudak uyumsuzluğu 

başta olmak üzere birçok fonolojik özellik bakımından 17. ve 18. yy’larda günümüz 

Türkçesine yaklaşan -standart yazı dili ve kalıplaşmış imla kuralları dışında- bununla 

birlikte yabancı kelime ve tamlamaların istilasına uğrayan Klasik Osmanlı Türkçesi de 

diyebileceğimiz döneme ait bu eserin ses ve şekil özelliklerinin incelenmesi ve Türkçe 

kelime ve yapıların dönemin söz varlığı içindeki yerinin tespit edilebilmesi. 

 

ARAŞTIRMANIN YÖNTEMİ 

Tıp ile ilgili metinler taranmış, bunun sonucunda metin tespit edilmiş ve metnin 

transkripsiyonunun yapılmasının ardından metin incelenmiştir. İncelemede analiz ve 

açıklamaların yanında kıyaslama yöntemine de başvurulmuştur. 

 

KAPSAM VE SINIRLILIKLAR 

Çalışma;  metnin çevirisi, ses ve şekil özelliklerinin ele alınması dizin-sözlük 

ve tıpkıbasım kısımlarını içermektedir. İncelenen metin, 1269/1852 yılında Risale-i 

Nusret Efendi adıyla İstanbul’da Takvimhane-i Āmire’de basılmış ve 

Kadıköy/İstanbul’da hizmet veren İmge Sahaf’tan temin edilmiştir. 
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GİRİŞ 

 

Ebu Bekir Nusret Efendi 

Hayatı hakkında çok fazla bilgi bulunmayan ve Harputlu olan Nusret Efendi, 

Çankalzâde adıyla tanınan bir ailenin mensubudur. Tahsiline Harput’ta başlayan 

Nusret Efendi resmi ilimleri Dağıstanî Ali efendi’den, tasavvuf ilimlerini ise Mustafa 

el-Bekrî-i Kuddusî’den öğrenmiştir. Farsçaya ve İran edebiyatına hakim olduğu ve 

aynı zamanda iyi bir şair olduğu bilinmektedir. Otuz yıldan fazla İstanbul’da 

bulunduğu bilinen Nusret Efendi Nuruosmaniye Cāmii Kütüphanesi’nde hafız-ı 

kütüblük yapmıştır. Kaynaklara göre 1793-1796 yılları arasında İstanbul’da vefat ettiği 

ve mezarının Eyüp civarındaki Kaşgari Dergahı’nda bulunduğu bilinmektedir (Ünlü 

2009: 444). 

 

Eserleri 

Divan / Divan-ı Nusret 

İlim adamlığı ve şarihliğiyle ön plana çıkan Nusret Efendi aynı zamanda üç 

dilde şiir yazabilen iyi bir şairdir (Çakar, Çelik, Akdemir 2016: 86). Ebubekir 

Nusret’in Divânının bilinen üç nüshası vardır. Bu nüshalar İstanbul  Üniversitesi  

Türkçe  Yazmalar  No: 515,  Topkapı Sarayı  Müzesi  Kütüphanesi  Hazine  No: 879  

ve  Tire  Necip  Paşa Kütüphanesi Diğer Vakıflar No: 808’de bulunmaktadır ( Ünlü 

2009: 444 ). Ayrıca Sakarya Üniversitesi’nde doktorasını yapan Kemal Karabuçak, 

“İhmâl Edilmiş Bir Sebk-i Hindî Şâiri: Ebubekir Nusret 

Efendi ve Divanı” adlı makalesinde şair ve divanı hakkında bilgi vermektedir. 

 

Mülahhas min Tefsîr-i Keşfi’l- Esrâr 

Arapça kaleme alınmış olan bu eser Safevî’nin Hetk-i Esrâr adlı tefsirinin 

kısaltılmış halidir ve bu eserin Süleymaniye kütüphanesinde iki nüshası bulunmaktadır 

(Çakar, Çelik, Akdemir 2016: 87). 
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Sâib-i Tebrizî Şerhleri 

Nusret Efendi’nin Sâib-i Tebrizî’nin Dîvân’ı ile ilgili üç ayrı şerhi vardır. İlk 

çalışmasında Sâib’in ‘elif’ harfli gazelllerini, ikincisinde ‘te’ harfli gazellerini şerh 

etmiştir. Son olarak da Dîvân’daki her harften seçtiği gazelleri şerh etmiştir. Bu 

eserleri ilki ve sonuncusu üzerine ilmi çalışmalar yapılmıştır. (Çakar, Çelik, Akdemir 

2016: 87). 

 

Risale-i Nusret Efendi-Eser Hakkında 

Ebubekir  Nusret Efendi’nin  tıpla  ilgili  olan  eseri, “ Mücerrebât-ı Nusret,  

Nusret  Efendi  Mecmuası,  Mâhazar  fi’t-Tıb,  Nusret  Efendi Risâlesi ” gibi  isimlerle  

anılmaktadır. 

Nusret Efendi eserinde kendince ruhani ve cismani tecrübelerle edindiği metod 

ve ilaçlar hakkında bilgi vermektedir. Eserin ilk kısımlarında çeşitli dua ve vefkler ile 

tedavi yöntemlerinden bahsederek 22b varak numaralı paragrafta  “ …… /6/ biŋ Ǿaded 

tevĥīd-i şerīf daħı bu ħidmeti edā ider lākin her adam rūĥānī /7/ Ǿilimde ekŝerī göremez 

ŧabīǾatınıŋ ġılžetinden ve umūr-ı žāhiriyyeye keŝret-i tevaġġulünden /8/ canı bedenine 

istiĥāle itmiş gibi görinür evliyāǿü’l-allahıŋ /9/ bedeni canı gibi rūĥānī oldıġı gibi yine 

bu śūretde bile ıżŧırab müştedd /10/ olunca elbette eŝersiz ķalmaz faķīrde bu fenne 

dāǿir ħavāś ķatī çoķdur kitābıŋ /11/ ġarażına münāsib degildir bu ķadarca ile iktifā 

olundı /12/ şimdi ŧabīb-i cismāniyyeden /13/ mücerrebimiz olan mürekkebāt ve 

müfredātıŋ /14/ taĥrīrine şürūǾ idelim /15/ maǾlūm ola ki eczāǿ-yı kāǿinātıŋ cümlesi 

Ǿulviyyātda ve süfliyyātda her ne /16/ var ise ve her ne vücūda dāħil oldı ise 

rabbü’lǾālemīniŋ nihāyet /17/ ķabūl itmeyen esmālarınıŋ mazharıdırlar …… ”  

ifadelerine yer verdikten sonra birçok hastalığın çeşitli bitki ve kimyasal madde vb. ile 

tedavi edilebileceğini örneklerle anlatmaktadır. 

 Kütüphanelerde  yüzden  fazla yazma nüshasının bulunması, bu eserin çok 

beğenilip okunduğunun bir  işaretidir.  Ayrıca  bu  eser, “Mâhazar  fi’t-tıbbu’r-rûhânî  

ve’l-cismânî” adıyla İstanbul’da ilki 1245/1829’da, ikincisi de 1301/1883 yılında 

olmak üzere iki defa basılmıştır (Ünlü 2009: 444). Kırıkkale Üniversitesi Prof. Dr. 

Muhittin Eliaçık “ Ebubekir Nusret Efendi’nin Mahazar Adlı Tıbbî Eseri ” adlı 

makalesinde eser ve yazar hakkında bilgi vermektedir. Ayrıca 2017 yılında Marmara 
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Üniversitesi’nde, Şule Yüksel Özkaya tarafından "Bir XVIII. yüzyıl müellifi Ebû Bekir 

Nusret Efendi'nin "Mâ-Hazara fi't-Tıbbı'r-Rûhânî ve'l-Cismânî" adlı tıp eserinin 

incelenmesi ve transkripsiyonu" ismiyle yüksek lisans tezi olarak üzerinde 

çalışılmıştır. 

İncelenen metnin 75a varağında /14/-/19/ numaralı satırlarında yer alan “… 

takvim-ħāne-i Ǿāmire-i biltoġrafiyye dest-gāhında muĥammed recāǿiniŋ nežāret-i 

Ǿācizānesiyle biŋ iki yüz altmış ŧoķuz muĥarremü’l-ĥarāmınıŋ evāsıŧında ŧabǾ ve temŝīl 

ve reşīde-i ĥüsn-i ħitām ve tekmīl olmuşdur.” ifadesinden eserin İstanbul’da 

1269/1852 yılında, yani farklı yıllarda da basıldığı anlaşılmaktadır. 

 

 Metin İncelenirken İzlenen Yol 

Çalışma hazırlanırken Risale-i Nusret Efendi için yer yer RNE kısaltması 

kullanılmıştır. İncelenen metin 75 varaktır ve sayfalarında 19 satır bulunmaktadır. 

Metin bölümü oluşturulurken her paragrafın başında varak numaraları, paragraf içinde 

ise eğik çizgiler ( / / ) arasında satır numaraları verilmiştir. Metinde yer alan Arapça 

kısımlar ve dualar özgün halleriyle Arapça olarak gösterilmiştir. 

Metin okunurken yazı çevrimi alfabesi kullanılmış ve damak ünsüzü olan ‘n’ 

harfi ‘ŋ’ ile gösterilmiştir (seniŋ 2b/2/, yalıŋız 35a/2/). 

Yazı çevrimi sırasında Arapça ve Farsça bazı bitişik kelimeler ve ön ekler (mā, 

bī vs.) kısa çizi (-) ile birleştirilerek verilmiştir (bī-hūdedir 2b/4/, fi’l-ĥāl 16b/3/, mā-

ĥażar 2a/8/, ricā’l-ullah 14b/14/). 

İncelenen metinde sözcükler hareke ve gösterilen ünlülere sadık kalınarak -aynı 

sözcüğün farklı harekelerle basılmış örnekleri (fırında 61b/12/, furunlarda 23b /16/) 

dahil- Arap harfleriyle yazıldığı şekilde çevrilmiş, harekelerin görülemediği kısımlarda 

sözcükler metnin yazıldığı dönem de dikkate alınarak günümüz Türkçesine yakın 

fonolojik özelliklere göre ele alınmıştır. Kök hecedeki  kapalı e (é) ünlüsü 

belirtilmemiştir. 

İncelenen metinde satır sonlarına gelen ve yarısı alt satırda verilen bazı birleşik 

sözcükler ve tamlamalar, ilk kelimenin/tamlayanın bulunduğu bir önceki satırda 

birleştirilerek verilmiştir (herkes 6b/2/, rabbü’lǾālemīn 6b/4/). 
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1b-20b varakları arasında yer alan vefkler taranarak içinde bulunduğu 

paragrafın sonunda verilmiş ve bulunduğu satır ya da satırlar şeklin hemen altında  

yıldız işaretiyle birlikte satır numaralarıyla (* /8/ - /9/) verilmiştir. Ayrıca sayfaların 

kenarlarında yer alan sözcük ya da tamlamalar paragrafın sonunda ‘kenarda’ ifadesi ile 

verilmiş, sayfa kenarlarında yer alan uzun açıklamalar ise 19. satırın devamı olarak 

(4b/20/) verilmiştir. 

İnceleme bölümünde Yazım Özellikleri, Ses Bilgisi ve Biçim Bilgisi olmak 

üzere üç bölüm bulunmaktadır. İlk bölümde ünlü ve ünsüzlerin söz başı, söz içi ve söz 

sonu yazılışları ile bazı bitişik yazılışlar örneklerle verilmiştir.  

Çalışmanın dilbilgisi kısmını oluşturan Ses ve Biçim Bilgisi ayrı başlıklar 

halinde ele alınmış bazı maddeler sözcüklerin Eski Türkçe ve Türkiye Türkçesindeki 

şekilleriyle birlikte örneklerle incelenmiştir. Ses Bilgisi kısmında ünlü ve ünsüzlerle 

ilgili metinde tespit edilen ses hadiseleri örneklerle detaylı biçimde ele alınmıştır. 

Biçim Bilgisi kısmında yapım ve çekim ekleri, sözcük türleri örneklerle incelenmiştir. 

Dizin-Sözlük bölümünde metinde bulunan tüm sözcükler ve aldıkları çekim 

ekleri alfabetik olarak sıralanmış, sözcüklerin anlamları verilmiş ve bulunduğu varak 

ve satır numaraları da tek tek belirtilmiştir. Madde başlarında sözcüklerin hangi dile ait 

olduğu (Ar., Far., Ar.+Far. gibi) belirtilmiş Türkçe sözcükler ise sadece açıklamaları 

ve bulundukları varak ve satır numaralarıyla verilmiştir. Sözcükler yalın halleri ve 

aldıkları her bir eke göre varak ve satır numaralarıyla tek tek gösterilmiştir (5a/11/, 

47b/3/ gibi). Aynı sözcüğün farklı hareke kullanımından kaynaklı ikili kullanımları 

(fırında 61b/12/, furunlarda 23b /16/) madde başından sonra ‘krş.’ kısaltmasıyla 

birbirine gönderme yapılarak verilmiş ve sözcüğün anlamı verilirken günümüz 

Tükçesine yakın olan madde başı tercih edilmiştir. Anlamlandırılamayan sözcükler 

için soru işareti kullanılmıştır. Çekim eklerinin verildiği alt maddelerde yer alan 

parantez içindeki numaralar aynı yazılan fakat farklı işlevi olan çekim eklerinin 

ayrımını göstermek amacıyla verilmiştir [ +ı+(1) belirtme hali , +ı+(2) iyelik eki / 

+ıŋ+(1) ilgi hali eki , +ıŋ+(2) iyelik eki ]. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

 

İNCELEME 

 

1. YAZIM ÖZELLİKLERİ 

 

1.1. Ünlülerin Yazılışı 

İncelemeye esas olan metnimiz, harekeli bir metindir. Ünlüler, genel olarak 

hareke ile bazen de harfle gösterilmiştir. 

 

1.1.1. “a” Ünlüsünün Yazılışı: 

Söz başında üstünlü elif (ا) ile “a” : 

andan (اندن) 2a/5/, aǾżā (اعضا) 23a/11/, aġrı (اغرى) 33b/15/, aķrabā (اقربا) 

69b/15/ 

 

Söz başında dik üstünlü elif (ا) ile “a” : 

aħerine (اخرينه) 14b/6/, āletde (التده) 33b/12/, āteş (اتش) 33b/12/ 

 

Söz başında medli elif (ا) ile “a” : 

āteş (اتش ) 6b/7/  

 

Söz içinde üstünlü elif (ا) ile “a” : 

erbāb (ارباب) 16b/16/, ĥāśıl (حاصل) 30a/10/, kāsede (كاسه ده) 59a/5/ 

 

Söz içinde dik üstünlü elif (ا) ile “a” : 

fincan (فنجان) 30a/10/, ķulaķ (قلاقو) 59a/9/ 

  



21 

Söz içinde üstün ile ( ) “a” : 

ħalķ  (خلق) 6b /12/, śıfatlardandır (صفتلردندر) 7a/1/, Ǿanber (عنبر) 41b/18/ 

 

Söz içinde dik üstün ile ( ) ile “a” : 

allahıŋ (اللهك) 6b/12/, lākin (لكن) 12b/2/, ilāhiyyeye (الهيه ) 23a/1/ 

 

Söz sonunda üstünlü elif (ا) ile “a” : 

İktifā (اكتفا) 29b/12/, iķtidā (اقتدا) 36b/2/, iķtiżā ( ااقتض ) 58b/3/ 

 

Söz sonunda dik üstünlü elif (ا) ile “a” : 

evvelā (لااو) 4b/14/, meŝelā (لامث) 6b/7/, aŋa ( ااك ) 6b/11/ 

 

Söz sonunda üstünlü he (ه) ile “a” : 

olursa (اولورسه ) 33b/17/, mizāca (مزاجه) 

 

1.1.2. “e” Ünlüsünün Yazılışı: 

Söz başında üstünlü elif (ا) ile “e” : 

eylese (ايلسه ) 14a/1/,  evśāfında (اوصافنده) 36b/1/, eyüce (ايوجه) 57b/19/ 

 

Söz içinde üstünlü he (ه) ile “e” : 

cümleden (جمله دن) 34b/6/, İdeler (ايده لر) 61a/10/ 

 

 

Söz içinde üstün ( ) ile “e” : 

eŝer (اثر) 5a/13/, yedi ( ىيد ) 21b/1/, dirhem ( مدره ) 61a/12/ 
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Söz sonunda üstünlü he (ه) ile “e” : 

ĥīnde  (حينده ) 22a/2/, ķıyye (قيه) 61b/7/ 

 

1.1.3. “ı” Ünlüsünün Yazılışı: 

Söz başında esreli elif (ا) ile “ı” : 

ısıtma (استمه) 13a/1/,  ıżŧırab (اضطراب) 20a/6/, ıślāĥ (لاحاص) 58b/5/ 

 

Söz başında esre ( ) ile “ı” : 

Ǿırķü’n-nisāǿ (اعرق لنسا) 33b/19/, Ǿırāķī (عراقى) 74b /15/ 

 

Söz içinde dik esreli ye (ى) ile “ı” : 

oldıġına (اولديغنه) 17a/5/, ķarışdırub (قارشديروب) 27b/5/ 

 

Söz içinde esre () ile “ı” : 

yaġına (ياغنه) 28a/10/, vażıǾ (وضع) 28b/15/, ķıyye (قيه) 29b/3/ 

 

Söz sonunda dik esreli ye (ى) ile “ı” : 

 Ǿilācını (علاجنى ) 5a/14/, ġayrı (غيرى ) 6b/1/, ķanķı (قنقى) 16a/15/ 

 

1.1.4. “i” Ünlüsünün Yazılışı: 

Söz başında esreli elif (ا) ile “i” : 

İşaretle (اشارتله ) 11a/6/, iǾtiķādına (اعتقادنه ) 17a/19/ 

 

Söz başında elif ve dik esreli ye (ى) ile “i” : 

ile (ايله ) 15a/17/, ider (ايدر ) 16a/11/, İse (ايسه ) 22b/5/ 
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Söz başında esre ( ) ile “i” : 

irsāl  (ارسال ) 14b/2/, İctināb (اجتناب ) 26b/1/,  

 

Söz içinde esre () ile “i” : 

yine (ينه ) 16a/11/, hidāyet (هدايت ) 17a/11/, bile (بله ) 22b/9/ 

 

Söz içinde dik esreli ye (ى) ile “i” : 

kim (كيم ) 10a/14/, itdigini (ايتديكنى ) 10a/15/, Ǿömriniŋ (عمرينك ) 17a/17/ 

 

Söz içinde esreli hemze (ء) ile “i” : 

fāǿidesin (دهئفا سين ) 31b/16/, ġaǿile (لهئغا) 57a/18/ 

 

Söz sonunda dik esreli ye (ى) ile “i” : 

itdigini (ايتديكنى ) 10a/15/, çürigi ( ىچوريك ) 37b/17/, mahmudeyi (محموده يى ) 

53a/18/ 

 

Söz sonunda esreli güzel he (ه) ile “i” : 

oldı ki (اولديكه ) 37a/6/, eyledim ki (ايلدمكه) 63b/5/ 

 

1.1.5. “o” Ünlüsünün Yazılışı: 

Söz başında ötreli elif vav (وا) ile “o” : 

olur (اولور ) 9a/14/, olduķda (اولدوقده ) 20a/15/ 

 

Söz içinde ötre ( ) ile “o” : 

ŧoķuz (طقوز) 13a/4/, ķoyun (قيون ) 33b/8/, oġuşdırub (اوغوشديروب ) 57b/18/ 
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Söz içinde ötreli vav (و) ile “o” : 

yoķ (يوق ) 2b/3/, ķomaķ (قومق) 54b/6/, anison (انيسون) 55b/11/ 

 

1.1.6. “ö” Ünlüsünün Yazılışı: 

Söz başında ötreli elif vav (وا) ile “ö” : 

öyle ( اويله) 9b/4/, özbek (اوزبك ) 29a/10/ 

 

Söz içinde ötre ( ) ile “ö” : 

böbrege ( ببركه) 66b/15/ 

 

Söz içinde ötreli vav (و) ile “ö” : 

böylece (بويلجه ) 31b/19/, böcegi ( بوجكى) 42b/10/ 

 

1.1.7. “u” Ünlüsünün Yazılışı: 

Söz başında ötreli elif vav (وا) ile “u” : 

uyķu (اويقو ) 71b/11/, ufaķ (اوفاق ) 60b/17/ 

 

Söz başında ötreli elif  (ا) ile “u” : 

uśūl (اصول) 13b/9/, uħrevī (اخروى ) 50b/4/ 

 

Söz içinde ötre ( ) ile “u” : 

uyuzluķ (اويوزلق) 6b/16/  

 

Söz içinde ötreli vav (و) ile “u” : 

uyumaz (اويومز ) 52a/6/, uyuz (اويوز) 61b/19/ 
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Söz sonunda ötreli vav (و) ile “u” : 

uyħu (اويخو ) 49a/8/, uyķu (اويقو) 64a/13/ 

 

1.1.8. “ü” Ünlüsünün Yazılışı: 

Söz başında ötreli elif vav (وا) ile “ü” : 

üzerine (اوزرينه) 25a/5/, üc (اوج) 37b/2/ 

 

Söz başında ötreli elif (ا) ile “ü” : 

ümmet (امت) 7a/8/, üstübec (استبج) 38a/1/ 

 

Söz içinde ötre ( ) ile “ü” : 

üstübec (استبج) 38a/1/, müşāhede (مشاهده ) 66b/9/ 

 

Söz içinde ötreli vav (و) ile “ü” : 

idüb (ايدوب) 38a/6/, kürek (كورك ) 67a/8/ 

 

Söz sonunda ötreli vav (و) ile “ü” : 

dürlü (درلو) 67b/14/, deyü (ديو ) 68a/16/ 

  

1.2. Ünsüzlerin Yazılışı 

 

1.2.1. “b-p” Ünsüzlerinin Yazılışı: 

İncelediğimiz metinde “b ve p” ünsüzleri belli bir düzen içinde kullanılmıştır. 

“b” ile yazılan kelimeler metinde olduğu gibi “b” olarak okunmuştur. Arap harfli 

metinde “b” ile yazılmış olan “ıp-ip” zarf-fiil eki vb. sözcükler de  “b” olarak 

okunmuştur. 
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Söz başında b (ب) : 

bilüb (بيلوب ) 10b/14/, binā ( بنا) 36b/10/ 

 

Söz içinde b (ب) : 

şübhe (شبهه ) 37a/5/ 

 

Söz sonunda b (ب) : 

deyüb (ديوب) 2b/15/, şişüb (شيشوب) 38a/8/, idüb (ايدوب) 73b/6/ 

 

Söz başında p (پ) : 

pāk (پاك) 29a/7/, paśdırması (پاصدرمه سى) 47a/17/, parmaġın (پرماغين) 53b/10/ 

 

Söz içinde p (پ) : 

yapraġın (ياپراغن) 37b/19/, depeye (دپه يه) 60a/18/ 

 

1.2.2. “c-ç” Ünsüzlerinin Yazılışı: 

Metinde “cim” ile yazılan kelimeler “c” olarak, “çim” ile yazılan kelimeler “ç” 

olarak okunmuştur. Ancak metinde aynı kelimenin hem “c” ile hem de “ç” ile yazıldığı 

[ üc  (اوج) 39a/13/, üç (اوچ) 10b/19/ ] , [ birķac (برقاج ) 58a/17/, birķaç (برقاچ) 7b/16/ ] 

durumlar da görülmektedir. 

 

Söz başında c (ج) : 

cevāb (جواب ) 17b/2/, cemǾ (جمع) 35b/11/ 

 

Söz içinde c (ج) : 

netīce (نتيجه) 7a/17/, Ǿacīb (عجيب) 11b/7/ 
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Söz sonunda c (ج) : 

ķulunc (قولنج ) 35b/5/, Ǿilāc (علاج) 60a/9/ 

 

Söz başında ç (چ) : 

çoķ  (چوق) 50a/6/, çabık (چابك) 60a/9/ 

 

Söz içinde ç (چ) : 

geçer  (كچر) 26a/14, buçuķ (بچق) 60a/17/ 

 

Söz sonunda ç (چ) : 

birķaç (برقاچ) 41b /5/, aç (اچ) 39a/9/ 

 

1.2.3. “h-k” Ünsüzlerinin Yazılışı: 

Metinde “yoksa” kelimesi “yoħsa” şeklinde yazılmış ve incelememizde de 

“yoħsa” şeklinde okunmıuştur.  

 

yoħsa (يوخسه) 4b/2/, 36a/10/, 69b/17/ 

 

1.2.4. “ŋ” Ünsüzünün Yazılışı: 

İncelemiş olduğumuz metinde “ŋ” ünsüzü “ ك ” ile gösterilmiştir. 

beŋzer  (بكزر) 6a/6/, baŋa  (بكا) 13b/17/, bunuŋ (بونك) 43b/17/, anıŋla (انكله) 

44b/3/, śoŋra (صكره) 52a/5/, oŋaldır (اوكلدر) 68a/1/ 

 

1.3. Bitişik Yazılan Bazı Kelimeler 

Ele aldığımız metinde ‘ile, içün’ gibi edatlar ve ek eylemin zaman zaman 

bitişik yazıldığı görülmektedir.  
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1.3.1. Bazı Bağlaç ve Edatların Yazımı 

 

1.3.1.1. “ile” edatının bitişik yazımı 

Metinde “ile” sözcüğünün bitişik yazıldığı tek bir örneğe rastlanmıştır. 

ĥüsnile (حسنيله) 10a/16/ 

 

1.3.1.2. “içün” edatının bitişik yazımı 

aġrısıçün (اغريسيچون ) 44a/11/, anıŋçün (انكچون) 50b /18/, oldıġıçün (اولديغيچون) 

68b/2/ 

 

1.3.1.3. “mı, mi” soru edatının bitişik yazımı 

işāret-midir (اشارتميدر) 24b/9/, cin-midir (جنميدر) 40b/10/ 

 

1.3.2. Ek Fiilin Bitişik Yazımı 

‘ i-‘ ek fiilinin hem bitişik hem ayrı yazıldığı örnekler bulunmakta olup aynı 

sözcüğün hem bitişik hem ayrı yazıldığı kısımlar bile bulunmaktadır. Bitişik yazılanlar 

eklendiği sözcüğe göre kalınlık-incelik uyumuna uygun biçimde okunmuştur. 

 

 “ idi ” 

 İsimlerde ayrı yazılmış olup fiillerde hem ayrı hem bitişik yazıldığı 

görülmektedir. 

 var idi (ايدى وار) 7b/15/, böyle idi (ايدي بويله) 46b/4/ 

 iderdi (ايدردى) 45a/18/, ider idi (ايدى ايدر) 52a/11/ 

 

 “ imiş ” 

 İsimlerde ayrı yazılmış olup fiillerde hem ayrı hem bitişik yazıldığı 

görülmektedir. 
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 kiźb imiş (ايمش كذب) 52a/12/ 

 śatar imiş (ايمش صاتر) 7b/16/, olunurmış (اولنورمش) 30b/18/ 

 

 “ ise ” 

 İsimlerde ayrı yazılmış olup fiillerde hem ayrı hem bitişik yazıldığı 

görülmektedir. 

 ne ise (ايسه نه) 18a/8/, var ise (ايسه وار) 47b/12/ 

 olur ise (ايسه اولور) 9b/4/, olursa (اولورسه) 13a/16/ 

 

 “ iken ” 

 Metin incelendiğinde bitişik yazıldığı (aynı sözcük metnin diğer kısımlarında 

ayrı yazılmıştır.) tek bir örneğe rastlanmaktadır. 

 yoġıken (يوغيكن) 23a/9/, yoķ iken (يوق ايكن) 23a/12/  
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İKİNCİ BÖLÜM 

 

2. SES BİLGİSİ 

 

2.1. Ünlüler 

 

2.1.1. Kök Hecede  “ e / é / i ” 

Osmanlı Türkçesi yabancı unsurların belli dönemlerde yoğunluğu, imlanın 

XVI. yüzyıldan itibaren kalıplaşması ve bundan dolayı ünlülerin kalınlık-incelik ve 

düzlük-yuvarlaklık niteliklerinin açıkça tespit edilememesi gibi sebeplerle çok az 

incelenmiştir (Kartallıoğlu 2010: 11). Özellikle XVI.-XIX yüzyıl metinlerinin 

transkripsiyonu birçok araştırmacı  arasında tartışma konusu olmuştur. Bazıları bu 

metinlerin EAT’nin fonolojik özelliklerine göre ele almıştır (Tarlan 1967: 9). Bazıları 

ise konuşma dilindeki değişikliklerin  yazı dilini de etkilediğini düşünmüş ve  

incelediği metni günümüz Türkçesine yakın fonolojik özelliklere göre ele almıştır 

(Horata 1998: 157). İncelenen metinde, harekelerle yazılan istisnai kullanımlar dışında 

ikinci yaklaşım benimsenmiştir.  

Eski Türkçe kök hecedeki é (kapalı e) li sözcüklerin metinde “e, i, e-i” li 

şekilleri kullanılmıştır. “e” sesi üstünlü elif ( ا ), he ( ه ) veya üstün ile “i” sesi 

(dik)esreli ye (ى) veya esre ile karşılanmıştır. 

Eski Türkçe é (kapalı e) li sözcüklerin metinde “i” ile yazılanlarının  Türkiye 

Türkçesinde bazılarının e’li bazılarının i’li kullanımı mevcuttur. 

 

ET RNE TT 

bél bel 48b/16/ bel 

bér- vir- 12a/3/ ver- 

béş beş 2b/18/ beş 

édi idi 25b/7/ idi 
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émiş imiş 26b/6/ imiş 

ét et 30b/1/ et 

ét- it- 7a/12/ et- 

éy ey 65a/3/ ey 

kéçe gice 28b/19/ gece 

yé ye- 38b/5/ ye- 

yér yer 23b/19/  Yer 

 

 

“18.  yüzyıl  Türkçesinin  ikinci  önemli  özelliği  ise  /i/  fonemlerinin  standart  

dilde /e/’ye  dönüşmüş  olmasıdır.  Saatnâme  metni  bu  açıdan  çok  kıymetli  bir  

karşılaştırma yapma  imkânı  sağlamaktadır  :  Bu  metinde  bir  yandan  ETT’nin  

/i/’li  şekilleri  yazıda gösterilirken, bir yandan da /e/’li şekiller yaygın bir şekilde 

görülmektedir :  beş,  dedi, deyü,  deyi,  deye,  deyelim,  deyicek;  deyüp(bunun 

yanında müellifin dönemindeki dili aksettiren /i/’li şekiller :  didi,  didügi,  didük,  

dimeŋ vs.) (…) Yine  18.  yüzyılda  istinsah  edilmiş  olan  Nasihatnâme-i  Dildâde 

isimli eserde de  deyi, dersen  vs. örneklerle karşılaşırız. Risâle-i Garîbe’de de “/i/’li 

şekillerlerle  birlikte  ve  oldukça  önemli  oranda  /e/’li  şekillerle  karşılaşırız  : beş,  

etmek, yel, yer, deyü, ver-, ye- vs. örneklerinde görüldüğü gibi. Kanaatimizce /i/ > /e/ 

gelişmesi 18. yüzyılda tamamlanmıştır. Bunun bir takım ses benzeşmelerinin 

gerektirdiği istisnaları  olabilir : yemek ~ yiyecek; demek ~ diyecek vs. gibi.  İmlâdaki  

kalıplaşma  da sonuna kadar bu gelişmeyi gizlemiştir.” (Develi 1998: 34). 

İncelenen metinde Eski Türkçede é (kapalı e ) ile yazılan bazı sözcüklerin hem 

“e” hem “i” ile yazılmış bir örneği de bulunmaktadır. 

 

ET RNE TT 

té- de- 18a/5/, di- 20a/10/ de- 

 

 

2.1.2. Ünlü Uzunlukları 

Ana Türkçedeki birincil uzun ünlüler kendilerini düzenli bir şekilde ancak 

Yakutça ile Türkmencede korumuş, öbür Türk dil ve lehçelerinde genel olarak 
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kısalmış ve kısa ünlülerle karışmışlardır (…) Birincil uzun ünlüler kısaldıkları bazı dil 

ve lehçelerde seslik (fonetik) izler bırakmışlardır. Oğuz grubu lehçelerinde birincil 

uzun ünlülerden sonraki ötümsüz patlayıcı p, ç, t ve k ünsüzlerinin ötümlüleşerek b, d, 

c ve g (ğ, y) olması gibi (Tekin 1995: 38). Bu ifadelerden de anlaşılacağı üzere 

Osmanlıca metinlerde ad (isim), süd (süt), od (ateş), ac (aç), gic (geç), aġ (ak), gibi tek 

heceli kelimelerin, son seslerinin b, c, d, g şeklinde tonlu ünsüzlerle yazılmış olması, 

bu kelimelerin Ana Türkçede uzun oldukları, fakat sonradan ünlüleri kısalmaya  yüz  

tutunca,  eski  uzun  ünlüdeki  sürerlilik  niteliğinin  son sesteki  ünsüze aktarılarak,  o  

ünsüzün  yumuşatıldığı  şeklinde düşünülmesine sebep olur (Erdem 2008: 238). 

Türkiye Türkçesinde bazı tek heceli kelimelerle birden fazla heceli kelimelerin 

ilk hecesinin sonundaki p,ç,t,k sesleri iki ünlü arasında kaldığı zaman 

tonlulaşmaktadır. Gerek Türkmence gerekse diğer Türk lehçelerindeki sonu p,ç,t,k 

olan ve iki ünlü arasında kaldığı zaman tonlulaşan örneklerin Türkiye Türkçesinde de 

hemen hemen aynı olduğu görülmektedir. Bu örnekler de bize Türkiye Türkçesinde 

aslî uzun ünlülerin izlerinin bulunduğunu göstermektedir (Tokatlı 2003: 141-150).  

Ancak incelenen 18. yy’a ait bu metinde yukarıda yer verdiğimiz bilgiler 

haricinde uzunluk belirtisi olarak kabul edilebilecek herhangi somut bir işaretleme 

bulunmamaktadır. Çünkü incelenen metinde yer alan dik üstünlü elif ile yazılı adlu 

 (اج) 28b/16/, dik üstünlü elif ile yazılı ac (سود) 68a/11/, ötreli vav ile yazılı süd (ادلو)

28a/7/ kelimelerinde kullanılan dik üstün, ötre vb. işaretler uzun ünlülü olmayan 

sözcüklerde de kullanılmıştır. 

 

2.1.3. Ünlü Uyumları 

Şimdiye kadar yapılan çalışmalarla Eski Türkiye Türkçesi döneminde bozulan 

dudak uyumunun XVIII. Yüzyılda büyük oranda tamamlandığı ortaya konmuştur 

(Kartallıoğlu 2010: 11). Dudak  uyumunun  bulunmadığı  EAT  (13.-15.  yy.)  

döneminden sonra 17. yüzyıl bu uyumların gerçekleşmeye başladığı bir geçiş dönemi 

niteliğindedir. 18. yüzyılda ise bu uyumların artık bütün olarak gerçekleştiğini 

söyleyebiliriz. Hem  Latin  harfli  metinlerin,  hem  de  Arap  harfleriyle  yazılmış  

Türkçe  metinlerin malzemesinden yola çıkarak fonolojik özellikler açısından yüzyılın 

ortalarına doğru artık Türkçede bir çok kelime ve ekin uyuma girdiğini, dil ve dudak 

uyumunun neredeyse tamamlandığını söyleyebiliriz. Ancak bu yüzyılda Arap 
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harfleriyle yazılan Türkçe metinlerde yine klasik bir imla söz konusudur ve bu durumu 

Arap harfleriyle yazılmış metinlerde tespit etmek çok güçtür. 18. yüzyılda da 17. 

yüzyılda olduğu gibi, Latin harfleriyle yazılmış olan bazı kitaplar bize kılavuz 

olmaktadır. Özellikle Viguier’in ve Carbognano’nun gramerlerinde geçen Türkçe 

kelime ve ekler incelendiğinde, kelimelerin gösterildiği söyleyiş biçimlerinden 

uyumları kolaylıkla takip edebiliyoruz. Özellikle  dudak uyumu gelişmesi, 18. yüzyıl 

ve sonrasına ait Osmanlı metinlerinin yayımlanmasında göz önünde tutulması gereken 

bir özelliktir (Gümüşkılıç 2008: 275-286, Develi 1998: 31-35). 

Metin incelenirken bu bilgiler dikkate alınmış ve Arap harfli metnin 

transkripsiyonunda metinde kullanılan hareke ve harflerin transkripsiyon harflerindeki 

karşılıkları kullanılmıştır. Dudak uyumu görülemeyen kelimelerin bu dönemde Arap 

harfleriyle yazılan Türkçe metinlerde karşılaştığımız klasik imla düzeninden 

kaynaklandığı, ilgili literatürden anlaşılmaktadır. 

 

2.1.3.1. Kalınlık- İncelik Uyumu 

 İncelenen metin kalınlık-incelik uyumu bakımından tutarlılık göstermektedir. 

İstisnai birkaç durumda ise  bazı yabancı kelimelerin (meşaķķatler  [مشقتلى ] 28b/1/) 

yazımında ve “i-” ek fiilinin (iken) yazımında (yoġıken [يوغيكن ] 23a/9/) uyumsuzluk 

görülmektedir. Dolayısıyla aşağıda verilen örneklerde de görüldüğü gibi incelenen 

metin TT’nde görülen fonolojik özelliklere uygunluk göstermektedir. 

ķarnına (قرننه) 15a/11/, içine (ايچنه) 34b/9/, śuda (صوده) 57a/13, içinde (ايچنده) 

25b/17/, ŧaşradan (طشره دن) 51a/5/, benden (بندن) 51a/15/, gelseler (كلسه لر) 2b/10/, 

olurlar (اولورلر) 40b/8/, ķoymamalı (قويمه ملى) 39b/4/, ĥarāretli (حرارتلى) 56b/18/, süstlik 

 (ايدردم)  66b/4/, iderdim (ذاده لكله) 70b/2/, źādelikle( اويقوسزلق) 9a/15/, uyķusızlıķ (سستلك)

32b/3/, var mıdır (وارميدر) 2a/15/, itmekdir (ايتمكدر) 2a/15/ 

Yazımı bitişik olan “ile” edatı, “i-” ek fiilinin çekimli şekilleri ve metinde 

sadece bir yerde bitişik yazılan “için” edatı kalın ünlülerle uyumlu  şekilde 

okunmuştur.  

Şarŧıyla (شرطيله) 21b/1/, yapardım (ياپاردو) 3b/13/, śararmış (صررمش) 25a/19/, 

olursa (اولورسه) 13a/16/, anıŋçun (انكچون) 50b/18/ 
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2.1.3.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

 

2.1.3.2.1. Sözcük Kök Ya Da Gövdesinde Düzlük -Yuvarlaklık Uyumu 

 

ET RNE TT 

altun altun 28b/4/ altın 

bergerü berü 7b/97 beri 

degül degil 45b/4/ değil 

edgü eyü 41a/3/  iyi 

kentü kendisi 14b/6/, kendüsi 

12a/7/  

kendi 

tiyin > teyü deyü 12a/8/ diye 

üçün içün 29b/19/  için 

 

 İncelenen metinde dönüşlülük zamiri olan ‘kendi’ kelimesinin [ kendisi (كنديسى) 

14b/6/, kendüsi (كندوسى) 12a/7/ ] iki şekilde de yazıldığı örnekler bulunmaktadır. Bu 

durum incelenen metinde dudak uyumuyla ilgili gelişmenin, Arap harflerine bağlı 

kalıplaşmış imla kullanımı sebebiyle tam olarak takip edilemeyişinin ispatı 

niteliğindedir. 

 

 2.1.3.2.2. Eklerde Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

 Bu bölümde dudak uyumunu takip edebilmek adına belirleyici olabilecek bazı 

ekler üzerinde durulmuştur. 

 

-I , -(s)I 3. tekil kişi iyelik eki: 

İncelenen metinde düz ünlülü sözcüklerde düzlük-yuvarlaklık uyumu içerisinde 

olan ekin, yuvarlak ünlülü sözcüklerde hem uyumlu hem de uyuma aykırı biçimde 

yazıldığı harekelerden anlaşılmaktadır. 

cariyesi 9b/9/, kökünden 54b/12/, ķurusı 53a/16/ 
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kökinden 60b/2/, kömürini 42b/5/, ķurısı 45b/7/, sülüsi 32a/4/, tütüni 43a/2/, 

vücūdı 62a/8/ 

 

-(I)N 2.tekil kişi iyelik eki: 

Düz ünlülü sözcüklerden sonra düzlük-yuvarlaklık uyumuna girmiş sadece bir 

örnekte rastlanan yuvarlak ünlülü sözcükten sonra düzlük-yuvarlaklık uyumuna 

girmemiştir. 

ellerin 23b/15/, kendiŋde 14b/3/, murādın 22a/1/, yazdıġıŋ 2b/2/ 

maŧlubın 19a/12 

 

-(y)I, -(n)I belirtme eki: 

Bu ek, düz ünlülü sözcüklerden sonra düzlük-yuvarlaklık uyumuna girmiş 

ancak yuvarlak ünlülü sözcüklerden sonra düzlük-yuvarlaklık uyumuna girmemiştir. 

başını 43b/18/, cümlesini 42a/10/, kebīreyi 11b/19/, nüsħayı 5a/10/,  

burnunı 38a/16/, suyunı 39b/7/ 

 

-(n)In ilgi eki: 

Düz ünlülü sözcüklerden sonra düzlük-yuvarlaklık uyumuna girmiştir. 

Yuvarlak ünlülü sözcüklerde ‘ن’ ile yazıldığı tek bir örnekte yuvarlaklık uyumuna 

girmediği görülmüş, ‘ك’ ile yazıldığı örneklerde düzlük-yuvarlaklık uyumuna 

girmiştir. 

aķçenin 20a/15/, anıŋ 46a/18/, ayaġınıŋ 5b/8/, ħalķıŋ 9b/13/, bunuŋ 29b/11/, 

otuŋ 12a/2/, maǾśūmuŋ 6a/11/ 

śufūfın 2b/19/ 

Eski Anadolu Türkçesinde ilgi ekinin ünlüsü daima yuvarlaktır, bu 

yuvarlaklaşma ‘ŋ’ etkisiyle olmuştur (Timurtaş 2005: 49-50). Yukarıdaki örneklere 

bakıldığında bu durumun incelenen metin (18. yüzyıl) için sadece yuvarlak ünlülü 
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sözcüklere gelen ilgi ekinde geçerli olduğu, düz ünlülü sözcüklerde düzlük-yuvarlaklık 

uyumunun bulunduğu görülmektedir. 

 

-dI, -mIş geçmiş zaman ekleri: 

Hem düz ünlülü sözcüklerden sonra hem yuvarlak ünlülü sözcüklerden sonra 

düzlük-yuvarlaklık uyumuna uymaktadır. Ancak “ol-” fiiline her iki şekilde de geldiği 

görülmektedir. 

birikmiş 7b/17/, bulamadım 41b/7/, gördüm 11b/10/, istedim 10a/12/, itdiŋiz 

37a/17/, ķaçmış 20a/14/, okunmuş 51a/18, oldum 20a/12/, olmuş 74a/18/, ŧoķunmuş 

24a/14/ 

oldı 10a/18/, olmış 68a/5/, olundı 17a/9/ 

 

-Ur geniş zaman eki: 

Düz ünlülü sözcüklerden sonra düzlük-yuvarlaklık uyumuna girmemiş ancak 

yuvarlak ünlülü sözcüklerden sonra düzlük-yuvarlaklık uyumuna girmiştir. 

bilür 24a/4/, gelür 52a/2/, getürür 75b/19/ 

bulur 64a/12/, okunur 23b/12/, olur 67b/12/  

Birkaç örnekte düz ünlülü sözcüklerden sonra her iki şekilde de yazıldığı 

görülmektedir. 

bişirüb 27b/17/, içireler 68b/19/ 

bişürüb 51a/6/,  içürse 3a/1/, içürseler 75a/2/ 

 

-dIr 3. Tekil kişi bildirme eki: 

Düz ünlülü sözcüklerden sonra düzlük-yuvarlaklık uyumuna girmiştir. 

Yuvarlak ünlülü sözcüklerden sonra düzlük-yuvarlaklık uyumuna girdiği ve girmediği 

örnekler bulunmaktadır. 

degildir 19b/12/, enfiyyedir 44a/2/, mīzāndır 18a/2/, var mıdır 2a/15/ 
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budur 4b/16/, görülmüşdür 48a/4/, maħśūśdur 23a/2/, üçdür 25b/11/, yoķdur 

3b/4/ 

fülfüldir 24b/13/, olmuşdır 16b/10/, ondır 24b/14/, sancudır 71a/17/ 

 

-lIk isimden isim yapım eki: 

İncelenen metinde bu ekin bir örnek (süstlik 9a/15/, süstlük 25a/14/, süstlükdür 

43a/14/) dışında hem düz ünlülü hem yuvarlak ünlülü sözcüklerle düzlük-yuvarlaklık 

uyumu içinde olduğu görülmektedir. 

ekşilik 57b/10/, eylik(iyilik) 52a/17/, ħarclıķ 22a/18/, iħtiyarlıķdan 42a/8/ 

çoķluķ 69b/12/, gözlük 58a/15/, günlük 69a/13/, uyuzluķ 6b/17/ 

 

-lI isimden isim yapım eki: 

Düz ünlülü sözcüklerden sonra düzlük-yuvarlaklık uyumuna girdiği ve 

girmediği örnekler bulunmakta olup bu örneklerde ekteki ünlünün “و” ile yazıldığı 

görülmektedir. 

besmeleli 15b/2/, fındıķlı 71b/5/, ķapaķlı 30b/2/, ķarlı 34b/11/, śırlı 14b/11/, 

siŋirli 57a/13/ 

adlu 73a/16/, atlu 32b/14/, ŧatlu 39a/13/, vaķarlu 48b/1/ 

Bu ekin yazımında yuvarlak ünlülü sözcüklerden sonra geldiğinde de benzer 

durum görülmektedir. 

buzlı 34b/11/ 

oġlu 73a/16/, ŧuzlu 39a/13/ 

Aynı sözcükte iki farklı şekilde kullanıldığı da görülmektedir. 

muħāŧaralı 58b/18/, muħāŧaralu 6b/2/ 
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-sIz isimden isim yapım eki: 

Düz ünlülü sözcüklerden sonra düzlük-yuvarlaklık uyumuna girmiştir. 

Yuvarlak ünlülü sözcüklerden sonra düzlük-yuvarlaklık uyumuna girdiği ve girmediği 

örnekler bulunmaktadır. Aynı sözcükte iki farklı şekilde kullanıldığı da görülmektedir. 

eŝersiz 22b/10/, ġaǿilesiz 50b/12/, ĥicābsız 26a/14/, inśāfsızdan 11b/17/, keyfsiz 

71a/15/, yaġsız 30b/2/, żararsız 39b/3/ 

śusuzlıġa 64a/19/, śusuz 64a/19/ 

śusız 44b/6/, uyķusız 70a/17/, uyķusızlıķ 70b/2/ 

 

-In fiilden fiil yapım eki: 

Düz ünlülü sözcüklerden sonra düzlük-yuvarlaklık uyumuna girmiştir. 

Yuvarlak ünlülü sözcüklerden sonra düzlük-yuvarlaklık uyumuna girdiği ve girmediği 

örnekler bulunmaktadır. 

alındıķda 29b/18/, alınmış 42b/18/, silinmek 60a/11/ 

görünmez 48a/6/, olunan 17b/17/, olunur 45b/5/ 

görinen 5a/11/, görinür 22b/8/  

 

-Ip zarf-fiil eki: 

Bu ekin ünlüsü Eski Türkçeden bu yana genellikle yuvarlaktır ve Arap harfleri 

bırakılıncaya kadar yuvarlak biçimde kullanılmıştır (Timurtaş 2005: 48). 

Düz ünlülü sözcüklerden sonra düzlük-yuvarlaklık uyumuna girmemiştir. 

Yuvarlak ünlülü sözcüklerden sonra düzlük-yuvarlaklık uyumuna girmiştir. İncelenen 

metinde yer alan örneklerin tümünde ek  ‘ب’ harfiyle yazılmıştır. 

çıķub 6a/18/, ezüb 13a/10/, idüb 5a/17/, śarılub 13b/11/, virüb 66a/17/, yazub 

4b/17/ 

ķoyub 55b/19/, oķuyub 14b/15/, olunub 28b/15/, süzüb 42a/5/ 
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-dIk sıfat-fiil yapım eki: 

Düz ünlülü sözcüklerden sonra düzlük-yuvarlaklık uyumuna girmiştir. 

Yuvarlak ünlülü sözcüklerden sonra düzlük-yuvarlaklık uyumuna girdiği ve girmediği 

örnekler bulunmaktadır. 

alındıġı 55b/11/, itdikde 56a/4/, yandıķda 27b/18/, yazdıġı 50a/19/ 

bulduķda 71b/18/, buyurduķları 5a/5/, çözdükde 10b/8/, olduķdan 25a/18/, 

süzüldükde 55a/8/ 

buldıġımız 52b/17/, oldıġından 57a/18/, śoķdıġı 72a/16/ 

 

2.1.4. Ünlü Değişmeleri 

 

2.1.4.1. Daralma 

Yanlarında geniş ünlüleri daraltma etkisi yapan bazı ünsüzlerin etkisi altında 

geniş ünlülerin a > ı, o > u, e > i, ö > ü biçimindeki daralma olayı. Bu olay yazı 

dilindeki bazı örnekler dışında Anadolu ağızlarında yaygındır (Korkmaz 2010: 226). 

 

ET RNE TT 

yana yine 2b/10/ yine 

 diyerim 6b/19/ derim 

 diyene 17b/1/  diyene 

 

2.1.4.2. Yuvarlaklaşma 

Sözcük kök-gövde ve eklerinde gerçekleşen yuvarlaklaşma düzlük-yuvarlaklık 

uyumu maddesinde detaylı bir şekilde incelenmiştir (bk.  2.1.3.2. Düzlük -Yuvarlaklık 

Uyumu). 
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2.1.5. Ünlü Düşmesi 

Türlü ses etkileri altında kelimelerin iç ve son seslerinde bulunan bazı ünlülerin 

düşmesi  (Korkmaz 2010: 227). İncelenen metinde söz başında, ekleşme ve birleşme 

sonucu ünlü düşmesi görülür. 

eylik (iyilik) 52a/17/, oġlum 44a/7/, uyķu 32a/19/ 

Metinde 14 farklı yerde geçen “yalıŋız” sözcüğünde ünlü düşmesi 

görülmemektedir. 

Ek-Fiilin çekimli şekilleri bitişik yazıldığında i- ek-fiili düşmektedir. 

gerekse 10a/4/, olunurmış 30b/18/, yoġıken 23a/9/ 

 

2.1.6. Ünlü Türemesi 

İncelenen metinde yabancı sözcüklerdeki iki ünsüz arasında ünlü türemesi 

görülür. 

fikir 3a/2/ (Ar. fikr), emir 36a/11/ (Ar. emr) 

Günümüz Türkçesinde ünlü düşmesine uğrayan bazı sözcüklerin ise metinde 

özgün şekillerini koruduğu görülür. 

ısıtma 13a/12/ (sıtma) 

 

2.1.7. Ünlü Birleşmesi 

Birleşik kelime kuruluşlarında yanyana gelen iki ünlünün kaynaşarak tek ünlü 

durumuna gelmesi (Korkmaz 2010: 228). İncelenen metinde bu duruma uygun 

örnekler de görülür. 

böyle 66b/8/, şöyle 40b/11/, neyler 4a/11/ 

 

2.1.8. Ünlü İkizleşmesi 

Yalın ya da ekler ile genişletilmiş kelimelerin iç seslerinde ve ünlüler arasında 

bulunan y, v, ğ, h ünsüzleri eriyebilir ve aradaki ünsüzün kaybolmasıyla iki ünlü yan 

yana gelebilir (Korkmaz 2010: 227-228). 
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Bir gramer birliğinde iki ünlünün yan yana gelmesi anlamına gelen bu durum 

Türkçede çok nadir görülmekle birlikte aradaki ünsüzün erimesi sonucunda ortaya 

çıkabilir: soğuk-souk gibi (Ergin 1998: 52). 

İncelenen metinde śouķ kelimesinin sıklıkla kullanıldığı görülmektedir. 

śouķ 60a/4/, śouķdan 25a/7/, śouķdur 60a /9/, belśouķlıġı 61a/1/, belśouķlıġına 

74b/12/ 

 

2.2. Ünsüzler 

 

2.2.1. Ünsüz Değişmeleri 

 

2.2.1.1. Kelime Başında Görülen Ünsüz Değişmeleri 

 

*b- / p- 

Eski Anadolu Türkçesi umumiyetle b- tarafındadır. Bu  b-’lerin p- olması ise 

aynı devre sonlarında başlamıştır. Daha sonraki devrelerde bu iş ilerlemiş ve b- ile 

başlayan bazı kelimeler b- yerine onun sedasızı olan p-’ye geçmiştir (Ergin 1998: 83). 

Metinde “parmak” sözcüğü sadece bir örnekte (barmaġı 37b/7/) b- ile 

yazılmıştır. Ayrıca “pekmez” sözcüğünün tüm örneklerde değişime uğramadan b- ile 

yazıldığı görülmektedir. 

 

ET RNE TT 

barmak 

 

basdurma 

parmaķ 42a/16/, parmaġını 

37b/9/  

paśdırması 47a/17/ 

parmak 

 

pasdırma 

bek pek 18a/18/ pek 

bekmes 

biş- 

bekmez 59a/1/  

bişmiş 23b/6/ 

pekmez 

piş- 
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  *b- / v- 

 Kelime başındaki b – v değişikliği Eski Türkçe ile Batı Türkçesi arasında 

olmuştur. Eski Türkçede kelime başında v- sesi yoktu: bar > var, barmak > varmak, 

birmek > virmek > vermek (Ergin 1998: 84). 

 

ET RNE TT 

bar 

ber- 

var 3b/19/ 

virmek 62b/7/ 55b/5/ 

var 

ver- 

 

 İncelenen metinde sadece bir yerde verilür (55b/5/) şeklinde yazılan ver- 

fiilinin diğer tüm örneklerde vir- şeklinde yazıldığı görülmektedir. 

  

 *k- / g- 

 Eski Türkçede kelime başında g sesi yoktu. Batı Türkçesinde kelime başında 

gördüğümüz g’ler Eski Türkçede k seklinde idi. Eski Türkçede k ile başlayan bazı 

kelimeler Batı Türkçesinde g’ye çevrilmiştir: körmek > görmek, kelmek > gelmek gibi 

(Ergin 1998: 85). 

 

ET RNE TT 

kel- 

kergek 

köŋül 

gelmez 17a/19/ 

gerek 60b/18/ 

göŋülden 43a/5/ 

gel- 

gerek 

gönül 

 

 İncelenen metinde k ve g sesleri her ikisi de kef ile yazıldığından metnin 

yazıldığı dönem dikkate alınarak sözcükler günümüz Türkçesinin fonolojik 

özelliklerine göre okunmuştur. 

 

*t- / d- 

t – d değişikliği Batı Türkçesinde geniş ölçüde vuku bulan bir değişikliktir. 

Eski Türkçede kelime başındaki bazı t’ler sonradan Batı Türkçesinde d olmuştur 

(Ergin 1998: 91). 
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ET RNE TT 

takı 

tegül 

tur- 

daħı 9b/16/ 

degil 52b/1/ 

durmaz 68a/7/  

dahi 

değil 

dur- 

 

 

Batı Türkçesinde Eski Türkçeden sonra görülen t – d değişikliğinin yanında bir 

de devrenin içinde d – t değişikliği görülmektedir. t – d değişikliğinin ağırlık merkezi 

Eski Anadolu Türkçesi içindedir. Yani Batı Türkçesinde d olan t’lerin hemen hemen 

hepsi Eski Anadolu devresinde d olmuşlardır. d’lerin t olması ise Batı Türkçesinde 

sonra vuku bulmuş, böylece Eski Anadolu’nun birçok d’leri tekrar t’ye dönmüştür 

(Ergin 1998: 91).  

 

ET RNE TT 

türlüg dürlü 49b/3/ türlü 

 

 

2.2.1.2. Söz İçi ve Söz Sonu Ünsüz Değişmeleri 

 

*-d- / -y- 

Bu değişiklik Eski Türkçe’nin sonlarında olmuş, d’ler önce peltek z (zel)’ye 

sonra y ve z’ye çevrilmişlerdir (Ergin 1998: 93-94). 

 

ET RNE TT 

ađak ayaķlarda 25a/4/ ayak 

 

 

*-k- / -ħ- 

Batı Türkçesinde bu değişiklik Eski Anadolu Türkçesinde geniş ölçüde 

karşımıza çıkar. Eski Anadolu Türkçesinden sonra Batı Türkçesinin Osmanlı sahası bu 

ħ’lerden ayrılarak tamamıyla ķ tarafında kalmış, Azeri sahsı ise daha geniş ölçüde ħ 

tarafını tutmuştur (Ergin 1998: 89). 
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ET RNE TT 

taķı daħı 37b/5/ dahi 

 

İncelenen metinde yukarıdaki açıklamanın aksine ħ’li bazı kullanımlara da 

rastlanmaktadır. 

Arapça kökenli “aķşam” sözcüğü metinde düzenli olarak aħşam 33b/6/, 

şeklinde yazılmıştır. 

“yoķ” sözcüğü ‘ise’ ekeylemiyle birleştiğinde metnin tamamında yoħsa 28a/17/ 

şeklinde yazılmıştır.  

Ancak metinde “uyku” sözcüğünün yazımında her iki şekle de rastlanmaktadır. 

uyħu 49a/8/, uyķu 64a/13/ 

 

*-ç / -c 

İncelenen metinde imladan kaynaklanan bir durum olduğu “ج” ve “چ” 

harflerinin kullanımına çok özen gösterilmediği görülmektedir. Yalnız “ilaç” 

sözcüğünün metnin her yerinde “cim” ile yazıldığı görülmektedir Ǿilāc 48a/18/.  

ac 5a/11/, aç 39a79/; birķac 11a/1/, birķaç 31b/5/; üc 3a/2/, üç 15b/4/ 

 

*-ŋ- / -n- 

“Eski Oğuz Türkçesinin en önemli ses özelliği (…) Öte yandan bugün Orta ve 

Batı Anadolu ağızlarında yaygın şekilde kullanılan damak n’si (ŋ) de (deŋiz, göŋül gibi 

kelimelerde ve 2. Şahıs -alduŋ, başuŋ, alduŋuz, başuŋuz- eklerinde) bu dönem 

Türkçesinin önemli bir özelliğidir. Bu özellik de Osmanlı Türkçesi döneminde devam 

etmiş; 17. yüzyılda ortadan kalkmaya başlamıştır. 18. yüzyıl ortalarında İstanbul 

Türkçesinde artık ŋ yoktur.” (Ercilasun 2009: 459). 

“18.  yüzyıl  için  tespit  ettiğimiz  önemli  fonolojik  özelliklerden  biri de  bazı 

eklerde geniz ünsüzü /ŋ/’nin diş ünsüzü /n/’ye dönüşmeye başlamasıdır. Bu, bilindiği 

gibi İstanbul ağzını diğer Anadolu ağızlarından ayıran temel hususiyetleridir. Bu 

gelişmenin tamamlanmış olduğuna dair elimizde yeter sayıda örnek bulunmadığını 
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düşünüyoruz, ancak gelişmenin bir hayli ilerlemiş olduğunu kabul ediyoruz.” (Develi 

1998: 34-35). 

Yukarıdaki bilgilerin de ışığında incelenen bu metinde, bu değişimin 

gözlemlenemediği dolayısıyla bu açıdan metnin, İstanbul Türkçesine ait fonolojik 

özellikte olmadığı görülmüştür. 

beŋzer 6a/6/, beŋzemez 35b/11/, beŋzi 74b/11/, biŋ 51b/6/, deŋiz 45a/1/, deŋlü 

15a/12/, göŋülden 43a/5/, siŋirli (yaprak) 57a/13/, soŋra 2b/10/, yalıŋız 4b/2/, yeŋi 

73b/4/ 

İlgi eki, 2. tekil şahıs ve 2. kişi iyelik eklerinin de ‘ŋ’ şeklinde yazıldığı 

görülmektedir. 

adamıŋ (mizacı) 12a/4/, çıķarasıŋ 44a/17/, depeŋi 63b/17/, eliŋ 58b/2/, 

geçürürsiŋ 36a/14/, ħalķıŋ (malını) 9b/13/, śuyuŋ (nısfı) 42a/4/ 

Tekil kişi adıllarına yönelme ekinin geldiği örneklerde ve bazı fiillerde de ‘ŋ’ 

şeklinde yazıldığı görülmektedir. 

aŋa 38a/3/, baŋa 9a/17/, saŋa 5a/12/ 

aŋla 41b/1/, diŋler 4a/10/, oŋaldır 68a/1/ 

  

2.2.2. Sedalılaşma (Yumuşama) 

 

2.2.2.1. Ünlü ile Başlayan Ek Geldiğinde Sedalılaşma 

-t sedasız ünsüzüyle biten bazı sözcüklerde kendisinden sonra ünlüyle başlayan 

bir ek geldiğinde bu ünsüz sedalılaşarak -d ünsüzüne dönüşür. 

ardından 50b/7/,  derdine 47b/4/ 

 

2.2.2.2. İki Ünlü Arasında Sedalılaşma 

p, ç, t, k ünsüzleri iki ünlü arasında sedalılaşır ve yumuşarlar. 

ekşiligini 24b/16/, dibinde 64b/2/, gördigimiz 5a/15/, ķapadır 59b/5/, ucıyla 

54b/8/ 
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2.2.3. Ünsüz Düşmesi 

 

2.2.3.1. b- ve -l- Düşmesi 

Bu iki ünsüzün EAT dönemine kadar kendini koruduğu bilinmektedir. 

 

ET RNE TT 

bol- 

keltür- 

 

oldı 54b/9/ 

getüre 15b/11/ 

ol- 

getir- 

 

2.2.3.2. -g / -ġ Düşmesi 

İncelenen metinde, EAT döneminde gerçekleşen birden fazla heceli kelimelerin 

sonundaki ve ek başındaki “g / ġ” ünsüzlerinin düştüğü örneklere rastlanmaktadır. 

 

ET RNE  

kergek 

kapıġ 

+GA / +GAN 

+GARU 

 

gerek 20a/17/ 

ķapusınıŋ 11a/2/ 

insana 45a/6/, olan 2a/7/ 

yuķaruya 73a/17/ 

 

 

 

2.2.3.3. -r- Düşmesi 

birle > bile 22b/9/ sözcüğü incelenen metinde söz içinde r düşmesine örnektir.  

 

2.2.4. Ünsüz Türemesi 

 

2.2.4.1. “y ve n” Türemesi 

İncelenen metinde -y- ve -n- yardımcı ünsüzleri sıkça kullanılmaktadır.  



47 

Zamirlerin çekiminde ve iyelik eklerinden sonra gelen isim çekim eklerinden 

önce araya ‘zamir n’si girer.  

a-ŋ-a 6a/7/, bu-ŋ-da 50b/18/, kendi-ŋ-de 14b/3/, 

ardı-n-ca 59b/7/, ağzı-n-a 47b/17/, başı-n-a 15b/8/, üzeri-n-e 35a/15/ 

Ünlü ile biten bir sözcüğe ünlü ile başlayan bir ek geldiğinde araya -y- 

yardımcı ünsüzü girer. İncelenen metinde ek-fiil çekimlerinde ve edatların birleşik 

yazımlarında -y- yardımcı ünsüzünün kullanıldığı görülmektedir. 

kimse-y-e 3b/8/, muķabele-y-e 52b/9/, oķu-y-a 7b/4/, śu-y-a 31a/9/, 

oķu-y-ub 14b/13/, ola-y-dı 6b/14/, sebebi-y-le 5a/10/, şarŧı-y-la 21b/1/ 

 

2.2.4.2. Ünsüz İkizleşmesi 

İç seste iki ünlü arasında bulunan ve vurguyu üzerinde bulunduran ikinci hece 

başındaki ünsüzlerin tekrarlanmasıdır. Bu olay sonunda açık ilk heceler zayıflıktan 

kurtulmakta ve birer kapalı heceye dönüşmektedir (Korkmaz 2010: 231). İncelenen 

metinde bu olaya örnek tek bir sözcük bulunmaktadır. 

ıssı “sıcak, ısıtılmış” 61b/13/, 65b/16/ 

 

2.2.5. Ünsüz Uyumu (Benzeşme) 

İncelenen metninde Eski Anadolu Türkçesi’nde olduğu gibi ünsüz uyumu 

bulunmadığı ve bu durumun daha önce de bahsi geçtiği üzere kalıplaşmış imladan 

kaynaklandığı görülmektedir. 

 

-dA bulunma hali eki 

ŧutdıķda 72b/3/, vakitde 67b/13/ 

 

-dAn çıkma hali eki 

ĥayatdan 25b/1/, ŧopraķdan 58a/18, yazdıķdan 14b/13 
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-dI bilinen geçmiş zaman eki 

geçdi 45b/13/, gitdi 42a/7/ 

 

-dIr / -dUr bildirme eki 

münācatdır 19a/16/, otdur 31b/17/ 

 

-dIk sıfat-fiil yapım eki 

atdıķdan 64b/11/, ŧutdıķda 72b/3/ 

 

-dır fiilden fiil yapım eki 

ķarışdıralar 24a/12/, śatdırdılar 34a/6/ 

 

2.3. Hece Düşmesi 

Kelimede aynı veya benzer hecelerin yan yana gelmesi durumunda benzer 

hecelerden birinin düşmesidir (Demir, Yılmaz 2010: 176). 

-durur’ un bildirme eki olarak kullanılması15. yüzyıldan itibaren seyrekleşmiş, 

17. yüzyılda kaybolmuştur (Ercilasun 2009: 460). Bu bağlamda 18. Yüzyıla ait bu 

metinde -durur bildirme ekinin -dur şeklinde kullanıldığı, kalıplaşmış imla kullanımına 

rağmen –durur biçiminde kullanımına rastlanılmadığı görülmektedir. 

ķabuķdur 57b/17/, mecbūrdur 37a/7/, ucuzdur 54a/3/, yoķdur 3b/4/ 

 

2.4. Göçüşme (Metatez) 

İncelen metinde, yan yana gelen iki sesin bazen yer değiştirdiği ve özellikle 

ağızlarda görülen bu ses olayının herhangi bir örneğine rastlanamamıştır. 
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2.5. Birleşme 

Ünlüyle biten bir sözcükten sonra ünlüyle başlayan bir ek ya da sözcük 

geldiğinde ünlülerden biri düşer ve iki sözcük birleşir. İncelenen metinde şu örneklere 

rastlanmaktadır: 

aġrısı+içün > aġrısıçün 44a/11/, oldġı+içün > oldıġıçün 68b/2/  

ne+ise+ne > nesne 65b/7/ 

bu+öyle > böyle 4a/15/, şu+öyle > şöyle 40b/11/ 

ne+eyler > neyler 4a/11/ 

İncelenen metinde ‘ķahve altı’ 42b71/, 61a/7/ sözcüğünün birleşmediği, ayrı 

yazıldığı ayrıca yigirmi > yirmi 12b/7/, 61b /16/ sözcüğünün de tüm örneklerde 

‘yigirmi’ şeklinde yazıldığı görülmektedir.  

 

Çeşitli gramer ve araştırmalarda aynı ses olayı için farklı adlandırmaların 

yapıldığı da görülmektedir: kaynaşma (Demir-Yılmaz 2010: 174, Kormaz 2010: 143); 

büzülme (Banguoğlu 1974: 77, Demir-Yılmaz 2010: 175)… 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

 

3. BİÇİM BİLGİSİ 

 

3.1. Sözcük Yapımı 

 

3.1.1. İsimden İsim Yapma Eki 

İncelenen metinde görülen isimden isim yapma ekleri şunlardır: 

 

+An: Türkçede eskiden beri bulunan, işlek olmayan ve zamanla eklendiği

 sözcüğün bir parçası haline gelmiş bir ektir. İncelenen metinde aynı kelime 

üzerinde birkaç örneğine rastlanmaktadır. 

oġlan 51b/11/, 73a/10/ (oġul-an), oġlancıķlar 73a/9/, 

 

+Ar: Sayılara gelerek üleştirme anlamı kazandıran işlek bir ektir.  

beşer 42a/12/, üçer 29a/2/, yedişer 50b/10/ 

Sayılar dışında az / kaç gibi kelimelere de gelir. İncelenen metinde de bu 

kullanımına ikileme içerisinde yer verildiği görülmektedir. 

azar azar 53b/7/, 74b/3/ 

 

+cAk: Türkçede başlangıçtan beri kullanılan fakat işlekliği giderek azalan, 

küçültme ve sevgi anlamı kazandıran bir ektir.  

“Ekin c’li şekilleri hiç şüphesiz sonradan ortaya çıkmıştır. Eski Türkçede ek ç’li 

olup +çaķ, +çek şeklinde idi. Batı Türkçesinin başlarında da ekin yalnız ç’li şekilleri 

vardı. c’li şekiller Eski Anadolu Türkçesinden sonra ortaya çıkmıştır.” (Ergin 1998: 

165). İncelenen metinde de ekin sadece c’li şekillerine rastlanmaktadır. 

ancaķ 10b/10/, ılıcaķ 46a/7/, śıcaķ 28a/12/ (ıśı-caķ) 
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+CI: Türkçede eskiden beri kullanılan, çok işlek ve kullanım alanı geniş bir 

ektir. Her türlü isme gelerek meslek sıfatları ve uğraş bildiren isimler yapar.  

“Eski Türkçede ekin yalnız –çı, -çi şekilleri vardı. (…) Eski Türkçede bu ekin 

c’li şekilleri olmadığı gibi yuvarlak vokalli şekilleri de yoktu. (…) Eski Türkçede 

olduğu gibi Eski Anadolu Türkçesinde de hiç değilse başlangıçta –çı, -çi şeklinde idi. 

bek-çi, yağma-çı, ok-çı, göz-çi gibi. Eski imlada ç’lerin çok defa c ile yazılması 

şeklindeki karışıklık ekin c’li şekillerinin kesin olarak ne zaman ortaya çıktığını 

anlamağa imkan vermemektedir. Fakat her halde eski Anadolu Türkçesinde uzun 

müddet ekin yalnı ç’li olan şekilleri kullanılmış, hatta beliki de Osmanlıcaya bu 

şekillerle girilmiş ve c’li şekiller ancak Osmanlıcanın başlarında ortaya çıkmıştır.” 

(Ergin 1998: 157-158). İncelenen metinde de ekin c’li şekillerine rastlanmaktadır. 

etci 58b/8/, dilencileri 9b/14/, yalancı 9b/14/ 

 

+cIk: Türkçede eskiden beri görülen –caķ, -cek ekinden türediği düşünülen, 

isimlere küçültme ve sevgi anlamı katan bir ektir. 

ķabarcıķ 27a/3/, ufacıķ 60b/14/ 

 

+dAş: Eşitlik, ortaklık, mensubiyet ve bağlılık anlamı katan Türkçede eskiden 

beri kullanılan bir ektir. İncelenen metinde tek bir örneğine rastlanılmıştır. 

ķarındaş 45a/7/ 

 

+kA: işlek olmayan bir ektir. Yalnızca baş-ķa ve öz-ge kelimelerinde var olan 

ek, incelenen metinde tek bir örneği ile 26 bölümde yer almaktadır. 

başķa 41a/9/  

 

+lIk / +lUk: Türkçenin belli başlı isimden isim yapma eklerinden biridir. Bir 

nesnenin özelliğini geçici olarak bildiren sıfatlar ve kalıcı isimler oluşturarak yer, alet, 

topluluk isimleri türetir. İncelenen metinde ekin ünlüsü yuvarlaklık-düzlük  

bakımından  çoğu  zaman  kökün  ünlüsüne  uymaktadır. 
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çoķluķ 69b/12/, ħarclıķ 22a/18/, iħtiyarlıķdan 42a/8/, uyķusızlıķ 70b/2/, 

uyuzluķ 6b/16/ 

 

 +lI / +lU: Sahiplik ve bağlılık anlamı kazandıran işlek bir ektir. Düzlük-

yuvarlaklık uyumu açısından eki Eski Anadolu Türkçesinde yalnız yuvarlak şekilleri 

varken düz vokalli şekilleri daha sonra Osmanlıca içinde ortaya çıkmış ve Batı 

Türkçesinde düzlük-yuvarlaklık uyumunun gelişip yerleşmesine kadar düz ve yuvarlak 

vokalli şekiller yan yana kullanılmıştır (Ergin 1998: 160). İncelenen 18. yüzyıla ait 

metinde de bu durum gözlenmektedir. 

atlu 32b/14/, besmeleli 15b/2/, ķapaķlı 30b /2/, śırlı 14b/11/, ŧatlu 24b/9/, ŧuzlu 

24a/15/, żararlu 46a/18/ 

 

 +(I)ncI / +(U)ncU: Eskiden beri işlek olan, sıra bildiren sayı isimleri yapan bir 

ektir. Eski Türkçede aslında –nç şeklinde olan ek daha sonra sonuna eklenen ‘i’ ile –

nçi şeklini almıştır. Eski Anadolu Türkçesinde yeni şeklinin yanında eski şekliyle de 

yazılan ek bu dönem de dahil, incelenen metinde de görüldüğü gibi her zaman düz 

yazılmıştır.  

beşinci 16a/13/, dördünci 43a/13/, ikinci 6b/7/, ŧoķuzuncı 18a/5/, üçünci 8a/9/   

 

 +sIz / +sUz: Bu ek +lI / +lU ekinin olumsuz şeklidir. Eski Türkçede ünlü 

uyumuna bağlı olarak dört şekli de bulunmasına rağmen Eski Anadolu Türkçesinde 

yalnız yuvarlak ünlülü kullanılmıştır. Daha sonra ekin düz şekli Osmanlıcada tekrar 

ortaya çıkmıştır. İncelenen metinde de ekin düzlük-yuvarlaklık uyumuna uyduğu 

görülmektedir. 

eŝersiz 22b/10/, ķalaysız 58a/18/, śusuz 64a/19/, uyħusızlıķ 31b/13/,  yaġsız 

30b/2/, zararsızdır 39b/3/  

 

3.1.2. Fiilden İsim Yapma Eki 

İncelenen metinde görülen fiilden isim yapma ekleri şunlardır: 
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 -A: işlek olmayan bir iki kelimede bulunan bu eke incelenen metinde yer 

verildiği görülmektedir. 

öteden 12a/9/, yara 24a/14/ 

 

 -Aķ: hareketi sık olarak yapan, hareketin yapıldığı yer vb. anlamlar katan işlek 

bir ektir.  

bıcaķla 61b/13/, ķonaķ 5a/10/, ŧuraķ (otı) 70a/13/, ufaķ (uf-<uv-/uw- : 

küçültmek, ufaltmak) 60b/17/ 

 

 -ġI / -ġU / -ķI / -ķU: Yapılan iş ya da yapılan anlamları katan işlek bir ektir. 

Ancak incelenen metinde çok az kullanıldığı görülmektedir. 

uyķu 6a/2/, 64a/13/ (uyu-ķu), uyķuya 55a/1/ 

 

-I / -U: İşlek bir ektir. Farklı anlamlarda isimler türeten bu ekin Eski 

Türkçedeki –ı-g, -i-ġ ekinden geldiği bilinmektedir (Korkmaz 2009: 82). İncelenen 

metinde şu örnekler görülmektedir. 

ķoķusın 49b/4/, śıķıca 45a/10/, yaķı 38b/2/ 

 

-IcI / -UcU: Türkçede eskiden beri kullanılan çok işlek olan fiilden isim yapma 

eklerindendir. Daha çok hareketle ilgili meslek adları yapar. Eski Türkçede fiilden isim 

yapan ekle, isimden isim yapan ekin yan yana gelmesiyle –ı-ġçı, -i-gçi (-ġ, -g + -çı, çi) 

biçiminde karşımıza çıkan ek, Eski Anadolu Türkçesinde –uçı, -üçi şeklini almış ve 

son zamanlarda ise ünlü uyumuna girerek –ıcı, -ici şeklini almıştır (Ergin 1998: 191). 

Ancak incelenen metinde sadece birkaç örneği görülmektedir. 

baķıcı 52a/11/, oķuyucı 51b/15/ 

 

-(I)K / -(U)K: İşlek olan fiilden isim yapma eklerinden biridir. Fiilin gösterdiği 

harekete uğramış olan, bazen de o hareketten doğmuş  bulunan  veya  o  hareketi  

yapan  çeşitli  nesneleri  karşılayan  isimler  yapar (Özkan, Tören, Esin 2006: 475). 



54 

açıķ 47a/2/, Ǿatıķ 24b/17/, bozuķ 61b/11/, souķ 60a/4/ 

 

 -mAK:  Tüm fiil kök ve gövdelerine getirilebilen fiilden isim yapma ekidir. 

Fiillere eklenerek eylem isimleri türetir. 

atmaķ 22b/2/, baķmaķdır 3a/10/, bilmek 17b/15/, geçürmek 9a/10/, oķumaķ 

10b/11/ 

 

 -sI / -sU: Yalnız bir iki kelimede görülen, işlek olmayan bir ektir. İncelenen 

metinde iki örneği bulunmakta olup düzlük-yuvarlaklık uyumuna dikkat edilmediği 

görülmektedir. 

tütsi 32a/17/, 39b/4/,  yatsu 21a/5/, 74a/10/ 

-t: Türkçede eskiden beri olan, eskiden örnekleri daha fazla olmasına rağmen 

günümüzde işlek olmayan bir ektir.  

yoġur-t 34b/12 

 

3.1.3. İsimden Fiil Yapma Eki 

 İncelenen metinde görülen isimden fiil yapma ekleri şunlardır: 

 

 +A-: olma veya yapma ifade eden çok işlek olmayan bu ekin bazı örnekleri 

incelenen metinde görülmektedir.  

 beŋzer 6a/6/ (beŋiz-e-), dilerse 36a/16/, ķapayasın 26b/12/ (ķapı-a-), oynaşaraķ 

51a/3/ (oyun-a-) 

 

 +Al-: Pek işlek olmayan bu ekin incelenen metinde tek bir örneğine 

rastlanmaktadır. 

 boşaldır 43a/3/, boşaldub 26b/14/ 
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 +Ar-: Türkçede eskiden beri görülen, daha çok renk isimlerinden fiil yapan bir 

ektir. İncelenen metinde örneği azdır. 

 ķızarınca 62a/13/, śarardır 36a/2/ 

 

 +I-: İşlekliğini kaybeden bu ek incelenen metinde iki örnekle karşımıza 

çıkmaktadır. 

 aġrıyan 16a/16/, ŧaşımaķ 9b/18/ 

 

 +l-: Eski Türçede olduğu gibi bugün de kullanılan sıfatlardan olma anlamında 

fiiller türeten bir ektir ve incelenen metinde iki örneği görülmektedir. 

 incelür 70a/6/, ķıśaldan 37a/19/ 

 +lA-: Başlangıştan bu yana var olan ve değişikliğe uğramadan kalan en işlek 

isimden fiil yapma ekidir. İncelenen metinde de şu örnekler görülmektedir. 

 başlar 34b/6/, boġazlayub 41b/16/, diŋler 4a/10/, işler 38a/7/ 

 

3.1.4. Fiilden Fiil Yapma Eki 

İncelenen metinde görülen fiilden fiil yapma ekleri şunlardır: 

 

3.1.4.1. Edilgenlik Ekleri 

Türkçede çok eskiden beri kullanılan çok işlek eklerdir. Eylemi asıl 

gerçekleştirenin bilinmediği fiiller türetirler. 

 

-(I)l- / (U)l-: En çok kullanılan edilgenlik ekidir ve asıl edilgenlik eki olarak 

bilinir (Özkan, Tören, Esin 2006: 134). 

 açılmış 59b/9/, çözile 10b/1/, deşilmege 67b/14/, eksildikde 43b/5/, śatılur 

19b/3/, yazılan 5a/6/  
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-(I)n- / (U)n-: Daha çok ünlüyle biten fiillere gelir. 

alına 29a/9/, alınmış 55a/16/, bulunca 48a/14, görinür 6a/15/, silinmek 60a/11/ 

 

3.1.4.2. Dönüşlülük Ekleri 

Türkçede çok eskiden beri kullanılan çok işlek eklerdir. Bu eklerle türetilen 

fiillerde eylemi yapan da eylemden etkilenen de öznedir. 

 

-(I)l- / (U)l-: yorulmaz 32b/14/ 

-(I)n- / (U)n-: ısınurken 45a/8/, sürünse 38b/17/, uyanub 8a/3/ 

 

3.1.4.3. İşteşlik Eki 

 

-Iş-: Türkçede çok eskiden beri kullanılan fiilden fiil yapma eklerindendir. 

Birden fazla özneyle yapılan, karşılıklı veya birlikte yapma anlamı katan bir ektir. 

ķarışdıralar 53b/1/, śıġışıncaya 39b/10/ 

-Iş- eki almasına rağmen karşılıklı ya da birlikte yapma anlamı taşımadığından 

işteş çatılı diyemeyeceğimiz fiiller de vardır: 

irişince 44b/3/, oġuşdıralar 58a/5/, śavışmaz 2b/13/, yapışdıra 45a/10/, yetişmez 

3a/4/ 

 

3.1.4.4. Ettirgenlik Ekleri 

Olma veya yapma anlamı taşıyan fiillere, oldurma ve yaptırma anlamları katan 

eklerdir. 

 

-Ar-: Eskiden beri kullanılan, fazla işlek olmayan ettirgenlik eklerindendir. 

çıķaralar 42b/13/,  giderir 26a/18/ 

-DAr-: Çok az kullanılan, işlek olmayan bir ektir. 

gösterdiler 17b/8/, göndermiş 14b/19/ 
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-dIr- /-dUr-: Türkçede eskiden beri bulunan işlek fiilden fiil yapım eklerinden 

biridir. 

degdirdikde 57b/19/, öldürüb 72a/2/, yedirseler 51a/12/ 

 

-GUr-: Eski Türkçeden kalma bu ek Eski Anadolu Türkçesinden sora 

kaybolmuştur. İncelenen metinde de örneği görülmemektedir. 

 

-(I)r- /-(U)r-: Türkçede eskiden beri bulunan işlek fiilden fiil yapım eklerinden 

biridir. 

batırub 50b/15/, bişirir 68a/8/, düşürür 56b/6/, geçirmeksizin 26b/14/, içürdüm 

40b/15/, uçurduķda 45b/1/ 

 

-t-: Türkçede eskiden beri bulunan işlek fiilden fiil yapım eklerinden biridir. 

İncelene metinde bulunan örnekler arasında biri dışında tüm örneklerde ‘t’ 

ötümlüleşerek ‘d’ olmuştur. 

aķıdub 38a/17/, ıśladub 28a/12/, işletmege 67b/15/, ķapadalar 47a/4/, ķızardalar 

61b/6/, śarķıdub 43b/18/, ŧamladalar 60a/1/ 

 

3.1.4.5. Diğer Fiilden Fiil Yapma Ekleri 

-A-: İşlek olmayan bir fiilden fiil yapma ekidir. İncelenen metinde bir örneği 

bulunmatadır. 

ŧıķasın 42a/2/ 

 

-I- /-U-: İşlek olmayan bir fiilden fiil yapma ekidir. İncelenen metinde bir 

örneği bulunmatadır. 

ķazıyub 64b/12/, ķazınan 72a/8/ 

 

-y-: Eski Türkçedeki d’ler Batı Türkçesinde y olduğu için Eski Türkçede ķo-d- 

şeklinde olan bu ek de y’ye çevrilmiştir (Ergin 1998: 215). İncelenen metinde bu 

kelime birçok kez kullanılmıştır. 
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ķoya 37b/10/, ķoyalar 68b/3/, ķoyub 42b/13/ 

 

-z-: Türkçede eskiden beri görülen faktitif eklerindendir. Batı Türkçesinde 

neredeyse unutulmuş olan bu ekin incelenen metinde bir örneğine rastlanmaktadır. 

ŧamzıralar 64b/8/ (ŧamızır-) 

 

3.2. Sözcük Türleri 

 

3.2.1. İsimler 

 

3.2.1.1. İsim Çekimi 

 

3.2.1.1.1. Çokluk Eki 

Eski Anadolu Türkçesinde de olduğu gibi İncelenen metinde kullanılan çokluk 

eki +lar / +ler’dir. 

anlardan 9b/6/, eczāları 41a/9/, ĥablar 41b/19/, iħtiyārlara 67b/4/, ķızlar 

40a/121/, oġlancıklar 73a/9/, padişahlar 21b/7/, śabaĥlarda 33b/9/, śular 38a/17/, 

yalancılardan 28a/19/, yumurŧalara 39b/4/ 

Ǿameller 9b/8/, cāriyelere 34a/5/, derslerine 17a/5/, dilencilere 14a/14/, 

dizlerinden 25a/18/, gözlerine 5a/11/, iplerde 58b/9/, kişilere 75a/5/, şeylerden 65a/9/, 

zahmetleri 47a/12/ 

 

3.2.1.1.2. İyelik Eki 

Eski Anadolu Türkçesi dönem özelliği olarak 1. ve 2. şahıs teklik ve çokluk 

şekillerinde daima yuvarlak ünlüler, 3. şahıs teklik ve çokluk şekillerinde ise düz 

ünlüler bulunur. Ancak incelenen metin 18. yüzyıla ait bir metin olduğundan 

kalıplaşmış imladan kaynaklanan yazımlar dışında dudak uyumunun tamamlandığı bir 

döneme aittir (bk. 2.1.3.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu). 
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Teklik 1. Şahıs: +m,  +(ı)m,  +(u)m 

aķçeme 9b716/, ĥaķķım 3b/4/, ħāŧırıma 34a/8/, meşhudum 11b/14/, nefsimde 

58a/10/, oġlum 44a/7/, oldıġımdan 58a/14/, pederim 22a/19/,  

 

Teklik 2. Şahıs: +(ı)N, +(u)N 

dostuŋ 52a/3/, ellerin 23b/15/, kendiŋde 14b/3/, maǾlūmıŋ 3b/1/, murādın 

22a/1/, yazdıġıŋ 2b/2/ 

 

Teklik 3. Şahıs: +I, +sI 

aġzını 44b/2/, cümlesine 3b/16/, ķurısını 31b/15/, mevlāsı 24a/4/, naķşıdır 

19b/5/, parçasını 67a/1/, śūreti 13a/5/, yaġı 28b/4/, żararı 36b/12/ 

 

Çokluk 1. Şahıs: +(I)mIz 

 efendimiziŋ 5b/5/, ħidmetimizde 7b/15/,  iǾtiķādımızda 3b/16/, ŧarafımıza 

33a/13/ 

 

Çokluk 2. Şahıs: +(I)ŋIz 

ķudretiŋiz 52b/9/ 

 

Çokluk 3. Şahıs: +lArI 

derslerine 17a/5/,  dükkânlarında 58b/9/, ħāŧırlarına 17a/5/, kitāblarında 12a/1/, 

Ǿömrlerinde 8a/13/ 
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3.2.1.1.3. Hal Ekleri 

 

İlgi hali eki: +(n)Iŋ 

anıŋ (şerefi) 17a/7/, bunuŋ (sebebi) 43a/7/, eşyānıŋ (şurūŧı) 6b/13/,  ħāneniŋ 

(nihayetine) 11b/12/, ħātūnuŋ (zahmeti) 72b/15/, seniŋ (…pederiŋ) 22a/17/, şīşeniŋ 

(ağzını) 46a/4/, tencereniŋ (ķapaġın) 30b/12/ 

Ben ve biz kişi zamirlerinin ilgi hali +im şeklindedir: 

benim 9b/16/, 36a/4/, bizim 3b/15/, 33a/5/ 

 

Yönelme hali eki: +A 

Eski Türkçe +ġa/+ge ekinden gelen bu ek Eski Anadolu Türkçesi döneminde 

baştaki ünsüzlerini kaybederek +A’ya dönüşmüştür. Ünlüyle biten sözcüklere y ve n 

yardımcı ünsüzlerini alarak +(y)A, +(n)A şeklinde bağlanmaktadır. 

adama 50a/18/, aġrısına 43b/17/, defīneye 3a/11/, ehline 8a/9/, ķıvāma 42a/5/, 

maĥalline 14b/4/, mizāca 56a/11/,  śıfatlara 12a/11/, śuya 31a/9/, tencereye 26b/8/, 

vefķe 14a/16/, yaraya 59a/19/ 

İncelenen metinde ekin edatlardan önce kullanılarak edat öbeği oluşturacak 

biçimde de kullanıldığı örneklere de rastlanmaktadır. 

 bişinceye (ķadar) 26b/10/, güne (ķadar) 14a/2/, Ǿilletine (göre) 40a/1/, kudretine 

(göre) 14b/6/  

 

Bulunma hali eki: +dA 

Bulunma hali eki Türkçenin her devresinde ve lehçesinde aynı şekilde 

kullanılmıştır (Timurtaş 2005: 88). 

Ǿālemde 7a/16/, ħānede 16a/15/, ħuśūśda 69a/8/, içinde 25b/17/, ķabda 73a/11/, 

maķamda 3b/9/,  sirkede 37b/9/, śuda 50a/13/, üzerinde 57b/8/, vaķtinde 14b/10/, 

yaşında 40a/8/,  
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 İncelenen metinde bulunma hali ekinin ünsüz uyumuna girmediği, +tA 

biçiminde kullanılmadığı görülmektedir. 

 

Çıkma hali eki: +dAn 

Eski Türkçede yalnızca +DIn şeklinde dar ünlülü şekilde kullanılan çıkma hali 

ekinin Batı Türkçesinde uzun zaman yalnız d’li şekli kullanılmış, Osmanlıcanın 

sonlarında ünsüz uyumuna bağlanarak +Dan şeklini almıştır (Ergin 1998: 236). 

andan 22a/18/, arasından 17a/12/, benden 23a/17/, bundan 49a/9/, cihetden 

3b/12/, elinden 10a/6/, etden 30b/5/, eŧıbbādan 2b/11/, ĥareketden 9b/10/,  içerüden 

69a/2/, meyvelerden 34b/12/, ŧaǾāmdan 34b/16/,  ŧaşradan 9b/2/, ŧıbbdan 66b/4/ 

 

Ekin edatlardan önce kullanılarak edat öbeği oluşturacak biçimde kullanıldığı 

örnekler de bulunmaktadır. 

sāǾatden śoŋra 28b /18/, śūretlerden başka 24a/2/ 

İncelenen metinde çıkma hali ekinin ünsüz uyumuna girmediği, +tAn 

biçiminde kullanılmadığı görülmektedir. 

 

Belirtme hali eki: +(y)I, +(n)I +n 

Belirtme hal eki Eski Anadolu Türkçesinde olduğu gibi Osmanlıcada da son 

zamanlara dek +I olarak düz şekilli kullanılmıştır (Ergin 1998: 232). İncelenen 

metinde belirtme hal ekinin isme üç farklı şekilde geldiği görülmektedir. Sırasıyla 

İsmin yalın haline +(y)I şeklinde, zamir ‘n’si ile birlikte ve üçüncü şahıs iyelik ekinden 

sonra +n şeklinde gelmiştir. 

cihānı 10a/14/, duǾāyı 21b/4/, eczāyı 68b/8/, īmānı 17b/3/, insānı 4a/7/, miǾdeyi 

41a/18/, nüsħayı 5a/10/, śolumayı 32b/14/, śuyı 10b/10/ 

anı 3b/18/, bunı 39b/11/, dīnini 10a/10/, esrārını 4a/10/, (ħalķıŋ) mālını 9b/13/, 

yaġını 26b/13/ 

birin 11a/1/, cāriyesin 34a/6/, cümlesin 41b/19/, ellerin 23b/15/, kemügin 

68a/14/, murādın 22a/1/, pośasın 42a/13/, sūresin 10b/3/ 
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Eşitlik hali eki: +cA 

İncelenen metinde birçok örneğine rastlanan bu ek; kadar, şeklinde, miktar, 

sadece anlamlarında kullanılmıştır. 

ardınca 54a/17/, beraberce 55a/10/, böylece 13a/9/, cırmınca 63b/18/, çoķça 

32a/15/, egrice 28a/4/, evvelce 33b/7/, eyüce 57b/19/, gāhice 3a/5/, gereklice 39a/3/, 

ħafīfce 10b/1/, ķabaca 26a/13/, ķadarca 10a/8/, miķdārca 57b/5/, nice 22a/7/, sādece 

55a/4/, śıķıca 45a/10/, vāfirce 52a/4/, yalıŋızca 58b/4/, ziyādece 26a/10/ 

 

Yön Gösterme Hali Eki: +rA, +ArU 

İncelenen metindeki bazı örnekler şunlardır: 

İçerüden 69a/2/, śoŋra 20a/17/, ŧaşra 11a/2/, üzre 2b/19/, üzeredir 13b/7/, 

yuķaruda 54b/4/ 

 

Vasıta Hali Eki: +ile, +lA 

İncelenen metinde vasıta hali ekenin koruyucu ünsüz olmaksızın bitişik 

yazıldığı tek  bir örnek bulunmaktadır, diğer kullanımlarda ayrı yazıldığı ya da 

koruyucu ünsüzle birlikte bitişik yazıldığı görülmektedir. 

ĥüsnile 10a/16/ 

berekātıyla 22a/14/, beyāżıyla 31b/9/, biriyle 51a/13/, imǾanıyla 65a/3/, ismiyle 

2a/8/, ucıyla 54b/8/, ĥasbıyla 13b/2/, kaġıdıyla 29a/1/, ķaşıġıyla 66a/16/, parmaġıyla 

37b/7/, sebebiyle 13b/1/, söziyle 28b/3/, şarŧıyla 21b/1/, şerbetiyle 67b/5/, yaġıyla 

26b/6/, yoġurdıyla 46a/11/ 

 

3.2.2. Sıfatlar 

İncelenen metinde, isimleri nitelemek veya belirtmek görevinde kullanılan bazı 

sıfatlar aşağıda verilmiştir. 

 

3.2.2.1. Niteleme Sıfatları 

İncelenen metindeki bazı örnekler şunlardır: 
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āsān (Ǿilācı) 2b/7/, Ǿažīm (ķuvvet) 33b/7/, beŋzer (bir Ǿilācdır) 52b/2/, büyük 

(sebeb) 7a/17/, dürlü dürlü (masraflardan) 52b/3/, erkek (ķoyun) 30a/19/, ıssı (sirke) 

61b/13/, ķara (boya) 43b/4/, maǾrūf (ķuşdur ki) 47a/19/, muǾtedil (āteşde) 74a/17/, śarı 

(balı) 65a/17/, śıcaķ (śu) 56b/15/, vāfir (altunını) 20a/13/, zekī (adam) 13b/9/,  

Pekiştirme anlamı taıyanörneklere de rastlanmaktadır: 

 dürlü dürlü (masraflardan) 52b/3/ 

 

3.2.2.2. Belirtme Sıfatları 

 

 3.2.2.2.1. İşaret Sıfatları 

İncelenen metinde ‘ bu, şu, o, ol’ işaret sıfatları yer almakta olup ‘şu’ sıfatı yok 

denecek kadar (sadece iki yerde) az kullanılmıştır. 

böyle (śıfatlara) 12a/11/, bu (Ǿamel) 47b/8/, bu (śūretde) 5b/13/, bu 

(mecmūǾada) 24a /4/, o (ādābı) 24a/3/, o (adamıŋ) 41a/1/, o (Ǿilletden) 58a/3/, ol 

(ħāneden) 16a/15/, ol (zamān) 3b/1/, şu (Ǿilletime) 2a/14/, şu (ŝıķletden) 20b/3/  

 

3.2.2.2.2. Sayı Sıfatları 

İncelenen metinde şu örneklere rastlanmaktadır: 

 

 Asıl Sayı Sıfatları 

altı (ķıyyesi) 29a/9/, beş (ay) 2b/13/, ŧoķuz (sūredir) 12b/7/, yigirmi (dirhem) 

54a/5/, yigirmi ŧoķuz (ĥurūf) 12b/6/ 

 

Sıra Sayı Sıfatları 

beşinci (ħānede) 16a/13/, ikinci (ŧarīfi) 28a/1/, ŧoķuzuncı (ħāneye) 18a/5/ 

 

Üleştirme Sayı Sıfatı 

birer (fincan) 29b/1/, beşer altışar (sāǾat) 42a/12/,  ikişer (dirhem) 68a/17/,  
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3.2.2.2.3. Belgiziz Sıfatlar 

İncelenen metinde şu örneklere rastlanmaktadır: 

bir (merhemdir) 54a/9/, birkaç (para) 7b/16/, her (gün) 6a/18/, hiçbir (ferde) 

22a/8/,  

 

3.2.2.2.4. Soru Sıfatları 

Metinde kullanılan soru sıfatlarından bazıları şunlardır: 

ķanķı (ħānede) 16a/15/, ne (mahallere) 72a/7/,  ne ķadar (Ǿillet) 26a/18/,  

 

3.2.3. Zamirler 

İsmim yerini tutan ve isimler gibi çekimlenebilen sözcüklerdir. İncelenen 

metinde çeşitlerine göre şu örnekler bulunmaktadır: 

 

3.2.3.1. Kişi Zamirleri 

Metinde kullanılan kişi zamirlerinin bazı örnekleri şunlardır: 

 

Birinci şahıs 

ben 68a/11/, bize 3a/2/ 

 

İkinci Şahıs 

saŋa 17b/6/, seniŋ 2b/2/, siz 17b/13/ 

 

Üçüncü Şahıs 

aŋa 7a/6/, andan 22a/18/, anlardan 46b/6/ 

 

İncelenen metinde şahıs zamirleri arasında tasnif edilen dönüşlülük zamirlerine 

de birçok örnek bulunmaktadır: 
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kendüsin 17b/19, kendüye 20a/11/ 

 

3.2.3.2. İşaret  Zamirleri 

bu 

bu 3a/7/, budur 15a/8/, bunuŋ 29b/8/, bunlarıŋ 2b/9/,  

Şu 

İncelenen metinde örneğine rastlanamamıştır (‘şol’ şekli de dahil). Ancak ‘şu’ 

ve ‘öyle’ sözcüklerinin birleşmesiyle oluşan şu örnek bulunmaktadır: 

şöyledir 13a/5/ 

O 

aŋa 6a/7/, anı 20b/11/, andan 11a/2/, anlarda 31b/3/ 

 

3.2.3.3. Soru  Zamirleri 

Metinde kullanılan soru zamirlerinin bazıları şunlardır: 

ķanda (nerede, nereye) 27a/2/ 

ķanķısı 21a/2/, 36a/9/ 

kim 27b/15/, kime 62b/12/, kimi 32a/11/ 

ne 3b/3/, 22b/16/, neye 23b/10/ 

 

3.2.3.4. Belgisiz  Zamirler 

Metinde geçen belgiziz zamirlere şu örnekler gösterilebilir: 

Biri 43a/14/, birbirine 41a/14/, kimse 22a/2/, nicesine 40b/15/, (bir) şey 48b/3/ 

 

3.2.4. Zarflar 

Eylem ve eylemsilerin nasıl, ne şekilde, ne zaman, ne kadar ve hangi yönde 

yapıldığıyla ilgili sözcük türüdür. İncelenen metinde geçen bazı örnekler şunlardır.  
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3.2.4.1. Durum (Hal) Zarfları 

āheste   āheste ķaynada 46a/4/ 

ancaķ    ancaķ bu maśrūfı kendi canına kerem iden 35a/5/ 

az az    az az oķumaķ 10b/11/ 

azar azar   azar azar döküb 74b/3/ 

belki  belki ekŝer-i emzicede süstlik ve umūr-i müteferriķalara 

iştiġal ile ŧabīǾate bir kesel Ǿārıż olunca 9a/15/-/16/ 

beraber   beraber getürüb 25b/3/ 

böylece   böylece yazub 13a/9/ 

ekŝerī    ekŝerī cāriyeniŋ helākına sebeb olub 26b/3/ 

nā-çār    nā-çār derdimend ehlinden ĥayā idüb 9a/15/-/16/ 

nādir    nādir  bu ħuśūś nādir vāķiǾ olur 9a/14/ 

peyder pey   peyder pey gegirerek 23b/16/ 

şöyle    şöyle olur 40b/11/, 

yavaş yavaş   yavaş yavaş  ķaynada 74a/18/-/19/ 

 

3.2.4.2. Zaman Zarfları 

aħşām    aħşām istiǾmāl oluna 55a/12/ 

andan śoŋra   andan śoŋra çıķarub 26b/10/ 

evvel   evvel ħalķ olunan 4a/8/ 

gāhice    gāhice içürürler 26b/4/ 

gice    gice bu yaġı dizlerindeŋ sürüb 25b/4/ 

śabāĥdan   śabāĥdan bir Ǿamel itmeği 50b/16/ 

śoŋra  śoŋra bu vaķf içün ħāśśeten risāleler teǿlīf itmişler 

5b/14/-/15/ 

 



67 

3.2.4.3. Miktar (Azlık Çokluk) Zarfları 

biraz    biraz raĥat ider 38a/10/ 

bu ķadarca   bu ķadarca bu maĥalle ķayd olundı 10a/8/-/9/ 

çoķ    çoķ tecrübe eyledik 5b/9/ 

ġayet    ġayet oġuşdırub 55b/16/ 

ziyādece   ziyādece ķorsa 26a/10/ 

 

3.2.4.4. Yer-Yön Zarfları 

aşaġı  dizlerinden aşaġı ayaķları ĥiss ve ĥareketden bi’l-külliyye 

Ǿārī olduķdan 25a/18/ 

girü  girü ķalanını śabāĥdan ķızdırub 40a/4/ 

içerüden  ŧaşradan ve içerüden  iksirdir 69a/2/ 

ŧaşradan  ŧaşradan ve içerüden  iksirdir 69a/2/ 

üzerine  bir kāse śu üzerine oķuyub 10b/15/ 

yuķaruda   yuķaruda taĥrīr olunan 54b/4/ 

 

3.2.5. Edatlar 

İncelenen metinde, tek başlarına anlam taşımayan, cümle içerisinde çeşitli 

anlam ilgileri kurulmasını sağlayan sözcük türleri olan edatlara ait bazı örnekler 

şunlardır: 

 

Yalın Halde Kullanılanlar 

içün    benim içün olan 10b/8/ 

ile    kaġıd ve ħamīr ile muĥkem idüb 30b/3/ 

gibi    bunuŋ gibi bir Ǿilāc olmaz 29b/8/ 

ķadar    yarım ķıyye ķadar ķırmızı et 30b/1/ 
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yalıŋız   yalıŋız ŧabīb olub dīn ķatında olmayan 36a/17/ 

 

Kendinden Önceki Sözcükle Öbekleşenler 

aġrısıçün   diş aġrısıçün yapmış 44a/11/ 

yaġıyla   badem yaġıyla fülfül ķadar /10/ ĥablar ider 50b/9/-/10/ 

 

Yönelme-Uzaklaşma Ekleriyle Kullanılanlar 

başķa     śūretlerden başķa 24a/2/ 

berü     öteden berü meǿlūf oldıġı 12a/9/ 

degin     ķıyāmete degin o mahalde 38b/19/ 

dek     gedādan padişāha dek 23b/2/ 

göre     iħtiyār adamlara göre eyyām-ı şitada 35b/16 

ķarşu     āteşe ķarşu bu yaġdan muĥkem ŧılā idüb 27b/9/ 

 

3.2.6. Bağlaçlar 

Eş görevli sözcük, sözcük öbeği ve cümleleri birbirine bağlamak ve cümlenin 

anlam bütünlüğüne katkı sağlamak amacıyla kullanılan sözcüklerdir. İncelenen 

metinde bulunan bazı örnekler aşğıda verilmiştir. 

ammā     mübālāġa lāzımdır ammā baş ĥarāreti de 60a/8/ 

çünki  mevkuf bir maǾnādır çünki bu ĥāleti tedarik 

4a/17/ 

daħı     bu śūretde daħı siĥir dimek mümkindir 4b/4/ 

de     ism-i aǾžam degil de nedir 23b/11/ 

hem…hem bir miŝķal içüreler bir hefte hem idrār ider 

ķarĥaları /12/ oŋaldır ve hem mecrā-yi bevli pāk 

ider 48a/11/-/12/ 

ki ĥirbā didikleri ĥayvāndır ki türkīde keler dirler 

11b/9/ 
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kim bu sırrı kimseye fāş itme kim emānetdir 10a/14/ 

ne…ne lākin ne böyle ŧabīb ve ne öyle ħaste var 3a/10/ 

ü ve ħavf olunan māddeyi defǾi ü refǾi içün 19a/3/ 

ve    sıcaķ śu ve śābūn ile yıķayub 24a/16/ 

yāħūd  taĥrīr itdigimiz ayāric ĥabına yāħūd maǾcūnına 

mülāzemet ķadar taĥaffuž olmaz 8a/12/ 

zīrā  bir żararı var mıdır deyü suǿāl itmekdir zīrā bir 

Ǿillete /16/ eŧıbbā beş yüz Ǿilāc yazarlar 2a/15/-

/16/ 

 

3.2.7. Ünlemler 

İncelenen metinde rastlanan duygu ve seslenme anlamı taşıyan ünlemlere bazı 

örnekler şunlardır: 

behey  behey adam sen rabbü’lǾālemīniŋ ĥikmetine ne 

karışırsın 7b/19/ 

ey    gel berü ey nuśret-i bī-çāre 17b/17/ 

    baķa kör Ǿāleme imǾānıyla ey ehl-i hüner 65a/3/ 

yā  yā efendi buķraŧ gibi ĥükemādan /5/ o ķadar Ǿaķıl 

ile ve bu ķadar Ǿilim ile sirāyete źāhib olması 

ħaŧādır 7a/4/-/5/ 
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3.2.8. Eylemler 

 

3.2.8.1. Eylem Çekimi 

 

3.2.8.1.1. Kişi Ekleri 

 

Zamir Kökenli Kişi Ekleri 

Zamirden dönüşen kişi ekleridir, bilinen geçmiş zaman ve şart kipi dışındaki 

tüm kipler bu kişi ekleriyle çekimlenir. 

 

Birinci tekil kişi -Im, Um diyerim 6b/19/, oķudum 12a/3/, tenbīh 

iderim 20a/3/, tecrübe ideyim 22b/3/ 

İkinci tekil kişi  -sIn baķma 17b714/, gidersin 17b/6/, ķapayasın 

26b/12/, ķaynadasın 26b/9/, olursın 42a/2/, 

virirsin 8a/1/ 

Üçüncü tekil kişi -sUn bilsün 17b/16/, ķaynasun 24b/17/,  olsun 

17b/10/ 

Birinci çoğul kişi –Iz, Uz  almışızdır 7b/8/, ħalāś oluruz 13b/16/ 

İkinci çoğul kişi -iŋiz  duǾā idiŋiz 52b/10/, ekiŋiz 25b/4/ 

Üçüncü çoğul kişi -lAr ħalāś oldılar 48b/12/, içeler 37b/3/, 

içürmişler 48b/5/, taķarrüb idemeyiz 

5a/12/, tenbīh itmişler 43b/17/, yazmışlar 

62b/3/, źikir idelim 47b/4/ 

 

İyelik Kökenli Kişi Ekleri 

İyelik eklerinden dönüşen kişi ekleridir, yalnız bilinen geçmiş zaman ve 

şart kipinin çekiminde kullanılır. 
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Birinci tekil kişi -m eyledim 2a/18/, getürdüm 51a/19/, gördüm 

2b/14/, içirdüm 30b/16/, taĥrīr eylesem 16b/18/ 

Üçüncü tekil kişi  getürse 18b/12/, geldi 8a/3/, müdāvemet eylese 

19b/18/,  terk olundı 17a/9/, śaydı 17b/13/ 

  

 İkinci çoğul kişi -ŋiz  itdiŋiz 37a/17/ 

Üçüncü çoğul kişi -lAr buyırdılar 6b/17/, ħaber virdiler 14b/7/, ķırdılar 

32a/13/, menǾ itdiler 5b/5/, sürseler 46a/2/, 

yeseler 42b/7/  

 

3.2.8.1.2. Basit Çekim 

Tek bir kip eki alan ya da tek bir kipin anlamını taşıyan eylemlerdir ve icelenen 

metinde de bu şekilde çekimlenmiş eylemler bulunmaktadır. 

 

3.2.8.1.2.1. Bildirme (Haber) Kipleri 

İncelenen metinde, bildirme kipleriyle çekimlenen basit çekimli eylemlerin 

bazı örnekleri aşağıda verilmiştir. 

 

Bilinen Geçmiş Zaman (-dI  / -dU) 

bulundu 9b/11/, gecdi 20a/15/, gitdi 42a/7/, gördü 17b/14/, ħaŧā itmedi 45a/11/, 

tecrübe olundı 8a/7/, yedirdi 9b/9/,  

 

Öğrenilen Geçmiş Zaman (-mIş / -mUş) 

alınmış 55a/16/, çadır ķurulmuş 7b/17/, maǾlūm oldı 37a/6/, tecessüm eylemiş 

35b/15/, ŧoķunmuş 24a/14/, yatmış 34a/10/, yazmışlar 32b/10/ 

 

Şimdiki Zaman (-yor) 

İncelenen metinde şimdiki zaman ekin.in çok fazla örneği yoktur. 
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idiyor 26b/3/, olıyor 41b/9/ 

 

Geniş Zaman (-Ar / -Ir / -Ur / -mAz) 

batırır 61b/14/, bina iderler 36b/10/, bulunur 3a/5/, çiynenmez 33b/18/, diŋler 

4a/10/, dirler 32a/12/, kabarmaz 37b/14/, ķaldırırlar 5a/2/, ķoķar 32a/10/, śatılur 19b/5/, 

söylemezler 2b/10/, virirler 2b/16/ 

3.2.8.1.2.2. Dilek (Tasarlama) Kipleri 

İncelenen metinde, dilek kipleriyle çekimlenen basit çekimli eylemlere bazı 

örnekler aşağıda verilmiştir. 

 

İstek Kipi (-A) 

atasın 62a/13/, ħalāś olayım 20b/3/, ĥayātda ķalayım 23b/4/, iǾtimād idesin 

44a/17/, ķapadlar 47a/4/, ķapayasın 26b/12/, ķarışdıralar 54a/10/, ķatalar 54a/10/, 

tecrübe ideyim 2b/3/, virmeyeler 47a/1/ 

 

 Şart Kipi (-sA) 

baġlasalar 73a/11/, bıraķsalar 47a/9/, ekseler 30b/9/, ġarġara itse 27a/13/,  içse 

47a/12/, istiǾmāl eylese 29b/1/, iżāfe itseler 40a/3/, kesmese 20b/7/, śoķsalar 64b/5/,  

sürseler 46a/2/, taĥrīr eylesem 16b/18/, yeseler 42b/7/ 

 

Gereklilik Kipi (-mAlI) 

ķoymamalı 39b/4/, tamām eylemelidir 4b/20/, tamām itmelidir 4b/20/, vāķıf 

olmalı 19b/12/, vażıǾ itmelidir 51a/10/, yazmalı 11a/15/, yemelidir 33a/2/ 

İncelenen metinde bu örneklerin dışında -mAk isim-fiil ekini almış eylem ile -

sA şart kipini almış eyleme ‘gerek’ sözcüğü getirilerek gereklilik anlamı kazandırılmış 

örnekler de bulunmaktadır: 

İtse gerekdir ki 46a/10/;  dökmek gerekdir 55a/7/, içmek gerekdir 64b/1/, itmek 

gerek 9a/18/ 
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Emir Kipi (-) 

bilsün 17b/16/, duǾā idiŋiz 52b/10/, ekiŋiz 25b/4/, ķaynasun 24b/17/,  olsun 

17b/10/, telef olmasun 20a/19/, ŧıķasın 42a/2/, żarar olmasun 6b/1/ 

 

3.2.8.1.3. Birleşik Çekim 

“ Bildirme ve tasarlama kipleri ile bildirilen ve tasarlanan hareketlerin görülen 

geçmiş zamanda, öğrenilen geçmiş zamanda veye şart şeklinde ortaya çıktığını veya 

çıkacağını ifade etmek için birleşik çekimlere başvurulur (…) birleşik çekimin görülen 

geçmiş zamanına hikaye, öğrenilen geçmiş zamanına rivayet adını veriyoruz. Şart 

şekline ise basit kipte olduğu gibi yine şart diyoruz. Şu halde birleşik çekimler hihaye, 

rivayet ve şart şekilleridir. 

Türçede birleşik çekimde ası fiil önce, ana yardımcı fiil sonra gelir.Birleşik 

çekimi tam olarak adlandırırken de önce asıl fiil kipini, sonra yardımcı fiil kipini 

söylüyoruz : şimdiki zamanın hihayesi, gelecek zamanın rivayeti, geniş zamanın şartı 

gibi.” (Ergin 1998: 320). 

İncelenen metinde birleşik zamanlı fiiller sıkça kullanılmış ve bazı 

kullanımlarda ek-fiil ayrı yazılmışken bazı kullanımlarda araya koruyucu ünsüzün 

girmesiyle bitişik şekilde yazılmıştır (bk. 1.3.2. Ek Fiilin Bitişik Yazımı). 

 

3.2.8.1.3.1. Hikaye 

 

Geniş Zamanın Hikayesi 

iderdi 45a/18/, ider idi 52a/11/, iźin alurlardı 20a/5/ 

 

İstek Kipinin Hikayesi 

maǾrifet olaydı 9b/14/, sirayet olaydı 6b/14/ 

 

Öğrenilen Geçmiş Zamanın Hikayesi 

göndermiş idi 14b/19/, ķaçmış idi 20a/14/, śararmış idi 25a/19/ 
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3.2.8.1.3.2. Rivayet 

 

Geniş Zamanın Rivayeti 

śatar imiş 7b/16/, olunurmış 30b/18/, olmaz imiş 40b/3/ 

 

3.2.8.1.3.3. Şart 

 

Geniş Zamanın Şartı 

dirsen 17b/2/, istersen 17b/19/, olur ise 9b/4/, olursa 13a/16/ 

 

Görülenlen Geçmiş Zamanın Şartı 

itdi ise 6b/17/,  

 

Öğrenilen Geçmiş Zamanın Şartı 

delinmiş ise 54b/2/, itmiş ise 56a/7/, ķalmış ise 58a/3/-/4/ 

 

3.2.8.2. Birleşik Eylemler 

Birden fazla kelimenin bir araya gelerek kaynaşmasıyla oluşan, bitişik ya da 

ayrı yazılabilen eylemlerdir. 

 

Bir İsim ve bir  Yardımcı Eylemin Birleşmesiyle Oluşanlar 

İncelenen metinde bul-, bulun-, çek-, çıķ-, eyle-, gel-, getür-, gör-, görme-, it-, 

ķıl-, ol-, ŧut-, vir-, yardımcı fiillerin isimlerle birleşmesiyle oluşmuş birleşik eylemler 

bulunmaktadır. 

aġzını ŧutsa 60b/3/, başa çıkar 50b/17/, bāzār görmemiş 28b/2/, burnına çeker 

mi 44a/15/, burnunı ŧuta 38a/16/, ekil eyleye 37b/6/, ġaleyāna getürür 34b/1/, göze 

çekseler 63b/15/, güzel eyler 74b/11/, ħaber virdi 57a/6/,  ĥiźmet itmedim 2a/10/, Ǿilāc 
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buldum 2a/14/ ķabūl itmeyen 22b/17/, ķuvvet virir 56b/13/,  lāzım gelür 26b/17/, 

mużŧarib bulunur 17a/1/, naķil eyledi 20b/4/, naķil olmuş 23b/5/, namazın ķıla 74a/10/, 

nuśret bulur 19a/13/, śu görmemiş 26b/16/, tenbih eyledim 25b/3/, uyku getürür 

55a/14/, var gördüm 43b/15/, vuslat ķılalar 73b/6/, zahmet virirse 22b/3/-/4/ 

İncelenen metinde anlamca kaynaşmış birleşik eylemlere de örnek verilebilecek 

fiiller bulunmaktadır: 

elvirir 39a/11/, elvirmez 45a/17/ 

 

İki Eylemin Birleşmesiyle Oluşanlar 

İncelenen metinde, bir işi yapabilme ya da bir eylemin gerçekleşme ihtimali ile 

ilgili anlamlar yüklenen yeterlilik anlamlı fiillerin hem olumlu hem olumsuz şekilleri 

bulunmaktadır. 

bulamaz ki 36b/16/, olabilür 7a/2/, uġrayamazlar 5a/9/, virebilürsek 27a/1/ 

 

Karmaşık Fiiler 

Öncelik, alışkanlık, niyet gibi fiilin zamanı ve tarzıyla ilgili özelliklerini 

gösteren ve ‘ol-‘ fiilinin bazı sıfat fiillere getirilmesiyle oluşturulan birleşik fiiller 

bulunmaktadır. Öncelik bildiren: -mış ol-; alışkanlık bildiren: -Ir ol-; niyet bildiren: -

AcAk ol-, -IcI ol-, -Ir ol- gibi  (Korkmaz 2010: 139). İncelenen metinde alışkanlık ve 

niyet fiillerine rastlanmamış olup öncelik fiiline ait örnekler az da olsa bulunmaktadır. 

 

Öncelik Fiili:  

dökülmiş ola 68b/17/, kesdirilmiş ola 55a/10/, śouķlamış olsa 71a/14/ 
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3.2.9. Eyemsiler 

 

3.2.9.1. İsim Fiil (Mastar) 

 

-mA 

çıkmaya 26a/3/, hażm itmege 41b/6/, içmege 46b/17/, ķalmaya 25a/12/, 

oķumaġa 21b/9/, olmaya 22a/9/, śarmaġa 27b/12/, yarılmasına 26a/16/ 

 

-mAK 

aśmaķ 27a/7/, bulunmak 21b/2/, gelmek 52b/6/, içmek 44b/15/, oķumaķ 13a/7/, 

oķutmaķ 17b/11/, ŧaşmaķ 28b/16/, uyumaķ 36b/19/, yanmaķdır 20a/7/, yazmaķ 13a/7/,   

 

3.2.9.2. Sıfat Fiil (Ortaç) 

 

-AcAK 

olacak ikramı 3a/6/, defǾi idecek eşyaları 36b/13/, ķabūl idecek ķuvvet 33a/16/,  

ķırılacaķ rütbede 5b/8/, oķuyacaķ duǾālarıŋ 18b/1/, olacaķ kitaba 17a/9/, (tahammül) 

idecek mertebe 61b/14/, yanacaķ vaķtidir 43a/6/ 

 

-An 

aġrıyan 16a/16/, ķalan 26b/15/, düşen 63b/19/, (aġzına) geleni 10a/11/, giden 

3a/3/, olanlar 49a/6/, olunan 11a/6/, şöhret bulan 22a/15/,  ŧoġan 5b/4/, yazanlar 

12a/15/,  

-dIK 

atdıķdan 25a/11/, bişdikden 63a/14/, didikleri 47a/19/, geldikde 53b/17/, 

ķurıdıķda 46b/12/,  olunmadıķ balŧanıŋ 9a/8/, yazdıķlarından 2a/11/ 
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-mAz 

oŋulmaz cerāĥat 65a/15/ 

 

-mIş 

(ķıvāma) gelmiş şekere 42a/5/, (köpügi) alınmış … olmuş şeker 55a/16/-/17/, 

ķaynamış śu 71b/2/, (sütden) kesilmiş oġlancıķlar 73a/9/, sürülmişinden 72/13/, şişmiş 

diş etlerine 32b/1/ 

 

3.2.9.3. Zarf Fiil (Gerundium) 

 

-ArAK 

aġlayaraķ 52a/6/, baśaraķ 42b/18/, bilmeyerek 36b/13/, deyerek 10b/9/, 

gegirerek 23b/16/, iderek 15b/4/, ķarışdıraraķ 42a/15/, oġaraķ 51b/3/, olaraķ 4a/4/, 

oħşayaraķ oynaşaraķ 51a/4/, śıķaraķ 28a713/, ŧolaraķ 26b/17/, ŧuraraķ 24b/11/ 

 

-dIGIndAn 

İdemediginden 4a/18/, yakışmaz idiginden 17a/9/ 

 

-dIkcA 

eksildikce 47a/4/, ķırdıķca 30b/14/, geldikçe 2b/16/, gitdikce 11a/3/, içdijce 

40b/18/, eyü olmadıķca 68a/4/, virmedikce 20/9/, yanmadıķca 58b/17,  

 

-dIkdA 

baśdıķda 27b/19/, çaķdıķda 5b/19/, geldikde 14b/4/, niyāz eyledikde 22a/1/, 

vażıǾ itdikde 5b/7/, uġradıķda 6b/8/, vardıķda 36b/16/ 

 

-IncA 

bulunmayınca 23b/10/, çıķınca 69a/17/, ķalınca 55b/15/, ķarışdırınca 24b/13/, 

olmayınca 31a/5/, ķatmayınca 42b717/,  śıġışıncaya 39b/10/ 
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-(i)rken 

geçerken 16b/12/, ısınuken 45a/8/, ķaynadırken 24b/9/, ķonarken 4b/20/, 

olurken 23b/17/, sürerken 25a/7/, yaturken 24a/16/ 

 

-mAdAn 

getürmeden 17b/3/, gitmeden 63b/13/, içmeden 56a/5/, śatılmadan 19b/2/, 

söylemeden 14a/5/, virmeden 52a/2/, yürimeden 32b/14/ 

 

-mAKsIzIn 

geçirmeksizin 26b/14/, gelmeksizin 14a/18/, olmaksızın 62a/18, yemeksizin 

41b/16/ 

 

-mAzdAn 

itmezden evvel 13a/37, mecbūr olmazdan akdem 2a/4/, yazmazdan evvel 

14b/12/ 

 

-U 

deyü 17b/16/, 36a/11/, 59a/12/, 70a/4/ 

 

-Ub 

ayırub 28b/18/, baġlayub 9a/8/, bulub 23b/7/, çıķub 46b/3/, gidüb 56a/13/, 

ħaşlayub 57a/13/, ıśladub 37b/11/, idüb 36b/5/, śancub 19b/10/,  śarılub 13b/11/, śıķub 

28b/18/, sürülüb 46a/6/,  ŧoġrayub 28b/19/, ŧuŧub 7b718/, yazub 7b/15/ 

 

3.2.10. Ek-Eylem 

Eski Türkçede er- yardımcı fiilinin er- > ir- > i- biçiminde ekleşmesinden 

oluşan, ad soylu sözcüklerin yüklem olabilmesini sağlayan ve birleşik çekimli fiil 

yapımında (bk. 3.2.8.1.3. Birleşik Çekim) görev alan fiildir. Şahıslara göre çekiminde 
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+Im/+Um, +sIn/+sUn, +sInIz/+sUnUz, +DIrlAr/+DUrlAr şeklinde kullanılır 

(Korkmaz 2010: 81). 

 

idi (-dI) 

Ad Soylu Sözcüklere Gelerek İsim Cümlesi Oluşturanlar  

gerek idi Ǿilācı vardır ammā sirķatiŋ Ǿaķībinde gerek idi 

20a/17/ 

var idi  baǾżı lāŧif yaġlar daħı elden geçmiş /16/ ve 

görülmüş var idi 28a/15//16/ 

böyle idi zīrā aĥkām-ı tevrāt /4/ böyle idi 46b/3/ 

ķuvvetlü idi  cāriyeniŋ bedeni ķuvvetlü idi 53a/3/ 

 

Hikaye Birleşik Zamanlı Fiil Yapanlar 

olmışıdı 53a/9/, olaydı 6b/14/, (teklif) itdi idi 9a/18/ 

 

imiş (-mIş) 

Ad Soylu Sözcüklere Gelerek İsim Cümlesi Oluşturanlar 

kiźb imiş  kiźb imiş ĥālā bu /13/ iħtiyārdan elli dirhem 

ķahveye tenezzül eyledigiŋ 52a/12/-/13/ 

żamġı imiş  oldı ki żamġı imiş 32a/15/ 

 

Rivayet Birleşik Zamanlı Fiil Yapanlar 

şikāyet iderler imiş 31b/2/, olur imiş 68a/10/ 
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ise (-sA) 

Ad Soylu Sözcüklere Gelerek İsim Cümlesi Oluşturanlar 

müşkil ise  ne ķadar /7/ müşkil ise bir āsān Ǿilācı vardır 2b/6/-

/7/ 

ne śūretde ise  ne śūretde ise /6/ yine o śūrete Ǿavdet itmiş 

25b/5/-/6/ 

muĥtāc ise  her neye muĥtāc ise /5/ o ķula ilhām idüb 36b/4/-

/5/ 

 

Şart Birleşik Çekimli Fiil Yapanlar 

açılmış ise 59b/9/, ider ise 2b713/, işidir iseŋ 3a/18/ 
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SÖZ VARLIĞI 

 Eski Anadolu Tükçesi, özellikle Osmanlı Türkçesi, Arapça ve Farsçanın etkisi 

altında kalmış  bu dillerden birçok kelime ve tamlama söz varlığımız içine dahil 

olmuştur. 18. yy’da yaşamış olan Ebbubekir Nusret Efendi’ye ait olan ve Klasik 

Osmanlı Türçesi dönemi diyebileceğimiz bir zamanda yazılmış olan Risale-i Nusret 

Efendi adlı bu eserde kullanılan kelimeler ve onların kökenleri ile ilgili şu sonuç ortaya 

çıkmaktadır. 

 Dizin-Sözlük Bölümünde Yer Alan Madde Başı Sayısı : 4078 

Türkçe Madde Başı Sayısı     : 1735 

Türkçe + Arapça Madde Başı Sayısı    : 1 

Türkçe + Farsça Madde Başı Sayısı    : 1 

 Arapça Madde Başı Sayısı     : 2032 

Farsça Madde Başı Sayısı     : 257 

Arapça + Farsça Madde Başı Sayısı    : 15 

Farsça + Arapça Madde Başı Sayısı    : 6 

Rumca Madde Başı Sayısı     : 15 

Osmanlıca Madde Başı Sayısı    : 12 

Yunanca Madde Başı Sayısı     : 3 

Çince Madde Başı Sayısı     : 1 

Bu sayılar üzerinden yapılacak olan yaklaşık hesaplamalara göre metinde yer 

alan kelimelerin % 42,5’inin Türkçe, % 49,8’inin Arapça, % 6,3’ünün Farsça ve % 

1,4’ünün diğer dillerden olduğu ortaya çıkmaktadır. İncelenen metinde Tükçe 

kelimelerin sayısının fazla olmasınının aynı sözcüğün (ol-, it-, eyle-, gel- vb. 

eylemlerin) birçok kez tekrar edilmiş olmasından kaynaklandığını gözden kaçırmamak 

gerekir. Ayrıca metinde geçen Arapça (dimağ, evliya, humma, inkar, kıyas, mukaddes, 

sabun, tıbbiye, ümmet, ve, vasat, zahmet vs.) ve Farsça (darçın, dülbend, gah, perhiz, 

şakird, yaver vs.) birçok kelime dilimize yerleşmiş telaffuz olarak Türkçeleşmiş ve 

sözlük yardımına ihtiyaç duyulmaksızın anlaşılabilir kelimelerdir. Başlangıç kısmının 

ardından birçok rahatsızlığın bitkisel ilaçlarla tedavisi üzerinde durulan eserde geçen 

Rumca, Yunanca ve Çince kelimelerin tamamına yakını bitki adlarıyla ilgilidir. 
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SONUÇ 

İncelenen metnin ses ve şekil özellikleri açısında günümüz Tükçesine yakın 

olduğunu, yazıldığı dönem itibariyle birçok kelime ve ekin uyuma girdiğini 

söylemekle birlikte aslında dudak uyumunun da büyük oranda tamamlandığı bu 

döneme ait olan eserde Eski Anadolu Türkçesi’ndekine benzer bazı ses hususlarının 

dönemin genel özelliği olan ve Arap harfli metinlerde sıkça karşılaşılan kalıplaşmış 

imla kullanımından kaynaklandığı söylenebilir. 

 İncelenen metin, tespit edilen örneklere bakıldığında kök hecede  “ e / é / i  

(kapalı e) nin yazımı konusunda tam bir tutarlılık sergilememektedir. Metinde her iki 

şeklin de kullanıldığı hatta ikili (de- 18a/5/, di- 20a/10/) kullanımın olduğu da 

görülmektedir. 

Asli uzun ünlülü sözcüklerle ilgili incelenen metinde uzunluk belirtisi olarak 

kabul edilebilecek herhangi somut bir işaretleme bulunmamaktadır. Ayrıca uzun 

ünlülü olabileceğini düşünebileceğimiz  bazı sözcüklerde kullanılan dik üstün, ötre 

gibi işaretlerin  kısa ünlülü diğer sözcüklerde de kullanıldığı görülmektedir (bk. 2.1.2. 

ünlü uzunlukları). 

İncelenen metin kalınlık-incelik uyumu bakımından tutarlılık göstermektedir. 

İstisnai birkaç durumda ise  bazı yabancı kelimelerin (meşaķķatler  [مشقتلى ] 28b/1/) 

yazımında ve “i-” ek fiilinin (iken) yazımında (yoġıken [يوغيكن ] 23a/9/) uyumsuzluk 

görülmektedir. Aşağıda verilen örneklerde de görüleceği üzre incelenen metin 

günümüz Türkçesine yakın fonolojik özellikler göstermektedir (Ayrıntı için bk. 

2.1.3.1. Kalınlık- İncelik Uyumu): 

ķarnına 15a/11/, içinde 25b/17/, gelseler 2b/10/, ĥarāretli 56b/18/, uyķusızlıķ 

70b/2/, var mıdır 2a/15/, itmekdir 2a/15/ 

İncelenen metinde sözcük kök ve gövdelerine (ötümlü ya da ötümsüz bitsin) 

gelen eklerin ünsüz uyumuna girdiği ve girmediği örnekler görülmektedir (ardından 

50b/7/, itdikden 61a/4/) 

İncelenen metinde söz başı, söz içi ya da söz sonundaki ünsüz değişimleri 

incelendiğinde günümüz Türkçesi özelliklerinin neredeyse metnin tamamında tespit 

edilebildiği görülmektedir (bk. 2.2.1. Ünsüz Değişmeleri) 
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Metinde, damak n’si (ŋ) denen geniz ünsüzünün zaman zaman diş ünsüzü n’ye 

dönüştüğü ancak birçok yerde de kullanımının devam ettiği görülmektedir. Eserin 

yazıldığı dönem dikkate alınacak olduğunda İstanbul Türkçesi’nde damak n’sinin 

bırakıldığı ancak Anadolu ağızlarında (günümüzde bile) kullanımının devam ettiği 

çeşitli kaynaklarda geçmektedir (bk. 2.2.1.2. Söz İçi ve Söz Sonu Ünsüz Değişmeleri 

*-ŋ- / -n- maddesi) 

İncelenen metindeki ses olayları ayrıntılı şekilde ele alınmıştır (bk. Ünlü 

Düşmesi, Ünsüz Türemesi …). 

İncelenen metinde yirmi yerde geçen “ŧoķuz” sözcüğü Eski Türkçe’de kalın 

ünlülü sözcüklerin başında kullanıldığı şekliyle karşımıza çıkmaktadır. 

İncelenen metnin, tüm bu tespitler doğrultusunda Eski Anadolu Türkçesi’nin 

izlerini de üzerinde taşıyarak Türkiye Türkçesi’nin temel özelliklerinin netleşmeye 

başladığı ve birçok özelliğin günümüze evrildiği 18.yy’ a has özellikleri kalıplaşmış 

imladan kaynaklanan bazı zorluklara rağmen büyük oranda yansıttığı görülmektedir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



84 

METİN 

 

1b 

                                                        Bismillahir’raĥmanir’raĥīm 

 

 

 

2a 
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/1/ ŝelāŝe üzre mevcūd olanlar yine müŧālaǾa ve żarūrī gāh müfredātında /2/ istiǾmāl ve 

gāh terkibinde istimdād iderek ve gāhi ecānibden şifā istifāde /3/ olunaraķ tecrübeǿi 

śaĥīĥa üzre Ǿindimizde menāfiǾi vāfire cemǾ olub siyemmā /4/ bu ŧarafa mecbūr 

olmazdan aķdem rūĥānī ŧarafına intisābımız sebķat itmegin /5/ andan daħı Ǿibādu’llaha 

nefǾī olacaķ vāfir ħavāś mecmūǾalar kenārında ve kitāblar /6/ žahrinde ķalub ve el-

ĥāletü hāźihi Ǿālem-i berzaħa intiķaliŋ eśaĥĥ Ǿalāmeti ve ekŝer-i /7/ ümmetiŋ iǾmār-ı 

dünyeviyyesiniŋ müddeti olan sittīn sebǾīn beyninde iken /8/ Ǿibādu’llaha īśāl-i ħaber 

niyetiyle mā-ĥażar ismiyle müsemmā ve risāleǿ tertīb idüb vedīǾaǿ /9/ kitāb-ħāneǿ 

Ǿālem itmek iķtiżā eyledi lākin bu faķīr bir üstād-ı kāmil ŧabībe /10/ ĥiźmet itmedim bu 

mecmūǾaǿyı cemiǾ eyledigim iki ķısımdan Ǿibāretdir biri kendim tecrübe /11/ 

eyledigim eşyālardır biri daħı kütüb-i eŧıbbāda mücerreb ve śaĥīĥdir deyü 

yazdıķlarından /12/ ĥüsn-i žann ile ve imǾān-ı fikir ile istiĥsān itdigim menāfiǾlerdir 

böyle /13/ olunca bu mecmūǾadan bir müfrediŋ ya bir mürekkebiŋ istiǾmāline meyl 

idenler münāsib /14/ olan eŧıbbādan biriyle müşāvere idüb  benim şu Ǿilletime böyle 

bir Ǿilāc buldum /15/ münāsib midir yāħūd bir żararı var mıdır deyü suǿāl itmekdir zīrā 

bir Ǿillete /16/ eŧıbbā beş yüz Ǿilāc yazarlar sebebi emziceniŋ iħtilāfı ve merātibi ĥaśır 

ķabūl /17/ itmedigindendir biri fāǿide itmez ise biri ider ħayāliyle yazılmışdır ķatī çoķ 

/18/ müşāhede eyledim  bir Ǿillete maĥiż żarar olan müfred Ǿayn-ı Ǿāfiyet oldı /19/ ve 

Ǿaksi daħı görülmüşdür gümānıŋ imkānı yoķ beher ĥāl żarar maǿmūl olunan çoķ 

 

2b 

/1/ eşyāǿı istiǾmāl cāǿiz degildir ķaldı ki bu śūretde ħāŧıra gelür ki behey /2/ efendi 

seniŋ yazdıġıŋ eşyālarıŋ cümlesi kitāblarda mufaśśal ve mükerrer /3/ yazılmışdır 

murādıŋ ižhār-ı fażl ise Ǿabeŝdir yoķ ħalķa menfaǾat /4/ ise ĥāśılı taĥśīl bī-hūdedir zīrā 

her bir ŧabīb olan istiǾdādı /5/ ķadar bir miķdār  nefāise Ǿālimdir cevāb budur ki nüfūs-ı 

insāniyye buħl /6/ ve ĥased üzre mecbūldur  bu faķīr taĥķiķ itdim ki her Ǿilletiŋ ne 

ķadar /7/ müşkil ise bir āsān Ǿilācı vardır mesmūm adama bād-zehir içirüb fi’l-ĥāl /8/ 

ħalāś oldıġı gibi lākin eŧıbbānıŋ cümlesi bu ħuśūśu ketm iderler /9/ ve śadırlarında 

āħirete götürürler ve āħiretde bunlarıŋ fāǿidesin olmadıġını /10/ gördükden śoŋra 

dünyāya bir daħı gelseler yine söylemezler meŝelā bir adam ĥummā-yi rubǾa /11/ 

mübtelā olsa eŧıbbādan birini iĥżār idüb ŧabīb daħı kitāblarda /12/ yazıldıġı vech üzre 

taśrīĥ itmezse de işāretle  tefehhüm itdirirler ki bu ĥummā /13/ bir müşkil ĥummādır 

eger bir ŧabīb-i ĥāźıķ tedbīr ider ise beş ay śavışmaz /14/ ve ibn-i sīnā ķānūnunda on 
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iki sene bu ĥummāya mübtelā olanı gördüm deyü /15/ yazmış  hele şimdilik bir 

sevdāyı münżiĥ miġlāb ideyim deyüb gider elbette /16/ ayaķteri bir iki altun virirler tā 

iki māǿlik biri žuhūr idinceye dek her geldikce /17/ ikrām itmege mecbūr olurlar  bu 

śūretde ŧabīb şifāya müdeķķiķ olur ise /18/ ve ĥummā daħı beş ay sürerse ħasteniŋ ĥāli 

ve taĥammülüne göre vāfir intifāǾ /19/ ider  ammā bu fikirde olmayub fuśulde taĥrīr 

itdigimiz üzre incū śufūfın marażıŋ 

 

3a                                                           

/1/ ķarşusında tedbīr idüb içürse ĥummā zāǿil olur ve ħaste ĥażretleri /2/ fikir ider ki 

bize virdigi terkibiŋ  bahāsı üc ġuruş ħazīnedārına tenbīh /3/ ider ki altı ġuruş vir hinde 

giden bāzirgān onuna on iki kesb /4/ idince şād ū feraĥa uġrar bu ŧabīb birine bir kesb 

ider yetişmez mi dir ammā /5/ gāhice bir kerīm ħaste bulunur ve Ǿilletiniŋ böyle  defǾi 

olub ŧūl ve dırāz /6/ cekmesini ħayāl idince ŧabībe on beş ayda olacak ikrāmı   defǾaten 

ider /7/ otuz senedir islāmbul’da bu nedir vāķıf olamadım neǾam ŧabībe lāzım /8/ olan 

Ǿibādu’llaha merĥametle nažar idüb kendi maǾrifetiniŋ ve Ǿilletiŋ /9/ teşħīśiniŋ ve 

tedbīriniŋ iśābetinden mütelezziz olub ħasteniŋ ikrāmına /10/ baķmaķdır lākin ne böyle 

ŧabīb ve ne öyle ħaste var sen bu risāleye mālik /11/ olur iseŋ bir defīneye mālik 

olursuŋ bu cemǾiyyeti ne bir kimse itmişdir /12/ ve ne bir kimse ider ĥaķiķatde nuśret 

ism-i faǾil yardım maǾnāsından neşǿet /13/ itmiş bir yādigārdır li-müǿellifihi maraż-ı 

mevt olsa da buldum kitāb-ı osmānīde /14/ Ǿilācın eyledim bu sırr-ı ĥaķķı Ǿāleme ifşā 

muķaddem ħalŧ idüb śabr-ı cemīli /15/ şīr-i īmāna tevekkül sükkeriyle ŧabħ ider muĥtāc 

olan dānā ķabūl iden /16/ mizāca zāhir ve bāŧın marażlara bu maǾcūnı viren nuśret ider 

mevtāları /17/ iĥyā eger erbāb-ı ġaraż nuśret ŧabībe ħidmet itmemiş bir adam müŧālaǾa 

/18/ ķuvvetiyle bir miķdār ħalŧıyyāt cemǾ itmiş deyü ŧaǾn u daħil işidir iseŋ /19/ hażım 

eyle ve risālede buldıġıŋ ħavāśśı maĥalle geldikce istiǾmāl eyle  

 

3b 

/1/ ol zamān maǾlūmıŋ olur ki nuśret efendi ne cemǾ eylemiş zīrā Ǿādetdir /2/ her teǿlīf  

śāĥibiniŋ bir miķdār aǾdāsı žuhūr idüb derūnındaki marażına /3/ ŧaǾn u iǾtirāż ile Ǿilāc 

iderler ve bu faķīr ŧarafından daħı her ne söyler ise /4/ müsāmaĥa itmemişdir maĥşerde 

benim kimseden ŧaleb idecek ĥaķķım yoķdur /5/ faśl maǾlūm ola ki her ne ķadar Ǿulvī 

ve süflī  afāt ve Ǿazāim ve ŧılısmāt /6/ ve aķsām-ı siĥir var ise meāǿl u merciǾī 

muĥarrikü’l-ĥarekāt olan rabbü’lǾālemīne /7/ duǾā itmekdir ve anlardan žuhūr iden 
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āŝār icābet-i ilāhiyyeden Ǿibāretdir ki /8/ ķur’ān-ı kerīmde  siĥir ĥaķķında āyetler bir 

kimseye żarar idemezler allahü-teǾālanıŋ /9/ iźn-i şerīfiyle vārid olur iźinden murād bu 

maķamda o Ǿabde allahü-teǾālānıŋ /10/ murād itdigi żarara temkīninden ve ķudret 

virmesinden kināyedir gerek Ǿabdın /11/ iǾtiķādında benim bu efǾālimi ħalķ idüb andan 

bu eŝeri icrā iden bi’ź-źāt /12/ her cihetden  ve şerīkden münezzeh olan 

rabbü’lǾālemīndir bu Ǿazm ü cezm ider /13/ olsun ehl-i islām gibi ve gerek allahıŋ iźni 

olmasa bu işi ben yapardım /14/ yāħūd fülān şeyŧān ider yāħūd rūĥāniyyet kevākibde 

bu ķudret vardır /15/ hemān maǾrifet ŧarīķini bilmekdir deyü küfr u đalāl olsun ammā 

bizim /16/ iǾtiķādımızda rabbü’lǾālemīn eczāǿ-yı kāǿinātıŋ cümlesine żarar ve 

menfaǾat cihetinden /17/ istiǾdādına göre bir miķdār ħavāś kerem itmişdir ki  murād 

itdikde o /18/ ħaśśadan  anı Ǿazil ider bu daǾvāya hemān bir sened bulunur ki her ne 

ķadar /19/ Ǿulviyyāt ve süfliyyātda žāhir ħavāś var ise o ħaśśalarıŋ muķabilinde 

 

4a 

/1/ elbette anı ibŧāl idecek bir maǾnā daħı vardır meŝelā mıķnāŧīs ĥadīdī /2/ ceźb ider 

bir rütbe ki maǾlūmı olmayan müşāhede itdikde kerāmet žann /3/ ider ammā eger 

mıķnāŧīse śarımsaķ sürseler ceźbe māniǾ olub /4/ ismiŋ mā-śadaķı olaraķ ceźibden 

muǾaŧŧal olub bu ħaśśa bāŧıl olur pes /5/ maǾlūm oldı ki Ǿālemde müǿeŝŝir ĥaķiķī birdir 

ve ħalķıŋ  müǿeŝŝir ve hem itdikleri /6/ ĥicābdır ve perdeǿ-i esbābdır anlarıŋ ħalķındaŋ 

rabbü’lǾālemīn meşhud olan /7/ eŝerleri ħalķdır ve maǾlūm ola ki ĥaķ teǾālā insānı 

cümle maħlūķātdan śoŋra /8/ ħalķ idüb kendüden evvel ħalķ olunan esbābıŋ maǾānīsin 

insānda /9/ ħalķ u cemǾ itmişdir  li-müǿellifihi /10/ cümle esrārını līkin kim okur kim 

diŋler /11/ ādeme diķķat iden ġayrı Ǿulūmu neyler /12/ bir saŧır ķamet insānı ħudā derc 

itdi /13/ ādemi bilmededir maǾrifet ĥaķ yoħsa /14/ hemān bu sebebden insān bir emriŋ  

ĥuśūlünü zihnine rabŧ idüb şarŧı üzre o maŧluba śırf ķudret /15/ itse her ne olursa olsun 

ĥuśūle gelür cümle muĥaķķıķīn böyle şehādet /16/ itdiler ĥattā bu ħuśūśa śalāĥ lāzım 

degildir belki o ferāġ-ı ħāŧır ĥāletin /17/ taĥśīle mevkuf bir maǾnādır çünki bu ĥāleti 

tedārik ġayet śuǾūbetlü ve her /18/ mizāca evśāfını taĥśīl içün vażıǾ sırr-ı riyāżāta 

taĥammül idemediginden /19/ imkānı rütbeǿ cemǾiyyet-i ħāŧırıŋ śūretine teşebbüh ve 

riǾāyet içün afāt /20/ ve Ǿazāim ve bir vaķt-i saǾīd ve Ǿamele münāsib buħūrlar ile 

herkes meŧālibine tevessül /21/ itdiler gerek ĥelāl ve gerek ĥarām lākin ĥarām olana 

siĥir ıŧlāķ iderler  

4b 
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/1/ ve şerīǾatde siĥir vāķiǾdir  ammā bu faķīriŋ ħāŧırına gelan bu siĥirden murād /2/ 

śāĥibiniŋ kāfir olmasın iķtiżā ider yoħsa yalıŋız ħavāśśıyla menhiyyātdan /3/ birine bir 

adam vāśıl olsa yuķaruda źikir itdigimiz iǾtiķād üzre ġayeti /4/ Ǿāśī olur yoħsa īmānına 

żarar gelmez bu śūretde daħı siĥir dimek mümkindir /5/ murādımız bu taķrīrlerden 

cümlesi duǾā oldıġın iŝbāt ider ve eger bir adam /6/ Ǿömründe duǾā itmese yine o adam 

ĥarekāt ve sekenāt ile duǾādadır ve ĥāline /7/ göre icābeti žuhūr ider ĥattā bir 

mütebaśśır adam bir müfsidiŋ  aĥvālini taķrīr /8/ eŝnāsında bu adamı bir gün ķatl 

iderler deyü söyleyüb vāķiǾ oldıġı çoķdur /9/ ve bu vāķiǾ oldıġımız baĥriŋ sāĥili 

yoķdur bu ķadarca kifāyet ider  murād /10/ Ǿibādu’llaha yalıŋız taĥrīrāt ve ĥamil ile ya 

ķırāǿat ya müdāvā miŝillū bir nefǾī olunacaķ /11/ ħavāśśı bu maĥalle ketb itmekdir faśl 

bu Ǿaceb nādiredir ki bir kimse /12/ teǿemmül itmez idesin bir varaķ şekil ĥurūfī taĥrīr 

bu midād ile varaķ ĥāmil /13/ olan adamdan marażı defǾi ola žāhir ola andan teǿŝīr ac 

gözüŋ ile /14/ nažar işte tecellī itdi afitāb-ı felek-i ķudret-i dānā-yı ħabīr evvelā 

ĥalebde /15/ şeyħ muĥammed kürdī merĥūmdan āħiź olunan śarǾa ve ümmüśıbyān 

nüsħasıdır ki /16/ asitānede ŧaraf ŧaraf  tecrübe olunmuşdur  śūreti budur evvelā /17/ bu 

dört vefķ yazub /18/ eŧrāfına besmeleden āmīnedeŋ /19/ işāret olundıġı vech üzre /20/ 

bu vefķiŋ ķatına ķonarken / üc  defǾa yā hādī yā hādī / yā hādī deyüb tamām 

eylemelidir / lākin  yazdıķda eŝin güni  / sāǾat on ikiden bire degin / ve yediden sekize 

degin yazılub / ve sebt güni on ikiden / bire ve yediden sekize degin / yazılur başķa 

gün yazılur / ise olmaz her ne ķadar vefķ / olursa vefķiŋ ķatına / ķonarken üc kerre yā 

hādī / deyüb ķatına tamām / itmelidir / mim 

                                                              

 

* /19/ - /20/ 

 

 

5a 
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/1/ ĥurūf-i mukaŧŧaǾa ile ŧahāret ile yazılub ve maĥallinde Ǿalīliŋ ŧāķıyyesine /2/ 

dikerler ammā ġayrı nüsħaları cümle ķaldırırlar ve diķķat lāzımdır ki fātiĥadan /3/ bir 

ĥarf noķśān olursa eŝeri žuhūr itmez ķaldı ki vefķiŋ ĥaķiķati /4/ nedir vāķıf olmadıķ 

lākin imām-ı ġazālī efendimiz ĥażretleri münfericesinde /5/ bunuŋla tevessül 

buyurduķları kifāyet ider /6/  ibtidā yazılan ĥarfiŋ 

Ǿadedleri ĥurūfa ķalb olunsa       /7/  žuhūr ider geldik bu vefķiŋ Ǿažamet-i 

şānına evvelā /8/ fātiĥa-i şerīfiŋ ħavāśśı iĥśā ķabūl itmez ehl-i ŧarīķiŋ maǾlūmlarıdır /9/ 

ve ecinne bu nüsħaya uġrayamazlar ĥattā bu faķīrden ŧaşra ħalķı islāmbul’a /10/ gelüb 

bu nüsħayı aldıġı gibi yigirmi otuz ķonaķ maĥalde Ǿaşķ sebebiyle /11/ musallaŧ olub 

gözlerine görinen ervāĥ Ǿalīle şikāyet itdiler ki /12/ islāmbul’dan saŋa bir nüsħa 

getürürler andan śoŋra biz saŋa taķarrüb idemeyiz /13/ deyü ķatī çoķ vāķiǾ oldı ve her 

ķanda bu nüsħadan eŝer žuhūr itmezse taĥķiķ /14/ olunur ki cinniŋ medħali yoķdur 

belki marażdır anıŋ Ǿilācını fuśullerde /15/ sināmeki ħaśśasında müŧālaǾa buyuralar 

eger gördigimiz āŝārı yazmaķ /16/ lāzım gelse ħāśśeten bir nefīs kitāb olur şeyħ-i 

meźkūr ķırķ beş sene /17/ ketm idüb bunuŋla taǾayyüş iderdi ĥattā bir kerre bir tāciriŋ  

kerīmesi içün nizāǾ /18/ vāķiǾ olub ĥaleb vālīsi deyü ānında bir nüsħaya sekiz yüz 

ġuruş aldı /19/ ammā bu faķīre naķil itdikden śoŋra ve her ŧaleb idene taǾlīm itdikden 

śoŋra 

 

5b 

/1/ bu maĥalle daħı ketb idüb Ǿumūma vāķıf olan aĥbāba bunda ve sāǿir /2/ yazacaġım 

ħavāśda iźin virilmişdir ĥattā faķīri bu meşrebde olan adama /3/ iksīr-i belā olur deyü 

menǾ itdiler ve bir daħı rāżı olub mevlā-yı müteǾāle /4/ ĥamd eyledik faślün beyt 

ābisten-i şebden ŧoġan eŧfāl-i ĥavādiŝ /5/ dīvāne  gelür Ǿāleme  bābāsını bilmez imām-ı 

caǾfer-i śādıķ efendimiziŋ tilmīźi /6/ cābir bin ĥayyān ħavāśś-ı kübrāsında bu śūreti iki 

parça śaķsıya taĥrīr /7/ idüb Ǿavretler ĥamillerin vażıǾ itdikde śuǾūbetle ĥamle gösterüb 

her birin /8/ iskemlede iken bir ayaġınıŋ altına ķoyub ķırılacaķ rütbede baśdıralar /9/ 

fi’l-ĥāl vażǾ-ı ĥamil ider deyü yazmışdır çoķ tecrübe eyledik ħārıķ-ı Ǿāde /10/ 

rütbesindedir nādir teħallüf ider bir mübārek Ǿilācdır lākin /11/ cābir merĥūm buyurur 

ki gāhice vażǾ-ı ĥamle māniǾ olur yaǾni /12/ başķa Ǿillet bulunub teħallüf ider bu 

vefķiŋ vażǾ-ı ĥamilden ġayrı ħaśśası /13/ yoķdur bir iki sāǾatden soŋra bir daħı yazalar 

zīrā bu śūretde daħı /14/ eŝerin görünce nuĥūset vaķte teşebbüŝ olunur deyü tenbīh ider 
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śoŋra bu vaķf /15/ içün ħāśśeten risāleler teǿlīf itmişler ki ĥāli budur ve müddet-i ĥamil 

tamām /16/ olmaķ şarŧdır zīrā vefķiŋ ĥāneleri ŧoķuz ve Ǿadedi ŧoķuz gūyā bu /17/ 

śūretle maǾśūma vaķtiŋ tamām oldı çoķ deyü ibrām itmek gibidir ve bu /18/ śūretler 

icābet-i duǾānıŋ Ǿaynıdır belki esmāǿ-yı ilāhiyyeniŋ Ǿāleme sirāyetini /19/ müşāhede 

iden kibārıŋ Ǿindinde çaķmaķ çaķdıķda ķavıŋ ŧutdıġı daħı icābet-i 

     

* /11/ - /12/ 

 

6a 

/1/ ilāhiyyedendir niǾmet-i Ǿužmā ve saǾādet-i kübrāǿ-yı ķuvveǿ-i īmāndandır ki bu 

ħuśūśları /2/ idrāk eyleye faślün maǾśūmlara uyķu içün ve afāt-ı nažardan ĥıfž /3/ içün 

bir şerīf vefķdir cemiǾyyetine teǿemmül /4/ ile maķśūd olan ġaraż içün ne güzel /5/ 

tenāsübler vāķiǾ olmuşdur eŝer-i ilāhiyyeniŋ /6/ mažharıdır zīrā keŝret tenāsüb-i 

istiǾdāda beŋzer ve lisān-ı istiǾdādıŋ /7/ duǾāsı red olmaz ve aŋa müşābih Ǿameliŋ daħı 

eŝeri teħallüf itmez bir daħı maǾśūmlardan /8/ biriniŋ mizācı münĥarif olduķda bu iki 

süre evvelleri ile esmāları bu śūret /9/ üzre bir müŝelleŝ ħālī miftāĥa vażıǾ idüb ve 

beyt-i ħālīye daħı   /10/  deyü taĥrīr 

olunub ve eŧrāfına /11/ āyeteyn ile ismeyn-i meźkūreyn yazılub maǾśūmuŋ ŧāķıyyesine 

dikeler /12/ şifā ĥāżırdır faśl bu maķamda /13/ bir ĥall-i müşkil vardır şerīǾatde sirāyet 

/14/ yoķdur lākin vuķuǾ bulan śūretlerde /15/ var gibi görinür şimdi mümkin midir  

beynilerin cemǾ itmek belā mümkindir biǿiźn-illāhi teǾālā /16/ maǾlūm ola ki sirāyet 

mesǿelesi eŧıbbānıŋ cümlesi bir miķdār /17/ emrāż-ı sāriyedir deyü taĥķiķ itmişler ve 

taĥźīrde mübālāġa iderler ĥattā /18/ ibuķraŧ  her gün  bīmār-ħānesiniŋ saķfına çıķub 

hübūb-i riyāĥı /19/ ve cinsini taĥķiķ itdikden śoŋra emrāż-ı sāriye śāĥiblerin başķa 
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* /2/ - /3/ 

                                                                                                

 

* /11/ - /12/ 

 

6b 

/1/ maĥallelere naķil itdirirdi ki rāyiĥasından ġayrı ħasteye żarar olmasun /2/ deyü 

şerīǾatde sirāyet yoķdur bu ħuśūś muħāŧaralu bir mesǿeledir herkes /3/ temyīze ķadir 

olamaz şimdi faķīr mā-vaķaǾ üzre bu maĥalle ketb itmek /4/ murād eyledim imǾān-ı 

nažar iden aĥbābıŋ śūret-i şübhesi ķalmaz rabbü’lǾālemīn /5/ kāǿinātı ħalķ itmede 

Ǿādetu’llah böyle cārī olmuşdur ki /6/ ya esbāb ile ħalķ ider yāħūd esbābıŋ Ǿindinde 

ħalķ ider bu iki /7/ mezhebdir lākin muĥaķķıķīn ikinci vechinde ķalmışlardır meŝelā 

āteş bārūda /8/ uġradıķda beynilerinde bir māniǾ olmadıķda bārudūŋ āteşinden 

münfaǾil /9/ olub ķalķmasını ħalķ ider teħallüf  itmez bi-Ǿaynihī bunuŋ gibi bir 

mizācda /10/ ŧāǾūna istiǾdād bārūd gibi kemālinde olunca Ǿalīliŋ nefesinden ya 

Ǿarfından /11/ rāyiĥasını istişmām aŋa nisbet āteşiŋ bārūda uġramasından farķı /12/ 

yoķdur anda daħı ŧāǾūn ħalķ olur ekŝer-i Ǿavām allahıŋ ħalķ itdigini /13/ sirāyet ħalķ 

itdi dirler bilmezler ki her ħalķ olunan eşyānıŋ şurūŧı vardır /14/ tekmīl olmayınca ħalķ 

olunmaz eger sirāyet olaydı imāmlardan eŝnā-yı ŧāǾūnda /15/ birisi ķalmazdı  ve ħalāś 

olunmazdı bu sebebden aǾrābı resū’l-ullah /16/ śallallahü Ǿaleyhi ve sellem develere 

birbirinden uyuzluķ sirāyet ider deyü şikāyet /17/ idince buyurdılar ki evvelki deveye 
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uyuzluķ kimden sirāyet itdi ise suǿāl /18/ gelür ki böyle ise fi’l-cümle ŧāǾūndan firārıŋ 

fāǾidesi mülāĥaža olunur /19/ ve ŧabīb maǾźurdur diyerim zīrā ķudretu’llahıŋ maķdūra 

taǾalluķunu müşāhede 

 

7a 

/1/ allah’a maħśūś olan śıfatlardandır  ne beşer ve ne melek bu keyfiyyete /2/ muŧŧaliǾ 

olabilür ve muŧŧaliǾ olmayınca peyġamber-i maǾśūma tābiǾiyyetden aǾlā ŧarīķ /3/ 

yoķdur neǾam iǾtiķādı śaĥīĥ olana  fetvā virdiler iĥrāķdan ķacdıġı /4/ gibi ġayet iĥrāķ-ı 

maĥsūs ŧāǾūn-ı maǾnevīdir yā efendi buķraŧ gibi ĥükemādan /5/ o ķadar Ǿaķıl ile ve bu 

ķadar Ǿilim ile sirāyete źāhib olması ħaŧādır dinürse /6/ aŋa cevāb oldur ki Ǿuķuluŋ 

ilahiyyātda nihāyet-i kemāli tevĥīd ile müntehīyedir /7/ bundan ġayrı mevlā-yı 

müteǾāliŋ evśāfında bir maǾśūm peyġambere olmayınca ķatī çoķ /8/ ħaŧā ider ĥālā bu 

ümmet-i muĥammedīde envāǾı Ǿulūma mütebaĥĥir kimesneler bāŧın /9/ ŧarafından  ve 

esmā cihetinden ħaberleri olmadıġından ĥükemāya tābiǾ olub mesāǿil /10/ 

Ǿažīmelerinin ekŝerinde anlara tābiǾiyyetle derecāt-ı muħtelife üzre đalālete düşmüş 

/11/ ķatī çoķdur ammā śūfiyye efendilerimiziŋ vasaŧ-ı sülūkda bir zekī mürīdi buķraŧıŋ 

/12/ ilahiyyātda kelāmına nažar itse māl-i ħulyā Ǿilletine mübtelā olmuş deyü istihzā 

/13/ iderler zīrā ķur’ān-ı kerīmde ve eĥādīŝ-i śaĥīĥada vārid olan āħbārıŋ /14/ žāhiri 

üzre iǾtiķād itdikden śoŋra daħı dünyāda iken Ǿayne’l-yaķīn /15/ müşāhede idenler ile 

Ǿaķlına tābiǾ olanlarıŋ bir dürlü münāsebeti yoķdur /16/ bir adam Ǿilm-i esmāda 

mütebaĥĥir olmayınca Ǿālemde vāķiǾ olan esrārı idrāk idemez /17/ ve bu tafśīlden ĥāśıl 

olan netīce bu oldı ki istiǾdāddan büyük sebeb /18/ yoķdur her ħuśūśuŋ istiǾdādı tāmm 

oldıġı gibi rabbü’lǾālemīn ānı /19/ elbette ħalķ ider gerek śūrī gerek maǾnevī ve herkes 

rüşdi ķadar 

 

7b 

/1/ vuķuǾāte teǿemmül itme bu mesǿeleniŋ ĥaķķ-ı śarīĥ oldıġını taśdīķ idüb /2/ raĥata 

vāśıl olur faśl mażarrat-ı ŧāǾūn defǾ içün evvelā /3/ kibār-ı naķşibendiyyeden 

meāǿħuźdur her namāz Ǿaķībinde on yedi kerre /4/ 

 oķuya ve bir daħı vird /5/ idünüb  śalāt-ı 

mefrūża Ǿāķībinde āyet-el-kürsī oķuya ve tesbīĥātdan /6/ śoŋra 

 bir kerre ve ikinci /7/ defǾada  
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āyetini  yedi kerre oķumaġa müdāvemet ide /8/ ŧāǾūn ve sāǿir afāt iśābet itmez 

deyü almışızdır ve otuzhu seneden /9/ berü virdimizdir śoŋra baǾżı meşāyiħiŋ 

kelāmında gördüm ki bu virdiŋ /10/ śāĥibi terk itmedikce vefāt itmez dimişler allahu-

aǾlem /11/ bir daħı  /12/ 

 yüz kerre oķuya /13/ baǾdehu  deyüb 

iki ellerine üfüleyüb mümkin mertebe /14/ vücūdına mesĥ eyleye ben daħı bir zamān 

eyyūbde sākin iken altmış /15/ ŧoķuzda  bu vefķi tertīb eyledim ħidmetimizde bir adam 

var idi yazub /16/ birķaç para içün ħalķa śatar imiş bir gice rüǿyāsında idrīs köşküne 

/17/ gitmiş görmüş ki bir Ǿažīm çadır ķurulmuş ve Ǿasker birikmiş biri işte /18/ budur 

deyü derdimendi ŧuŧub büyük ĥākimleri ĥużūrına getürünce /19/ ĥākim behey adam 

sen  rabbü’lǾālemīniŋ ĥikmetine ne ķarışırsın ħalķa  

         

* /9/ - /11/ 

 

8a 

/1/ o vefķı yazar virirsin deyince şaşķınlıġından baŋa ħācem nuśret efendi /2/ virdi 

dimiş ĥākim nuśret saŋa virdi ise ħalķa vir dimedi deyince /3/ uyanub geldi faķīre naķil 

eyledi bildim ki bu vefķden iĥtirāz ideyürler /4/ yalıŋız beyt eyyām-ı vebāda oķunur bu 

ħuśūśda meşhūrdur lākin rüǿyā /5/ vefķden žuhūr itdigine vefķi taĥrīr eyledim vefķ 

budur /6/ bu şekil sevāķıŧ-ı fātiĥadandır vefķle maǾan yazılur vaķt-i ŧāǾūnda 

münferiden /7/ tecrübe olundı taħmīs-i merķumuŋ mīzānı budur /8/ ġalaŧ yazarlar ve 

muķabele itmezler aǾdād-ı keŝire ikinci /9/ ya üçünci kitābda bi’l-külliyye telef olur 

meger bir ehline teśādüf idüb taśĥīĥ /10/ eyleyeler bu vefķe münāsib ŧāǾūndan eŝer yoķ 

iken yazılub maǾśūm /11/ çocuķlarıŋ başına taǾlīķ ideler ve ŧāǾūndan cismānī Ǿilācla 

fuśulde /12/ taĥrīr itdigimiz ayāric ĥabına yāħūd maǾcūnına mülāzemet ķadar taĥaffuž 
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olmaz /13/ ve belki mülāzemet idenlere Ǿömrlerinde  şīr-pençe ve nemle ve ĥurde 

sivilceler 

 

      

* /5/ - /6/ 

     

* /7/ - /8/ 

 

8b 

/1/ ve anlar gibi ķurūĥ ħabīŝiyyeye mübtelā olmazlar cenāb-ı şeyħ Ǿabdülķādir geylāni 

/2/ efendimiziŋ defǾ-i mażarrat-ı ŧāǾūn içün virdikleri mübārek nüsħa budur /3/ ricāl 

śaġ ķoluna ve nisā śol ķoluna cıblaķ pazusına bend eyleye /4/ lākin ķable’r-rabŧ 

mümkin mertebe śadaķa vireler  /5/ 

 /6/ 

            /7/ 

                            /8/ 

    /9/ 
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                         /10/ 

                     /11/ 

                      /12/ 

                                       /13/ 

                      

/14/ 

                        

/15/ 

                       

/16/ 

                       

/17/ 

                       

/18/ 

                      

/19/         
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9a 

/1/ 

               

/2/ 

           /3/     faśl /4/ 

nikāĥ Ǿaķd olduķda ednā ĥareket ile recūliyyet münǾaķid olur bu /5/ ħuśūś herkesiŋ 

maǾlūmıdır Ǿilācı bir kaġıda ĥurūf-i muķaŧŧǾa ile /6/ āyet-el-kürsīyi ve bir kaġıda daħı 

ĥurūf-i muķaŧŧǾa ile amene’r-resūlü āyetini /7/ sūre āħirine dek temām yazub āyet-el-

kürsīyi śaġ ķoluna ve amene’r-resūlü /8/ āyetini śol ķoluna baġlayub bir istiǾmāl 

olunmadıķ balŧanıŋ delüginden /9/ źekerini geçürüb tebevvül itdikden śoŋra cimāǾ ide 

bilā şübhe ĥal olur /10/ gūyā balŧa delügine geçürmek bir ĥüsn-i tefeǿül maķamında 

istiǾmāl olunmuş /11/ gibidir yāħūd ĥadīdiŋ ħavāśına ĥaml olunur biri daħı cāmiǾ ism-i 

/12/ şerīfiniŋ vefķidir ve şeyħ-i ekber efendimiziŋ vefķidir ve şeyħ-i ekber efendimiziŋ 

/13/ āŝārındandır nikāĥda maǾķud olan kimesne bu vefķi śaġ budına  baġlaya /14/ fetĥ 

olur lākin bu ħuśūś nādir vāķiǾ olur belki /15/ ekŝer-i emzicede süstlik ve umūr-i 

müteferriķalara iştiġal /16/ ile ŧabīǾate bir kesel Ǿārıż olunca nā-çār derdimend /17/ 

ehlinden ĥayā idüb beni baġladılar ĥattā fülān ķadın ķız beni baŋa teklīf /18/ itdi idi 

ġalibā o itmek gerek deyü tesettür ider böyle adamlarıŋ Ǿilācı /19/ fuśulde ĥavlicān 

ħaśśasında yazdıġımız tedbīrdir ki faķīr ekŝerin 

    

* /13/ - /14/ 

 

9b 

/1/ anıŋla ĥal itdim ammā ħalķıŋ iǾtiķādı bu bābda bir adam ĥānesinde /2/ kendi 

ĥālinde iken ŧaşradan aǾdāsınıŋ biri erbāb-ı maǾārifiŋ /3/ birine vāfir şey virüb 

baġlatmış dirler eger vāķıǾā bu ķadar ķuvvete bir adam /4/ mālik olur ise öyle ehl-i 

maǾrifet böyle işe raġbete muĥtāc olmaz /5/ ĥāśılı böyle bir adamın şimdi vücūdında 
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şübhe vardır ķaldı ki /6/ bi’l-ħāśśa süst-endām idecek eczālar vardır anlardan birini 

ŧaǾām /7/ eŝnāsında yedirseler meŝelā ŧāǾūndan ħavf idüb dört miŝķal /8/ kāfūr ŧaşımaķ 

gibi bu śūrete söz yoķ vāķiǾdir böyle Ǿameller olur /9/ inkār itdigimiz taĥrīr ile olandır 

ve faķīre bir ķızılbaş cāriyesi yedirdi /10/ ve altı ay kendimde ĥareketden eŝer 

bulamadım lākin yedirdigi maǾlūm oldıġında /11/ Ǿilācına žafer bulundu ve ĥālā 

asitānede bu ħuśūś ile aǾžamları /12/ Ǿazil ve naśib ve iĥyā emāteyi oķumaķ yazmaķ ile 

iderim deyüb /13/ daǾvāsıyla ħalķıŋ mālını celb iden recācıleniŋ envāǾınıŋ ĥaddi ve 

/14/ ĥaśrı yoķdur böyle yalancı ve dilencileri taśdīķ iderler eger maǾrifeti /15/ olaydı 

böyle süflī Ǿamellere tenezzül ve ħalķdan ĥīle ile aķçe celb /16/ itmegi ķabūl itmezdi 

ve benim aķçeme muĥtāc olmazdı dir bir Ǿāķıl daħı /17/ ġayet nādirdir siyemmā nisvān 

ŧāǿifesi her ne daǾvā işidirse /18/ beş kerre kendi aldandıķdan śoŋra yine iǾtiķādına 

ħalel gelmeyüb ġayrı /19/ ķadınlara daħı ķasımpaşa’da fülān şeyħe git deyü ŧaraf ŧaraf 

sipariş  

 

10a 

/1/ idüb gönderirler ve bilmezler ki maǾrifetiŋ mebdāsı ve Ǿulūm-ı Ǿarabiyyeniŋ ebcedi 

/2/ ħalķdan müstaġnī olub ħalķa ħayr olmaķ üzre bir iǾānet iderse /3/ ücret almaķdır 

her ķanda böyle bir adam bulunursa kemāliŋ cümlesi andadır /4/ ve ol adam erbāb-ı 

kemāliŋ sulŧānıdır gerekse külħende olsun ve bilā /5/ maǾrifet ki vaķtimizde bu 

ħuśūślarda şöhret bulān dünyā ve āħiret /6/ nekbetlerinden ve müflislerinden elinden 

maǾrifet degil bir üslūb ile /7/ adam aldatmaķ gelmez ve el-Ǿıyaźü bi-llāh maǾārif-i 

şeyŧāniyyeye mālik bir adam bulunsa /8/ peyġamber taśdīķ idüb bu iblīs-i sāmiri 

aķŧābdan Ǿadd iderler bu ķadarca /9/ bu maĥalle ķayd olundı belki bir derdimend vāķıf 

olub Ǿabeŝ yere mālını /10/ ve dīnini atmaya ve bu tenbīhler ve naśīĥatler Ǿaśrımıza 

göre ħavāś ķabīlindendir /11/ nuśret hemān aġzına geleni yazmış dime faśl li-

müǿellifihi beyt /12/ ġamze-i siĥrine Ǿilāc istedim ol yār didi beni sev ġamzemi  /13/ 

yād-ı gede ŧut allah’a śıġın virince Ǿaşķa rıżā ķaysa söylemiş leylā /14/ bu sırrı kimseye 

fāş itme kim emānetdir cihānı eyledi deyü āna ķıśśaǿ-i /15/ mecnūn śafāsı bundaki 

leylā dimez ħıyānetdir ne ĥüsne itdigini /16/ Ǿāşıķı suǿāl eyler ne Ǿāşıķıŋ günehi bāǾiŝ-i 

melāmetdir śaķın miyāneǿ-i ĥüsnile /17/ Ǿaşķa girme mizāc Ǿaşķa muħālif bir özge 

ĥāletdir mesĥūr /18/ adamlara rūĥānī Ǿilāc idüb ħalāś olduķları çoķ vāķiǾ oldı 

cümleden /19/ biri mesĥūruŋ aĥbābından bir adam iki zīrāǾ ķadar bir ipe iki yüz iki  
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10b 

/1/ Ǿuķde döküb ammā ħafīfce olub āsān çözile mesĥūr olan kimesne /2/ o gine bir 

fincan śu ĥāżır idüb maǾķud olan ipi eline alur baǾde’l-besmele /3/ 

 sūresin oķuyub Ǿuķdeye üfürür /4/ ve fi’l-ĥāl çözer dir ki benim 

içün Ǿaķd olunan siĥri ĥal itdim ikinci /5/ Ǿuķdede baǾde’l-besmele 

 sūresin oķuyub /6/ dügüme üfürür ve fi’l-ĥāl çözer ve dir ki 

benim içün Ǿaķd olunan /7/ siĥri ĥal eyledim dir bu tertīb üzre sūreleriŋ her birin 

nevbet nevbet /8/ üfürüb Ǿuķdeleri çözer ve Ǿuķdeleri çözdükde benim içün olan /9/ 

siĥri ĥal eyledim deyerek dügümleri temām itdikde ipi ĥāżır olan śuya /10/ ķoyub śuyı 

içüre ve baǾdehu ipi āteşe yaķa ancaķ besmele evvel şürūǾ da /11/ lāzımdır śoŋra iķtiżā 

itmez ve aralıķda bir adam az az oķumaķ eŝnāsında üzerligi /12/ buħūr ider nefesinde 

henüz maĥallinde iken bir Ǿažīm ħiffet bulub neşāŧ-ı kāmil /13/ müşāhede ider 

mücerreb maǾnādır ġaflet olunmaya her çend bād-i hevā bir maǾrifet /14/ ise de 

ķıymetini bilüb mübtelā olanlardan dirīġ itmeyeler bir āsān /15/ ŧarīķi sūreǿ-i baķarayı 

bir kāse śu üzerine oķuyub mesĥūre içüreler /16/ zīrā ekŝer-i mesĥūruŋ Ǿalāmeti sende 

siĥir vardır dimeyeler rāżı olub /17/ teslīm olmaz belki inkār ider ve teslīm olub kendi 

Ǿilāc ķaydında /18/ olanları daħı gördüm lākin kimi inkār ve kimi iķrār itdiginiŋ sebebi 

ġalibā /19/ siĥiriŋ Ǿamellerinden neşǿet ider maǾnādır ve bir daħı bu vefķden üç 

 

11a 

/1/ dāne yazūb birin üzerinde getüre ve birin bir kāseye vażıǾ idüb birķac /2/ gün śu 

içdikde andan içe ve birin daħı ħānesiniŋ ŧaşra ķapusınıŋ /3/ üstünde bir maĥalle vażıǾ 

eyleye ki dāǿimā gelüb gitdikce altından giçe Ǿacīb /4/ ve ġarīb eŝeri žuhūr ider her 

vefķin bildigimiz ķadar içinde derc olunan /5/ ĥisāba müteǾalliķ ve teǿŝīre sebeb olacaķ 

esrār tafśīl olunsa teŧvil-i kelām /6/ olur ednā şuǾūrı olan kimesne śūretden āħiź olunan 

işāretle /7/ şevāhidden müstaġnī olur biri daħı bu vefķ-i şerīfden ŧoķuz dāne yazub /8/ 

her śabāĥdan birini aġzına alub ķahve ile yāħūd śu ile ya şerbet ile /9/ belǾ eyleyeler 

vefķ daħı budur /10/ ve biri daħı ismiŋ Ǿadedi ķadar günde /11/  

āyet-i kerīmesin /12/ ķırķ gün müdāvemet /13/ üzre oķuyalar ħalāś olur siĥirden 

źātında bir eŝer ķalmaz ve gāhice /14/ sāhire Ǿavret siĥir itdigini müşāhede eyledim 



99 

ammā mālik ĥażretleri /15/ küçük cizeler / vefķlerde lafžadır / böyle ķonuyla sāde / 

yazmalı degildir 

   

 

* - /1/ 

  

* /8/ - /9/ 

 

11b 

/1/ rivāyet ider ki ĥadīŝ-i śaĥīĥ ile istiǾāźe duǾālarıŋ aǾžamıdır                                        

/2/ 

            

/3/ 

       

/4/      bu bābda fāǿideler ķatī çoķdur lākin bu mecmūǾada 

/5/ bu ķadarı kifāyet ider ve ħavāśśından yalıŋız yapraġınıŋ tāze ve kāmil /6/ 
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yapraġından yedi dānesin ĥammāmda ķurneye ķoyub üzerine śu ŧoldırub /7/ cenābetsiz 

ġusül itmek bir Ǿacīb ħaśśadır nisvāndan ķatī çoķ ķadınlar /8/ bunuŋla ħalāś oldılar 

ammā yapraķları anda terk ideler ve biri daħı /9/ ĥirbā didikleri ĥayvāndır ki türkīde 

keler dirler kerīhü’l-manžar  ŝaķīlü’l-ĥareke /10/ ve her nefesde bir levin ile televvün 

ider bir kerre beytü’l-muķaddesde gördüm bilmem /11/ asitānede var mıdır el-ĥāśıl bu 

fenniŋ Ǿulemāsı ittifāķ itmişler ki bir /12/ şīşeye ĥabs idüb bir ħāneniŋ nihāyetine defin 

olunsa ol ħāne /13/ ħalķına siĥir teǿŝīr itmez deyü ammā faķīr tecrübe itmedim ve 

islāmbul’da siĥir /14/ śūretinde maǾnā ķatī çoķdur  meşhudum oldı ki siĥir žann olunur 

ammā /15/ siĥir degildir meŝelā bir kimseniŋ ħidmet-kārı yāħūd Ǿayālı baŋa muĥabbeti 

/16/ ziyāde olsun deyü varub dīn ve dünyādan behresi olmayan bir /17/ inśāfsızdan 

tesĥīre müteǾalliķ bir şey ŧaleb ider ve vāfir hediyye getürür /18/ o nekbet ise 

maǾrifetden bārī elinden bir şey gelse kendi istiǾmāl /19/ idüb böyle kebīreyi irtikāb 

itmezdi ya bir kimseden istimāǾ itmiş 

 

12a 

/1/ ola yāħūd ħavāś kitāblarında görmüş ola bu ŧālibe emr ider ki var /2/ fülān ĥayvānıŋ 

cigerinden yāħūd fülān otuŋ toħımından yāħūd birķac /3/ eczādan mürekkeb bir Ǿilāc 

üzerine oķudum deyüb virir ol derdimende /4/ yedirirler ve ol adamıŋ mizācı her neye 

mütemeyyil ise muķteżāsına göre /5/ bir ġarīb eŝer žuhūr ider ki cifre mālik olan aślını 

fehim idemez /6/ ve bu żarar oķumaġla ve ħavāśśıyla  defǾi olmaķ muĥāldir vefātına 

dek sürer /7/ ĥattā aĥbābı ve Ǿayālı ve gāhice derdimendiŋ kendüsi daħı müteĥayyir 

olub /8/ bende bir ĥālet-i zāǿile vardır bilmem nedir deyü şikāyet ider ve aħlāķı 

mütebeddil /9/ olub öteden berü meǿlūf oldıġı meşrebiŋ ħilāfī ĥareketler ile kendi /10/ 

ve eŧrāfı muǾazzeb olurlar bu ħuśūś asitānede ķatī çoķdur mevlā-yı müteǾāl /11/ böyle 

śıfatlara taśaddī iden kimesnelerin ķahr eyleye ĥālā /12/ şākirdimizden biri māl-i ħulyā 

śūretinde deyü āna ķaldı māl-i ħulyā degil /13/ belki yüz dürlü Ǿilāc itdim rūĥānī ve 

cismānī bir fāǿide itmedi śoŋra /14/ ķomşularından biri bu aĥvāle vāķıf olub ħaber 

virince terk eyledim maǾlūm /15/ ola ki o ħaśśaları āşikāre yazanlar elbette şurūŧını 

iħfā iderler /16/ şarŧ bulunmayınca meşrūŧ daħı bulunmaz żarūrī mizācıŋ istiǾdādına 

/17/ göre  meǿlūf olmadıġından bu ĥāletler žuhūr ider faśl bu terkib /18/ evāǿil-i 

sūrelerde olan ĥurūfuŋ istinŧāķıdır źü’l-celāl ve’l-ikrām /19/ daħı bu Ǿaded üzeredir 

çünki sūreler başında geldi insānıŋ 
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12b 

/1/ başında ĥamil olunsa bir Ǿillet deyü baǾżı /2/ evliyā ħaber virmişler lākin ħatırıma 

gelür ki /3/ źü’l-celāl ve’l-ikrām Ǿadedine muvāfaķata /4/ işāretdir ki başında götüren 

Ǿažīm merātibe ve celāl ve kerem yüzünden /5/ mažhar olur şübhe yoķdur bu daħı 

nūrānī şeyĥ ekber efendimiziŋ /6/ āŝārındandır ĥurūf-i hice maaǾ lām-elif yigirmi 

ŧoķuz ĥurūf oldıġı /7/ ķur’ān-ı kerīmde evvelleri maķŧūǾ olaraķ ĥurūf yigirmi ŧoķuz 

sūredir /8/ evvelleri ġayr-i mükerrer on dört evāǿil-i sūredir /9/ mükerrer ĥurūf 

olmayaraķ ĥarf ĥāśıldır bu altı /10/ Ǿaded sūreler evvellerinde mevcūddır ve Ǿadedi altı 

/11/ yüz ŧoķsan ücdür ve devlet-i Ǿoŝmānıŋ žuhūrı bu tāriħledir /12/ 

           

/13/ 

                    

/14/ 

            

/15/     keźlik bu vefķ-i Ǿažīmü’ş-şānı  daħı başında getürse /16/ śūrī ve 

maǾnevī Ǿilel  ve Ǿavārıżdan ve min küllī’l-vücūh küdūrāt-ı semāviyyeden /17/ ve 

arażīden maśūn ve ŧāliǾ yāver olaraķ Ǿāric-i maǾāric Ǿizz /18/ ü iķbāl idüb envār-ı āŝār-ı 

celīleǿ-i nā-mütenāhiye olan esrār-ı beġāye-i elŧāf-ı ilāhiyyeye /19/ Ǿārif ve envāǾı 

saǾādete nāǿil ve maķrūn olacaġı 

                                                                                                     

 

* - /1/ 
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* /7/ - /8/ 

 

13a 

/1/ bī-iştibāhdır faśl ısıtma nüsħalarından ķaviyyü’l-eŝer bir nüsħadır /2/ üçüni bir 

adam istiǾmāl itmek olmadı ve gāhice henüz istiǾmāl /3/ itmezden evvel ħalāś oldı 

śūreti budur bir kaġıda beş lafžaǿ-i celāl /4/ yaza ve bir kaġıda yedi ve bir kaġıda ŧoķuz 

lākin yazmasınıŋ /5/ śūreti şöyledir ki bismillahirraĥmanirraĥīm deyerek ĥarf-i elifi /6/ 

yazar śoŋra celāleniŋ “lā”mına ķalemi vażıǾ idince bu āyeti ķırāǾate şürūǾ /7/ ider bir 

teǿennī üzre yazub tekmīl ider ki yazmaķ ile oķumaķ berāber ħatm /8/ ola āyet-i 

kerīme budur  /9/ 

 her lafžaǿ-i celāleyi böylece yazub emir ider ki /10/ ısıtmanıŋ 

eŝeri žuhūr itdikde beş yazılanı bir miķdār śuda ezüb /11/ śuyunı içüb kaġıdını belǾ 

ideler eger yine ısıtma gelürse yedi yazılan /12/ kaġıdı daħı böylece ideler eger bir daħı 

ısıtma gelürse ŧoķuz yazılanı /13/ daħı böyle eyleyeler ammā üçüni istiǾmāl hic vāķiǾ 

olmadı üslūbı mühīb /14/ eŝeri ġarīb bir ħaśśalu maǾrifetdir biri daħı aǾdādına /15/ 

muvāfıķ işbu āyet-i celīlü’l-ķadiriŋ vefķidir ki şekli budur her ne ķadar /16/ şiddetlü ve 

ĥarāretlü ĥummā olursa maĥmūma /17/ ĥumūżetlü śular ile meŝelā sirke ile /18/ bir 

kāsede ezilüb virilür şurb /19/ eyledigi ĥīnde ĥummāsı zāǿil olur bu ħuśūśda degil 

belki Ǿalāķa 

                                                                                                 

 

* /15/ - /16/ 
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13b 

/1/ sebebiyle ĥarāret-i Ǿaşķa ibtilā olan kimesne şerǾ-i şerīfiŋ muġayiri /2/ olmaķ 

ĥasbıyla beynilerini tefrīķ mūcib oldıġı śūretlerde daħı vech-i meşrūǾ /3/ meşrū üzre 

Ǿamel olunsa Ǿārıż olan Ǿalev-rīz-i āh u āteş muĥabbetini /4/ teskīn ve iŧfā ve bi’l-

külliyye izāle ve ifnā itmede serīǾü’l-āŝār /5/ ve icābet oldıġı cüzǿī teǿemmül ile 

maǾnā-yi şerīfe ve sebeb-i nüzūl lāŧīfesinden /6/ fehim olunur iǾtimād-ı küllī oluna zīrā 

iǾtiķādsız teǿŝīr eylese daħı żaǾf /7/ üzeredir faśl mesǿele daħı vardır ki ķatī çoķ 

kimseler /8/ gelüb faķīrden keŝret-i dünyā ve ġınā içün nüsħa ŧaleb iderler eger /9/ bir 

zekī adam olursa aŋa bir miķdār naśīĥat uśūl dīninden /10/ ve mūciblerinden taķrīr 

idince rāżı olub gider ammā ekŝerī miftāĥ-ı ġınā /11/ benim elimde oldıġın taĥķiķ gibi 

śarılub gitmez ve kendi ĥālimi taķrīr /12/ idüb īrādımı  ve manśıbımı ve ħānemiŋ 

keyfiyyetini ve otuz senedir /13/ islāmbulda altmış aķçe yevmiyyeden ġayrı bir īrādım 

olmadıġını ve insānıŋ /14/ nefsi muķaddemdir eger elimde öyle bir maǾrifetim olsa 

elbette śūretim böyle /15/ ķalmazdı didikce ibrāmı ziyāde idüb terk itmezler nā-çār bir 

vefķ yazub /16/ virüb elinden ħalāś oluruz ķażā ve ķader o eŝnāda bir ŝervete nāǿil /17/ 

olursa her meclisde naķil iderek Ǿālemi baŋa ĥavāle ider bir müşkil /18/ ĥāletdir şimdi 

bu mecmūǾada taĥķiķ itdigim bir mücerreb ħaśśa yazdım ki /19/ şimdiye ķadar bir 

kimseye söylemedim ve bir maĥalle yazmadım bir adam rızķında 

 

14a 

/1/ ķıllet ve maǾāşında śuǾūbet müşāhede eylese ihtimām-ı tāmm idüb kiźbi /2/ terk 

itse elbette ve elbette ķırķ güne ķadar bir refāhiyyete vāśıl olur /3/ ammā lāŧīfe ile 

yaĥūd Ǿayālını irżā eylemek içün yāħūd evlādını /4/ iskāt içün yāħūd taħvīf içün 

bunlarıŋ cümlesinden biri olub /5/ ziyāde ve noķśān söylemeden ĥaźer itse bu kerāmet 

ve ħārıķ-ı Ǿāde olan /6/ eŝeri müşāhede ider ve saǾādet-i kübrā budur ki āħireti daħı 

maǾmūr /7/ olur bu mektūm sırrı āşikāre bu maĥalle ķayd eyledim şübhesi olanlar /8/ 

tecrübe eylesünler śıdķımız śubĥ-i śādıķ gibi žuhūr ider ve tezkiye olmaġa /9/ ĥācet 

degildir iĥtiyacı olmayana şāhid śoķaķlarda suǿāle mübtelā /10/ olanlardır ki dāǿimā 

yalan söylerler ve faķīr dāǿimā faķīr dāǿim iĥtiyac-ı lāzımdan /11/ ħalāś olmaz ve biŋ 

kīse aķçe cemǾ itse āħirete faķīr gider ve belki münkir /12/ nekīrden daħı mezārda bir 

şey ŧaleb ider bu śūretle kiźbiŋ eŝeri böyle /13/ olunca terkibde elbette Ǿaksi žuhūr 

ideceginde iştibāh yoķdur ammā /14/ dilencilere bu ħuśūś sūǿ-i žann degildir tevātür 
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ile ŝābitdir meŝelā bulundıġı /15/ günde kendine kifāyet idecek ķadar parası var iken 

yine ŧaleb itmek /16/ kiźb-i śarīĥdir faśl bu vefķe müŝelleŝ-i maħrūŧī dirler ħaśśası /17/ 

bir adam ġurbetden vaŧanına gelmesi murād olunsa bu vefķi bir ġalīž ķalem ile /18/ 

resim idüb beş Ǿaded olan ħāneden vefķe ħalel gelmeksizin /19/ eŧrāf şebekeyi çıķarub 

bir māǿī penbe iplik ile rüzgār 

 

 

14b 

/1/ ŧoķunur tavan arasında bir maĥalle taǾlīķ iderler ve beş Ǿadedi /2/ bir kaġıda śarub 

ġurbetdeki adama irsāl ideler /3/ kendiŋde ĥıfž ile deyü yazalar elbette az müddetde /4/ 

ħalāś olub vaŧanına gelür geldikde beş Ǿadedi yine maĥalline ķoyub /5/ bir kitāb 

arasında ĥıfž ideler bir  defǾa bu vefķiŋ birini menfīlerden biri /6/ içün virdim kendisi 

geldikden śoŋra bir aħerine daħı o Ǿameli itmişler /7/ o daħı geldi deyü ħaber virdiler 

erbāb-ı maǾārifden biriniŋ yādigārıdır /8/ faśl kibār-ı seyyāĥından biri daħı şifā-yi 

maĥiż olmaķ üzre /9/ esrārdan bu vefķi faķīre yazub ihdā itmiş idi śūreti ħavāśśına /10/ 

şehādet ider bir mübārek vefķdir śabāĥ vaķtinde ŧahāretle ķıbleye /11/ müteveccih olub 

bir yeşil śırlı cedīd kāseye yazub bir iki fincan /12/ Ǿaseliŋ aǾlāsından şerbetle maĥv 

olub ve yazmazdan evvel ve śoŋra /13/ namāzda oķunan śalavātı bir kerre oķuyub 

yazdıķdan śoŋra bir fātiĥa /14/ ricā’l-ullah ervāĥına ihdā ve vefķ eŧrāfına yazılan 

Ǿazīmeti bir kerre /15/ şerbete ve bir kerre daħı Ǿalīle oķuyub içüreler ve fi’l-ĥāl bir 

faķīre /16/ bir miķdār Ǿalīliŋ ķudretine göre śadaķa vireler bir iksīr-i aǾžamdır /17/ bu 

śūretde bir ħaśśa bir kitābda meşhudum olmadı ve śāĥibi kibār-ı Ǿulemādan /18/ lākin 

vaĥşī meşreb oldıġından bir münāsebetle yazub /19/ faķīre göndermiş idi Ǿažīm 

berekātın müşāhede eyledik ve bu ķısım 

                                     

* - /1/ 
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15a 

 /1/ vefķiŋ eŧrāfına ĥalķa śūretinde yazılur                                       

/2/ 

                

/3/ 

                

/4/ 

                

/5/ 

                

/6/ 

                

/7/ 

                                  

/8/          vefķ-i meşrūĥ budur /9/ bu daħı 

maǾden-i şifādandır ki /10/ böyle on ŧoķuz vefķi besmele /11/ ile ac ķarnına birin yudar 

ķahve /12/ ile her ne deŋlü müşkil marażı /13/ olursa istiǾmāl iden içdigi /14/ gün şifā-

yı ĥüsn ol mübārek vefķ budur /15/ bu daħı bir ŧılısmdır ki žāhiren ve bāŧınen her bir 

maraża /16/ kāfīdir üc yeşil kāseniŋ ikisine otuz ücer birine otuz dört /17/ ĥurūf-i 

muķaŧŧaǾa ile bu śūretde   
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* /8/ - /9/ 

                                    

* /14/ - /15/ 

 

15b 

 /1/ yazılur ki mecmūǾa yüz besmele ider lākin “bā” sından ġayrı ĥarfine noķŧa /2/ 

ķonmaz baǾdehu Ǿalīl śu ile azub ve maĥv idüb otuz üçer besmeleli /3/ kāseniŋ her 

birini üçer gün ve otuzdört besmeleli kāseye daħı /4/ üç gün şurb iderek ŧoķuz gün şurb 

idüb tamām ider eger /5/ Ǿalīl bu siyāķ üzre Ǿamel ile maǾden-i şifā oldıġına iǾtimād ve 

Ǿillet /6/ benden gitti deyü iǾtiķād ile şurb iderse ibtilā oldıġı Ǿilletden eŝer /7/ 

ķalmayub şifāsı ĥāżırdır faśl göz Ǿilletleri içün bu ŧılısmı /8/ Ǿalīliŋ başına taǾlīķ ideler 

/9/ faśl baş aġrısı devā ile /10/ gitmezse bunı yazub başında /11/ getüre bi’iźn-illāhi 

teǾāla sākin ola                                    /12/ 

          /13/   biǿiźn-illāhi 

teǾālā /14/ bu daħı envāǾı śudāǾa mücerrebdir vefķ-i müŝelleŝ adamıdır bu ŧarz ile /15/ 

yazılub başına taǾlīķ olunur ve Ǿalīliŋ ismini ķırmızı işāret /16/ olunan maĥalle taĥrīr 

ideler eger āyet-i meźkūre /17/ vech-i meşrūĥ üzre eŧrāfı vefķe /18/ yazub başında 

getürse teǿŝīrde 
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* /7/ - /8/ 

                                                                                          

* /18/ - 

 

16a 

/1/ eblaġdır biǿiźn-illāhi teǾālā faśl bu daħı envāǾı vecāǾa bir mücerreb /2/ birüǿs-sāǾat 

Ǿilāc-ı rūĥānīdir ki teħallüf eyledigi yoķdur bir vefķdir /3/ vefķ daħı budur meŝelā 

yarım baş aġrısına mübtelā olanıŋ śaġ ŧarafına /4/ oturub eline bir igne alub işbu 

müŝelleŝiŋ miftāĥında olan ĥarfe /5/ baturub maaǾe’l-besmele fātiĥaǿ-i şerīfeǿ-i ķırāǿat 

ve baǾdehu /6/ 

/7/ 

/8/ deyüb ve cīn-i ķırāǿatde Ǿālīliŋ elini ol ŧarafa ĥareket itdirmek /9/ gerekdir 

eger aġrı gitmezse igneyi çıķarub ikinci Ǿadede baturub maaǾe’lbesmele /10/ iki fātiĥa-
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i ķırāǿat itdikden śoŋra āyetleri bir kerre vech-i meşrūĥ üzre /11/ oķuyub  ĥareket ider 

yine sākin olmazsa üçünci  ħānedeki Ǿadede /12/ baturub üç fātiĥa ve āyetleri bir  defǾa 

oķur dördünci ħānede dört /13/ beşinci ħānede beş nihāyeti ŧoķuz Ǿaded ve ŧoķuz fātiĥa 

oķunur ammā yine āyet-i kerīme /14/ bir minvāl-i muĥarrer bir  defǾa oķunur 

ibtidāsında defǾi oldıġı çoķdur /15/ ķanķı ħānede aġrı sākin olursa igneyi ol ħāneden 

çıķarmayub /16/ bir maĥalle śoķub vefķ ile terk eyleyeler aġrıyan dişiniŋ ŧarafına /17/ 

śaġ elini ķoyub besmele ile yedi fātiĥa oķuyalar birüǿs-sāǾadır /18/ faśl bir kimesne 

mülūkdan ya vüzerādan yāħūd aĥbābından žāhirde /19/ muǾayyen bir sebeb yoķ iken 

tekdīr ve ġażab žuhūr eylese o adam 

          

* /4/ - /5/ 

 

16b 

/1/ ġayet mużŧarr žann olunur maĥallere hemān faķīriŋ Ǿindimde medreselerde /2/ olan 

ŧalebe-i Ǿulūme ķudreti ķadar ġayet iħfā iderek kendi eliyle /3/ śadaķa virseler fi’l-ĥāl o 

ġażab mündefiǾ olur ve muĥabbete ve ikrāma /4/ mübeddel olur ammā türbelere cümle 

mā-melegini virse fāǿide itmez gāhice /5/ maĥalline vāķiǾ olduķda evvelki śadaķasında 

śubĥ-i śādıķ gibi bir sāǾatde /6/ Ǿadüvv-i ekberi muĥabbet ve śıdķa ķalb idüb eŝeri 

žuhūr ider ve fuķarādan /7/ suǿāle ŧāķatı olmayanlara imdād itmek dünyā ve āħiret 

belālarınıŋ /8/ defǾine vesīleǿ-i ekberdir lākin herkese ifādesi müşkil bir maǾnādır /9/ 

siyemmā lisāna gelmez bir miķdār esrār-ı ħafiyyeye mebnī muǾāmeledir ki vāķıf /10/ 

olan ġayr-i tedbīre muĥtāc olmaz ve vārid olmuşdır ki fuķarāǿ-yi śābirīn /11/ maĥşerde 

amin amān üzre bir ŧarafa ifrāz olunub cehenneme ĥükm olunan /12/ nüfūs-ı Ǿāśiye 

ĥużūrlarından geçerken dār-ı dünyāda anlara iĥsān idenler /13/ geçdikce feryād iderler 

ki ilahī bu ķuluŋ beni bir iki gün dünyā cehenneminden /14/ ħalāś itdi idi bugün 

mükāfāt günidir Ǿafv eyle deyü niyāz /15/ idince fi’l-ĥāl şefāǾatleri maķbūl olub gürūh-

ı süǾedāya mülĥaķ /16/ olurlar Ǿaķla baǾīd ve ĥaķiķate ķarīb bir ĥāletdir ki erbāb-ı 

inkişāf /17/ Ǿayānen dünyāda müşāhede iderler hemān yazdıġımız mesǿeleniŋ Ǿaynıdır 
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/18/ ve bu bābıŋ tereddüdinden ve ħavāś ve fevāǿidinden taĥrīr eylesem bir mücessem 

/19/ kitāb olur lākin şuǾūrı olana bu ķadarca kifāyet ider ve śadaķayı 

 

17a 

/1/ ŧālib-i Ǿulūma ĥaśır eyledim sebeb ĥālā Ǿaśrımızda mużŧarib bulunur /2/ ise anlarda 

bulunur zīrā ŧarīķe sülūk iderler Ǿömrü vefā idüb /3/ istiǾdādda müsāǾade iderse otuz 

senede ŧaleb itdigi rütbeye /4/ nāǿil olacaķ iken üç günden śoŋra olur gibi ŧarīķinde 

olan /5/ meşaķķatiŋ biri ħāŧırlarına gelmez hemān oldıġına göre derslerine meşġul /6/ 

olurlar ve baǾżı Ǿilel bulunursa da Ǿilimden eşref bir śıfat yoķdur /7/ elbette anıŋ şerefi 

Ǿilletlere şifā olur ve tafśīlen esrār ve bu śūretle /8/ Ǿilācın teǿŝīri lisānen baǾżı aĥbāba 

taķrīr mümkindir lākin herkesiŋ /9/ manžūrı olacaķ kitāba iŝbāt itmek yaķışmaz 

idiginden terk olundı /10/ mevlā-yı müteǾāl bir ķuluna imdād itdikde imdādıŋ mažharı 

olacaķ /11/ ŧarīķe daħı hidāyet ider meŝelā ķur’ān-ı Ǿažīmü’ş-şān iki mübārek /12/ 

dudaķları arasından žuhūr idüb Ǿālemi pür-nūr iden źāt-ı muķaddes /13/ buyurur ki 

śadaķa ve śılaǿ-i raĥim Ǿömri uzadır ve belāyı red ider ammā bizim /14/ fażīlet-i cāhil-

ānemiz bu maǾnāya günagün maĥźūrlar tedārik idüb /15/ elbette mefhūm-ı žāhirden 

iħrāc ve teǿvīl itmedikce ķabūl itmez ammā icābetden /16/ ķuvvet-i īmāna mālik olan 

kimesne bu ĥadīŝ-i şerīfi eşidir ve Ǿamel idüb /17/ ĥaķķa liyaķın rütbesinde Ǿömriniŋ 

uzaldıġını ve belālarıŋ  defǾi oldıġını /18/ bir güne taĥķiķ ider ki Ǿālemiŋ Ǿulemāsı 

cemǾ olub yüz biŋ adılla /19/ ħilāfına serd itseler o adamıŋ iǾtiķādına ħalel gelmez zīrā 

ben gördüm 

 

17b 

/1/ diyene bildim dīn ġalebe itmek maĥaldir yā efendi bu kerre śūret müzīl olur /2/ 

dirsen cevāb budur ki esrār-ı şerīfiŋ nihāyeti yoķdur şāriǾe teǿvīlsiz /3/ īmān 

getürmeden aǾlā īmān olmaz ammā o ķadar bir şey vardır ki herkese bu īmānı /4/ 

virmediler ve herkes kendi ŧavrında maǾźurlardır hemān sen ferāǿiżi edādan /5/ śoŋra 

imkān-ı rütbe śadaķadan ħālī olma ķatī mümsik Ǿābidlerden evvel /6/ cennete gidersin 

ve saŋa ilhām olunur ki bu kerāmetler keŝret-i śadaķānıŋ cezā-yı cāǾilidir /7/ deyü 

taĥrīr olunan īmāndan śoŋra Ǿamel ve Ǿamelden śoŋra dürlü dürlü /8/ berekātler 

yazmışlardır ķadrini bilüb Ǿamel idesin saŋa daħı gösterdiler /9/ ve bundan murādımız 

hemān rabbü’lǾālemīn bir raĥat īśāl itmekdir her ne śūretle /10/ olursa olsun faśl li-

müǿellifihi çün işāretsiz degil mümkin /11/ oķutmaķ hicesin Ǿilm-i tevĥīdiŋ tedārik 
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eyledim dilsizcesin /12/ eşnālıķ rütbesindedir ĥakīm-i kāǿināt cümle söylemekdedir biz 

/13/ sizcesin siz bizcesin ħāŧıra kebg u kebūter śaydı gelmez Ǿārifin /14/ bu riyāżıŋ 

gördü Ǿanķa śūretinde sercesin ġayra baķma sen /15/ gibi muġlaķ Ǿibāre var iken 

bilmek istersin eger bu ĥikmetiŋ /16/ müşkilcesin tā ebed ĥāli nedir neyle ķalur bilsün 

deyü herkesiŋ /17/ ķalbine nuśret ĥaķ ķomuş eglencesin gel berü ey nuśret-i bī-çāre 

/18/ kendiŋ bil hemān Ǿālem-i maǾnā uzaķdır şimdi vefķu’llaha /19/ baķ her ne istersen 

virir sen kendüsin eyle ŧaleb sen gibi 

 

18a 

/1/ vefķ-i ilahī var iken allaha baķ /2/ bu mīzāndır bir cihetden vefķ-i kāmildir /3/ vefķ-

i kāmil oldıġı cihetden ŧahāret-i /4/ kāmile ile imkānı bir vaķt-i kāmil mübārekde bu 

vefķ-i mübāreke ŧabīǾatı üzre /5/ bir, iki, üc, dört, beş, deyerek yazar tā on ŧoķuzuncı 

ħāneye geldikde /6/ aġzından yigirmi, yigirmi bir, yigirmi iki deyerek yigirmi altıya 

geldikde yigirmi /7/ altı söyler ħāli vasaŧına ki vefķin ķulaġıdır ve ķalbidir maŧlabı /8/ 

ne ise söyler yaǾni yazar ve bir miķdār Ǿūd ve Ǿanber buħūr ider ve beş /9/ vaķit 

namāzda āyet-el-kürsī ve tesbīĥātdan śoŋra altmış altı kerre allah allah /10/ dir 

temāmında murādına ise źikir ider altmış altı gündeŋ elbette maŧlabı /11/ žuhūr ider 

geldik mīzān oldıġı cihetden tedbīr budur ki bu mīzānı /12/ böyle yazar ve Ǿalāmetlü 

maĥallere maŧlabına münāsib bir āyetiŋ Ǿadedini beş /13/ ħāneye vażıǾ ider meŝelā 

 āyetiniŋ Ǿadedi[2513] /14/ beş ħāneye vażıǾ ider maŧlabı 

her ne olursa bu āyet iǾāne ider /15/ evvelki vefķdeki şurūŧ üzre yazub ve beş ħāneye  

bu Ǿadedi iŝbāt /16/ olan altmış altı celāle śoŋra iki biŋ on üc kerre āyeti oķur /17/ ve 

nihāyetinde maŧlabın źikir idüb ŧaleb ider müddeti yine altmış altı gündür /18/ ammā 

şurūŧa riǾāyet olunduķda beş güni gecmez zīrā pek ķuvvetlü bir Ǿilimdir /19/ fā fehm 

bu vefķiŋ Ǿilmi temāmında ķırāǿat lafžaǿ-i celāle yāħūd āyet-i kerīme 

 

* - /1/ 
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18b 

/1/ ķırāǿati temāmında oķuyacaķ duǾālarıŋ eşrefidir ġaflet olunmaya                       

/2/ 

          /3/ 

  /4/ 

/5/  

/6/ bir maŧlab-i Ǿažīmü’ş-şānda vefķu’llaha ilticā bu śūretde olur ki şerefe /7/ sebķat 

itdi eŧrāfına bu śūretde celāleler yazılmaķ lāzımdır ki yigirmi /8/ dört olur /9/ bir 

ħuśūśda ħavf /10/ üzre olan kimesne /11/ bu vefķ-i mübāreki yazub /12/ başında 

getürse ve bu beş āyet-i kerīmeyi her farżdan selām virdikden /13/ śoŋra bir kerre 

oķusa elbette az müddetde maǾhūd /14/  / aǾdāda / 2523 / 

ħaśśa vasaŧında /  

 

* /8/ - /9/ 
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* /12/ - /13/ 

 

19a 

/1/ ħavfından ĥasen vech üzre ħalāś olur bu daħı şeyħ ebu’lĥasan eş-şazeliden /2/ 

mervīdir hem dünyeviyyeyi defǾi ve rıżā-yı bārī teǾālāyı cemǾ /3/ ve ħavf olunan 

māddeyi defǾi ü refǾi içün serīǾü’l-icābe edǾiyyedir                                                                                                      

/4/ 

                          /5/ 

                        /6/ 

                       /7/ 

                                  /8/ 

                                     /9/ 
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                            /10/  faśl umūr u żarūriyyede iǾānete mużŧarib olan /11/ işbu 

vefķi başında ĥamil idüb naśr Ǿadediyle üc yüz ķırķ kerre /12/ maŧlubın taħayyül idüb 

bir aħşām bir śabāĥ ķırāǿat eyleye her ĥālde /13/ maķśūdına nuśret bulur mücerrebdir 

vefķ daħı budur /14/ bu daħı bir maŧlab ve ķażāǿ-i ĥācet /15/ içün cenāb-ı ķađiyü’l-

ĥācāta /16/ bir münācātdır                                                                                                                    

/17/ 

                     /18/ 

 

 

* /13/ - /14/ 

 

19b 

/1/  yāħūd bir ķocadan meǿyūsa ķız /2/ ve Ǿavret 

yāħūd śatılmadan Ǿāciz bir cāriye ya bir metāǾa bu vefķ-i şerīf /3/ vażıǾ olunsa ķadın 

ķocaya varır ve metāǾ śatılur ve müşkiller fetĥ /4/ olur vefķ budur /5/ bu şekil dört dāll 

naķşıdır /6/ bu śūretde resim idüb derūnlerine /7/ böylece āyetleri yazub vasaŧına /8/ 

işāret olundıġı üzre ism-i /9/ żāyiǾ-i taĥrīr olunub baǾdehu ism-i /10/ sāriķi mismāra ya 

igneye śancub /11/ bir mekān-ı ŧāhirde üstüne ŧuġla ķapayub ĥıfž oluna  lākin bir kimse 

/12/ vāķıf olmalı degildir żāyiǾ žuhūr ider bi’iźniǾllāhi teǾālā bu daħı ġanīmet-i /13/ 

ĥāżıradandır eşyāsı żāyiǾ olan ķable’n-nevm iki rekǾat namāz ķılub /14/ baǾdehu on 

yedi kerre yā nūr ismin ķırāǿat eyleyüb bilā tekellüm yatub uyuya /15/ rüǿyāsında 
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elbette żāyiǾinden ħaber virirler biri daħı budur ki  /16/ 

                         /17/  bir adamıŋ baǾżı eşyāsı sirķat olunsa bu āyeti bilā Ǿaded 

böylece /18/ müdāvemet eylese elbette ve elbette her ne ise bir vecihle kendüye red 

olunub /19/ mesāĥ 889 / sene ŧarĥ-ı mīzān murabbaǾ 5859 / kesr [bölme işlemi] sene 

214 / taķsīm miftāĥ 

 

* /3/ - /4/ 

 

* /4/ - /5/ 

 

20a 

/1/ żāyiǾ olmaz bu bābda ism-i aǾžamdır ĥattā süleymāniyyede ĥāfıž-ı kütüb /2/ iken 

ŧalebeniŋ muśĥafı yāħūd devātı veyā Ǿabāsı sirķat olunsa /3/ tenbīh iderim varub 

meşġul olub kimi eksik ve kimi üc beş /4/ günde gelüb teşekkür iderlerdi ve baǾżı iźne 

bahāne içün yalandan gelüb /5/ fülān şey benden sirķat olundı deyüb iźin alurlardı 

lākin şarŧı /6/ eşyāsı ġaǿib olan adam oķumaķdır ve derūnında sūziş ve ıżŧırab /7/ olub 

sirķat olunan māl içün cigeri yanmaķdır zīrā bu ĥāletde /8/ olmayan adam bilā Ǿaded 

bu āyete müdāvemet idemez ve sāriķlerden kiminiŋ /9/ ķalbine ŝıķlet Ǿārıż olub taĥķiķ 
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ider ki bu mālı śāĥibine virmedikce /10/ raĥat olamam dir ve kimine ĥabs-i bevl Ǿārıż 

olur ve kimi ħaste olur /11/ ĥattā bir efendi ħaste iken kendüye ħidmet iden ŧālib 

ĥayātından /12/ meǿyūs olunca vāķıǾā faķīr daħı meǿyūs oldum idi ve mevtī ħaberine 

/13/ muntažır oldıġım gice vāfir altunını beyt’ül-māle Ǿabeŝ gitmesün deyü alub /14/ 

ķaçmış idi ammā efendi o şedīd marażdan ħalāś oluncaya dek /15/ dört beş māh gecdi 

ve aķçenin sirķat olundıġı maǾlūmı olduķda /16/ gelüb faķīre naķil eyledi ve bir Ǿilāc 

var mıdır deyü ibrām idince didim /17/ Ǿilācı vardır ammā sirķatiŋ Ǿaķībinde gerek idi 

bu ķadar müddetden śoŋra /18/ bilmem eŝer ider mi ĥāśıl bu efendi müddet-

imedīdeden berü cemiǾ eyledigim /19/ bu śūretle telef olmasun deyü vāfir müddet bu 

āyet-i kerīmeye müdāvemet 

 

20b 

/1/ itdikde sāriķ-i belād-ı āħerden Ǿažīm ıżŧırab ile gelüb altunları ben /2/ aldım lākin 

telef itdim beni Ǿafv eyle yāħūd śat her ne idersen rāżı /3/ oldum hemān şu ŝıķletden 

ħalāś olayım deyü ayaġına śarılub aġlamış /4/ faķīre böyle naķil eyledi biz daħı Ǿafvını 

recā idüb Ǿafv itdirdim /5/ aślā teħallüf itmez Ǿacīb ve ġarīb bir ħaśśadır keźlik metāǾı 

sirķat /6/ olunmuş kimse bilā Ǿaded bu āyet-i kerīmeye müdāvemet itse ve imkān-ı 

rütbe /7/ arasını kesmese elbette yigirmi dört sāǾate varmaz žuhūr ider lākin /8/ 

 āyetiyle maǾan oķunmaķ şarŧdır źikri murād eyledigi üzre /9/ ķatī 

çoķ tecrübe olunmuşdur muǾcizedir  işbu vefķ-i şerīf keŝīrü’l-ħaśśadır /10/ bu bir vefķ-

i lāŧifdir ki sirķat ħuśūśunda ħāl-i vasaŧa mesrūķ /11/ her ne ise anı yazar üzerine alub 

vech-i meşrūĥ üzre bilā Ǿaded /12/ tilāvete meşġul olur ammā tesħīr murād olunduķda 

āyetiŋ āħirinde  /13/   

 

 

deyerek bir vaķit ķırķ kerre oķur teħallüf /14/ itmez yāħūd 

 yāħūd  /15/
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* /9/ - /10/ 

 

21a 

/1/ yāħūd 

                 

/2/  bu terkibleriŋ ķanķısı /3/ źikir 

olundıġı üzre vaķt-i muǾayyende oķursa ĥīn-i ķırāǿatde maŧlubı /4/ taħayyül şarŧdır ve 

hem vefķiŋ ħāl-i vasaŧına terkib yazılmaķ lāzımdır /5/ bir mühim murād içün yatsu 

namāzını edādan śoŋra yāħūd seĥerī yedi kerre /6/ teǿennī ile maǾe’l-besmele fātiĥaǿ-i 

şerīfe ve baǾdehu on kerre bu śalavāt-ı lāŧīfeǿ /7/ oķuyub cenāb-ı vāhibü’l-Ǿaŧāyādan 

maŧlubını niyāz ide bilā tereddüd /8/ müstecābdır 

/9/   

 her gün muvāžabet olunmaġa bir śalavāt-ı /10/ 

şerīfedir lākin seferde Ǿadedi  muǾayyen olmaya bizim şeyħ muśŧafa bekri /11/ 

merĥūmdan alub ĥālā virdimiz olan evrāddandır işte /12/ bu śalavāt-ı şerīfedir                                                     

/13/     ve daħı    

                          /14/  cumǾa 

gicelerinde biŋ kerre oķusa /15/ bir sāǾate varmaz rüǿyet mücerrebdir ancaķ aġzı taŧyīb 
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itmek şarŧdır /16/ ķaranfil ile olsun faśl ħavāś esmāǿ ve āyātda daħı ķatī /17/ çoķdur bu 

faķīr ancaķ Ǿindimizde Ǿumūm-ı taśfiye olanlardan bu ķadar taĥrīr /18/ eyledim ammā 

erbāb-ı maǾārif Ǿindinde bir miķdār feryād-res nām ħavāś /19/ bulunmaķ şarŧdır bu 

ķısımdan birķac ħaśśa bu maĥalle ketb olundı evvelā 

 

21b 

/1/   yüz fātiĥa-i şerīfe bir meclisde oķunmaķ şarŧıyla ve her birinde besmele /2/ 

bulunmaķ ve Ǿadedinde ihtimām idüb ziyāde ve noķśāndan ĥaźer itmek /3/ gerekdir 

belki vācibdir ķable’ş-şürūǾ imkān-ı rütbe śalāt u selām /4/ idüb Ǿūd ve Ǿanber yāħūd 

sindirüs ve günlükden buħūr ile edāya /5/ riǾāyet sürǾat-i icābeti mūriŝdir ve temām 

itdikde secde āyetlerinden birini /6/ ķırāǿat idüb secdeye varub murād her ne ise 

padişāhlar padişāhı /7/ der-gāhına bu śūretle Ǿarżuĥāl śunduķda fi’l-ĥāl icābeti žāhir /8/ 

olur biri daħı bir meclisde on altı biŋ altı yüz ķırķ bir kerre yā lāŧif-i ism-i /9/ şerīfini 

ādāb-ı meźkūre üzre oķumaġa riǾāyet olunmaķ şarŧıyla oķunmaķ /10/ gerek fi’l-ĥāl 

lūŧfī žuhūra gelür biri daħı  /11/ 

 /12/ 

 böylece                

/13/ ŧoķsan ŧoķuz Ǿaded esmāǿ-yı ĥüsnāyı bir meclisde ŧoķsan ŧoķuz /14/ kerre 

oķumaķdır temām olduķda bu duǾāyı bir kerre oķuya                                               

/15/ 

                       /16/ 

                                /17/ 

                          /18/   evvelā āb-dest alub ve iki rekǾat namāz 

/19/ ķılub ādāb-ı meźkūre ve şurūŧ-ı mesŧūreye riǾāyet birle edādan 
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22a 

/1/ śoŋra hemān secdeye varub murādın ķāđīyü’l-ĥācātdan niyāz eyledikde ol /2/ ĥīnde 

müstecāb olur bir kimse vaķt-i muǾayyende ve śubĥ ve mesā üc kerre /3/ vech-i 

meşrūĥ üzre müdāvemet ve bilā infiśāl muvāžabet eylese allahü-teǾālā /4/ ol Ǿabdı 

cemīǾ-i afāt-ı semāviyyeden ve aǾrażiyyeden maśūn idüb /5/ śūrī ve maǾnevī ĥācātını 

icābete maķrūn ider ķasvet-i ķalbi afitāb-ı envār-ı tecelliyyāt-ı esmāsıyla /6/ zāǿil ve 

inkişāf-ı derūn ĥāśıl olur ve beyne’l-muĥibb-i /7/ ve ālā aǾdāǿ-i merġub ve maķbūl ve 

nāfiźü’l-kelām eyleyüb nice bilmedigi /8/ esrār-ı ħafiyye ve āŝār-ı ĥikemiyyeye vāķıf 

ve her ĥālde merzūķ olub hicbir /9/ ferde muĥtāc olmaya biri daħı biŋ kerre iħlāś-ı 

şerīfi oķumaķdır bir /10/ meclisde ve bir besmele ile ism-i aǾžamdır eger her yüzde bir 

kerre  /11/ 

/12/  deyüb yaǾni biŋde on bir yerde ħātimesinde /13/ on 

bir Ǿazīmet ider bunda olan esmāǿ-yı ŝelāŝe iħlāś-ı şerīfiŋ ħādimleriniŋ /14/ isimleridir 

anlarıŋ imdād-ı rūĥāniyyeleri berekātıyla teǿŝīrde bu śūret /15/ aķvādır biri daħı şöhret 

bulan yetmiş biŋ tevĥīddir lākin tekyelerde /16/ ve bir żiyāfetde vāfir adamlar  cemǾ 

olub bunlarıŋ çekdikleri tevĥīd luǾb-i śıbyān /17/ maķulesidir maǾlūm ola ki seniŋ bir 

zengin pederiŋ olsa /18/ ve seniŋ faķr u iĥtiyacıŋ olub andan bir miķdār ħarclıķ 

istemeye /19/ teveccüh eyledikde elbette pederim ĥālime vāķıf olsa beynimizde olan 

rābıŧaya 

 

22b 

/1/ nisbet deryā-yı raĥmī taĥarrük iderek żarūrī kenār-ı merāma bir miķdār cevher /2/ 

atmaķ muķarrerdir  bu ĥüsn-i žann itdigiŋ ķadarca olsun olmasun /3/ bir ĥālet nuśret 

böyle yazmış tecrübe ideyim deyü kendüye zaĥmet /4/ virirse bu taķrīrden śoŋra 

źimmetimizde bir şey ķalmaz ķaldı ki żarūret /5/ şiddetlü birķac sāǾat taĥammülü bu 

ķadar derūnī muĥteriķ bulunur ise /6/ biŋ Ǿaded tevĥīd-i şerīf daħı bu ħidmeti edā ider 

lākin her adam rūĥānī /7/ Ǿilimde ekŝerī göremez ŧabīǾatınıŋ ġılžetinden ve umūr-ı 

žāhiriyyeye keŝret-i tevaġġulünden /8/ canı bedenine istiĥāle itmiş gibi görinür 

evliyāǿü’l-allahıŋ /9/ bedeni canı gibi rūĥānī oldıġı gibi yine bu śūretde bile ıżŧırab 

müştedd /10/ olunca elbette eŝersiz ķalmaz faķīrde bu fenne dāǿir ħavāś ķatī çoķdur 

kitābıŋ /11/ ġarażına münāsib degildir bu ķadarca ile iktifā olundı /12/ şimdi ŧabīb-i 
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cismāniyyeden /13/ mücerrebimiz olan mürekkebāt ve müfredātıŋ /14/ taĥrīrine şürūǾ 

idelim /15/ maǾlūm ola ki eczāǿ-yı kāǿinātıŋ cümlesi Ǿulviyyātda ve süfliyyātda her ne 

/16/ var ise ve her ne vücūda dāħil oldı ise rabbü’lǾālemīniŋ nihāyet /17/ ķabūl itmeyen 

esmālarınıŋ mažharıdırlar lākin insānıŋ ķabūl itdigi śūreti /18/ bir mevcūd ķabūl 

itmemişdir zīrā insānda ĥayūt Ǿilm-i ķudret irādet /19/ semǾ-i baśar kelām žāhirdir ve 

sāǿir esmālar daħı bu esmāǿ-i sebǾada mündericdir 

 

23a 

/1/ ve her mevcūd istiǾdādı ķadar esmāǿ-yı ilāhiyyeye mažhar olmuşdur ammā temyīzi 

/2/ ehl’ullaha maħśūśdur herkes idrāk idemez ve bu ĥuśūś beĥr-i /3/ bī-pāyāndır ki 

iĥāŧa ķabūl itmez bu ķadarca taĥrīrden ġaraż budur ki /4/ Ǿaķāķir-i ŧıbbiyyeniŋ aĥvālini 

beyāndır ki Ǿale’l-icmāl her biri elbette mevlā-yı /5/ ĥakīmiŋ nāfiǾ ve żārr ismine 

mažhar oldıġı mevlā-yı müteǾāl Ǿibādına gāhi /6/ vaĥy ve gāhi ilhām ve gāhi müşāhede 

ve gāhi żarūrī ile taǾlīm buyurub /7/ bu dār-ı fenāda iķametleri müddetde mizāclarına 

Ǿārıż olan inĥirāfların /8/ bu eczālar vesāŧetiyle iǾtidāle taķrīb içün ber-muķteżā-yı 

Ǿilm-i ezelī /9/ henüz insāndan eŝer yoġıken levāzım-ı beşeriyye ile  bu Ǿaķāķir-i 

dükkānçeǿ-i /10/ imkānda amāde idüb  vuķuf ve Ǿilim ve tecrübe müzdād 

/11/ olaraķ tā bu rütbelere bāliġ olmuşdur meŝelā Ǿanber aǾżā ve ķuvālarıŋ /12/ 

cümlesine nāfiǾ ve muśliĥa ĥācet yoķ iken ķırķ yaşından evvel istiǾmālinde /13/ daħı 

ġaleyāna getürüb Ǿilel -i cildiyyeye īrāŝ ider żarūrī istiǾmāl /14/ lāzım gelürse benefşe 

ya żamġ-ı Ǿarabī ile żārr isminiŋ Ǿalāķasın /15/ ķaŧıǾ itmek lāzım gelür ve ķıs Ǿalā haźā 

tecrübe olunacaķ mücerrebātımızdan /16/ evvel bir miķdār taĥrīr olundı ki şifāyı ħalķ 

iden kimdir herkesiŋ /17/ maǾlūmı olub Ǿādetā fülān Ǿillet benden fülān Ǿilācla defǾi 

oldı /18/ deyü naķil olunduķda rabbü’lǾālemīniŋ esmāları ħāŧıra ħuŧūr idüb /19/ eşedd-i 

maĥźūrāt-ı diniyye olan şirkden iĥtirāzda vesīle ola  

  

23b 

/1/ lakin Ǿaķāķiriŋ esmāya mažhar oldıġı herkesin naśib-i Ǿaynı ferāmūş /2/ itmemesi 

Ǿažīm vesīledir ki farż olunsa gedādan padişāha dek /3/ bir parça ķurı etmege salŧanat 

ve memleket ve cümle mālın fedā idebülür /4/ tā ki birķac sāǾat daħı dāǿireǿ-i ĥayātda 

ķalayım deyü bizler ekilmiş /5/ biçilmiş ve degirmenden geçmiş islāmbula naķil olmuş 

etmekcilere tevziǾ /6/ olmuş furunlarda bişmiş ĥāżır yüz elli dirhem etmegi bir paraya 

alub /7/ ya ŧabħında ya ŧaǾmında ya renginde bir Ǿillet bulub bu niǾmet-i Ǿažīmü’ş-şānı 
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/8/ hedef-i kem nažarla taĥķir ideriz ki muĥaķķıķīn bir etmek ĥużūrunda /9/ ŧoķuz yüz 

adam tevaķķuf ider deyü taĥķiķ itmişlerdir ve elǾıyaźü bi-llah teǾālā /10/ bi’l-külliyye 

bulunmayınca herkes her neye ķudreti yeter ise elbette cümlesin /11/ bir lūķme etmege 

fidā idince ĥınŧa ism-i aǾžam degil de nedir śu daħı böyledir /12/ lākin oķunur ism-i 

aǾžam degildir eŝeri ĥüccetinden maǾlūm olur ki /13/ bir sırr-ı Ǿažīmiŋ mažhar ider ki 

bu meźkūrāt herkesiŋ maǾlūmı iken /14/ yine sekiz dürlü birbiri üzerine ekil idüb 

üzerine razaķī ħoş-ābın /15/ istiǾmāl ve misk-i śābūn ile ellerin ġasil idüb tāze ķahveler 

/16/ içildikde peyder pey gegirerek hażım ve žāhir ve bāŧında ķuvvet ve śafā /17/ 

müzdād oldıġı müşāhede olurken bir kerre el-ĥamdü’l-illah dimamek ķatī /18/ çoķ 

vāķiǾ olur  bu śūretde taĥķiķ /19/ olunur ki śuleĥānıŋ rīzeǿ-i 

ŧaǾāmı taǾžīm üzre olub yerde buġday 

 

24a 

/1/ ya pirinc dānesin gördükde kelām-ı ķadīmi görmüş gibi infiǾāl-i tāmm ile /2/ 

ķaldırub ikrām itdikleri yazdıġımız śūretlerden başķa bir Ǿilm-i şerīfiŋ /3/ eŝeridir ki bu 

Ǿilme cāhil olan baǾżı edānī o ādābı acgözlülüge śarf /4/ iderse śādıķdır ammā yine 

acgözlüdür mevlāsı bilür çünki bu mecmūǾada /5/ tertībe iltifāt olunmadı vāķiǾ ve 

istiǾmāl ile fāǿidesin gördigimiz /6/ edhānı taķdīm idelim evvelā Ǿažīmü’m-menfaǾa 

ĥāżıru’n-nefiǾ ķurşun /7/ yaġı tesmiye itdigimiz yaġdır ki terkibi budur yüz dirhem 

mürde-seng /8/ źehebī olursa aǾlā olur saĥķ olunub bir śırlı ŧobraķ tencirede iki /9/ 

ķıyye kesgin sirke ile taħmīnen yüz dirhem uçuncaya dek ķaynadub āteşden /10/ 

indireler temām śouduķdan śoŋra başķa bir žarfa yarım ķıyye zeyt yaġı /11/ ķoyub bu 

mürde-seng ile ķaynadub ĥāżır olan sirkeden ķaşıķ /12/ ķaşıķ yaġın üzerine döķüb 

ķarışdıralar tā merhem ķıvāmına geldikde /13/ ķaldırub ĥıfž ideler bu yaġın evvelki 

nefǾī eger tāze yaralara bir kerre /14/ sürülürse iksīr ŧoķunmuş gibi ķanını keser ve ol 

yara cerāĥat /15/ baġlamaz ve az müddetde temām Ǿāfiyete mübeddel olur ve etlerde 

olan ŧuzlu /16/ balġama yaturken sıcaķ śu ve śābūn ile yıķayub ve silüb bu yaġ /17/ 

süreler üc kerre sürmeye ķalmaz ve eger balġamı ġāriķun ile iħrāc iderse /18/ bi’l-

külliyye ħalāś olur eger itmezse śoŋra žuhūr ider ve belden aşaġı /19/ ĥudūŝ iden 

ķurūĥ-ı ħabīŝelere siyemmā źekerde ve fercde olan ķurūĥlara  

kenarda: ķurşun yaġı 
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24b  

/1/ birüǿs-sāǾadır ve ayaķlarda olan yara ki ķapanması müşkildir vāķiǾ çoķ /2/ tecrübe 

olundı eŧfālıŋ yüzlerinde žuhūr iden çıbanlara ve şişlere ĥāśılı /3/ ekil olunmaz yoħsa 

ŧaşradan her bir Ǿillete münāsebetle yardım ider ammā /4/ faķīr bu merhem vāśıl 

olmama sebeb bir zamān kütüb-i ĥakīmiyye müŧālaǾa iderken /5/ 

  yaǾni mürde-seng sirkeniŋ /6/ ekşiligini alur 

ve bunda nefiǾ Ǿažīm vardır ve bu ķadar taǾdād olunmaz nefiǾ /7/ müşāhede itmiş iken 

ĥālā žann iderim ki cābiriŋ murādı bu vāķıf oldıġımızdan /8/ ziyāde bir maǾnā mıdır 

yoħsa kendi şöhret buldıġı śanǾatdan bir sırra /9/ işāret-midir fehim idemedik zīrā 

sirkeyi vāķıǾā baldan ŧatlu ider ve ķaynadırken /10/ ocaķda ķaynadalar zīrā rāyiĥası 

kerīhdir eger sirke ĥiddetlü bulunursa /11/ merhem ŧuraraķ sirkeyi virir başķa bir žarfa 

cemǾ itsek orada /12/ zeyti Ǿaķd ider ammā ġayet lāŧif olur ve eger bu śuya iltifāt itmez 

/13/ isek ķaşıķ ile ķarışdırınca yine  ittiĥād ider biri daħı dühn-i fülfüldir /14/ terkibi 

ondır hem fülfül-i esved saĥķ olunub üzerine yüz dirhem śu /15/ ve üc fincan zeyt yaġı 

ķatub ķaynadalar tā śu maĥv olunca ve ķıŝa ki śu /16/ maĥv olub fülfül daħı  ķavrılur 

gibi olunca bir miķdār daħı biberle daħı /17/ zeyt yaġı ķaynasun zeyt Ǿatıķ olursa daha 

aǾlā olur āteşden /18/ indirüb süzüb ĥıfž ideler bu dühün ibn-i bayŧār merĥūmundur 

/19/ evcāǾ-ı bārideniŋ tiryāķıdır nüfūźı kiremid yaġından ziyādedir eŝeri  

 

25a 

/1/ fi’l-ĥāl žuhūr ider tecrübe ile maǾlūmımız oldı meŝelā emrāż-ı bāridelerden /2/ 

ķulunc gibi egse kemügine ihtimām üzre sürülse ellerde ve ķollarda olan /3/ istirħāları 

defǾi ider ve evcāǾını teskīn ider ve eger belden aşaġılarda /4/ dizlerde ve ayaķlarda 

süstlük olsa bu yaġdan ķuyruķ śoķumu /5/ üzerine  sürer ve ķuşaķ maĥalline sürülse 

güzel olur ķāǾide budur /6/ zīrā Ǿilletiŋ menbaǾı bu maĥallerdir böyle marażlarda 

aġrıyan maĥallere yaġ sürmek /7/ fāǿide virmez ĥāśılı śouķdan Ǿārıż olan vecaǾalara 

henüz sürerken /8/ eŝeri žāhir olur defaǾātle tecrübe olundı bir mübārek yaġdır ve 

āsāndır /9/ ve biri daħı dühn-i Ǿāķırķarĥādır bu daħı dühn-i fülfül gibi Ǿamel ve istiǾmāl 

olunur /10/ lākin elli dirhemi ġayet saĥķ olunduķdan śoŋra üc ķıyye śudan yarım ķıyye 

/11/ ķadar ķalunca ķaynadub ve śıķub ŧorŧusın atdıķdan śoŋra śuyuna /12/ yüz dirhem 

zeyt yaġı ķoyub ķaynadalar śudan eŝer ķalmaya ķaldırub ĥıfž /13/ ideler bu dühün 

ĥaķķında bir Ǿużuvdan ĥiss ve ĥareket münǾadim olsa bile fāǿide /14/ idüb aǾżāyı 
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evvelki ĥāline iǾāde ider deyü ŝenā itmişler ve eger bu śūretde /15/ Ǿamele diķķat 

olunmazsa maĥalline zeyt yaġı sürüb üzerine mesĥūķ Ǿāķırķarĥā /16/ ekeler deyü 

tenbīh ider faķīr görmüş idim ammā bu dühünde bir kerāmet /17/ müşāhede olundı 

eĥibbāmızdan bir kimesneye şiddetlü nüzūl vāķiǾ olub /18/ dizlerinden aşaġı ayaķları 

ĥiss ve ĥareketden bi’l-külliyye Ǿārī olduķdan /19/ śoŋra baǾż eŧıbbālar taǾyīn olundı 

śoŋra ĥarem ŧarafından ħaber virdiler ki dizlerinden aşaġıda can yoķdur çaķşırı 

çıķarmaġa rāżı olmaz deyü faķīr ibrām idüb içüb nažar itdim ki śarı kehrübā gibi 

śararmış idi böyle gördüm aślından baǾżı mesāǿil 

kenarda: Ǿāķırķarĥā yaġı                  

 

25b 

/1/ ħāŧırda oldıġından ĥayātdan meǿyūs faķīr ħāneye geldikde imrār-ı nažar /2/ iderken 

bu dühne müśādefet eyledim fi’l-ĥāl tedārik eyleyüb /3/ daħı döķülmüş ve elenmiş 

Ǿāķırķarĥā daħı beraber getürüb ĥaremine tenbīh eyledim ki bu /4/ gice bu yaġı 

dizlerindeŋ sürüb üzerine bu ġubārı ekiŋiz deyü /5/ Ǿale’ś-śabāĥ vardım ki ĥayātında 

ayaķları ve dizleri ne śūretde ise /6/ yine o śūrete Ǿavdet itmiş ve bi’l-külliyye ħalāś 

oldı nüzūlden /7/ on beş gün ķadar geçmiş idi dizlerinden aşaġı istirħādan eŝer yoķ /8/ 

hemān böyle bir eŝer-i celīle müşāhede olundı lākin birķac ay geçmiş olana bu /9/ 

teǿŝīr olur mu olmaz mı bilmem tecrübe itmedim ammā canda ĥıfž idecek bir yaġdır 

/10/ ve biri daħı kiremit yaġıdır maǾlūm ola ki eŧıbbā Ǿindinde edhān-ı maķbūle /11/ 

üçdür evvelā belesān yaġıdır şimdi anı istiǾmāl ider yoķdur ve biri neft /12/ yaġīdır 

belesān bedelidir ihtimām üzre istiħrāc olunsa belesān belki /13/ bu dühünüŋ bedelidir 

dimek mümkindir eŧıbbāǿ-i müteķaddimīn bu dühünü iderler /14/ imiş ĥattā ibn-i 

bayŧār ĥikāyet ider ki baŋa kimse taǾlīm itmedi kendim /15/ buldum dir meşhūr bir 

yaġdır keyfiyyet-i istiħrācı kitāblarda meźkūrdur /16/ ammā bizim tecrübemiz bir 

miķdār śu görmemiş ŧuġla noħūd ķadar olmaķ üzre /17/ daķķ olunur ve bir žarfda āteş 

üzerinde vāfir taĥrīk ider ki tā içinde /18/ milĥiyyetden maĥlūl ruŧūbet var ise zāǿil 

olub şīşeyi kesir itmeye /19/ ve el ŧuŧacaķ ķadar śouduķda leŧāfetle bir usŧurŧaya 

nıśfından 

kenarda: kiremit yaġı 
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26a 

/1/ ziyāde ŧoldırub üzerine yine āteşde ķaynamış ruŧūbeti gitmiş ve bir /2/ miķdār 

śoumuş zeyt yaġından ol ķadar ola ki ĥicābla āteş itdikde /3/ zeyt ŧuġlanıŋ üzerine 

çıķmaya bu śūretde iki üç sāǾatde /4/ yüz dirhem kiremit yaġı taķŧīr: olur ve zeyt yaġı 

kendi renginde yanmamış /5/ lākin birķac günden śoŋra yāķut-ı aĥmer gibi lemeǾān 

ider ĥālā bu kiremit yaġı /6/ eŧıbbānıŋ bildigi kiremit yaġından ķuvvetlü ve nefiǾlüdür 

sebebi zeyt /7/ yaġı bu śūretde iĥtirāķ olmadıġıçün eŧıbbānıŋ istiħrācında elbette /8/ 

ķable’t-taķŧīr zeytiŋ nıśfı muĥteriķ olub gider ve ibtidāǿı taķŧīr:de /9/ ķırmızı ve 

muĥteriķ gelür tecrübe idenlere maǾlūm olur ve ġalaŧ ve ŧamaǾ idüb /10/ zeyti ziyādece 

ķorsa ŧuġlanıŋ üzerine çıķınca taķŧīr:e gelmez üzerine /11/ yine ŧuġla ħūrdesi ķomaķ 

iķtiżā ider bu dühn-i şerīf belesān bedelidir /12/ emrāż-ı bāridelerde şurben ve ŧılāǿ-i 

nefiǾ Ǿažīm olur tecrübe şehādet ider /13/ biri daħı bizim buldıġımız yaġlardan 

senderūs yaġıdır bir miķdār senderūs ķabaca döküb bir küçük usŧurŧa ile nār ĥicābla 

leŧāfetle taķŧīr idersek āheste āteşle  nıśfından ziyāde fi’l-ĥāl bir yaġ ĥāśıl olur hemān 

bir /14/ usŧurŧaya ķoyub tedrīcī ĥicābla ve ĥicābsız cümlesi yaġ olub geçer /15/ bir 

Ǿacīb yaġdır Ǿacele olunmazsa śāf olur ķāǿidesi eyyām-ı şitāda /16/ el yarılmasına 

sürülse fi’l-ĥāl sürerken defǾi ider ve digeri mürūr /17/ iden maĥallere ve emrāż-ı 

bāridelere iksīrdir ve źekerre ŧılā olunsa ĥamiliŋ /18/ aǾžam-ı mevāniǾindendir ve 

raĥimde ne ķadar Ǿillet var ise giderir śoŋra /19/ ŧılāsız cimāǾ iderse ĥaml muĥaķķaķdır 

tecrübe olmuşdur cevāriye sirķate 

kenarda: senderūs yaġı 

 

26b 

/1/ mübtelā olanlara elzem-i levāzımdan bir dühündür lākin dühünsiz taķarrübden 

ictināb /2/ itmek lāzımdır zīrā eŧıbbānıŋ cümle māniǾdir deyü tenbīh itdikleri Ǿaķāķiriŋ 

/3/ ekŝerī cāriyeniŋ helākına sebeb olub ifsād-ı raĥim idiyor ve emrāż-ı bāridelerde /4/ 

gāhice içürürler imiş ammā faķīr tecrübe eylemedim belki evvel /5/ iķtiżā idende 

dirhemini bir ġuruşa istiǾmāl iderdik śoŋra ħaberimiz /6/ oldı ki bal mūmı yaġıyla raġs 

iderler imiş zīrā yüz dirhem bal mūmından /7/ seksan dirhem yaġ çıķar ve istiħrācı 

āsāndır edhān-ı mübāreklerden /8/ biri daħı gül yaġıdır śıfatı dört yüz dirhem zeyt 

yaġını bir tencereye ķoyub /9/ üzerine yüz dirhem tāze gül yapraġı döküb āheste āteşle 

ķaynadasın /10/ tā gül temām bişinceye ķadar andan śoŋra çıķarub bir pāk astardan 

muĥkem /11/ śıķub yine yüz dirhem gül ile ķaynadasın dört  defǾa böyle /12/ Ǿamel 
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idesin baǾdehu bir şīşeye ķoyub aġzını muĥkem ķapayasın bir /13/ hefte mürūrından 

śoŋra gül yaġını ĥıfž idecek bir āħer metīn şīşeye /14/ esfelindeki gül Ǿuśāresin 

geçirmeksizin boşaldub ĥıfž /15/ idesin ķalan gül Ǿuśāresini maħlūŧ dühün iķtiżā 

itdikce /16/ istiǾmāl idesin eger śoŋra yine Ǿuśāre žāhir olursa bir ġayrı /17/ žarfa daħı 

naķil lāzım gelür zīrā dühün śāfi olmazsa ŧolaraķ dühni /18/ ifsād ider ve eger bu Ǿamel 

bir rāyiĥasız dühünle olursa gül ŧamlası/19/ gibi bir yaġ olur ĥāśılı bu Ǿamel bir günde 

olur ve şemsiyyeden aǾlā 

kenarda: gül /yaġı 

 

27a 

/1/ olur ve rāyiĥasınıŋ ziyādeligi eliŋdedir ne ķadar gül virebilürsek rāyiĥası /2/ o ķadar 

ziyāde olur bu yaġ iksīre müşābih bir yaġdır her ķanda bir çıban /3/ veyā bir ķabarcıķ 

ya bir ĥekke ya bir verem žuhūr iderse ibtidāsında bu yaġdan /4/ ŧılā itmek siĥir gibi 

teǿŝīr idüb defǾi ider ve muǾtedil oldıġından /5/ her dürlü vecāǾa şifāǿ-yi maĥżdır bir 

ħānede bu yaġdan bulunmaķ elzem-i levāzımdandır /6/ siyemmā maǾśūm olan 

ħānelerde ķaldı ki şīşelere ķoyub güneşe /7/ aśmaķ bir köhne Ǿādetdir öyle itseler de 

olur lākin yazdıġımız başķa /8/ śūretdir ehil olan fehim ider ve üzerine ġayrı yaġları 

ķıyās iderek /9/ taǾlīm olunmaz yaglara mālik olur dühn-i āħer yigirmi dirhem şīr u 

ruġan /10/ beş dirhem kibrīt çiçegi bir şīşede ĥicābla mülāyim āteşde gāhi taĥrīk /11/ 

iderek siyāh bir yaġ olur ammā beş altı sāǾat ħidmet lāzımdır bu /12/ dühnüŋ fāǿidesi 

frenk Ǿilleti olan boġāzdan žuhūr iden āŝār /13/ içün yatarken bir dirhem miķdārı 

aġzına alub ġarġara itse defǾi olur /14/ lākin çāryek sāǾat aġzında taĥrīk eylemek 

şarŧdır śoŋra döküb /15/ o ĥāletle yatar bir daħı itmege ĥācet ķalmaz ekŝerī virdigimiz 

adamlar bir kerre /16/ istiǾmāl itmede ħalāś oldılar lākin Ǿillet śāĥibi bu yaġıŋ kerāhet-i 

/17/ rāyiĥasına baķmayub śabāĥlarda beş on ŧamla yaǾni bir denk ķadar /18/ istiǾmāl 

iderse Ǿažīm lūŧfını müşāhede ider bu ħuśūśda bir ķazan /19/ Ǿanber yaġından aǾlādır 

dühün-i āħer ferfiyūn yaġı kitāblarda terkibler ile 

kenarda: dühn-i kibrīt 

              ferfiyūn yaġı 

 

27b 

/1/ meźkūrdur ammā faķīr bu śūretde olan terkiblerin teǿŝīr ve şiddet-i nüfūźın /2/ ķatī 

çoķdur kimselerde ve kendi nefsimde müşāhede idüb intiħāb /3/ itmişimdir meŝelā bir 
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śırlı žarfda yüz dirhem zeyt yaġı Ǿātıķ olursa /4/ daha aǾlā olur on dirhem mesĥūķ 

ferfiyūn ile on sāǾat ķadar /5/ lāŧif āteşde ķaynadub ve gāhi ķarışdırub temām ferfiyūn 

ĥal  /6/ olduķda içine beş dirhem ķalem cenkār ve beş dirhem bal mūmı ķatub /7/ bir 

miķdār daħı ķarışdırub ĥıfž eyleye bu bir ġarīb terkibdir vecaǾ-ı mefāśıla /8/ ve yan-ı 

başı aġrılarına her ne mevżiǾde olursa olsun /9/ ammā Ǿillet śouķdan olmaķ şarŧıyla 

āteşe ķarşu bu yaġdan muĥkem ŧılā /10/ idüb rabbü’lǾālemīniŋ nāfiǾ isminiŋ eŝerine 

müteraķķıb olur tecrübe /11/ iden bu bābda bir ħazīne bulur ki taǾbīre gelmez lākin 

ferfiyūnı dökmek /12/ müşkildir elbette aġzını ve burnını śarmaġa muĥtācdır ve 

hāveniŋ aġzını /13/ bir şey ile setr idüb ġubārınıŋ ķalķmasını menǾ ide bu yaġ böyle 

/14/ āşikāre taǾlīm ile mālik olmaķ bu risāleniŋ cümlesi şerefde mütesāvīdir /15/ ketim 

yoķdur her kim istiǾmāl iderse itsün bu meźkūrlardan māǾadā /16/ yaġlar kütüb-i 

eŧıbbāda çoķdur biri daħı yumurŧa yaġıdır iki /17/ vech üzre istiħrāc olunur birisi elli 

ķadar yumurŧayı śuda bişirüb /18/ ĥāżır lob idüb bir tabada ķaşıķ ile ķarışdırub bir 

ķāǾide yandıķda /19/ ķaşıķı baśdıķda ķırmızı bir yaġ śızub bu üslūb üzre vāfir yaġ  

 kenarda: yumurŧa yaġı 

 

28a 

/1/ istiħrāc olunur ikinci ŧarīfi budur ki meźkūr ĥāżır lob yumurŧa /2/ śarıların birbirine 

ħalŧ idüb ve ħamīr gibi yoġurub bir śaĥanıŋ /3/ bir ŧarafına muĥkem śıvar gibi 

yapışdırub ve ķapaġın ķapayub bir ŧarafına /4/ egrice ķoyub güneşe ķarşu vażıǾ ideler 

güneşiŋ teǿŝīrinden /5/ śarı bir yaġ aķar yāħūd ķapaġın üzerine bir miķdār āteş ķor 

güneşiŋ /6/ ĥarāretini ziyāde idecek ķadar bu yaġ ķanķı śūretle istiħrāc olunub /7/ ĥāżır 

olursa sürmeyle ve ac ķarnına beş on ŧamla içmeyle /8/ bāśūr ĥaķķında iksīrdir 

siyemmā maķǾadda şaķaķ ve yübūset ve yāħūd /9/ maķǾad çıķmaķ her ne dürlü āŝār 

olursa cümlesine şifā ĥāżırdır ve daħı /10/ yigirmi dirhem yumurŧa yaġına beş dirhem 

ħāliś lāden ŧoġrayub /11/ lāŧif āteşde ķaşıķ śapıyla ķarışdırub temām taĥlīl olduķda /12/ 

bir şālī parçasını śıcaķ śu ile ıśladub ve śıķub /13/ ol nem-nāk olan şālī parçasından bu 

yaġı süzüb śıķaraķ /14/ śāfisin alub lāden pośasını atalar işte bu yaġ ķanda lāzım olursa 

/15/ ķıl bitürmede nažīri yoķdur ve baǾżı lāŧif yaġlar daħı elden geçmiş /16/ ve 

görülmüş var idi nefǾī Ǿāmm olmayub belki bir eli yaķışmaz adam heves /17/ itmeyle 

derdimende bir żarar ider deyü terk olundı yoħsa buħl ve imsākdan /18/ bu faķīrde eŝer 

yoķdur lākin bu maķamda bir tenbīh lāzımdır ki vāķıf olan /19/ adam eger Ǿālim ise 

ĥaķ oldıġın yaķin idüb bir ālā-yı müfsid yalancılardan  
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28b 

/1/ ya ĥükemāǿ-yı efrencden envāǾı ĥīle ve dürlü meşaķķatler ile maǾādinden baǾżı 

āŝār /2/ görüb ŧoķuzın ketim ve birin daħı remz ile bāzār görmemiş eŧıbbānıŋ /3/ 

söziyle ıśġa itmez olur meŝelā ħāŧıra gelür ki ħalķıŋ lisānında bir /4/ altun yaġı źikir 

olunur ammā bu altun yaġı ne oldıġı maǾlūm olmadıġı /5/ ecilden tafśīl źikir olunmadı 

faśl bir miķdār tecrübe itdigimiz śulardan /6/ taĥrīr idelim evvelā bu bir śudur ki adamı 

semirdir hüzāl-ı müfraŧ Ǿārıż /7/ olan kimesnelere ve şiddet-i naĥāfetden ĥayżı 

münķaŧıǾa olan ķadınlara /8/ ve fesād-ı demden neşǿet iden emrāż-ı cildiyyeye ve 

ķıllet-i nevmden şikāyet /9/ idenlere ve verem Ǿilletiniŋ ibtidāsında fāǿide ider ve 

vücūdı lāŧif tarŧīb /10/ idüb ķuvālara neşāŧ virir bir Ǿacīb elā ŝer-ĥayāta bedel bir śudur 

ġayet /11/ mektūm olan esrārdandır faķīr ġayet ifşā eyledim terkibi budur benefşe 

çiçegi beş dirhem /12/ lisān-ı ŝevir beş dirhem heleyūn köki beş dirhem baldırıķara beş 

dirhem /13/ rāziyāne ķabuġı on dirhem hindibā kökünüŋ ķabuġı on dirhem hindibā 

toħumı /14/ üc dirhem rāvend üc dirhem girid-i aftemuni on dirhem altı ķıyye ħāliś 

/15/ śıġır südi bir tencereye vażıǾ olunub ve bir ķabuġı śoyulmuş incir çubuġuyla /16/ 

ķarışdırub ol ķadar śabr eyleye ki süd ġaleyāna başlayub ŧaşmaķ /17/ istedikde indirüb 

üzerine ya sirkencebīn ķoyub yāħūd bir iki limon /18/ śıķub terk ideler bir iki sāǾatden 

śoŋra peyniri ayırub süritķasına /19/ bu eczāları ħūrde ŧoġrayub bir gice ŧurduķdan 

śoŋra lāŧif 

  

29a 

/1/ āteşle rāyiĥasın inbīķiŋ eŧrāfını / ve muķabele vuślatı / ħamīr ve cerceve / kaġıdıyla 

muĥkem ideler /bu süritķadan üc / dört ve ķıyye śu / ĥāśıl olur / aġzın muĥkem 

baġlayub / istiǾmāl oluna ġayet ĥıfž itmek üzre taķŧīr: idüb śabāĥ /2/ ve aħşāmda ikişer 

ve yāħūd üçer fincan içeler naĥīfü’l-mizāc kimesneleriŋ /3/ deminden fesādı giderir 

yaǿni iksīrdir ve nisā ŧāǿifesine teǿŝīri /4/ ziyāde müşāhede olunmuşdur bu terkibi ifşā 

eyledigim içün śāĥibi /5/ bu faķīri çoķ taǾźīr itdi idi raĥmetu’llahi Ǿāleyh istiǾmāl 

muķadder olunca /6/ mevlā-yı müteǾāliŋ bu śuda olan esrarını müşāhede ider ve tesmīn 

/7/ itmekde nažīri yoķdur bu ikisinden māǾadā ne ķadar miķdār śular var ise cümlesi 

mütaħarrik yā ħuśūś eŧıbbāǿ efrenciŋ aħter āǾyıdır kifāyet-i istiħrācı budur ki bir 

vaķıyye ħāliś naĥveye sekiz vaķıyye śıcaķ śu ķoyub yigirmi dört /sāǾatden śoŋra taķŧīr: 

iderler biri daħı śāf ve pāk elenmiş bir ķıyye-i naĥve /8/ toħımına sekiz ķıyye śıcaķ śu 

ķoyub üc gün ıślandıķdan śoŋra /9/ taķŧīr: olunub toħımınan altı ķıyyesi alına ve naĥve 
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ile yüz dirhem ŧuz ķonula /10/ islāmbulda eŝeri yoķ iken dervīş aĥmed nām kimesne 

bir özbek /11/ taǾlīmi üzre altmış üc tāriħinde ĥummā-yi rubǾaya mübtelā olan bir 

kimesne /12/ içün taķŧīr: iderken ĥummā geldi açub iki fincan içirdim fi’l-ĥāl /13/ 

cebhesinden bir der-peydā oldı ĥummā defǾi oldı iki gün terk idüb /14/ üçünci gün 

ŧutan sıtmaya ĥummā-yi rubǾ dirler sevdādandır şarŧı ŧutarken /15/ içirmekdir ve daħı 

aġız ķoħusın giderir bir dirhem şeker ile istiǾmāl /16/ oluna ve raĥim Ǿilletleriniŋ 

cümlesine şifādır ĥattā ĥayż geldikde sancudan /17/ ve vaķtinden şikāyet iden beş gün 

muķaddem ya śuyundan yāħūd śufūfından /18/ istiǾmāl ide śafālar ĥāśıl olur ammā ķan 

geldikde terk oluna siyemmā /19/ meŝāne Ǿilletine iksīrdir  Ǿillet śāĥibi heftede iki gice 

ŧaǾām eŝnāsında 

kenarda: naĥve śuyı 

 

29b 

/1/ birer fincan istiǾmāl eylese bi’l-külliyye o Ǿillet gider ve lākin keŝret-i istiǾmāli /2/ 

tecfīf-i menī ider ve mizācı ĥārr olanlara cüzǿī śudāǾ virir ve daħı /3/ ķırķ dirhem 

dārcın ve nıśf-ı ķıyye lisān-ı ŝevir bir ķıyye naĥve ve altı ķıyye /4/ āb-ı śāfī ve yetmiş 

beş dirhem ŧuz bir mekānda üc gün terk olunub /5/ baǾdehu taķŧīr: ve dört ķıyye āħiź 

oluna daħı ziyāde ħaśśa müşāhede olunub /6/ meŝelā iştihāda ve feraĥda bir Ǿažīmü’ş-

şān śudur ki emrāż-ı sevdāviyyeye /7/ iksīrdir ve ŧalaķdan münbaǾiŝ olan rāyiĥaya 

birüǿs-sāǾadır ve đīķü’n-nefes /8/ içün bunuŋ gibi bir Ǿilāc olmaz ve gāhice vaķtine 

iśābet idüb /9/ vāfir śoġulcan helāk itdigi vāķiǾ oldı ĥālā biĥamd’illahi sucılarıŋ /10/ 

cümlesinde mürekkebi bulunmazsa māddesi bulunur günde bir ķıyye ħamr içen /11/ 

bunuŋ iki fincanıyla terk itdiler ŧavīl ħaśśaları vardır bu ķadarca /12/ ile iktifā olundı ve 

kütüb-i müteķaddimīnde ķudemāǿ eŧıbbā Ǿindinde muķaŧŧar /13/ śu ikidir biri bu ve biri 

daħı dārçīn śuyıdır ki źikir olunmuşdur bunlardan /14/ māǾadā ne ķadar śu var ise 

cümlesini müteaǿħħirīn iĥdāŝ itmişdir deyü /15/ dāvud teźkeresinde źikir itmişdir bu 

śuda daħı şerǾān bir şey yoķdur /16/ menāfiǾī tiryāķdan efzūndur meŝelā üc ķıyye 

naǾnaǾ çöpleriyle mübālāġa ile /17/ saĥķ olunub iki ķıyye bal şerbetiyle bir žarfda 

taǾfin oluna eyyām-ı taǾfin /18/ ħitāmında taķŧīr olunub bir ķıyyesi alındıķda ĥıfž oluna 

bir mübārek /19/ rūĥdur recāǿī efendi merĥūm içün beşikŧaş’da tedārik olunmuşdur  
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30a 

 /1/ bu rūĥuŋ yarım fincanı nādir içilür ve lākin riyāĥı taĥlīlde miǾdeye /2/ ve dimāġa 

ķuvvetde ve ķāme zeyd cümle ĥākim-i Ǿādil maķamına ķaǿim olur /3/ bu śu daħı iki 

ķıyye gül-āba altı dirhem rāvend-i medķuķ ve dört beş /4/ dirhem ħāliś kibrīt śuyı 

dimiş ammā kibrīt śuyunuŋ da bulunmadıġını /5/ nuśret efendi yazmış oldıġından bu 

maĥalde tafśīli terk olundı /6/ ne lāzımdır bir śu daħı yüz dirhem rezene toħumı ve yüz 

dirhem anison /7/ dört ķıyye śu ile muĥkem ķaynadub süzüb ĥıfž oluna fāǿidesi /8/ ŧūl 

u dırāz ĥummā ve sıtma çeken kimesnelere yāħūd başķa esbābla süddeler /9/ ĥāśıl olub 

muķaddimeǿ istisķa žuhūrında bu śudan eger ĥarāreti yoķ  /10/ ise günde iki fincan 

aħşām ve śabāĥ istiǾmāl ider ise idrārı /11/ açub ķarūrede Ǿacāīb eŝerler göreler ve üc 

günden śoŋra bedenine ħiffet /12/ ve cehresine revnaķ gelür ĥattā bu hayǿatda bir 

adamıŋ bevlinde elvān renglü /13/ śoġulcan gibi bir leken fażalāt žuhūr eyledi bu 

bābda idrāra muĥtāc /14/ olan bu maķamda ĥarāret olmayınca āb u ĥayāt tesmiyesine 

lāyıķdır /15/ biri daħı et śuyıdır ibn-i sīnā ķanūnında et śuyunı źikir itdikde /16/ ġıdā-yı 

śırf olub edviye maķulesinde degil ise de ķalbde itdigi /17/ şey vaśfa gelmez ve żaǾf-ı 

ķalbi izālede nažīri bulunmaz deyü söyler lākin /18/ bizim tecrübemiz her kim içerse 

iki sāǾatden śoalra ķuvvetinde eŝerin müşāhede /19/ ider ve aśıl ĥükemānıŋ ŧarīķi erkek 

ķoyun ola ve ķuvvetlü ola ve śol 

kenarda: et śuyı 

 

30b  

/1/ śadra ķarīb yerlerinden yarım ķıyye ķadar ķırmızı et tedārik ve imkān-ı rütbe /2/ 

yaġdan eŝer ķalmaya yaġsız ħurdeleyüb bir ķapaķlı tencereye ķoyub ķapaġını /3/ kaġıd 

ve ħamīr ile muĥkem idüb lāŧif āteşde bir miķdār ŧutub ve /4/ ķaldırub taĥrīk ider 

yapışmasun deyü bu śūretle iki sāǾatde /5/ yarım ķıyye etden elli dirhem śu ĥāśıl olur 

cemǾ olan śuyuŋ nıśfınıŋ /6/ üzerine bir dirhem ķadar dökülmüş saķız yāħūd yarım 

cevz-i bevvā döküb /7/ ķoyalar Ǿalīle içüreler ĥikmet-i rabbāniyi, teǿemmül ideler 

ammā bu cümle üzerine /8/ ŧuz ķomaķ lāzım degildir faķīr yarım ķıyye lāĥmıŋ māǿ-i 

müstaħrecine bir dirhem /9/ ŧuz ekseler münāsib deyü teǿemmül iderim taǾaffün 

ħavfından lākin saķız /10/ yāħūd bevvāsız istiǾmāli ķayǿe sebebdir döküb üzerine 

ekmek /11/ hem rāyiĥasın güzel ider ve hem miǾde güzel ķabūl ider ammā faķīr /12/ 

bu śūreti itmedim belki tencereniŋ ķapaġın Ǿaksine vażıǾ ve altına bir /13/ ŧās ķoyub 

ŧāsıŋ eŧrāfına ķamış parçaları dizüb üzerine /14/ lāĥmıŋ vażıǾ idüb lāŧif āteşde ķapaġına 
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māǿ-yi bārid ķoyub ķırdıķca /15/ degişdirerek bir iki sāǾatden śoŋra baǾdelü’t-tebrīd 

ŧāsda vāfir /16/ śu bulub ħastemize içirdüm ve Ǿažīm ķuvvetin müşāhede itdim /17/ bu 

śu lāĥmda mestūr olan rūĥuŋ śūretidir gūyā cisminden tefrīķ /18/ eyledik śoŋra meger 

taķŧīr dahi olunurmış yaǾni şīşe ķarǾa ve inbīķ eyleye /19/ lāĥmı iplere dizüb ķarǾanıŋ 

esfeline dört barmaķ ķadar ŧuz ķoyub 

 

31a 

/1/ śucuķ gibi içine taǾlīķ ve inbīķi geçirüb ħamīrleyüb taķŧīr: olundıġın /2/ görmüş 

adam ħaber virdiki sulŧān aĥmed merĥūma günde bu śūret /3/ yigirmi beş dirhem 

taķviyyet içün virmişler bizim tencerede itdigimiz ile bunuŋ /4/ farķı yoķdur lākin 

bunda rāyiĥa olmaz bir daħı bir zamān aĥbāba taķŧīr /5/ eyledik bu śu bir Ǿacīb śudur 

müşkili budur ki bir ħasteye ķısmet olmayınca /6/ bilmeniŋ ne fāǿidesi vardır eger bu 

śuyuŋ aślını ketim idüb bir żaǾīfü’l-mizāc /7/ adama içirseler ĥakīmiŋ inśāfına ķalur 

her ne istese ister /8/ zīrā bu ķadar śuyı içme ile yarım ķıyye lāĥmı hażım itmiş olur 

ĥāśılı /9/ bir vecihle bu śuya bedel tedārikiniŋ imkānı yoķdur ve bu śuya ķıyās /10/ ile 

ķan iķtiżā iden naĥīf Ǿalīl içün buġday unı şīşe ķarǾa eyleye /11/ ĥammām nārında 

taķŧīr: olunsa bir fincan śu bir ķıyye buġday hażım itmiş /12/ ķadar ķuvvet virir ammā 

ne itdik ve ne idenleri işitdik lākin bu ķadarca /13/ yazdıġımızıŋ sebebi kibār-ı 

evliyādan bir miķdār esrār istimāǾ olunub /14/ ve buyurduķları ĥaķķa liyaķın oldıġına 

mebnīdir ki ifādesi mümkin olsa /15/ et śuyı bu śuyuŋ yanında maĥv olur Ǿuśāresi 

murāddır yoħsa inbīķden taķŧīr olunan śunıŋ bir ķıyyesinde Ǿuśāre siniŋ bir ķaŧresiniŋ 

ħaśśası yoķdur zīrā nihāyet leŧāfetinden āteşe taĥammül itmeyüb anda maħfī olan sır 

rāyiĥasıyla firār idüb bayaġı miķdār śu gibi ķalur bir şerīf śu daħı /16/ oġul otı śuyıdır 

lākin frenkden gelan rūĥlar ve asitānede inbīķden /17/ taķŧīr olunan śular anda maħfī 

olan ħavāśśı ifāde itmez bundan murād /18/ döküb ve śıķub Ǿuśāresin içmekdir yāħūd 

ķurısını çay /19/ gibi ķaynadub içmek Ǿilel-i ķalbiyyeye iksīrdir üç adamda müşāhede 

kenarda: oġul otı śuyı  

 

31b 

/1/ eyledim gögüslerinden şikāyet iderlerdi üçi daħı fecāǿaten vefāt itdiler /2/ taĥķiķ 

itdim ki vecaǾ-i ķalbden şikāyet iderler imiş zīrā ķalbiŋ /3/ eŧrāfında Ǿurūķ ve aǾśābdan 

ribāŧatı çoķdur Ǿālīl anlarda olan /4/ ve vecaǾı gögsinde ħayāl ider ŧabīb olan fehim ider 

ammā faķīr /5/ baǾdelü’t-tecrübe fehim idince birķaç kimseden o vecaǾı çay gibi oġul 
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otı /6/ ķaynadub içirmek ile şifā müyesser oldı yāħūd oġul otı śuyından /7/ iki 

ķıyyesine elli dirhem Ǿasel iżāfesiyle tiryāķ ķıvāmı virilüb /8/ ĥıfž oluna lākin oġul otı 

śuyun yāħūd Ǿuśāresin muķaddemā /9/ yumurŧa beyāżıyla kesdirüb raġvesin atmaķ 

gerekdir ammā rūĥunda /10/ bir eŝer görmedim meŝelā şerbetle taǾaffün idüb taķŧīr 

iderler aślında /11/ şarāba mübtelā olunsa anıŋ bir şīşesini içme bir söz degil oġul otı 

/12/ ħaśśası var lākin şarāb içenler bī-hūde bir maǾśiyet itmiş olur /13/ ve baǾżı 

kimseye żaǾif ķalbden uyħusızlıķ Ǿārıż olur hemān iķtiżāsı /14/ maĥallinde 

yapraġından döküb ve śıķub Ǿuśāresinden yarım fincan /15/ ķadar içmesinden fi’l-ĥāl 

eŝeri nümāyān olur ve eyyām-ı şitāda ķurısını /16/ çay gibi ķaynadub içmek daħı 

Ǿuśāreye ķarīb fāǿidesin icrā ider /17/ bir mübārek otdur ibn-i sīnā merĥūm oġul otınıŋ 

ķalbe itdigi tefrīĥ /18/ ve virdigi ķuvvet yāķut-ı aĥmerin fiǾline muǾādildir dir vāķıǾā 

faķīr daħı /19/ böylece buldum hele żaǾif ķalbden sehve mübtelā olan adamı bir 

içmede 

 

32a 

/1/ ħalāś ider bu śu daħı bir Ǿacīb śudur taĥķiķ itdim lākin istiǾmāline /2/ muvaffaķ 

olmadım meŝelā on ķıyye bir çilegi ihtimām üzre ķırķ defǾa āteş gibi /3/ ķızardub o 

śuda sündürdikden śoŋra yigirmi dört dirhem maśŧakī /4/ ķonub śuyuŋ taħmīnen bir 

ŝülüŝi gidince ķaynadub terk oluna temām śāf /5/ olduķda bir destīde ĥıfž idüb aralıķda 

bu śudan içerler bedenlerinde /6/ Ǿacāīb ķuvvetler müşāhede iderler kibār-ı eŧıbbā 

ittifāķ itdiler kütüb-i ŧıbbda /7/ ne ķadar maǾcūnlar var ise bu śu anlarıŋ fiǾlini icrā ider 

şimdi iķtiżā /8/ itdikce istiǾmāl idüb ħaśśasın müşāhede itdigimiz eczāları /9/ birer faśl 

ile taĥrīr itmek münāsibdir zīrā her biri mahālli düşdükce iksīrden /10/ ziyāde Ǿazīz 

menāfiǾlerdendir faśl  senderūs didikleri bir mübārek żamġ ismidir kehribāya şebīh 

Ǿavām śendrūs dirler  naķķaşlar ķullandıġı śendlūz degildir  imāme yapılan kehribā ile 

farķı rāyiĥa cihetinden žāhir olur kehribā āteşde saķız gibi ķoķar senderūs ġayet kerīh 

ķoķar sendre daħı dirler senderūs didikleri /11/ ħām kehrübā daħı dirler aślında iħtilāf 

itmişler kimi maǾdendir ve kimi /12/ żamġıdır dirler lākin faķīre ehl-i muśıldan bir źāt-

ı şerīf ħaber virdigi /13/ baġdādda bir iki ķıyye ķadar yek-pāre senderūsı ķırdılar 

içinden bir ŧavşan /14/ yavrısı çıķdı ķadīd olmuş ve bir tüyine żarar gelmemiş bundan 

maǾlūm /15/ oldı ki żamġı imiş ve gāhice öyle çoķca aķar imiş allahuāǾlem bu 

mübārek /16/ aķar tiryāķ-ı kebīriŋ eczālarından bir Ǿacībü’l-āŝār żamġıdır meŝelā 

berāberī ŧuz /17/ şekerī ile döküb tütsi itseler nezleyi kesmede serīǾü’l-āŝārdır vaķti 
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/18/ çoķ vāķiǾ oldı ki aġrırken tütsi virdim fi’l-ĥāl kesildi /19/ ve nezleden öksürüb 

uyķudan maĥrūm olana virdim tütsi idüb fi’l-ĥāl 

kenarda: cılk śuyı 

 

32b 

/1/ uyudu ince döküb ķable’n-nevm şişmiş diş etlerine /2/ süreler  defǾi ider faķīriŋ bir 

maĥall-i baǾīde gitmek murādı olduķda bir dirhem /3/ istiǾmāl idüb Ǿazm iderdim 

yürimede aślā taǾab çekmezdim ve başdan /4/ miǾdeye munśabb olan ruŧūbātı ķaŧıǾ 

ider eger on dirhemine iki /5/ dirhem żamġ-ı Ǿarabī ķatub bedeninde keŝret-i 

ruŧūbetden şikāyet iden yaǾni /6/ bedeni ruŧūbetlü adam aralıķda bir dirhem śufūf 

eylese iki sāǾatden /7/ śoŋra aǾśāba virdigi ķuvvet siĥir gibi žāhir olur ve belki lāĥm ü 

şaĥm /8/ śāĥibi olub ĥareketde śuǾūbet çekenler birer miŝķal istiǾmāl eyleseler /9/ 

Ǿažīm raĥata vāśıl olurlar tevessüǾ nefes ve ķuvvet-i aǾśāb ve taķlīl-i /10/ ruŧūbetde 

ħārıķ-ı Ǿāde ħaśśalar görürler lākin ħavāśśında yazmışlar ki /11/ hüzāl getürür 

yazdıķları vech üzre sekencebīn ile bir mücessem adam vāfir /12/ zamān virdim 

hüzāldan bir eŝer görmedim ĥāśılı żamġ-ı Ǿarabī anıŋ muśliĥidir /13/ ve bu ħaśśa bir 

ġarīb ħaśśadır istiǾmāl itmeyene tefehhümü gücdür zīrā piyāde /14/ bunuŋla atlu gibi 

yürimeden yorulmaz ve derlemeyi ve śolumayı keser ve her ne /15/ maĥalden ķan 

giderse bir dirhemin śu ile içirseler ķaŧıǾ ider siyemmā /16/ burun ķanında çoķ tecrübe 

eyledim lākin ĥayżı idrār ider ve baǾżı /17/ mizāclarda bir güzel telyīn ider maaǾhaźā 

ishāl marażını ķaŧıǾ ider bu /18/ müfredātlarda meźkūrdur ve ekilinden bir sāǾat 

geçdikde insānda bir feraĥ /19/ žuhūr ider faśl ħavlicān meşhūr ve maǾrūf bir kökdür 

 

33a 

/1/ bevli ĥabs ider ĥattā ferrāşına tebevvül idene ac ķarnına büyük adam ise  bir dirhem 

/2/ eger on yaşında ise yarım dirhem śufūf idüb birķaç kerre yemelidir /3/ keser ammā 

taķviyyeti bir rütbe olur ki taǾbīre gelmez lākin tenū-mend adamlara münāsibdir /4/ 

żaǾīf naĥīf adamlara ĥarāret ve yübūseti cihetinden münāsib degildir /5/ bizim 

tecrübemiz ekŝeriyyā faķīrden gelüb bālāda taĥrīr olunan ĥall-i maǾķud /6/ nüsħasın 

ŧaleb itdiklerinde bir miķdār söyleyüb aĥvāline vāķıf /7/ olurdum ki o miŝillū adamı 

öyle Ǿavretden kimse baġlamaġa tenezzül itmez /8/ derdimend Ǿayālından ĥayā idüb 

beni baġladılar deyü iǾtiźār eyler pes aŋa /9/ tenbīh iderdim ki var dört dirhem mesĥūķ 

ħavlicān al on altı fincan /10/ śu ķoyub iki fincan uçuncaya dek ķaynat ve bir miķdār 
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nebāt şekeri /11/ iżāfe it śoŋra ŧaǾām eŝnāsında ikişer fincan bu śudan istiǾmāl /12/ eyle 

aħşām śabāĥ kimi evvel günde kimi iki üç günde kimi bir heftede /13/ maślaĥata 

ķurbet kesb idüb ŧarafımıza ħaber virirlerdi temām oldı deyü /14/ ve tecrübe eyledim ki 

keŝret-i istiǾmālinde o ķadar ķuvvet var ki inzāl olmaķ tebevvül /15/ itmek gibi kendi 

elinde olur ne zamān murād iderse ol zamān ķoyuvirir /16/ lākin bedende bu ĥarāreti 

ķabūl idecek ķuvvet ve ruŧūbet lāzımdır /17/ her mizāc bu Ǿuķarı bu ķadar istiǾmāle 

rāżı olmaz ĥarāreti ġalib olmaya /18/ maĥrūrü’l-mizāca żarar ider meger ķış güni ola 

eger şerbet-i merķumeye bir /19/ dirhem anison ve bir dirhem kitre ķatarsa eŧıbbānıŋ 

yazdıķları üzre 

 

33b 

/1/ ġaǿileden emīn olur ve sürǾat-i inzāli  defǾide bir mertebedir ki murād /2/ itdigi 

vaķit inzāl ider ve belki birķaç cāriyesi olub cemǾ olsa /3/ her ķanġısında murād iderse 

tebevvül ider gibi inzāl ider aŋa ifrāġ itmege /4/ ķudret gelür kendimde tecrübe itdim 

yāħūd on dirhem ħavlicān on /5/ dirhem şeker bir buçuķ dirhem anison bir buçuķ 

dirhem kitre iżāfe idüb süfūf /6/ oluna tenū-mend adam iki dirhem ve naĥīf adam bir 

dirhem aħşām ŧaǾāmından /7/ evvelce müdāvemet eyleye bedeninde Ǿažīm ķuvvet 

müşāhede ider ve sürǾat-i inzāli /8/ ķaŧıǾ ider yāħūd otuz dirhem ķoyun südiyle bir 

dirheminin birķaç /9/ eyyām śabāĥlarda döküb üzerine śaçub içeler dārçīn ve 

ķaranfilden /10/ bu taķrīr aķvādır faślüzerlik toħumı yarım ķıyye ķadar tāzecesinden 

/11/ alub içinde çörçöb olmayaraķ üc  defǾa māǿ-yi bārid ile yıķayub /12/ bir teymür 

āletde ya ŧobraķ tencerede lāŧif āteş üzerinde tecfīf idüb /13/ ĥıfž ideler balġamdan ve 

sevdādan Ǿārıż olan  emrāż ve evcāǾ içün /14/ yaturken bir dirhemin aġzına alub bir 

fincan śu ile istiǾmāl eyleyeler /15/ her ķanġı użuvda aġrı var ise ķaŧıǾ ider ve evcāǾ-ı 

mefāśılı ve bedende /16/ olan riyāĥı ŧard ider ve defǾaten ŧabǾa imdād idüb bir güzel 

telyīn /17/ ider ve çıban her ķanda olursa olsun az müddetde ķabarır ve imdādını /18/ 

ķaŧıǾ ider lākin dökülmez ve çiynenmez hemān oldıġı śūretle istiǾmāl olunur /19/ ve 

Ǿırķü’n-nisāǿ didikleri ħabīŝ vecaǾıŋ  defǾi oldıġın birķaç kerre bunuŋla 

 

34a 

/1/ müşāhede eyledim ķaldı ki taķviyyetde ekŝer-i emziceye münāsibdir ittifāķ üzre /2/ 

vāķiǾdir elbette eŝer ider fuķarā Ǿanberi dimege lāyıķıdır ve bu ħuśūśda /3/ istiǾmāl 

iden hic olmasa beş altı gün cimāǾa heves itmese ķuvveti /4/ ne güne oldıġın müşāhede 
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ider ĥattā taķviyyet münkirlerinden birine bu /5/ ħaśśayı naķil idince varub vāfir zamān 

istiǾmāl itmiş ve ben cāriyelere /6/ taśaddī itmegi mürüvvet görmem dir iken iki 

cāriyesin bir günde śatdırdılar /7/ ve aĥbāb-ı ķadīmimizden bir kimesne başdan ayaġa 

şişüb ve gözleri bile /8/ ķapandı faķīrden Ǿilāc niyāz itmiş idi üzerlik ħāŧırıma geldi iki 

/9/ dirhem miķdārını śu ile istiǾmāl idince bir nevm Ǿārıż olub sekiz sāǾat /10/ miķdārı 

yatmış śabāĥdan bīdār olunca şişden eŝer ķalmayub Ǿažīm /11/ teşekkür eyledi ve 

buħūru evrād ve Ǿazīmet ķırāǿatinden imdād-ı rūĥānī sürǾatine /12/ sebeb olur faśl 

Ǿanber herkesiŋ maǾlūmıdır ki envāǾı ŧıbbiyyeniŋ /13/ sulŧānı bir Ǿažīmü’ş-şān 

müfreddir bu fenniŋ Ǿulemāsı misk ile Ǿanberiŋ /14/ ķanġısı enfaǾ ve eşrefdir deyü 

iħtilāf itdiler faķīr Ǿindimde mizāca tābiǾ /15/ olur bir maǾnādır yoħsa uśūl-ı ŧıbba 

mürācaǾat olunsa elbette birisi /16/ eşrefdir ĥāśılı bu iħtilāfdan śoŋra eŧıbbānıŋ ittifāķı 

üzre her ne ķadar /17/ cevāhirī cāmiǾ maǾācīn-i kibār ve terākīb-i müfīd var ise eger 

içinde Ǿanber /18/ bulunmazsa o maǾcūn żaǾīfdir murād bunda kendi tecrübemizi 

iŝbātıyla Ǿanber /19/ istiǾmāline meyl iden aĥbāba ifāde ve tenbīhdir evvelā maǾlūm 

ola ki Ǿanber 

 

34b  

/1/ demi ġaleyāna getürür ve esvedi māşir idüb iĥdāŝ ider bu ikisi /2/ daħı faķīre vāķiǾ 

oldı ictināb lāzımdır ĥāśılı ķırķından evvel istiǾmāline /3/ muĥtāc olan ya benefşe veyā 

żamġ-ıǾarabī Ǿanberiŋ rubǾi ķadar iżāfe ile /4/ istiǾmāl eylesün deyü kibār-ı eŧıbbā 

irşād eylediler bir adam meŝelā elli altmış /5/ yaşına vardıķda elbette ķuvālara żaǾf 

gelüb meǿlūfāt-ı Ǿādiyelerinde dürlü dürlü /6/ ħalel žuhūr itmege başlar siyemmā 

cimāǾda cümleden ziyāde kesel ve Ǿaķībinde /7/ ķıllet-i ĥarāretden nāşī baǾżı Ǿilel  

ĥadiŝ olacaġı žāhir ve herkese bāhirdir /8/ bu ĥāletde źī-ķudret olan kimesneler yüz 

dirhem lāŧif āteşde ķıvāma /9/ gelmiş Ǿasel içine on miŝķal mesĥūķ Ǿanber ķatub 

maǾcūn eylese /10/ aħşām ŧaǾāmından iki sāǾat evvel bir miŝķal ve śabāĥdan yarım 

/11/ miŝķal istiǾmāl eylese ve imkān-ı rütbe ķarlı ve buzlı śudan ve sirkeden /12/ ve 

yoġurt ve ruŧūbeti çoķ olan meyvelerden perhīze daħı riǾāyet /13/ itse ol kimesne bir 

hefteden śoŋra taħayyül ider ki bedenine bir tāze rūĥ /14/ nefħ olunub aǾśāba ve 

dimāġa ve miǾdeye ve ķalbe bir başķa ķuvvet ĥādiŝ /15/ olur bu ħuśūśda aślā şübhe 

yoķdur zīrā bu mübārek maǾcūn /16/ ŧaǾāmdan evvel miǾdeye ve elān hażma ve 

ķuvālara ķuvvet virüb Ǿaķībinde /17/ ŧaǾām idince elbette bu ŧaǾām Ǿanber gibi hażm 

olunub aǾżālarıŋ bedel-i māǿyeteħallī /18/ vefret üzre taķsīm olunca bedenine śıĥĥat ve 
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emrāż-ı mühlikeye /19/ buǾdiyyet muķarrer ve mühlikeden emniyyet müberhendir 

lākin on günden śoŋra  

 

35a 

/1/ birķaç gün terk idüb yine istiǾmāl ider ki Ǿādet olmaya ve her /2/ yazdıġımız 

ħavāśda perhīz şarŧdır ve belki yalıŋız ĥimye ile Ǿilāca /3/ taśaddī itmeksizin her ne 

ķadar müşkil maraż olursa mündefiǾ olub /4/ gider lākin ĥimyesiz iksīr-i aǾžam 

istiǾmāl eylese fāǿidesi yoķdur /5/ ancaķ bu maśrūfı kendi canına kerem iden devletlü 

nādirdir ve eger śalāĥ /6/ ŧarafı ġalib olursa Ǿibādete ķuvvetim ziyāde olsun deyü 

niyyet iderse /7/ dünyā ve āħiret śalāĥını cemiǾ itmiş olur lākin nefsine bu ķadarca 

maśrafı /8/ çoķ görüb Ǿanber-i şemmāmeleri pīş-taĥtasında  memhūr emrāż-ı mühlike 

/9/ ile āħirete giden kibārı çoķ gördük ĥattā Ǿulemādan biri bu taķrīri faķīrden /10/ 

istimāǾ itdikde birķaç şemmāme var lākin ħurdelenmiş yoķdur deyü istiǾmāline /11/ 

cesāret idemeyüb ve irŝlerine ihdā eyledi biǾaynihī şerīǾatde vārid /12/ olan aǾmāl-i 

śāliĥanıŋ netīcesine īmānımız var lākin taķśīrātımız oldıġı /13/ gibi böyle ħavāśś-ı 

şerīfeniŋ daħı netīcesini bilmek Ǿilmini iķtiżā itmez meger /14/ rabbü’lǾālemīn ķısmet 

idüb istiǾmāline tevfīķ iĥsān eyleye yoħsa /15/ insānıŋ üzerine ĥuķuķu’llahdan śoŋra 

nefsinden aķreb ĥuķuķına /16/ riǾāyet olunacaķ bir maħlūķ yoķdur meŝelā Ǿanber 

istiǾmāline ķudreti /17/ var iken zamāne ŧabīblerine temelluķ itmek kibāra lāyıķ 

degildir ħulāśa merĥūm /18/ o şemmāmeleriŋ rāyiĥa-i kerīhesin ĥisāb vaķtinde şemm 

ideceginiŋ /19/ fikirindedir ve kütübi eŧıbbāda her dürlü istiǾmālini yazarlar bu 

mecmūǾada 

 

35b 

/1/ faķīrden yādigār olsun deyü taĥrīr eyledim faśl ķunduz ħāyesi /2/ meşhūrdur tāzesi 

ve ŧībü’l-rāyiĥa olması ve ķaranfil renginde bulunması /3/ ve siyāhından ictināb 

olunması lāzımdır fuķahā efendilerimiz beyninde bu /4/ maķule eşyāları istiǾmāl 

itmede iħtilāf çoķdur lākin nefǾī žāhir ve /5/ maĥalli muǾayyen olduķda ŧıbba āşinā 

olan müctehidler iźin virmişlerdir meŝelā ķulunc /6/ Ǿilleti rīĥden oldıġı śūretde iki 

ķīrāŧ istiǾmāli birüǿs-sāǾadır /7/ ve bedende ħafī rīĥlere tedrīcī bir zamān istiǾmāl 

eyleseler cümlesin /8/ taĥlīl idüb giderir lākin muħālif eşyā istiǾmālinden perhīz şarŧdır 

/9/ ve aǾśābı ķızdırub ķuvvet virmesinde şübhe yoķdur ve tefrīĥ /10/ māǾadā her 

ħuśūśda miskiŋ bedelidir bu mecmūǾanıŋ śūret-i teǿlīfi /11/ žāhirde cemǾ oldıġına sāǿir 
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teǿlīfāta beŋzemez murād Ǿibādu’llaha nefǾī /12/ olacaķ bir miķdār müfred ve 

mürekkeb eczālardan gördigimiz fāǿideleri /13/ iŝbāt itmekdir faśl misk beyt Ǿaķāķir 

içre Ǿūd u Ǿanber /14/ ve cedevārla miskiŋ gören aĥvālini taĥķiķ ider bunlar 

meleklerdir /15/ tecessüm eylemiş yāħūd kevākib saǾd-ı ŧāliǾle Ǿumūmi ħalķa itmezler 

nažar /16/ gūyā feleklerdir iħtiyār adamlara göre eyyām-ı şitāda iki ķīrāŧ ķadar /17/ 

ceste ceste istiǾmāl fāǿide ve ĥıfž-ı śıĥĥatde Ǿanbere muǾādil olabilür /18/ ammā hindi 

kökü ola yoħsa sāǿir maĥallerden gelan misk yāħūd Yahūdī /19/ ŧāǿifesiniŋ elinden 

alınanı istiǾmāl itmek münāsib degildir ĥālā 

 

36a  

/1/ asitānede misk-i hindī maǾdūmdur ķaldı ki misk aġız rāyiĥasın /2/ kerīh ider ve 

cehreyi śarardır deyü istiǾmāl itmeyen evvelā Ǿāfiyetiŋ ķıymetini /3/ bilmez ve ŝāniyen 

heftede iki ķīrāŧ misk istiǾmālinden bu iki ĥālet /4/ gelmez ve geldigi śūretde benim 

bedenim śıĥĥatde ve levāzım-ı beşeriyyem Ǿāfiyetde /5/ olduķdan śoŋra bir miķdār 

çehrem śararsa żarar itmez tecrübe itdim bir ķış /6/ iki miŝķal ķadarın ekil itdim 

śafādan ve Ǿāfiyetden ġayrı bir şey görmedim /7/ ve mizācıma nisbet ħavāśś-ı 

Ǿanberden ekŝer ve ažherdir ve ekŝer-i eŧıbbā Ǿindinde /8/ ŧıbbıŋ cümle envāǾından 

eşrefdir lākin mutaśarrıf olub bu Ǿaķāķir-i celīleleri /9/ istiǾmāle ķudreti olduķda kendi 

mizācına ķanķısı muvāfıķ gelürse aŋa müdāvemet /10/ itmek gerekdir yoħsa tevekkelī 

bir adama misk veyā Ǿanber veyā cedevār istiǾmāl /11/ eyle deyü emir olunmaz meger 

bir Ǿillet-i maħśūśaya Ǿilāc olmaķ üzre tenbīh /12/ oluna eger muķteżāsı üzre 

Ǿanberden ve miskden istiǾmāl idersen /13/ ħalķıŋ vāķıf olmadıġı bir miķdār esrāra 

vāķıf olub refāhiyyetle eyyām-ı Ǿömriŋ /14/ geçürürsiŋ ve aġreb-i vuķuǾātıŋ biri budur 

ki ĥükemā-yı hindden /15/ bir ŧāǿife insānın Ǿömri kendi tedbīrine müfevveżdir dilerse 

ŧūl /16/ ider dilerse ķaśr ider bu bābda kitāblar teǿlīf idüb berāhīn-i Ǿaķliyyelere /17/ 

serd itmişler ki yalıŋız ŧabīb olub dīn ķatında olmayan taśdīķinde /18/ tevaķķuf 

itmeyüb ķabūl ider ĥalebde iken bir risālesin müŧālaǾa /19/ itdim idi cümle ķavilleri 

maǾķul lākin şerǾe muġayir anlarıŋ rabbü’lǾālemīniŋ 

 

36b  

/1/ evśāfında ve esmāsıyla bu Ǿālemde taśarrufında ķatī çoķ ħaŧā iderler /2/ sebebi 

ħaŧādan maǾśūm olan enbiyāya iķtidā itmediklerinden farażā faķīr /3/ iǾtiķādım yoķdur 

ki rabbü’lǾālemīn bir ķuluna ŧūl-ı Ǿömr murād ve muķadder /4/ ve iĥsān eyledikde 
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ecel-i müsammāya dek imtidādında her neye muĥtāc ise /5/ o ķula ilhām idüb ve 

ķavāŧiǾden iĥtirāza ve şedd-i metīn ve ķuvvet-i tāmm /6/ iǾŧā idüb ĥarāret-i ġarīziyyeyi 

ĥıfža tevfīķ virir meŝelā bu iǾtiķāda /7/ teǿlīf olunan risāleniŋ evvelki mesǿelesi 

bizlerde şirkden ne güne /8/ ĥaźer ĥafī ve celīden ne ķadar ictināb olunursa anlar 

cimāǾdan o ķadar /9/ ĥaźer ve nisvān śuĥbetinden ve rüǿyetinden taĥźīr idüb ancaķ bu 

ĥālet /10/ üzre binā iderler ĥālā Ǿaśrımızda seksan yaşında adamlar hem cimāǾ /11/ ider 

ve hem üsinne bāliġ olur ammā tedķiķ olunsa tevfīķ müşāhede olunur /12/ meŝelā 

miǾdesine rabbü’lǾālemīn kemāl-i ķuvvet virir ve cimāǾıŋ żararın /13/ defǾi idecek 

eşyāları bilerek ve bilmeyerek istiǾmāle mažhar olur /14/ ve iǾtiķādı aślında fāsid 

olunca bu tedbīrleri derdimend kendim itdim /15/ deyü böyle ġalaŧ-ı fāĥişi Ǿilm-i śaĥīĥ 

olmaķ üzre ķabūl ider ve bu ŧāǿifeniŋ /16/ muķabili ehl-i islāmdan kibārı bir rütbeye 

vardıķda kendi bulamaz ki /17/ aŋa fiǾl nisbet eyleye ve ednā merātibde bir adam ehl-i 

islāmdan bulunub /18/ fehim ve idrāke ķudreti olsa taĥķiķ ider ki çoķ śu içmek /19/ ve 

eŧǾimeǿ-i bārideye mülāzemet itmek ve ŧoķ ķarnına yatub uyumaķ 

 

37a 

/1/ ve keŝret-i cimāǾ meyl itmek bunlar insānıŋ bedenine Ǿažīm żarar ider ĥāletlerdir 

/2/ ve Ǿūd ve Ǿanber ve cedevār miŝillū ħavāśś-ı Ǿažīme mažāhir olan eczāları /3/ vaķt-i 

ĥāle taŧbīķ itse ve böyle istiǾmāl ĥavāss-ı bāŧına ve žāhireye /4/ ķuvvet virüb ve 

şehvāte tebaǾiyyetle istiǾmāl olan meǿkūlāt ve meşrūbātıŋ /5/ ve bā-ħuśūś cimāǾıŋ 

żararını  defǾi ve red ider bu śūretdeki şübhe /6/ ķabūl itmez pes maǾlūm oldı ki insān 

śūretde muħtār ve maǾnāda /7/ mecbūrdur ve allah’dan ġayrı Ǿulviyyāt ve süfliyyātda 

bir şey vāķiǾ /8/ muĥāldir ve bu ħuśūślarda ħaberi kimse inkār itmez münāziǾü’n-fīh 

olan /9/ meǿmūrat-ı şerǾiyyeyi edāda Ǿabdıŋ medħali var mıdır başķa mesǿele /10/ 

maĥallinde tafśīl olunmuşdur eger insānıŋ istiķlāli olsa Ǿilm-i yaķīn /11/ ile bildigi 

żararı irtikāb itmez idi lakin rabbü’lǾālemīn memleketine bir /12/ nižām virmişdir ki 

sırrına vāķıf olanlar ĥayretde ķalub īmān-ı kāmili /13/ ilticādan ġayrı çāre 

bulamamışlardır ĥāśıl-ı kelām her ĥālde ve her rütbede /14/ ve her mavŧında ħāliķ ve 

müǿeŝŝir rabbü’lǾālemīndir bir vecihle şerīk ķabūl /15/ itmez siyemmā insāndan śādır 

olan efǾāl ħavāŧır yalıŋız bir ŧarafa /16/ nisbet olunmaķ mevlā-yı müteǾāliŋ emrine 

mevkufdur eger ben itdim dirse /17/ śādıķdır ve eger Ǿibāda siz itdiŋiz dirse śādıķdır  

bizim içün /18/ efǾāliŋ temeyyüzü ne dünyāda ve ne berzaħda imkānı vardır /19/ śūret-

i ĥāl böyle olunca Ǿömrü uzaldub ķıśaldan kim oldıġı  
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37b 

/1/ herkesiŋ maǾlūmıdır vehüveǾalā-külli şeyi’n ķadīr faśl ĥabsü’l-bevl /2/ on dirhem 

tereyaġına beş dirhem toz şekeri üc fincan sıcaķ śu /3/ ile şerbet gibi idüb içeler iki 

sāǾate varmaz fetĥ olur ve bir /4/ dürlü żararı yoķdur kerrāt ve merrāt ile tecrübe 

eyledik śādıķdır /5/ ve daħı selisü’l-bevle  mübtelā olan bir dirhem mesĥūķ Ǿūd ya bir 

dirhem mesĥūķ /6/ ĥavlicān ya bir dirhem ħāliś tiryāķ ekil eyleye mücerrebdir faśl 

etyaran /7/ gāhice ekileye mübeddel olub barmaġı kesmek iķtiżā ider ve ŧırnaķ /8/ 

diblerinde Ǿārıż olur bir ħabīŝ şiddetlü nüzūldür ibtidā žuhūrında /9/ bir dirhem efyūnu 

yarım fincan sirkede ĥal idüb yarım sāǾat parmaġını /10/ içine ķoya fi’l-ĥāl aġrısı 

ķoyuvire bir parça kettānı o sirke ile  /11/ ıśladub üzerine śaralar bi’l-külliyye 

mündefiǾ olur kerāmet rütbesinde /12/ bir Ǿilācdır ķara ķabarcıġa ve dolamaya daħı 

mücerrebdir faśl /13/ āteş yanıġına bir miķdār sirkeye ħınnā ķarışdırub süreler vecaǾın 

/14/ defǾi ider ve hem ķabarmaz žann iderem ki aślında melāǿike taǾlīmi olmaķ /15/ 

gerekdir zīrā Ǿaķıldan ħāric maĥallerde istiǾmāl eyledik śāĥibi vecaǾından /16/ bī-hūş 

yaturken derĥāl ķalķub teşekkür eyledi bir ġarīb ve Ǿacīb /17/ eŝerdir diger elma çürigi 

sürmek yāħūd ŧaĥin sürmek yāħūd /18/ Ǿasel sürmek ve üzerine ŧuz ekmek cümle 

nāfiǾdir ve-yāħūd cerāĥat /19/ bulunduķda çenār veyā yogurtlan yapraġın döküb bir 

dülbendden geçirüb 

 

38a 

/1/ üzerine ekeler ġayrı Ǿilāc istemez yāħūd gül-ābla üstübec ĥal ve taħlīŧ /2/ olunub 

oralar mücerrebdir faśl ķurdeşenī didikleri Ǿillete /3/ Ǿarabīde aŋa şera dirler on dirhem 

yemişi ki Ǿarabīde aŋa ĥabb-ı ķırŧım dirler /4/ bekmez şerbetiyle müstaĥleb idüb 

içüreler her ne ķadar maraż şiddetlü /5/ olursa da iki üc sāǾatde defǾi ider ve üc dirhem 

ebenūs bürādesini /6/ yaǾni ebenūsı egeden geçürüb süfūf idüb içmek daħı bu fiǾli /7/ 

işler ikisinde tecrübe eyledim  śaĥīĥdir faśl nezleden diş /8/ dipleri şişüb esnāne Ǿažīm 

reħāvet gelse beş dirhem zencebīl /9/ ve beş dirhem Ǿāķırķarĥāyı muĥkem döküb diş 

diplerine süre vāfir /10/ śalya aķıdub biraz raĥat ider andan dört beş sāǾat mürūrında 

/11/ bir daħı ider ve başına muĥkem saĥķ olunmuş ķaranfil sürer ve şekerle /12/ 

sindirüs berāber dökülmüş ola tütsi ider bu tedbīrle bi’l-külliyye      /13/ defǾi olur 

lākin ķaranfili cümleden aķdem itmek lāzımdır faśl /14/ śauķdan zükām olan kimesne 

bir ķabża zeytūn yapraġından ve bir /15/ miķdār kökünden bir žarfda muĥkem 

ķaynadub indirdikde buħārına aġzını /16/ ve burnunı ŧuta śu śoġuyuncaya ķadar 
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aġzından ve burnından ruŧūbetlü /17/ śular aķıdub zükāmdan fi’l-ĥāl ħalāś olur bu 

Ǿilletlerde bir celīlü’l-miķdār /18/ bir Ǿilācdır ve zükāmı aķıtmayub kesmek sehildir ŧūl 

u dırāz /19/ diş etlerine ve gāh gözlerine inüb müddet-i medīde eźiyyet ider 

 

38b 

/1/ ammā nüzūla müntehī māddeyi böyle lāŧif vecihle ceźb idüb ħalāś /2/ olmaķ 

niǾmet-i Ǿužmādır bu yaķı keŝret-i nezleye mübtelā olan kimesneye /3/ münāsibdir bir 

dirhem efyūn ve bir buçuķ dirhem mıķnāŧīs ve ķaranfil ve nişādır /4/ ve zaǾferān 

cümlesi daķķ olunub bir maǿī bīz kīseye ķoyub debesine /5/ ķoyalar nezle içün 

mücerrebdir diger bayaġı fıstıķ yemek nüzūle ġayet /6/ mücerrebdir ve daħı ĥabbetü’s-

sevdā çörek otıdır yigirmi dört sāǾat /7/ sirkede ŧurduķdan śoŋra āteş küreginde 

ķurıdub enfiyye gibi /8/ çekilse bu daħı nüzūle mücerrebdir faśl ķurūĥ enfaǾ yalıŋız 

ķaymaķ /9/ kifāyet ider birķaç  defǾa sürünce defǾi olur bir kimseye altı /10/ cerrāĥ 

baķdıķdan śoŋra bir paralıķ ķaymaķ ile ol burunda žuhūr iden /11/ ķurūĥ defǾi oldı 

diger burun yarası müştedd olsa zırnīħ /12/ aĥmer ile śıġırıŋ yürek yaġını merhem idüb 

sürmek daħı Ǿilāc-ı kāfīdir /13/ ve daħı on dirhem temir-i hindī ile ĥudūŝ iden iħtilāŧ-ı 

fāsideyi /14/ izāle ider faśl ĥekke içün ķurı kicike mübtelā /15/ olan ne ķadar şiddetlü 

olurasa olsun bedenine kifāyet idecek /16/ ķadar beyāż ħaşħāş toħımın sirke ile 

merhem gibi olunca döküb ĥammāmda /17/ sürünse yarım sāǾat ķadar oturub birķaç 

ŧās śu döküb /18/ çıķsa eŝeri ķalmaz lākin ibn-i vaĥşiyye benefşe çiçegin medĥ ider ki 

/19/ ĥekke maĥalline muĥkem üzre sürülse ķıyāmete degin o maĥalde ĥekke 

 

39a 

/1/ žāhir olmaz dir vāķıǾā śaĥīĥdir ve benefşeniŋ yeşil yapraġı daħı bu /2/ fiǾli ider 

lākin żaǾīfdir diger ķabaķ yaġı ki ķara günlük yaġıdır /3/ bir fincan içinde yedi dirhem 

cıva ile gereklice ħalŧ idüb ķurşun /4/ renginde olur lākin pek ķoyudur sürülmez 

kifāyet idecek ķadar zeyt /5/ yaġı ķatub kicike süreler bir günden śoŋra ĥammāma gide 

mülūkī /6/ bir Ǿilācdır diger ķuzı kiciki bir müşkil Ǿilletdir evvelā on dirhem /7/ temr-i 

hindīyi altı yedi fincan śuda ezüb bir astardan śıķub /8/ çekirdeklerin ve pośasın atalar 

ve içine dört dirhem şeker ve beş /9/ baş ķaranfil ķatub aħşāmdan ĥāżır idüb śabāĥdan 

aç ķarnına /10/ aźacıķ ķızdırub içeler ve üzerine ŧaǾām itmeyeler tā Ǿamel ile yalıŋız 

/11/ śafrāyı çıķarır ķuvvetlüce adama on beş dirhem daħı elvirir bundan /12/ ħālis südi 

kesdirüb śarı śuyundan aç ķarnına iki fincan /13/ içeler ya üc ya dört fincan on güne 
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dek içeler lākin ŧatlu ŧuzlu /14/ ve ekşi şeylerden perhīz ideler bundan śoŋra gāhice 

kicişme žuhūr /15/ iderse merhem-i merķumı süreler diger bir ķıyye süd üzerine /16/ 

iki limon śıķub āteş üzerinde temām südi kesile baǾdehu indirüb /17/ śuyundan üçer 

fincan miķdārı Ǿale’r-rīķ içeler mücerrebdir faśl /18/ uyuz bu daħı bir mübārek Ǿilācdır 

lākin ĥammāliyyedir ve ĥīn-i żarūretde /19/ çelebiler daħı ġanīmet bulub istiǾmāl 

iderler maraż gücdür meŝelā cereb-i raŧba 

 

39b 

/1/ yaş uyuza dirler bizim kütüb-ħāne bevvābına getürüb on para virirler /2/ yarın gel 

dir bir çanaķda yoġurt gibi getürür bir kerre sürmede ne ķadar /3/ şiddetlü olursa gider 

ķırķ  defǾa müşāhede eyledik żararsızdır /4/ lākin yumurŧalara ķoymamalı eger ķorsa 

şīşer Ǿilāc idüb tütsi /5/ ile śavışır mücerrebdir yazdım ki bir derdimende belki fāǿide 

ider deyü /6/ on beş dirhem saķız tirementisini üc kerre māǿ-yi bārid ile yıķar yaǾni /7/ 

parmaġıyla śuya ķarışdırır śuyunı döker ve üzerine yumurŧa beyāżı /8/ aķıdub bir ķaşıķ 

ile vāfir ķarışdırınca köpüklenür ve ķabarır ol /9/ zamān içine iki dirhem mesĥūķ 

süleymānī ķoyub ķarışdırır tā köpügi /10/ gidüb śıġışıncaya dek ol vaķitde bir dirhem 

ķadar zeyt yaġı ķoyub /11/ ķarışdırınca ķaymaķ gibi olur bunı merhem gibi cümle 

bedenine aħşām /12/ sürer śabāĥdan ĥammāma varub bir śābūn sürinüb bir şey /13/ 

ķalmaz ammā ħāŧırımdadır bir kimse geldi Ǿillet gitdi didi merĥūm bir /14/ daħı virdi 

temām oldı ġalibā fāĥiş itmiş eŧfāle lāzım olunca /15/ zeyt yaġını iki dirhem ķor faśl 

senāmeki keŝreti ķıymetini kesir /16/ iden edviyyeǿ-i nāfıǾadandır sināmeki mıśrī daħı 

vardır efđalı /17/ mekkī olandır bir ķıyye ķadar olsun çöblerinden ħāliś sināmeki 

istiśĥāb /18/ oluna bād-zehre heves itmeyeler muśliĥi çöbleri taŧhīr olmaķdır /19/ 

ammā istiǾmālinde yarım dirhem anison żam itmek eslemdir şerbetiniŋ 

 

40a 

/1/ sureti adamına ve Ǿilletine göre gāh beş gāh yedidir sināmeki ya yarım /2/ dirhem 

anison ķatub her dirhemine iki fincan śu ķoyub ķaynada /3/ dört ya beş fincan śıķub 

śuyuna bir miķdār şeker iżāfe itseler /4/ güzel olur yaturken iki fincan girü ķalanını 

śabāĥdan ķızdırub /5/ içeler bu taĥrīr olunan şerbet bir şerbetdir ki āsān vecihle mizāca 

/6/ münāsib birķac Ǿamel ile sevdā ve śafrā ve balġamı iħrāc ider ve eŧıbbā /7/ baǾde’l-

bülūġ Ǿārıż olan śarǾa ve sevdāya mübtelā olanlara Ǿilāc /8/ kār itmez deyü yazmışlar 

lākin işbu mübtelā olanlardan ķırķ yaşında /9/ ve otuz yaşında adamlardan ķatī çoķ 
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kimesneler ħalāś oldılar ĥattā /10/ ġalaŧa sarayı’nda bir çār-ebrū yigit faķīrden bālāda 

taĥrīr olunan /11/ nüsħayı ŧaleb eyledikde aĥvālinden suǿāl ile fehim itdim ki cin  /12/ 

degildir bu şerbeti taĥrīr eyledim tebessüm iderek didi ki ķızlar bu şerbete /13/ rāżı 

olmazlar o ķızlar kimdir didim işte iki ŧarafımda otururlar /14/ görmez misin didi 

faķīre ĥayret geldi zīrā ĥiss itdim Ǿalāmetleriŋ /15/ ħilāfıdır nā-çār nüsħayı virdim 

śoŋra yine geldi ki aślā fāǿide /16/ itmedi deyü bu kerre yanında gelan adama tenbīh 

itdim ki elbette bu gice /17/ şerbeti içür ihmāl itme deyü śoŋra bir ay miķdārı geçdikde 

vāfir hediyye /18/ fındıķ ile geldi teşekkür eyledi ħalķıŋ ekŝerī śarǾayı ve maǾśūmlara 

/19/ Ǿārıż olan ĥavāleyi cin žann  iderler faķīriŋ tecrübemde ķırķda biri  

 

40b 

/1/ cin olursa mümkindir bu sebebden islām ķaydı olmayan eŧıbbā cinni /2/ inkār 

iderler eŧıbbādan biriniŋ maǾśūmına ĥavāle nüsħası almışlar /3/ ve kendi rāżı olmaz 

imiş marażdır deyü maǾśūm ħalāś olunca /4/ gelüb faķīre ecinnī ŧāǿifesiniŋ vücūdına 

īmān itdigini /5/ tebşīr eyledi biz daħı bu Ǿabeŝ küfürden ħalāśına ĥamd eyledik idi /6/ 

bu śūretle Ǿilācla daħı şifāyı müşāhede idince bi’l-külliyye inkār /7/ itdiler bizim 

iǾtiķādımızda cin ŧāǿifesi mevcūd ve beşere taǾarruż /8/ iderler ve āyāt ve esmā Ǿazāim 

ile helāk olurlar yāħūd şerrlerini /9/ īśāle ķudretleri ķalmaz o ķadar var ki cin ile 

marażı temyīz itmek /10/ gücdür bu eŝer-i cin-midir yoħsa aħlāŧıŋ fesādından mıdır 

farķ /11/ itmek şöyle olur ki cin oldıġı śūretde nevbeti geçdikde beden /12/ ve mizāc-ı 

śıĥĥatde ķalur ammā maraż olduķda elbette her nevbetde bir /13/ miķdār mizāca żaǾf 

ve ħalel Ǿārıż olur bālāda taĥrīr olunan /14/ nüsħaya cin taķarrüb ide eger andan defǾi 

olmaz ise sināmeki anı /15/ defǾi itmege kefīldir ĥavāle gelan maǾśūmlarıŋ nicesine 

içürdüm /16/ ħalāś oldı ve daħı sināmekide bir ħafī ħāśśiyyet vardır /17/ meŝelā bir 

adam ķabża mübtelā olsa beş dirhem sināmekiyi bir destī /18/ śuyuŋ içine ķoyub śu 

içdikce günde bir kerre bu śudan içse /19/ yigirmi dört sāǾatde elbette bir iki defǾi 

ŧabiǾī sühūletle olur 

 

41a 

/1/ ve bir hefteden śoŋra o adamıŋ fużalatında rāyiĥaǿ-ı kerīheden eŝer /2/ ķalmaz eŝeri 

sināmekiniŋ Ǿufūneti ıślāĥ itdigindendir zīrā /3/ sināmekisiz bu rāyiĥa ġalib olmaķ eyü 

Ǿalāmet degildir birine /4/ daħı yalıŋız Ǿaŧış içün taǾlīm eyledim o şiddet-i Ǿaŧış bi’l-

külliyye /5/ zāǿil oldı bir ħaśśa-i cedīde ve āsān ve nefiǾde müşāhedesi /6/ ve efkār-ı 
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fāsideleri refiǾde ve Ǿāfiyetiŋ vücūdı bu śuda inkār /7/ olunmaz süfūf-ı miǾde naĥve 

dirhem kerāviyā dirhem anison /8/ dirhem naǾnaǾǾ dirhem saǾter dirhem sumaķ dirhem 

günlük dirhem /9/ bu eczāları muĥkem saĥķ idüb elekden geçürüb sumaķ başķa saĥķ 

/10/ olunub birbirine ħalŧ olunur gündüz sāǾat yedide bir dirhemin /11/ śu ile istiǾmāl 

ider iştihāǿ-ı ŧaǾām sāķıŧ olduķdan śoŋra miǾdeyi /12/ iĥyā ider faśl suķuŧ-ı iştihā bu 

daħı miǾdeyi iĥyā ider /13/ Ǿūd on dirhem cevz-i bevvā bir dāne maśŧakī on dirhem 

bunlar başķa başķa /14/ saĥķ olunub birbirine ħalŧ oluna sāǾat yedide bir dirhem 

bundan /15/ istiǾmāl oluna bundan aǾlā miǾdeye süfūf olmaz   süfūf-ı /16/ mülūkī saķız 

on beş dirhem ħāliś Ǿūd beş dirhem şam fıstıķı /17/ ŧış ķabuġı on dirhem süfūf idüb 

ŧaǾāmdan evvel bir dirhem /18/ istiǾmāl oluna hażım ve taķviyyet-i ķuvā içün bir 

mücerreb Ǿilācdır ki miǾdeyi /19/ iĥyā ider yüz dirhem ķıvāma getürüb maǾcūn olunsa 

süfūfından aǾlā 

 

41b 

/1/ aŋla śāliĥdir sūǿ-i hażm miǾdesi ŧaǾām ķabūl itmeyüb ķay /2/ iden kimesneye ki bir 

maraż-ı mühlikdir ġalibā śafrā olmaķdan iķtiżā /3/ ider bu śūretde yarım dirhem sumaķ 

ve yarım dirhem kimyon ķabaca saĥķ olunub /4/ māǿ-yi bāridle virilür fi’l-ĥāl ķaŧıǾ 

ider bir iki sāǾatden /5/ śoŋra lāŧif şorbaya bir miķdār naǾnaǾǾ eküb birķaç ķaşıķ 

istiǾmāl /6/ iderek miǾdesi ŧaǾām hażm itmege başlar ibn-i bayŧār buyurur ki /7/ bu 

bābdan enfaǾ bir şey bulamadım deyü iǾtirāf ider lākin gāhice teħallüf /8/ itmesi vāķiǾ 

olmuşdur fehim itdim ki ekŝerī bu Ǿillet śafrādan /9/ olıyor anda fāǿide ider bu bābda 

ism-i aǾžamdır ve eger birķac Ǿillet cemiǾ /10/ olub fāǿide itmezse ġayeti istifrāġ ider 

żarar itmek iĥtimāli /11/ yoķdur ĥāśılı helākdan ħalāś ider bir āsān Ǿilācdır faśl /12/ 

sürǾatü’l-inzāl beş dirhem aķ günlük ve beş dirhem besbāse saĥķ /13/ olunub yatarken 

bir dirhem süfūf oluna bu ħuśūśda bir ķuvvetlü /14/ Ǿilācdır ħavlicān daħı bu fiǾli icrā 

ider ĥabb-ı muķavvī baġdād develeriyle /15/ ĥacc yolunda śalma deve taǾbīr iderler 

anlar diken yerler anıŋ yavrısı /16/ olsa ziyāde aǾlā olur tāze iken ot yemeksizin 

boġazlayub ķursaġın /17/ ayırub ŧuzlaya bir ŧulum içinde ĥıfž idüb vaķt-i ĥācetde /18/ 

andan bir dirhem ve yarım dirhem daħı Ǿanber ve bir denk ħāliś misk-i hindī /19/ 

cümlesin ĥablar idüb ĥīn-i ĥācetden iki sāǾat muķaddem 

kenarda: sūǿ-i hażm 

 

 



142 

42a  

/1/ iki ĥab ekil idüb maķśūda şürūǾ olunduķda bir ĥab daħı aġzına /2/ alub ŧıķasın 

bildigiŋ miķdārı Ǿamel itmege ķadir olursın /3/ mücerrebdir faśl nisyān içün ĥab on 

dirhem fülfül-i esved ve on /4/ dirhem egir saĥķ olunub bir ķıyye śuyuŋ nıśfı gidince 

ķaynadub /5/ süzüb ol śuyı yüz dirhem ķıvāma gelmiş şekere içüreler maǾcūn /6/ 

ķıvāmına geldikde aħşām śabāĥ cevz-i bevvā ķadar istiǾmāl oluna birķac /7/ günden 

śoŋra maǾlūm olur ki nisyān bi’l-külliyye gitdi elli elli beş /8/ yaşına varmış 

iħtiyārlıķdan neşǿet iden nisyāna daħı teǿŝīr ider /9/ maǾcūn muķavvī şam fıstıķı otuz 

dirhem badem otuz dirhem ĥabbü’l-leźīź /10/ yüz dirhem bunlarıŋ cümlesini bir ŧaş 

hevānda saĥķ idüb ħamīr /11/ gibi ola śoŋra bir lekende śıcaķ śu ile ovub yigirmi dört 

sāǾat /12/ ıśladub śıķub iki üc  defǾa daħı beşer altışar sāǾat /13/ ıśladub geregi gibi 

südini alub pośasın ata cümlesiniŋ ħalāśsı /14/ süd gibi ĥāżır ola baǾdehu bir ķıyye 

şeker ve yüz dirhem Ǿasel kesdirdigin /15/ śoŋra bu südi ķatub ķıvāma gelince āheste 

ķarışdıraraķ ŧabħ /16/ ve ķıvām bulduķda āteşden endirüb parmaķ taĥammül ider 

olduķda /17/ ķaranfil beş dirhem hindistan cevzi beş dirhem ķaķuleǿ-i śaġīr beş /18/ 

dirhem aǾlā Ǿud beş dirhem muĥkem döküb ħalŧ idüb bir münāsib /19/ žarfa ĥıfž oluna 

aħşām ŧaǾāmından evvel cevzden ķabaca gāh  

kenarda: maǾcūn-ı muķavvī 

 

42b  

/1/ iki cevz ķadar ve gāh śabāĥlarda ķahve altı olunur vaķt-i ĥācetde şerbet /2/ daħı 

olur evvelā adamı semiz ider ve gögüs Ǿilletlerine nāfiǾdir ve menīyi /3/ ziyāde ider on 

gün gecdikde cimāǾa ķuvvet virir ki ħāŧıra gelmez /4/  faśl ħām 

ipek ķozalaġından böcegin /5/ alub kendüsin bir ŧopraķ ķabda yaķub kömürini saĥķ 

eyleye bu kömür /6/ ķalbden ķasāveti giderir ve selisü’l-bevlde bir dirhem ķadarın bal 

ile /7/ ac ķarnına yeseler defǾi ider mülūkī bir Ǿilācdır bu Ǿilletde lākin şiddetine /8/ 

göre gāh birde gāh ikide ve gāh ücde elbette şifā bulur maǾcūn /9/ ĥarīr ve şarāb-ı ĥarīr 

daħı dirler śıfatı yüz dirhem beyāż ķozalaķ içinden /10/ böcegi çıķdıķdan śoŋra otuz 

ķırķ kerre çelik sönmüş dört ķıyye /11/ śıcaķ śuda yigirmi dört sāǾat ıślandıķdan śoŋra 

śuyuŋ /12/ iki payı gidince ķaynadalar bir miķdār śouduķdan śoŋra ipegi muĥkem /13/ 

śıķub çıķaralar bu śuya üç yüz dirhem kesilmiş şeker ķoyub ve iki /14/ ķaşıķ daħı bal 

ķoyub ķıvāma gelince ķaynadalar maǾcūn ķıvāmına geldikde /15/ āteşden indireler 

şarāb-ı ĥarīri budur murād itdigi müferriĥātdan /16/ Ǿanber ve Ǿūd ve misk gibi 
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eczālardan ħalŧ ider lākin bu temām olmaz evvelā /17/ ipegi yaķub kömürini 

ķatmayınca ipek yaķmasınıŋ ŧarīfi budur ki śuyı /18/ alınmış ipegi ŧoġrayub bir beyāż 

cedīd ŧopraķ bardaġa baśaraķ /19/ ŧoldıra ve ķapaġınıŋ üç yerinden aķce gibi dele ve 

bardaġı boġāzına dek  

kenarda: maǾcūn-ı ĥarīr 

                              

43a  

/1/ āteşe göme ve deliklerinden müteneffis olub tütün çıķa aralıķda içüb /2/ maşa ile 

baśa ki üstü daħı yanmaķ içün tütüni kesildikde bir /3/ žarfa boşaldır bu ŧarīķ üzre 

temām olduķda ol kömüri muĥkem /4/ döküb sürme gibi olunca evvelki maǾcūna ķata 

menāfiǾī ķalbe ķuvvet /5/ ve bedeni semirdir ve gözüŋ  nūrını ziyāde ider ve göŋülden 

ġam ve ķasāveti /6/ giderir ve cimāǾa ķuvvet virdigi muĥaķķaķdır pek aǾlā ve ķatī 

yanacaķ vaķtidir /7/ bir miŝķal istiǾmāl oluna cimāǾa menāfiǾiŋ evveli iştihā 

olmamaķdır bunuŋ  /8/ sebebi dimāġıŋ żaǾfıdır Ǿilācı Ǿūd-ı hindīdir buħūr ile ve yemek 

ile /9/ lākin dimāġıŋ ķuvveti buħūr ile ve yemekden ziyāde peydā olur ikinci bāliġ-i 

żaǾf /10/ ķalbdir ki Ǿalāmeti Ǿadem-i ĥareketdir Ǿilācı oġul otı ħamīresi dökilüb /11/ bir 

astardan śıķılan yeşil śuyı ipek ŧarīķiyle istiǾmāl olunursa /12/ ķalbe ķuvvet virdigi 

žāhir olur üçünci iştihā ve ĥareket var iken /13/ menīniŋ  ķılletidir bunlar tekŝīr-i menī 

iderler dördünci deger ve ħāye żaǾfından /14/ süstlükdür bu üç nevǾidir biri çoķ zamān 

cimāǾ itmemekden olur /15/ emzikli ħātūnuŋ çoçuġa meme virmeyerek südi kesildigi 

gibi biri /16/ daħı keŝret-i cimāǾdan olur terk ile olanıŋ Ǿalāmeti gice ve śabāĥlarda /17/ 

ve faśl-ı bahārda ķıvāma gelür keŝret-i cimāǾdan olanıŋ Ǿalāmeti fi’l-cümle /18/ 

ķıvāma gelür lākin źevķ ve neşāŧla cimāǾ idemez ve menīsi bārid ve yelmeşik /19/ olur 

ve baǾżılarınıŋ acı acı gelür bu maķuleleriŋ evlādı olmaz 

 

43b 

/1/ bu iki nevǾiŋ sebebi belīde bürūdet aġleb oldıġındandır Ǿilācı faślında /2/ źikir 

olundıġı üzre ħavlicān istiǾmālidir bir nevǾi daħı bāridźāddır /3/ Ǿilāc mümkin degildir 

meyyit-i ķadīdi iĥyā ħāneǿ-i imkānda olmadıġı gibi /4/ faśl yüz dirhem zāc yaǾni ķara 

boya ve elli dirhem gühercile bir ŧopraķ tencerede /5/ üzerine yarım ķıyye śu ķoyub 

ķaynadalar iki barmaķ śudan eksildikde /6/ āteşden indirüb bir keçe parçasıyla cer 

ideler bi’l-külliyye śuyı çekildikde /7/ tencerede ķalan ŧopraġı yıķayub alub śāf olan 

śuyunı tencereye /8/ ķoyub āheste āteşde bir çöb ile taĥrīk iderek Ǿuķde ideler /9/ bir 
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śarı türāb olur üzerine yarım ķıyye yine śıcaķ śu ķoyub vāfir /10/ ķaynadalar ve yine 

cer ideler tencerede ķalanı ŧarĥ idüb śāfisin /11/ alalar yine evvelki śūretle Ǿamel ideler 

üc nevbet temām olduķda bir lāŧif /12/ altun śarısı ve altun ħurdesi gibi toz ķalur ammā 

taĥrīkinde /13/ ġaflet itmeyeler ki yanmaya ve hem pek ķurutmayalar hemān üçüncide 

çamur /14/ gibi olunca güneşde tecfīf ideler ve ĥıfž ideler bu Ǿameliŋ bir ĥücceti /15/ 

vardır eŧrāfında ķırķ elli ķadar meşāyiħiŋ mühürleri var gördüm /16/ iksīr gibi iǾtibār 

eylemişler ve kimseye taǾlīm olunmasun deyü Ǿažīm /17/ tenbīh itmişler ve yazmışlar 

bunuŋ ħaśśası diş aġrısına enfiyye gibi /18/ burnına çekdikde aġrı sākin olur ve başını 

aşaġa śarķıdub /19/ aġzından ve burnından vāfir śalya aķıdır lākin toz oldıġında bir 

miķdār 

 

44a 

/1/ burnı yaķar żararsızdır ve diş etlerinde ve nezleden boġāzda ve eŧrāfında /2/ olan 

şişler ve münǾaķid balġamlarıŋ cümlesin aķıdır bir Ǿacīb enfiyyedir /3/ bir zamān ķatī 

çoķ istiǾmāl eyledik şimdilerde itdigimiz yoķdur /4/ ĥattā şām-ı şerīfde iķtiżā eyledi 

anda bir adam içün bu enfiyyeyi /5/ yapdıķda Ǿažīm şöhret buldu śoŋra yine islāmbula 

Ǿavdetde bir /6/ adama taǾlīm eyledim bir sene mürūrından śoŋra ħācemiz ŧaġıstanī /7/ 

Ǿali efendi ĥażretleri yazdılar ki benim oġlum dünyāda bir Ǿilme muvaffaķ /8/ olmuşsın 

bu şām-ı şerīfde taǾlīm itdigiŋ enfiyyeden Ǿāǿid olan /9/ edǾiyyeler saŋa kifāyet ider 

deyü lākin bu enfiyyeniŋ bir eyü ķıśśası var /10/ bir ŧarafı maĥbūb dostluġa mebnīdir 

bir dervīş rūm ilinde bir tāzeye /11/ diş aġrısıçün yapmış śoŋra pederine biŋ altuna 

taǾlīm itmiş /12/ ĥāśılı ketim itmeniŋ āħirinde bir fāǿide yoķdur yazdıġımız gibidir 

istiǾmāl /13/ idenleriŋ maǾlūmı olur ki ketme şāyeste bir ħaśśa-i nādiredendir ĥattā /14/ 

faķīr evvel vāfir olanda ķabūl itmeyüb ĥücceti pāre pāre eyledim ki adam /15/ böyle 

zehiri burnına çeker mi deyü śoŋra ĥasb ālā iķtiżā bu her şerefin /16/ ižhār idince 

cehlimiz maǾlūm oldı faśl ħāliś kibrīt śuyı /17/ ya kendiŋ çıķarasıŋ yāħūd görür gibi 

çıķarana iǾtimād idesin zīrā /18/ yazacaġım ħaśśa böyle olmayınca kiźbe ĥamil olunur 

yüz dirhem kibrīt bir /19/ ķarǾaya ķoyub muķabelesine bir şīşe ve şedd-i vaślına 

muĥkem idüb 

                              

44b 

/1/ ġayet lāŧif āteşle bundan dirhem ķadar bir ŧatlu śu taķŧīr: olur /2/ alub bir şīşede 

aġzını muĥkem sedd idüb ĥıfž ide ŧāǾūn /3/ anıŋla cemre gibi ĥiddetlü yaralara bu rūĥ-ı 
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kerīm irişince kederi fi’l-ĥāl /4/ refiǾ ider ve Ǿālemde bu mizācda bārid ve raŧb śu 

tedāriki muĥāldir bu /5/ ħaśśayı bu maĥalle ketb iderken baġteten bu beyt žuhūr eyledi 

ĥakīm /6/ āteşden eyler āb peydā śuyın bulursa da cāhil śusızdır /7/ bu śuyıŋ pederi 

āteşdir ammā bu bürūdetden ĥāśıl oldı elbette pederden /8/ evlādında bir Ǿalāmet 

lāzımdır zīrā şübhe-i Ǿažīme īrāŝ ider śoŋra /9/ faķīr cevāb virdim ki Ǿalāmeti vardır 

muĥaķķaķ lākin maĥsūsātdan degil yaǾni /10/ peder āteş oldıġı o ĥakīmiŋ Ǿindinde 

ŝābit olur ki  bu śu āteşde /11/ ittifāķ ve ittiĥād idüb bir daħı müfāreķatı muĥāl oldıġını 

müşāhede /12/ eyleye böyle ĥakīm-i nevādirden olunca müddeǾānıŋ iŝbātı müşkil oldı 

/13/ böyle nevādiri Ǿabeŝ bir şuġul oldıġını bilerek yazdım ki bir uśūl-ı kāǿināta /14/ 

āşinā ĥakīmiŋ meşhūru olursa taĥķiķ eylesün ki āb u ĥayātı /15/ bulmaķ ve içmek 

beyninde ķafŧaġından aǾžam mevāniǾ-i ħafiyye žuhūr /16/ itmiş ve žann iderem ki 

ĥummā-yi muĥriķalarda daħı şorba fāǿidesi žuhūr ider /17/ iĥtimāl ki bir derdimendiŋ 

derdine dermān ola deyü yazdım faśl /18/ fıtıķ Ǿilletine bu maǾcūna vāśıl olalı pākīze 

bir çuķa-dārda teħallüf /19/ eyledi ammā şifa bulanlar ķatī çoķdur ĥattā yigirmi 

seneden berü mübtelā iken 

 

45a  

/1/ ħalāś olmuşların müşāhede eyledim bir iki dāne deŋiz ķablumbaġa teknesini /2/ 

āteşde iĥrāķ idüb tā beyāż oluncaya dek śoŋra muĥkem saĥķ idüb /3/ vezin ideler otuz 

dirhem bulunsa on beş dirhem badem yaġıyla geregi /4/ gibi ķarışdırub bir gice terk 

itdikden śoŋra üc miŝli Ǿasel ile /5/ maǾcūn ideler ve her gice cevz-i rūmī ķadar 

istiǾmāl olunur nādir teħallüf /6/ ider bir mübārek Ǿilācdır ve vücūd-ı insāna ķuvvet 

virir ve başķa menfaǾatlerden /7/ ħālī degildir diger cünd-i bedester dem-i aħaveyn 

yaǾni ķarındaş ķanı üçer dirhem /8/ saķız beş dirhem bir manķāl kenārında ısınurken 

eczāları ķoyub baǾdehu /9/ āteşden alub bir çuķa üzerine yayub ķasıķ yarıġı üzerine 

/10/ yapışdıra śıķıca baġlaya elbette defǾi ider mücerrebdir faśl ĥummā-yi rubǾa /11/ 

teźkire buldum çoķ tecrübe eyledim hic ħaŧā itmedi bir dirhem ġāriķun /12/ ve yarım 

miŝķal incū ve yarım miŝķal lāciverd üçüni ħalŧ idüb /13/ Ǿasel ile noħūd ķadar ĥablar 

idüb bal şerbetiyle yaturken istiǾmāl /14/ ideler cümlesi bir şerbetdir bu bir müşkil 

ĥummādır eger bir śādıķ ŧabīb /15/ ħidmet iderse beş ay śavışmaz deyü yazmışlar lākin 

bir terkible /16/ üc dört  defǾa ŧutmuşlar ħalāś olmuşlardır tecrübemiz oldı /17/ ammā 

incū herkese elvirmez ve bu faķīrden ekŝeriyyā ŧaleb iderler incūnün /18/ bedeli beyāż 



146 

śedefden vażıǾ idüb virirdim iśābet iderdi /19/ birķaç kerre lākin śedefi muķaŧŧar 

sirkede bir miķdār ķaynadub üzerinden 

 

45b 

/1/ śāf sirkesin alub uçurduķda incūden farķ olmaz bir ġubār ķalur /2/ birķaç kerre 

üzerinden bir iki fincan śu uçurunca sirkeniŋ ekşiligi /3/ zāǿil olur žann iderem ki 

incūnüŋ her fiǾlini icrā ider bir miķdār żaǾf /4/ olursa da māniǾ degil ve bu taĥrīr 

olunan śūretle mercānıŋ silaĥı āħiź /5/ olunur lākin śarāĥaten bir fāǿidesini görmedim 

ĥummā-yi muĥriķa envāǾına mücerrebdir /6/ meŝelā elli dirhem sumaķ ve elli dirhem 

ķızılcıķ gerek tāzesi gerek ķurısı /7/ olsun birbirine maħlūŧ olaraķ ķaynadub śouduķdan 

śoŋra maĥmūma /8/ günde birķaç kerre içüreler ġaflet olunmaya   diger beş dirhem 

gühercile /9/ ile otuz dirhem kibrīt śuyunı depe cāmında küllīce āteşde śuyı uçunca 

/10/ ŧabħ ola bir iki dirhem gül-be-şeker ile yaǾni gül-be-şekeri hilāl ķolaġıyla /11/ ħalŧ 

idüb maĥmūma vireler ĥummāsın ķaŧıǾ ider ŝelc-i ĥükemā faślında bir /12/ ħoş 

beyāndır diger naĥve śuyı daħı mücerrebdir śular faślında /13/ üç günde bir ŧutan sıtma 

ki ĥummā-yi rubǾdur beyānı geçdi envāǾı ĥümmiyāta bir /14/ ķıyye milĥ-i eflāķ ve bir 

ķıyye zāc-ı ķıbrısı başķa başķa döküb birbirine /15/ ħalŧ idüb beş gün terk itdikden 

śoŋra bir śu görmemiş destiye /16/ ŧoldırub başına şīşe inbīķ geçirüb tedrīcī āteşde 

giderek /17/ şiddetlü āteşde taķŧīr: oluna bundan bir ġayet ĥamūżetlüce bir śu taķŧīr: 

/18/ olur bu śudan bir ķıyye bayaġı śuya iki ya üç dirhem śu ħalŧ /19/ olunsa ĥummā ve 

sıtma envāǾınıŋ cümlesine şifādır bedenlerde Ǿufūnetden 

 

46a 

/1/ eŝer ķoymaz bir mübārek śudur ve aǾżādan bir maĥalde ĥekke žuhūr iderse /2/ bu 

śudan sürseler fi’l-ĥāl defǾi ider diger ķırmızıdır hem /3/ Ǿūd-ı hindī dirhem nebāt 

şekeridir hem feyāşe taǾbīr olunan yumurŧa /4/ şīşesidir anda gül-ābla nār-ı leyyinede 

āheste ķaynada lākin şīşeniŋ /5/ aġzını kaġıdla bend ideler buħār śuǾūd içün birķac 

mevżiǾinden delüb iki üc /6/ barmaķ noķśān bulunca ŧabħ ve ġalī oluna baǾdehu 

sürülüb aħşām ve śabāĥ /7/ śāfisinde ılıcaķ idüb birer fincan şurb oluna envāǾı 

ĥummāya mücerrebdir /8/ diger ķanŧaryon çiçegi āħiź ve nevbetden aķdemce birer 

miŝķal ekil oluna /9/ ekŝerī ķaşǾarında gelan ĥümmiyāta bi’l-ħāśśa nāfiǾdir bir kimse 

hevāsı ŝaķīl /10/ mevżiǾde ĥummādan teĥāşī itse gerekdir ki zaǾferān-ı dirhem-i milĥ-i 

/11/ eflāķ dirhem tiryāķ dirhem acı ŧobra yoġurdıyla taħmīr idüb bir /12/ astara 
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muşammaǾ gibi yayub omuzı başından aşaġa dek rabŧ /13/ olunub yigirmi dört sāǾat 

ŧura ĥümmiyātdan maśūn ola /14/ faśl ŝelc-i ĥükemā bir nefīs tedbīrdir bād-zehir 

mārīden aķvā ve meǿmūnü’l-fāǿidedir /15/ ve lākin kibrīt śuyı tedāriki gücdür evvelā 

maǾlūm ola ki /16/ bir ķıyye kibrītden on iki dirhem kibrīt śuyı çıķār ol ķadar śuyı /17/ 

almaķ niǾmet-i Ǿužmādır ammā içine meŝelā elli dirhem zāc iżāfe eylese /18/ otuz 

dirhem çıķār ve zāc żararlu degildir anıŋ rūĥı daħı ĥarāreti /19/ iŧfā ider deyü rāżı 

olduķ lākin yehūd ŧāǿifesi dīnleri muķteżāsı 

 

46b 

/1/ üzre ħıyānet itmege mecbūrlardır elbette ve elbette kendi cinsiniŋ ġayrına /2/ 

elinden geldigi ķadar ħıyānet itmese iǾtiķādlarında yehūdīlikden /3/ çıķub ebedī 

cehennemde ķalmaġa sebeb olur zīrā aĥkām-ı tevrāt /4/ böyle idi incīle ve ķur’āna 

īmān idenleri o ķadar ki o ĥükm nesħ /5/ oldı deyü ħıyānet itmeyeler ve bu kelām 

anlara bühtān ve iftirā degildir /6/ belki dīnleriniŋ aĥkāmındandır pes anlardan ħıyānet 

maǾlūm iken /7/ eşyāǿı alub istiǾmāl itmek kendi eliyle semm yemek gibidir ĥāśılı /8/ 

bir iǾtimād olunur maĥalden otuz dirhem kibrīt śuyı tedārik idüb /9/ bir ķarǾaya on 

dirhem ġasl olmuş ve yeşillenmiş gühercile ve üzerine /10/ on dirhem kibrīt śuyı 

ķoyub lāŧif āteşde taķŧīr ideler /11/ yalıŋız gühercile ķaldıķda on dirhem kibrīt śuyına 

ķoyalar taķŧīr /12/ ideler yine ķurıdıķda on dirhem daħı ķoyub temām tecfīf olduķda 

/13/ çıķarub bir münāsib şīşeye ķoyub ĥıfž ideler meŝelā bir miŝķalin  /14/ bir ķıyye 

hindibā śuyına ķatub ĥarāretlü ve ĥiddetlü ĥummālarda ve ŧāǾūnda /15/ iki fincan ya üc 

fincan bu śudan gāhice içeler iksīr maķamına /16/ ķaǿim olur ve baǾżı emzicede 

ĥarāret-i ġarībe žuhūr idüb Ǿādete /17/ muħālif śu içmege mübtelā olanlar bir miŝķalin 

yüz dirhem gül-be-şekere /18/ ķarışdırub śabāĥlarda bu gül-be-şekerden istiǾmāl eylese 

ol /19/ ĥarāret-i ġarībe defǾi olur bir Ǿacīb bād-zehirdir lākin ĥaźer idüb 

 

47a 

/1/ ĥummā-yi balġamda virmeyeler żarar itmezse de anlara sekencebīn münāsibdir /2/ 

ve birķac gün aġzını açıķ ķoyalar bu iki cevherden bir rāyiĥa ĥāśıl /3/ olmuşdur ve o 

rāyiĥa buħārındadır bir miķdār münķaŧıǾ olub rāyiĥası /4/ eksildikce aġzını bir incir ile 

muĥkem ķapadalar zīrā açıķ dursa ĥal /5/ olur maĥlūlinden daħı istiǾmāl mümkindir ve 

sevdāyı defǾide Ǿažīm /6/ teǿŝīri vardır bu cevher ketm şāyeste idi lākin bizlere göre 

ketmiŋ /7/ fāǿidesi yoķdur ve bundan bir ķīrāŧ ķadar bir fındıķ altunı üzerine /8/ ķoyub 
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āteşe vażıǾ olunsa temām cevher  yanub gitdikden śoŋra altunı /9/ śuya bıraķsalar 

altun-ı mezbūr şimdi đarb-ħāneden çıķmış gibi lemeǾān /10/ ider ve ħamīr gibi barmaķ 

arasında bükülür lākin o śuyı żāyiǾ itmeyüb /11/ içeler faśl meŝānesine ŧaş gelan adam 

heftede iki fincan  /12/ naĥve śuyı içse ķumlarıŋ taĥaccür itmesine māniǾ olub idrār 

ile/13/ iħrāc ider o zaĥmetleri aślā görmez bu kelāmıŋ taśdīķi bu vecihle /14/ olur ki bu 

Ǿillete mübtelā olan bir gice naĥve śuyı içüb śabāĥdan /15/ ķarūresine nažar ider ol 

zamān bilür ki naĥve meŝāneyi ne güne taŧhīr /16/ ider ve emīr çelebi aķrabā dīninde 

gördüm buyurur ki frenklerde ķuş /17/ paśdırması vardır ĥattā meŝānesinde ŧaş 

tekevvün idenlere ķatī bahā /18/ ile śatarlar ve çoķ teftīş eyledim āħirü’l-emir vāķıf 

oldum ki istāmbulda /19/ ķaya bülbülü didikleri ve Ǿavām beyninde bir kerīh isimle 

maǾrūf ķuşdur ki 

 

47b 

/1/ bir dānesin ekil iden meŝāne Ǿilletinden ħalāś olur merĥūm emīr çelebi /2/ kibār-ı 

eŧıbbādan teǿlīfāt śāĥibi ve ħavāśś-ı nevādire mālik bir kimse /3/ idi aķrabā dīninde 

istiĥsān eyledigimiz ħavāś bu faślda maĥallinde /4/ źikir idelim belki bir derdimendiŋ 

derdine dermān olur tecrübe eyledim iśābet /5/ itdi deyü yazmış lākin bizim 

tecrübemiz olub mecrā-yi bevldeki ŧaşı /6/ fi’l-ĥāl çıķarmaġa feryād-res edviyyeden 

biri daħı yumurŧa ķabuġınıŋ /7/ gireci iki ķīrāŧ yarım fincan sıcaķ śu ile istiǾmāl 

olunursa /8/ bu Ǿamel üc sāǾate varmaz pāre pāre idüb çıķarır ve ķatī çoķ /9/ tecrübe 

eyledim lākin bu gireci baǾżılar yaǾni kimyācılar istiǾmāl itdigine bināenǿ /10/ 

şīşeħānelerde śatarlar ĥāśılı iǾtimād olunur maĥallerden tedāriki /11/ vācibdir zīrā 

ĥīlesiz bir śanǾat ķalmamışdır eger yumurŧa gireciniŋ /12/ taĥśīlinde Ǿusret var ise de 

śanǾatı budur ki vāfir yumurŧa /13/ ķabuġı cemǾ idüb her bir yumurŧa ķabuġı bütün 

olursa güzel olur /14/ böyle cemǾ olunan ķuşūrı pāk ġasl idüb ve içindeki zarını daħı 

/15/ terk idüb daħı śu ile yıķayub pāk olmuş ķuşūrı pāy-dār /16/ berūseden ŧopraķ 

tencere gelür birisiniŋ içine ħurde olmayaraķ /17/ istif idüb ve aġzına berāber oldıķda 

ķapaġın ķapayub özlü çamur  /18/ śıvayub muĥkem bend olduķda şīşeħāne furunında 

bir hefte nār-ı cehennem /19/ gibi iĥrāķ olunduķda maķśūdı ĥāśıl olur çıķarub 

 

48a 

/1/ śouduķda cüzǿī ŧoķunmaġla nişāste gibi ezilür her ne ķadar āteş /2/ şedīd olursa 

daħı hefteden evvel kemāl bulmaz ĥıfž olunub /3/ iķtiżāsına göre istiǾmāl oluna 
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nevādirden olmaġla ķayd olundı /4/ merĥūm emīr çelebi buyurur ki ķatī çoķ adamlar 

görülmüşdür meŝānesinde /5/ tekevvün iden ŧaşlar cerāĥat ĥāśıl idüb müddet-i medīde 

çeküb /6/ helāk oldılar zīrā muħāŧaraludur bir Ǿilāc ŧutmaz ve göze görünmez /7/ 

müşkil bir Ǿillet deyü tenbīh ider vāfir adamlar bu ħabīŝ Ǿilletden ħalāś /8/ oldılar deyü 

ŝenā ider Ǿilācı budur ki insāndan çıķmış çekirdekden /9/ vāfir cemǾ idüb śıcaķ śu ve 

śābūn  ile ġasl idüb baǾdehu /10/ muĥkem saĥķ idüb yalıŋız bu süfūfdan sekencebīn-i 

büzūrı ve kerefis /11/ śuyıyla aħşām bir miŝķal içüreler bir hefte hem idrār ider 

ķarĥaları /12/ oŋaldır ve hem mecrā-yi bevli pāk ider Ǿalīliŋ bilmesi lāzım degildir 

ĥikmet-i ilāhiyyeniŋ /13/ sirāyetine Ǿuķul müteĥayyir olur lākin bu faķīre bir kimse 

gelüb /14/ bu marażdan vāfir şekvā idüb śıĥĥat bulunca Ǿalīl olan źī-ķudret /15/ imiş 

her ne maǿmūl idersek eżǾāf-ı mużāǾaf ikrām olunur deyü /16/ Ǿažīm ibrām idince 

vāfir muķaddemāt serd idüb bu Ǿilācı ħaber virince /17/ ġażab idüb didi ki çelebi 

efendimize böyle Ǿilāc olur mı bilmem /18/ śoŋra itdiler mi yoħsa Ǿalīl helāk oldı mı 

cāhiliŋ rütbesine /19/ nažar eyle ki çelebiniŋ helākına rāżı olur bu Ǿilāca rāżı olmaz 

 

48b 

/1/ bir vaķarlu kimse idi insān nicesinden bir miŝķal ķurı ve-yāħūd /2/ yaş śu ile ezüb 

yılan śoķan adama içürseler yılanıŋ zehirini /3/ cümle bedeninden miǾdesine ceźb ve 

cemǾ idüb cevz-i bevvā ķadar bir şey /4/ istifrāġ itdirir deyü źikir itmiş idik beş altı 

seneden śoŋra śıla-ı raĥma /5/ giderken ħaber virdiler ki bir ķızı yılan śoķmuş ve 

içürmişler /6/ vāķıǾā bir sāǾate varmamış ķay idüb cevz ķadar bir ĥacer žuhūr itmiş /7/ 

ve cümlesi müşāhede itmişler ķız daħı ħalāś olmuş faķīr daħı ķuŧbü’l-aķŧāb /8/ şaǾrānī 

ĥażretleriniŋ Ǿahdinde görmiş idim bir adamı helākdan /9/ ħalāś muĥaķķaķ olunca 

murdārdır deyü Ǿilācı terk itmek o adamı kendi /10/ ķatl itme meŝābesinde bir 

maǾnādır faśl bel aġrısıçün ibn-i bayŧārdan /11/ tecrübe ve istifāde eyledik ķatī çoķ 

kimseler bir kerre istiǾmāl /12/ ile ħalāś oldılar bürūdeti kemiklerden çıķarır ve 

taķviyeǿ-i Ǿacībesi /13/ vardır ve baş aġrısın fi’l-ĥāl kesir ider mecbūrdur śıfatı 

sināmeki dirhem /14/ maśŧakī dirhem aķ günlük dirhem şeker dirhem cümlesi otuz 

dirhem /15/ bir mübārek süfūf olur iki buçuķ dirhem ya üc dirhem ķadarı śu /16/ ile 

istiǾmāl olunduķda yaturken bir iki Ǿamelden śoŋra bel aġrısından /17/ ve śudāǾdan 

eŝer ķalmaz ve ĥavāle gelan maǾśūmlarıŋ süd anāsına virilür /18/ birķaç defǾa tecrübe 

eyledim  maǾśūmlar bunuŋla ħalāś oldılar faśl /19/ maśŧakī keŝīrü’l-berekāt bir lāŧif 

müfreddir istiǾmālinde bir dürlü żarar 
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49a 

/1/ maǿmūl degildir siyemmā miǾde Ǿilletlerinde ŧaǾāmdan bir iki sāǾat aķdem /2/ bir 

dirhem māǿ-yi bāridle istiǾmāl olunsa her dürlü miǾde Ǿilletlerine /3/ cüzǿī ve küllī 

fāǿideden ħālī olmaz bā-ħuśūś miǾdede ŧaǾām ŝıķleti /4/ ħuśūśında saķız fiǾlini bir 

ķıyye ķırmızı maǾcūnı icrā idemez ġaǿilesiz /5/ bir Ǿilācdır lākin māǿ-yi bāridle 

istiǾmāl bize şarŧdır gāhice śāĥib-fırāş /6/ olanlar yalıŋız bunuŋla Ǿāfiyet buldılar bir 

lāŧif līnete muĥtāc /7/ olan emziceye iksīr olur ve ŧaǾāmdan ķıllet-i iştihādan şikāyet /8/ 

iden adama maśŧakī dirhem cevz-i bevvā dirhem ħāliś Ǿūd dirhem uyħu /9/ vaķtinde 

bundan süfūf idüb istiǾmāl ideler o Ǿilletden ħalāś /10/ olur ve iki dirhemin dört beş 

fincan śu ile ķaynadub mażmaża /11/ itseler diş etleriniŋ veremini taĥlīl ider ve 

evcāǾını teskīn ider /12/ ve içse riyāĥ-ı miǾdeyi taĥlīl ider miǾdeden balġamı maśŧakī 

dirhem /13/ şeker dirhem iħrāc ve taŧhīr ider bu süfūfı māǿ-yi bāridle yaturken istiǾmāl 

/14/ itmekdir efđalı bir iki Ǿamel idüb bedeni balġamdan ħalāś ider /15/ faśl naĥve 

suķuŧ-ı iştihādan şikāyet iden kimse yarım dirhem /16/ naĥve toħumını döküb ŧaǾām 

itmezden üç sāǾat evvel istiǾmāl /17/ eylese iştihāǿ-ı tāmm üzre ŧaǾām itdirüb 

hażmında aślā ŝıķlet /18/ duymaz lākin evvel idince bir dirhem olsa aǾlā olur śoŋra 

gāhice /19/ yarımşar dirhem elvirir belśouķluġında ĥırķat-i bevl ve cerāĥat ĥāśıl  

  

49b 

/1/ olsa bir dirhem mesĥūķ naĥveyi dört ħıyar çekirdegi müstaĥlebi ile ac /2/ ķarnına 

içse üç  defǾa bu Ǿilācı itmiş adam bundan ħalāś olur /3/ keźlik bir dirhem taĥīn śuyı ile 

içseler her ne dürlü sancu ve miǾdede /4/ rīĥ olsa izāle idüb aġız ķoķusın daħı izāle ider 

meŝelā /5/ yaturken yarım dirhem ķadar çiyner yatarsa birķac gicede temām olur ve /6/ 

ay başı aķıdır ve bevle idrār ider ve sevdā Ǿilletiniŋ tiryāķıdır meŝānede /7/ olan ŧaşları 

ŧaġıdır bā-ħuśūś śuyı olursa faśl /8/ đīķ-ı śadr ve keŝret-i balġamı ve lüzūcatı taĥlīl ve 

izāle içün bir maǾcūn /9/ ķadīmdir tecrübe eyledim iśābet ider lākin iħtiyārlarıŋ 

boġāzındaki balġam /10/ ĥal olmaķ iĥtimāli yoķdur hemān cehd idüb balġam tevellüd 

iden eşyālardan /11/ ictināb ve ekŝer-i evķātde śu yerine bal şerbeti istiǾmāl ider yoħsa 

/12/ her buldıġın yerse o balġam ġarġara vaķtinde kendini boġar śıfatı budur /13/ 

śarımsaķ śuyı dirhem ħāliś süd dirhem ruġan-ı sāde dirhem /14/ Ǿasel dirhem śarımsaķ 

ile südi bir tencereye ķoyub ķaynadır ve bir  /15/ ķaşıķ ile ķarışdırır ve śarımsaķı baśub 

ezer temām ġaǿib olduķda /16/ ruġan-ı sādeyi ķoyub yine nerm āteşde ķarışdırub yaġı 

daħı /17/ śarımsaķ içürür śoŋra Ǿaseli iżāfe idüb bir ķāǾide ĥelva bişürür /18/ gibi lākin 
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ķable’l-Ǿamel balı kesdirüb raġvesin alub bir miķdār ķıvāma /19/ getürüb ĥāżır itmek 

lazımdır bu maǾcūndan Ǿillet śāĥibi yaturken 

 

50a 

/1/ cevz-i rūmī ķadar istiǾmāl ider śabāĥdan her öksürdükce parça /2/ parça lüzūcetlü 

balġamları defǾi olub ammā mizācı /3/ ĥarāretlü olub śu içmege māǿil tāze adamlara 

elvirmez zīrā żarūrī /4/ ĥarāret virüb śuyı daħı ziyāde istiǾmāl iderek Ǿillet /5/ müzdād 

olur müteaǿħħirīn bu maǾcūna münāsib ġayr-i eczālar żam itmişler /6/ lākin ben 

böylece Ǿamel idüb ķatī çoķ nefǾini müşāhede eyledim memdūĥ /7/ vaķt-i eyyām-ı 

şitāda istiǾmāl olunub diger bir eŧā śu ġani tedārik /8/ idüb üstündeki ķabuġın 

śoyduķdan śoŋra bir astar arasına /9/ ķoyub ķıralar ve śu ile ķaynadalar muĥarrā olunca 

süzüb śāfisiyle iki /10/ ķıyye balı ķıvāma getürüb ĥıfž ideler śadır Ǿilletlerine ve đīķ-ı 

nefese /11/ ve suǾāl-i balġamiyyeye ġayet enfaǾ şurūbdur ses ķıśılsa ĥiltīt /12/ müntin 

şeyŧān ośuruġı didikleri devādır ki ķaśnīye müşābihdir /13/ lākin bed bodur noħūd 

ķadarın bir fincan śuda ezüb içseler fi’l-ĥāl /14/ sesi açar mücerrebdir faśl rīĥ-i ŧayyār 

dirler bir Ǿillet vardır ki /15/ rīĥ-i bāśūrdur cemīǾ-i aǾzāda devrān ider baǾżı aĥbābımız 

mübtelā /16/ olmaġın teftīş eyledim dāvud bu rīĥ içün bir müshil gerekdir ki içinde 

/17/ ķuvvetlü muĥallil bulunsa sekbīnc ķaśnī cünd-i bīdester gibi faķīr ŧabīb bu /18/ 

eczāları bir müshil ile bir adama virmege cesāret idemedim śoŋra /19/ nūĥ efendi 

aķrabā dīninde bu terkibi buldum ki dāvuduŋ yazdıġı muĥallil 

 

50b 

/1/ eczālar üzre yapdım vāķıǾā şerbetin istiǾmāl iden altı ay ķadar raĥat /2/ ider taĥķiķ 

eyledimki pes bāśūrda mużırr eşyālardan perhīz mümkin /3/ olsa o rīĥi bir daħı Ǿömrü 

olduķca görmez lākin insān bir Ǿacīb /4/ maħlūķdur dünyevī ve uħrevī mażarrātı 

bilerek istiǾmāl ider terkib /5/ meźkūr budur sekbīnc dirhem ķaśnī dirhem cünd-i 

bīdester dirhem dārçın dirhem /6/ maĥmūde dirhem fülfül dirhem anison dirhem 

zencebīl dirhem ķaranfil dirhem /7/ maśŧakī dirhem rāvend dirhem evvelā sekbīnc ile 

ķaśnī ardından bir žarfda /8/ yigirmi dirhem sirke içürüb ĥāżır ider maĥmūdeyi eyü 

içinde bişürüb /9/ ve cümle eczāları daħı saĥķ idüb birbirine ķatar badem yaġıyla fülfül 

ķadar /10/ ĥablar ider mizācına göre beşer ya yedişer dāne istiǾmāl ider perhīz imkānda 

/11/ olmazsa senede iki ya üc  defǾa bu ĥablardan istiǾmāle muĥtāc olur /12/ ġaǿilesiz 

bir terkibdir bu daħı mücerrebdir muķlil ezraķ dirhem kitre dirhem /13/ zaǾferān 
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dirhem dökeler eger muķil tāze ise döküldükce bal mūmı gibi /14/ olur yāħūd tāze 

olmazsa bir iki ŧamla śu ķoyub ħamīr gibi olunca /15/ dökeler parmaġın badem yaġına 

batırub noħūd ķadar ĥablar düzeler yaturken /16/ beş dāne ya yedi dāne ya ŧoķuz dāne 

ĥāśılı śabāĥdan bir Ǿamel itmegi /17/ mizācına uydıralar bāśūr rīĥiŋe gāh başa çıķar 

gāh iner ħalķ buŋa /18/ rīĥ-i ŧayyār dirler bunda ķan ve meme olmaz anıŋçun aǾlā 

Ǿilācdır faśl /19/ ördek necisi edhānda yazılan gül yaġıyla ħalŧ olunub cimāǾ olunsa 

 

51a 

/1/ elbette ĥamil muķarrerdir çoķ tecrübe eyledim faķīr bu ħaśśaya vāķıf olalı /2/ 

teħallüf itmedi lākin şu ķadar ki maǾśūm ördeklik ider ve hem aybaşı /3/ ķatǾında 

Ǿavretiŋ memelerin oħşayaraķ oynaşaraķ temām şehveti /4/ ġalebesinde Ǿamel olmaķ 

gerekdir ve bu kelām lāŧīfe ķıyās olunmayub belki /5/ evliyyāt aĥkāmından bir maǾnā-

yi śādıķdır faśl ŧaşradan ishāli  /6/ ķaŧıǾ ider bir lāŧif terkibdir sirke ile nişāsteden bir 

pelte bişürüb /7/ içine dört beş dirhem ķurı naǾnaǾǾ ħalŧ idüb śadırından göbek /8/ 

üzerine dek bir astar ile yaķı ideler gāhi teħallüf eyledi ammā ekŝerini /9/ ķaŧıǾ eyledi 

bu ķolay Ǿilācdır eŧfāle ġayet münāsibdir sıcaķ iken /10/ vażıǾ itmelidir ve hevāndan 

iĥtirāz ishāliŋ envāǾını ķaŧıǾda rükn /11/ aǾžamdır faśl şehveti bāŧıl zevciyyet 

muǾāmelesinden rū-gerdān /12/ olan nisvāna yarım dirhem igde çiçegini yedirseler 

kifāyet ider /13/ bu bābda ġarīb ħaśśası vardır ĥattā kibārdan biriyle bī-teklīf olub /14/ 

her ĥāline maĥrem idim bir müsteŝnā cāriyesi olub taķarrübine iķbāl itdikce /15/ 

benden rū-gerdān olıyor deyü Ǿalā ŧarīķi’ş-şikāye faķīre naķil eyledikde /16/ ben daħı 

bu igde çiçegini böyle ħaśśalı oldıġını naķil eyledim taǾlīmimiz /17/ üzre bir ŧabaġa 

biraz incir ķoyub birisiniŋ derūnına yarım dirhem igde /18/ çiçegi yerleşdirilmiş ķızlar 

sizlerde siĥir Ǿalāmeti var oķunmuş incir /19/ getürdüm deyü her birine birer incir 

taķsīm iderek çiçekli inciri daħı 

                         

51b  

/1/ maŧlubına yedirmiş ol gice cāriyeniŋ şehveti bir derece ĥareket ve ġaleyāna /2/ 

gelmiş ki zülf-i śabrı sūz-i nāk olub ayaġın oġaraķ güźeşte ķuśūr /3/ ve iǾrāżına iǾtirāf 

ve Ǿafvını niyāz iderek tekmīl olmuş /4/ bu bābda bundan enseb şey olmaz faśl cābir 

merĥūm ħavāśś-ı /5/ kübrāsında yazar ki aġāc kavunı ekşisini bir külħānī rūsbīye 

yedirseler /6/ bir hefte yaǾni içürseler bir Ǿiffete mažhar olur ki bir cimāǾına biŋ altun 

/7/ virseler rāżı olmaz śoŋra gelan eŧıbbālar  bu śu nisvānıŋ cimāǾa /8/ iştihāsın ķaŧıǾ 
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ider  deyü tenbīh itdiler ammā faķīr bu śudan ġarīb /9/ ve Ǿacīb tecrübeler  müşāhede 

eyleyüb bu śuyı bu maĥalle ketb eyledim ki kemāli /10/ üzre ħaśśası herkesiŋ maǾlūmı 

ola bir iħtiyār aġa ķızını bir /11/ kātibin oġluna küçükden vaǾd eylemiş lākin oġlan 

bülūġa irinceye dek /12/ sefīh-āne ĥareketlerde bulunmaġın ŧaleb itdiklerinde bi’l-

külliyye yeǿisle ħaber /13/ virince kātib oġlunu alub üsküdar’a gitmiş ve bu aġanıŋ 

ķızında māl-i ħulyā /14/ ile cünūn maħlūŧ ħalŧlar žuhūr idüb eŧrāfında yıldıza baķanlar 

/15/ ve oķuyucılara ve ħācelere bu ķıza siĥir itmişler deyü  bir çāre bulamamışlar /16/ 

aĥbābdan biri bu aġayı faķīre göndermiş bizler daħı evvelinden āħirine dek /17/ 

söyledüb taĥķiķ itdim ki bu ĥālet ŧūfān-ı Ǿaşķdan žuhūr itmiş /18/ zīrā śūret-i ĥāl 

ŧabīǾatı ile gelmiş şeyŧānıŋ medħali yoķdur iħtiyāra /19/ naśīĥat ŧarīķıyle didim ki gel 

bu ķızı kātibiŋ oġluna Ǿaķd eyle  

 

52a 

 /1/ bu eŝerlerden bir şey ķalmaz deyince aġlayub ķızım bu Ǿilletden helāk olsa /2/ baŋa 

öyle sefīhe virmeden āsān gelür deyince didim ki şimdi var şekercilerden /3/ bir 

muǾtemed dostuŋ var ise aġāc ķavunı ekşisi rendesinden /4/ alub her gün śabāĥdan ve 

yaturken vāfirce ekil itdir ve bir hefteden /5/ śoŋra baŋa ħaber vir didim vāķıǾā geldi 

ve ķızıŋ aġlayub feryād itmesi gitdi /6/ ve hic uyumaz iken uyur oldı deyü aġlayaraķ 

duǾā eyledi ve faķīr bir hefte /7/ daħı yedir deyü tenbīh itdim bir daħı gelmedi birķac 

aydan śoŋra ħaffāflar /8/ içinde bir dükkānda oturur gördüm beni görünce maśrūǾ 

adamlar gibi ayaġı /9/ öpmege egilüb el-ĥamdü’l-illah bir eŝer ķalmadı deyü şükürler 

eyledi lākin elli dirhem ķahve /10/ ile yanımıza geldi ve bir daħı semtimize uġramadı 

ve şeyħlere ve ħācelere ve /11/ baķıcılara bir kīse aķçe gitdi deyü tažallüm ider idi 

şimdi bir suǾāl geldi ki /12/ ya nuśret efendi seni kimseden bir şey almaz dirler kiźb 

imiş ĥālā bu /13/ iħtiyārdan elli dirhem ķahveye tenezzül eyledigiŋ yazmışsın dirsek 

cevāb /14/ budur ki şeyħ ekber efendimiz buyurur ki rabbü’lǾālemīn ġınā-yı muŧlaķ 

śāĥibi /15/ ve kerem ve iĥsān ile mülkünden bir şey çıķmaz iken bizlere virdigi 

naǾimlerde /16/ teǿkīd-i beliġ ile ĥamd ve şükür ŧaleb idince bizim gibi fuķarāyı 

māder-zādlar /17/ bir kimseye bir eylik idüb muķabelesinde bir şey ŧaleb itmemek 

mīrāŝyedilik /18/ rütbesiniŋ aķbeĥidir  neǾam bu Ǿabd-ı Ǿācize Ǿilāc-ı rūĥānī ve cismānī 

/19/ içün teveccüh idenleriŋ fuķarāsına imkān-ı rütbe vaktim müsāǾid ise  
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52b  

/1/ kendimden degil sözümiz geçer aĥbābımızdan alub derdine dermān olmada /2/ 

ķuśūr itmem ammā yazdığımız śūret kerāmete beŋzer bir Ǿilācdır bu ķadar /3/ 

meşāyiħa dürlü dürlü maśraflardan śoŋra meǿyūs iken evlādıŋ /4/ śıĥĥat bulduķda bir 

şey getürmemesi bir çirkin maǾnādır faķīre bu śūretde /5/ ĥirmān ķatī çoķ vāķiǾ oldı 

Ǿindimde benim yüzümden bir adama bir raĥat /6/ gelmek anıŋ idecegi keremden 

Ǿažīmdir ammā böyle taķśīre rāżı olmaķ /7/ aħlāķ-ı ĥamīdeden degildir teǿemmül ile 

resū’l-ullah śallallahuǾaleyhivesellem /8/ buyurur ki bir kimse sizlere iĥsān eylese 

imkān-ı rütbe sizler de muķabele /9/ idiŋiz eger muķabeleye ķudretiŋiz yoķ ise o 

adamıŋ ĥaķķında eŝeri müşāhede /10/ oluncaya ķadar duǾā idiŋiz ve bu faśla münāsib 

kelām dībācede yazıldı /11/ tecrübemiz üzre bu ħaśśa śādıķdır nisā ŧāǿifesinden şehvet-

i cimāǾyı /12/ bi’l-külliyye izāle ider bilmem śoŋra iķtiżā itse iǾāde olur mu /13/ olmaz 

mı tecrübe olunmadı faśl Ǿilel-i ħabīŝeyi ve emrāż-ı cildiyyeyi /14/ izālede ve taśĥīĥde 

muĥtāc olunan iksīrdir śaparna dirhem çöb çīni /15/ dirhem sināmeki dirhem rāvend 

dirhem anison dirhem rāziyāne dirhem /16/ bu eczālar saĥķ olunduķdan śoŋra başķa 

başķa vezin olunub üç yüz /17/ dirhem ķıvāma gelmiş şekerle maǾcūn ola bu maǾcūnı 

buldıġımız maĥalde dört /18/ buçuķ dirhemi bir şerbetdir ve her gün istiǾmāl oluna 

deyü yazmışlar ammā /19/ faķīr bir  frenk Ǿilletine mübtelā ve vücūdında cā-be-cā 

ħabīŝ yaraları var 

 

53a 

/1/ idi bir cāriyede tecrübe eyledim ve şerbeti iki buçuķ dirhem idüb Ǿameli ġayet /2/ 

żaǾf üzerine oldıġın birķaç ayaric ĥabı virir idim günde bir /3/ ya iki Ǿamel itsün deyü 

ve cāriyeniŋ bedeni ķuvvetlü idi on günde /4/ Ǿilletden eŝer ķalmadı ve o derdimend 

daħı perhīz kāmil eyledi ġaraż bu /5/ terkibi istiǾmāl iden bedenine ve ķuvvetine göre 

istiǾmāl itmek lāzımdır bir /6/ nefīs maǾcūndur meŝelā iki dirhem maǾcūn-ı 

merķumdan ve üc dāne ihtimām /7/ üzre yapılmış sīne ĥabı kifāyet ider bir miķdār 

uzarsa māniǾ degil /8/ ve bir iħtiyār adamıŋ ehlinde var imiş bu maǾcūndan virdim bir 

ay miķdārı /9/ oldıġına göre istiǾmāl idüb ħalāś olmuşıdı faśl ayaric /10/ ĥabı ĥıfž-ı 

śıĥĥat içün istiǾmāl olunur bir Ǿažīmü’l-ķadir ĥabdır siyemmā /11/ źükūrda olan 

emrāżıŋ ekber-i edviyyesindendir ve bunda olan ķurūĥ-ı /12/ ħabīŝeye mübtelā 

olanlara bu ĥabıŋ istiǾmāli maĥiż Ǿāfiyetdir elbette bu /13/ ĥaba mülāzemet  iden 

çıbanlardan emīn olur mücerrebdir ve terkibiniŋ envāǾı /14/ ķatī çoķdur lākin faķīr 
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istiĥsān ve istiǾmāl itdigim budur śandal dirhem /15/ āsārūn dirhem dārçīn dirhem 

sünbül-i hindī dirhem maśŧakī dirhem /16/ gül ķurusı dirhem muķlil ezraķ dirhem śabır 

dirhem maĥmūde dirhem diger nüsħada /17/ bu eczāları temām vezin üzre saĥķ ve 

ĥāżır idüb śabrı daħı saķız /18/ ile berāber döküb elekden geçireler maĥmūdeyi 

leŧāfetle döküb bir žarfda /19/ üzerine dört beş elmadan yāħūd ayvadan śıķılmış śu ile 

āteşlü 

  

53b 

/1/ kül üzerine ķoyub ĥal oluncaya ķadar ķarışdıralar böylece śu ile /2/ terkibe idħāl 

iderler cümlesi ĥāżır olmayınca bu tedbīri itmeyeler bu /3/ terkib ġāriķunsuz temāmdır 

balġam iħrāc murād olunursa ol /4/ vaķit żam olunur baǾdehu bir ķahve ibrīķinde on 

dirhem ķadar pelin /5/ on fincan śu ile ķaynada ve süzüb śāfisiyle eczā taħmīr olacak 

/6/ ķadar ķaynadıķda śāf idüb eczāları bir yere cemiǾ idüb yoġuralar /7/ lākin maŧbūħ 

muśaffāyı azar azar virüb ķavī ħamīr gibi ola ġayet /8/ ihtimām yeridir birden  śuyı 

ķoyunca şurbā gibi olub tecfīfe muĥtāc /9/ olursa bir Ǿasīr iş olur iĥtiyāŧ maĥallidir 

ħulāśa cism-i vāĥid /10/ olduķda parmaġın badem yaġına batırub küçük noħūd ķadar 

ĥablar /11/ düzeler ĥıfž-ı śıĥĥat  murād olunduķda bu noħūd ķadar  ĥablardan yedi /12/ 

yāħūd ŧoķuz dāne istiǾmāl idüb baǾdehu fikir olundıġı üzre  /13/ heftede istiǾmāl ider 

meǿmūldür ki emrāż-ı mühlikeniŋ cümlesinden /14/ emīn ola bu üslūba mürāǾat olunur 

ise bir dürlü mażarrat iĥtimāli /15/ yoķdur bizim ġarażımız bildigimizi ve tecrübe 

itdigimizi taĥrīr itmekdir maǾlūm /16/ ola ki islāmbul’da ĥıfž-ı śıĥĥat telyīn ķadar  

Ǿilāc olmaz bu naśīĥatle /17/ Ǿāmil olana śadāķatimiz maǾlūm olur evvel bahār 

geldikde tenķıye ve /18/ iĥtiķān ve ķan almaya ve bunlarıŋ biriniŋ iķtiżāsı yoķ iken  

taśaddī /19/ muĥtāc olmaz ve bunlara mülāzemet idüb Ǿilletden ħalāś olmuş  

 

54a 

/1/ ķatī nādirdir  zīrā mūcebsiz aħlāŧ taĥrīk ve ŧabīǾatı itǾāb  itmek żarardan /2/ ġayrı 

netīce virmez ve daħı bu ĥaba müdāvemetle ķurūĥ-ı ħabīŝeden sālim /3/ olur fi’l-vāķiǾ 

bu ĥabıŋ dirhemi biŋ altuna ucuzdur ve daħı bu /4/ terkib maǾcūn olursa yigirmi 

dirhem śarı ĥalīle ķabuġın döküb /5/ ķatalar ve eger ĥab olursa yigirmi dirhem ĥalīleli 

śuda ıśladub /6/ ve bir miķdār ķaynadub bu śu ile ħamīr ideler śafrāyı iħrācda ķuvvetlü 

/7/ olur bu terkib üc miŝli ħāliś bal ile āteşsiz ħalŧ ideler /8/ maǾcūn ayaric budur faśl 

bedende ħabīŝ yaralar iksīr gibi /9/ bir merhemdir śarı kükürd dirhem Ǿūd’ül-ķahr 
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dirhem başķa başķa döküb  /10/ birbirine ķarışdıralar śoŋra yarım fincan Ǿasel ile 

maǾcūn gibi yoġura /11/ śoŋra yarım fincan sirke ile ĥal idüb frengi ve ħabīŝ yaralara 

/12/ süreler zāǿil ider şübhe yoķdur faśl diş aġrısı Ǿilletine /13/ vāfir edviyye vardır kāfī 

nām ŧıbb kitābında bir faśl buyurur ki ekŝeriyya diş /14/ aġrısı śafrā buħārından ĥāśıl 

olur bu Ǿillete mübtelā olan ibtidā /15/ bir miķdār śafrāyı ishāl idüb śoŋra edviyyesine 

şürūǾ eylese /16/ fi’l-ĥāl ħalāś olur faķīre bu kelam ġayet münāsib geldi vāķıǾā /17/ 

güzel buyurmışlar ve birbiri ardınca Ǿilāc bu Ǿilleti ziyāde ider belki tedrīcī /18/ ve 

leŧāfetle ve  iki Ǿilācın arasın bir miķdār uzatmaķ elzemdir geldik /19/ eger diş sālim ve 

eŧrāfında verem yoķ ise bir miķdār ħardalı döküb 

  

54b 

/1/ penbe arasında ıśladub aġrıyan maĥalle vażıǾ eyleye fi’l-ĥāl sākin /2/ olur eger 

çürük ve delinmiş ise elbette başdan ruŧūbet nüzūl idüb /3/ aġrıdır başını tıraş idüb 

muĥkem ķaranfil süreler ve eger eŧrāfında /4/ şiş var ise yuķaruda taĥrīr olunan 

Ǿāķırķarhā ile zencebīlden /5/ uśūl-i esnāne sürüb nüzūl iden balġamı aķıda ve şekerle 

sindürüs /6/ tütsisi vire ve delügine fülfül ķomaķ ve ķaranfil ve Ǿanber cümlesi tecrübe 

/7/ olunmışdır faķīr vāfir müddet bu Ǿillete mübtelā olub ve andan Ǿāciz /8/ olunca ħilāl 

ucıyla delügine bir damla kibrīt śuyı ķodum vecaǾatı /9/ defǾi oldı ve diş daħı tedrīcī 

yaralandı ve iśābet itdigini müşǾir /10/ birǾacīb rüǿyā daħı nezleden źikir olundıġı üzre 

/11/ diş dibleri şişüb esnāne Ǿažīm reħāvet gelüb Ǿilāc olunmazsa /12/ śaġ dişleri 

kökünden ķaldırub döker bu Ǿillet śāĥibi evvelā ķaranfili /13/ idüb andan śoŋra 

zencebīl ve Ǿāķırķarhāyı bālāda taǾyīn olundıġı vech /14/ üzre sürüb aġzından śalyalar 

aķıdub raĥat ider ve tütsiǿ-i /15/ merķumı daħı ider bu tertīb üzre Ǿamelden aǾlā bu 

ĥuśūśda /16/ nezleyi imsāk ider bir Ǿilāc olmaz ĥattā nezleden süǾāle ġalebe idüb /17/ 

nevme māniǾ olduķda bu tütsi fi’l-ĥāl suǾāli ķaŧıǾ ider  mücerrebdir /18/ ve daħı envāǾı 

öksürüge yarım fincan śu ile sāde içmek Ǿažīm /19/ fāǿide ider ve żarūrī miǾdeyi bir 

miķdār żaǾīf ider  lākin śoŋra defǾi 

  

55a 

/1/ olur bir şey degildir faśl süǾāl gicelerde uyķuya māniǾ olur /2/ öksürük içün yarım 

dirhem mer śāfi şeker ile yaturken süfūf /3/ olunsa oluncaya dek süǾālden emīn olur ve 

daħı yaturken iki /4/ üc dirhem ħaşħāş toħımın sādece ekil eylese süǾāli ķaŧıǾda /5/ 

serīǾü’t-teǿŝīr güzel Ǿilācdır faśl ħaşħāş şarābı yüz dirhem /6/ aķ ħaşħāş dānesi toħımını 
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hevānda saĥķ idüb ve ķabuġın el ile birķac /7/ pāre idüb śapın terk ideler toħımını 

ķabaca dökmek gerekdir /8/ ķaynadub astardan süzüldükde dānesi geçmeye üc ķıyye 

śu ile /9/ ķaynadub bir ķıyye ķaldıķda süzüb śāf ide ve bir başķa žarfda yarım /10/ 

ķıyye şeker ve yarım ķıyye bal kesdirilmiş ola berāberce maŧbūħ-ı muśaffā /11/ ile 

ķıvāma gelince ŧabħ olunub ĥıfž oluna bir ķaşıķ bundan kifāye ķadar /12/ śu ile mezc 

olunub śabāĥ ve aħşām istiǾmāl oluna ķurı  /13/ süǾāle ve vereme evvelinde ve 

āħirinde bundan aǾlā Ǿilāc olmaz ve nezleyi /14/ ķaŧıǾ ider  ve münevvimdir yaǾni 

güzel uyķu getürür ve daħı elli dirhem /15/ sādece toħımın bir ŧaş hevānda kesir idüb 

yaǾni ķabaca döküb /16/ bir astara baġlayub yarım ķıyye kesilüb köpügi alınmış ve 

ezilüb şerbet /17/ olmuş şeker içinde oġuşdırub śıķaraķ müstaĥleb olur süd /18/ gibi bir 

śu olur śoŋra āteşde ķaynadub bişirüb ķıvāmın bulduķda /19/ bir güzel lāǾūķ olur bu 

daħı envāǾı öksürük ve nezle izāle itmek  

 

55b 

/1/ içün birüǿs-sāǾadır istiǾmālinde śuyı alındıġı üzre śu ile /2/ memzūcen şurb olunur 

lākin lisān-ı ŝevr śu ile ezilüb içilürse /3/ daħı münāsib olur faśl sirkencebīn süddeleri 

açar ve ĥarāreti /4/ ĥummālardan giderir ve śafrāyı izāle ider ve ŧaĥāle ve siǾāle ve 

śafravīye /5/ verilür meŝelā ħall ile Ǿaselden mürekkebdir müsāvi olursa bürūdete /6/ 

māǿil olur bir şeker nıśf-ı sirke olursa muǾtedil olur şeker /7/ kesilüb muķaŧŧar sirke ile 

ķaynadub böylece olursa nefāisden /8/ olur faśl ŧalaķ iki dirhem dökülmüş gebre köki 

ķabuġı bir fincan /9/ Ǿasel sekiz fincan sirke ile maǾan ķaynadub altı fincan ķala ac 

ķarnına ikisini /10/ içe temām gitmezse irtesi śabāĥ daħı içe pek aǾlā Ǿilācdır ve 

mücerrebdir /11/ serkencebīn-i büzūr anison dirhem kerāviyā dirhem kerefis toħımı 

dirhem /12/ naĥve dirhem gebre köki  ķabuġı dökülmüş dirhem hindibā dirhem bu 

eczāları /13/ bir astar çıķın idüb gebre köki saĥķ oluna ġayrı toħımlar saĥķ olunmayub 

/14/ iki buçuķ ķıyye sıcaķ śuda bir gice nihāyet yigirmi dört sāǾat /15/ mekis idüb 

śoŋra cümlesinden toħımıynan bir ķıyye śu ķalınca ķaynadub /16/ ve bir ķuvvetlü bezz 

ile çıķın idüb ġayet oġuşdırub ve śıķub /17/ ĥāżır ide baǾdehu şeker dirhem Ǿasel-i 

muśaffā dirhem başķa žarfa köpügi /18/ alındıķdan śoŋra eczālarıŋ śu yine żam olub 

āheste āteşle ķaynadalar /19/ śuyuŋ yarısı ucduķda sirke dirhem ķoyub şurūb ķıvāmına 

geldikde 
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56a 

/1/ indirüb ĥummālarıŋ envāǾına ve süddeleriŋ tenķiĥına her bir marażda bir dürlü /2/ 

nefǾī žāhir olub mizācı taǾdīl ve demi ıślāĥ ider ve iştihāyı /3/ ŧaǾāmı ziyāde ider bir 

mübārek terkibdir  istiǾmāl itmeyince maǾlūm /4/ olmaz iķtiżā itdikde bir ķaşıķ bundan 

bayaġı śu ile şurb idüb /5/ içeler faśl gāhice bir bārid şey ekil idüb üzerine śu içmeden 

/6/ yāħūd o bārid ne ise çoķ olmasından miǾde dibinde bir aġrı /7/ žāhir olur taǾaffün 

itmiş ise riyāĥ peydā idüb Ǿilāc ķabūl itmez /8/ bu Ǿilletiŋ śāĥibi ac ķarnına birķac gün 

zencebīl mürebbāsı ekil idüb /9/ iki üç sāǾat ķadar üzerine bir şey ekil itmeyeler ve 

meyvelerden perhīz /10/ ideler mücerrebdir faśl yaturken cevz-i rūmī ķadar şeker ekil 

olsa /11/ śabāĥdan mizāca olan  kesel ve nevmiŋ ŝıķleti aślā maǾlūm olmaz /12/ neşāŧ 

üzre ķalķmaġa sebeb olur bir ŧatlu Ǿilācdır faśl /13/ bāśūrdan ifrāŧ ķan gidüb ķaŧıǾ 

itmek lāzım gelse ħıyar çekirdegi /14/ müstaĥlebi fi’l-ĥāl ķaŧıǾ ider Ǿacīb elā ŝer bir 

Ǿilācdır lākin vehleǿ-i ūlāda /15/ bu devā münāsib degildir zīrā bāśūr ķanı birden 

kesmek muħāŧaradır /16/ belki żaǾif şedīd žuhūr idüb sāǿir tedrīcī ķaŧıǾ ider Ǿilāclardan 

/17/ meǿyūs olduķda itmek gerekdir ve daħı sünnetlüce ot dedikleri /18/ Ǿuķar-ı şerīf 

bāśūru ve dem-i bāśūru bi’l-külliyye ķaŧıǾ ider ve vücūd-ı /19/ insānda olan sigilleri 

māder-zād olsa daħı aķreb-i evķātde 

   

56b 

/1/ düşürür ķan ishāline bundan aǾlā Ǿilāc yoķdur ve ŧarīf-i istiǾmāli /2/ budur ki bir 

miķdār bu otdan tedārik idüb Ǿuķdeli olan maĥallerinden /3/ ve çöbleriyle ŧoġrayub 

muĥkem döküb vezniniŋ iki ķatı Ǿasel kesdirüb /4/ ķıvāma geldikde baǾdelü’t-tebrīd bu 

otı ķarışdırub her gice yaturken /5/ bir ceviz ķadar istiǾmāl ider eger bāśūr demevī ise 

dört beş gün /6/ śoŋra bir siyāh ķan śoŋra memeleri düşürür ve bāśūr ġaǿib /7/ olur bu 

Ǿillete iksīr gibi müǿeŝŝir böyle bir otdur ve maǾlūm ola ki bāśūr /8/ sirke ve ekşi ve 

yoġurt ve süd gibilerden ĥažž itmez ve bu Ǿilletin śāĥibi /9/ kendüye żarar ideni bilür 

ve maǾcūnı istiǾmāl itdikde elbette perhīz lāzımdır /10/ faśl kerāviyā didikleri toħum 

baŧın-ı insānda olan ķara ķırı defǾi itmede /11/ bī-nažīrdir zīrā ķara ķır gāhice istisķa 

muķaddimesi olub Ǿilācsız /12/ mündefiǾ oldıġı ya ħayelerde yāħūd ayaķlarda şiş 

žuhūr ider ve /13/ miǾdeye ġayet ķuvvet virir ve ruħsārlarda ķıllet-i cereyān-ı demden 

Ǿārıż /14/ olan afāt-ı demi icrā itmekle defǾi ider ve mecbūr olan dem-i bāśūru /15/ açar 

ac ķarnına yarım dirhem döküb bir fincan śıcaķ śu ile içmekle /16/ ve loħśā şerbetini 

anison yerine bu mübārek toħum ile ķaynatsa Ǿažīm raĥata /17/ sebeb olur faśl istisķaǿ-
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ı lāĥmīde ac ķarnına bir dirhem ķaranfil /18/ şekere maħlūŧen istiǾmāl itdirdim ammā 

bu ĥarāretli ķısmı degil idi o günde /19/ vāfir idrār žuhūr eyledi tekrār bir daħı istiǾmāl 

itdirdim bir şiddetlü idrār 

 

57a 

/1/ geldi ki bir günde iki ķıyye ķadar tebevvül eyledi ħalāś oldı bacaķlarınıŋ her /2/ biri 

bir yaśdıķ gibi olmuş idi faķīr malayesaǾda ķaranfilin bu ħaśśasın /3/ görmüş idim ve 

bir adama dört buçuķ dirhem kerāviyā saĥķ idüb zeyt /4/ yaġıyla ħamīr idüb  defǾa 

virdim ammā istisķaǿ-ı tablī idi bir muǾtedil /5/ idrār ile evvel sene geçdi bahār 

geldikde kendisi bir daħı istiǾmāl itmemiş /6/ yine idrār ile raĥat itdigini faķīre ħaber 

virdi śoŋra tebdīl-i hevā içün /7/ boġāzĥiśāra gitdi bilmem ĥāli neye müncerr oldı lākin 

dāvud teźkiresinde /8/ bu ħaśśa muŧlaķ istisķaǿyı giderir deyü taĥrīr ider bizim 

virdigimiz /9/ adam perhīz ne dimekdir bilmez iken bir iki sene Ǿažīm fāǿidesin gördü 

/10/ ammā ĥaķ budur ki ĥarāretlü ķısmına Ǿilāc müşkildir zīrā derdimend /11/ bir kerre 

duyunca śu içmegi ĥayātdan eşref bilüb perhīze yer ķoymaz /12/ faśl ŧuzlu balġam her 

ne ķadar şiddetlü olursa defǾi ider ki lisānü’l-ĥamel /13/ ki siŋirli yapraķ dirler bir iki 

ķabżasın śuda ħaşlayub ve /14/ śuyın śıķub atalar ĥelva śūretinde bir miķdār bal ķoyub 

aħşām /15/ ve śabāĥ ekşi şeylerden perhīz üzre bir cevz-i rūmī miķdārı /16/ istiǾmāl 

ideler her ne ķadar şiddetlü olsa ve bedeni iĥāŧa itmiş /17/ olsa giderir bu Ǿilāc bu 

maraża iksīrdir faśl incū /18/ istiǾmālinde saĥķ ġaǿile-i Ǿažīm oldıġından herkese 

mümkin ve āsān /19/ ŧarīķi budur ki eger aġāc ķavunı vaķtine teśādüf iderse śuyından 

 

57b 

/1/ vāfir tedārik idüb meŝelā on dirhem incūye berāber ķoyub bir sıcaķ maĥalde /2/ beş 

on gün ŧura yāħūd ķış güni olursa gübreye defin ide /3/ yāħūd manķāl kenārında sıcaķ 

śu içinde bir müddet terk oluna aralıķ /4/ aralıķ taĥrīk oluna yoġurt gibi olur śoŋra 

aġzın açub ħālī /5/ maĥalline bir miķdār śu ķoyub çalķayalar ve bir miķdārca tevaķķuf 

idüb /6/ bir billur kāseye süzeler ve yine śu ķoyub yine süzüb  defǾaten bir daħı /7/ śu 

ķoyub süzüb tā śu kendi ĥālinde ķalıncaya dek eger bir miķdār /8/ teħallüf iderse 

mermer üzerinde fi’l-ĥāl saĥķ olunur ve billur kāsede /9/ śu śāf olub incū nişāste gibi 

rüsūb itdikde śuyunı döküb /10/ üzerine śu ķoyalar yine śāf olduķda dökeler śuda 

ekşilik /11/ ķalmaya andan śoŋra tecfīf ideler baǾdehu yārımşar dirhem bayaġı śu /12/ 

ile istiǾmāl olunması frenk  Ǿilletinden ve fesād demden ħalāś /13/ ider ve ħafaķan-ı 
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sevdāyı bir istiǾmālde defǾi ider şekerle gözden /14/ beyāżı giderir ve aġāc ķavunı 

bulunmayınca limon daħı bu işi görür ammā /15/ bir miķdār żaǾīfcedir faśl aġız 

aġrısına ķatī çoķ şeyler /16/ yazarlar şimdi bir Ǿilāc bulduķ bu Ǿillete iksīr gibi bir 

serīǾü’t-teǿŝīr /17/ Ǿilācdır Ǿanberbaris kökünüŋ ķabuġı bir acı ķabuķdur bundan yarım 

/18/  dirhem bir fincan sıcaķ śuda parmaġıyla bir miķdār oġuşdırub /19/ śuyına dilini 

degdirdikde hemān eyüce acısı maǾlūm oldıġı gibi 

 

58a 

/1/ çıķarub bir iki yudum ķadar bu śudan aġzına alub duta ve tüküre /2/ ve bir daħı 

böyle idüb terk ide bu Ǿilācı yaturken iderse /3/ śabāĥdan aġzını o Ǿilletden ħalāś olmuş 

görür yoķ baķıyye ķalmış /4/ ise bir daħı ide temām olur ķaldı ki baǾżı ķuvvetlü 

adamlara Ǿilleti daħı /5/ müştedd olursa ķabuġı çoķca oġuşdıralar ve śu daħı ġayet acı 

/6/ olur ammā Ǿilleti bir de zāǿil olur ve daħı bir dirhemin bir fincan gül śuyı /7/ ile 

ķaynadub bir astardan süzüb gözlere sürülse ve gözüŋ /8/ içine taķŧīr olunsa bundan  

aǾlā göze Ǿilāc olmaz fāǿide göz /9/ Ǿilletleriniŋ cümlesine siyemmā śu itmege 

müstaǾidd olan ġurūb-ı afitābdan /10/ śoŋra śu içilmek gibi Ǿilāc olmaz kendi nefsimde 

müşāhede eyledim lākin /11/ śabrı gücdür ve her kim bu ħuśūśa riǾāyet itdi ise göz 

Ǿilletlerinden /12/ emīn oldı ĥattā ŧabīǾatı dāǿimā telyīn daħı bu bābda nāfiǾ iken śu 

içmek /13/ fi’l-ĥāl ħaśśasın icrā itmede telyīnden çoķ aǾlādır faśl keŝret-i kitābete /14/ 

meşġul oldıġımdan nā-çār gözlüge muĥtāc oldum idi śoŋra /15/ teźkirede bu küĥli 

bulunca biĥamd’illahi teǾālā bir hefteye varmadı gözlükden /16/ müstaġnī oldum bir 

nefīs sürmedir evvelā parmaķ şeklinde astardan /17/ birķac kīseler diküb içlerine 

sindirüs doldırub defne yaġıyla /18/ bu kīseleri fitīl idüb ķalaysız nuĥās žarfı ŧopraķdan 

ķandīliŋ /19/ üzerine dört parmaķ ķadar mürtefiǾ vażıǾ idüb ve her nevbetde ķandīl 

kenarda: fāǿide  

  

58b 

/1/ temām yanmadıķca degişdirmez bu ŧarīf üzre tencereye cemiǾ olan sürmeyi /2/ bir 

eliŋ ile mühreli kaġıda alub śoŋra bir şīşeye naķil idüb ĥıfž /3/ ider iķtiżā itdikce 

istiǾmāl olunur ile’l-ān bāśırama ķuvvet virir /4/ bu gücle muǾādil bir şey tedārik 

idemedim ve daħı zifti yalıŋızca yaķub /5/ sürmesin āħiź eyledim bu daħı ecfān-ı çeşmi 

ıślāĥ idüb ruŧūbet-i /6/ Ǿaynı tecfīf ider bir sürmedir ve kerīmdir ve çoķ fāǿideli 

sürmedir /7/ tecrübe olundı siyemmā ziftiŋ hemān cümlesi sürme olur ķıyās idersin /8/ 
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ammā evvelkinde ziyāde ihtimām lāzımdır faśl sebze ve etci dükkānlarında /9/ ve 

manav dükkānlarında muǾallāķ iplerde sinek boķu olub parmaķ ķadar /10/ ġılžet kesb 

ider bir ķarış ķadar bu ipden alub sıcaķ bal şerbeti /11/ ile ezüb içmek ķulunc ve maġż-

ı şedīd ve her dürlü sancu içün bir sāǾate /12/ varmaz bir Ǿamel idüb Ǿalīli mühlikeden 

ħalāś ider bu faķīr kendi /13/ tecrübemde iblavus didikleri ķulunca mübtelā olan iki 

adama içürdüm /14/ ikisi daħı ħalāś oldı helāka ķarīb olmuşlar idi vaķtinde iksīr /15/ 

maķamında ķaǿim olur dāvud merĥūm teźkiresinde źikir olunmaġla andan /16/ āħiź 

olunmuşdur ve daħı belśouķluġından azmış cerāĥate gelan /17/ adama ac ķarnına źikir 

olundıġı üzre ezüb birer fincan yāħūd ikişer /18/ fincan içürmekle bu mekriŋ 

muħāŧaralı Ǿilletden az vaķitde ħalāś /19/ olur mücerrebdir ve daħı belśouķluġı içün 

leblebi unı ve çiriş ve zihe 

  

59a 

/1/ berāber olaraķ bekmez ile ĥelva gibi ķarışdırub her gice yaturken bir ķaşıķ /2/ 

istiǾmāl ideler evvel istiǾmālinde yanmasını keser ve yaraların eyü ider /3/ 

müdāvemetle bi’l-külliyye ħalāś olur diger belśouķluġınıŋki ibtidāsı /4/ žuhūr itdikde 

tebevvülde āteş gibi yaķar iki dirhem beyāż  kitre muĥkem /5/ daķķ olunub bir kāsede 

üzerine üc parmaķ ķadar sıcaķ śu ķoyub /6/ temām pelte gibi olduķda üstüne bir 

miķdār şeker saçub iki dirhem /7/ yaturken ac ķarnına veiki dirhem daħı śabāĥdan ac 

ķarnına istiǾmāl /8/ idüb bu Ǿilleti izālede  kāfīdir  āħer Ǿilāca muĥtāc olmaz faśl /9/ 

ķulaķ aġrısı bir gice gecdikden śoŋra yarım dirhem gül yaġı ve yarım dirhem /10/ at 

fışķısı tāzesinden śıķılmış śuyı ķarışdırub bir miķdār /11/ ķızdırub aġrıyan ķulaġına üc 

dört ŧamla ŧamladalar bir daħı iķtiżā /12/ itmeye mücerrebdir bundan śoŋra kütüb-i 

ĥükemādan tecrübe olunmuş deyü isnād /13/ itdikleri müfredāt ve mürekkebāt olaraķ 

faķīr cemǾ olanları taĥrīr ideler /14/ eger kendi tecrübemiz daħı anları taśdīķ itdi ise 

taśrīĥ olunur faśl /15/ Ǿillet-i ħabīŝe ecnāsından baǾżı kimesneniŋ bedeninde temregü 

miŝillū /16/ ħuşūnetlü parça parça yaralar žuhūr idüb Ǿilācında müteĥayyir olurlar /17/ 

bu Ǿillet içün iki dirhem Ǿāķırķarhā ve iki dirhem kibrīt muĥkem saĥķ /18/ olunub 

ġāziler ĥelvāsı gibi Ǿasel ile ħalŧ oluna śoŋra bir fincan /19/ sirke ile ĥal idüb bu yaraya 

süreler Ǿacāīb menfaǾat ĥāśıl  
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59b 

/1/ olur  ibn-i bayŧārıŋdır faśl baǾżı kimesneniŋ boynunda açılmış /2/ śıraca olur Ǿilāc 

ķabūl itmez bir marażdır müfredāt-ı ibn-i bayŧārda /3/ meźkūrdur ki deŋiz 

ķablumbaġasınıŋ teknesini yaķub saĥķ eyleye /4/ ve bir miķdār astara ruġan ile 

merhem idüb bu Ǿillete vażıǾ ideler /5/ cümle cerāĥatini taŧhīr ider ķapadır ve bir daħı 

çıķmaz diger śıraca didikleri /6/ Ǿillet ki ġalibā adamıŋ gerdeninde olur cevz gibi 

Ǿuķdeleri olur /7/ ve birbiri ardınca žuhūr ider eger bu ĥāletde açılmamış Ǿuķde iken /8/ 

ŧavşan māyısını şīruġan ile ezüb sürseler  bi’l-külliyye maĥv /9/ ider  ve eger açılmış 

ise źikir olunan ķablumbaġa Ǿilācı iderler /10/ faśl śarılıķ Ǿilletinde bir iki çenārī 

ķabuġıyla bir ŧaş hevānda /11/ dögüb ve śıķub śuyına bir miķdār şeker ķoyub Ǿale’r-rīķ 

istiǾmāl /12/ itmek bir günde gözlerden śufreti izāle idüb ve muĥteriķ śafrāyı /13/ idrār 

ile çıķarub aķreb-i evķātde bu Ǿilletden ħalāś olur tecrübe /14/ olunmışdır ve daħı 

dārçīn śuyı bu fiǾli icrā ider ġayrı tedbīre ĥacet /15/ yoķdur lākin vaķtinde bulunursa 

ħıyar śuyı dārçīn śuyından /16/ aķvādır faśl şiķaķ-ı şifāhına merdūreniŋ ve muĥaķķaķ 

ķulaķdan /17/ devāsı anıŋ bu Ǿillet bu merhemle ŧurmaz gider ķulaġıŋda olsun /18/ bu 

merhem seniŋ faśl ĥunnāķ Ǿārıż olan adamıŋ ķanķı ŧarafında /19/ ise ol ŧarafında olan 

ķulaġına beş altı ŧamla sıcaķ badem yaġı 

 

60a 

/1/ ŧamladalar Ǿažīm fāǿide ve raĥat virir żararsız bir Ǿilācdır ġarġara /2/ üc beş dāne 

ħaşħāş on beş dāne Ǿunnāb ve bir üc mercimek /3/ on beş fincan śu ile ķaynadalar eger 

ĥunnāķ balġamī ise sıcaķ ve eger /4/ demevī ise śouķ ġarġara ideler her ne ķadar tekrār 

iderse ol ķadar /5/ raĥat idüb āşikāre her Ǿamelinde taĥlīl oldıġını müşāhede ider /6/ bir 

mübārek ġarġaradır diger kilābıŋ beyāż necisini ķamışla üfürseler /7/ delüb fi’l-ĥāl 

ĥunnāķı açar tenbīhāt bir adamıŋ başı üşüse /8/ ķızdırmasında mübālāġa lāzımdır 

ammā baş ĥarāreti de tebrīdde mübālāġa /9/ gerekmez leŧāfetle Ǿilāc lāzımdır zīrā aślı 

śouķdur çabık aślına /10/ rücūǾ ider ve daħı istimāǾdan śoŋra tecrübemiz daħı iŝbāt itdi 

ki /11/ bir adam derledikde bir  cedīd ĥavlı ile muĥkem silinmek bir sene ĥunnāķıŋ 

/12/ nüzūline māniǾdir zīrā eŧıbbā yazdılar ki Ǿaraķdan ĥāśıl olan /13/ ruŧūbet-i dimāġa 

ġayet nüzūl ider deyü bes ĥunnāķa bu fiǾli iden /14/ nezlelerden envāǾına muķayyed 

olunduķda şübhe yoķdur siyemmā baǾde’l-ĥammām /15/ bu ħuśūśa ihtimām-ı küllī 

lāzımdır ġaflet olunmaya faśl lihāķ /16/ didikleri Ǿużv-ı şerīf  ki dilcik dimekdir gāhice 

nezleden şişüb /17/ śarķar ve ġayet eziyyet virir bir muħāŧaralı Ǿilletdir Ǿilācı bir buçuķ 
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/18/ dirhem mazıyı saĥķ idüb bir miķdār sirke ile ķaynadub depeye /19/ yaķı itseler 

müddet-i ķalīlde mūĥiş Ǿilleti defǾi ider faśl 

kenarda: ġarġara/tenbīhāt 

 

60b 

/1/ śouķdan źükkām olan bir ķabża zeytūn yapraġından ve bir /2/ miķdār kökinden bir 

žarfda muĥkem ķaynadub śoŋra indirüb /3/ buħārına burnunı ve aġzını ŧutsa tā śu śu 

ġuyuncaya dek burnından /4/ ve aġzından ruŧūbetler aķıdub źükkāmdan fi’l-ĥāl śavulur 

/5/ bu Ǿilletlere bir celīlü’l-ķadir Ǿilācdır  ve bu źükkāmı aķıtmayub kesmek /6/ āsāndır 

ammā ŧūl u dırāz diş etlerine ve gāhi gözlere inüb /7/ müddet-i medīde eziyyet ider 

ammā nezle müntehī māddeyi böyle lāŧif /8/ vecihle ceźb idüb ħalāś olmaķ niǾmet-i 

Ǿažīmdir faśl /9/ meŝānede ŧaş olan kimesneniŋ gāhice ŧāķatden ħāric ve vecaǾları /10/ 

žuhūr ider ol zamān yarım fincan sıcaķ ŧavuķ yaġı içürseler /11/ hem sancu defǾi olur 

ve hem ŧaşları çıķarır ve daħı meŝānede ŧaş /12/ olan ve belśouķluġına mübtelā olan  

içün yarasa didikleri ķuşı /13/ boġāzlayub ammā başın ayırmayub baǾdehu āteş içine 

ķoyub kömür gibi /14/ yanub bir ufacıķ şey olur andan ol yanmış yarasayı uśūliyle /15/ 

āteşden alub bir fincan içine ķoyub parmaġıyla geregi gibi ezüb /16/ baǾdehu bir  ol 

ķadar daħı arpa unı iżāfe idüb bir miķdār śu ile /17/ ufaķ noħūd ķadar ĥablar dizüb 

gölgede ķurıdalar baǾdehu gerek meŝānesinde /18/ ŧaş olan gerek belśouķlıġına 

mübtelā olan bu ĥabdan bir dāne /19/ aħşām ve iki dāne śabāĥdan yiye beher ĥāl söker 

deyü istimāǾdan 

 

61a 

/1/ śoŋra tecrübesi daħı sebķat itdi bu daħı ķarĥatü’l-meŝāne yaǾni belśouķlıġı /2/ içün 

bir güzelce lāŧif  Ǿilācdır ki türb toħımı dirhem /3/ tiryāķ ħāliś dirhem termenti dirhem 

zeyt yaġı Ǿātıķ olaraķ ķadr-i /4/ kifāye cümlesin ħalŧ idüb birķac sāǾat terk itdikden 

śoŋra /5/ leblebi unıyla ĥablar düzeler noħūd ķadar aħşām ve śabāĥ beş dāne istiǾmāl 

/6/ ideler bi’iźn-illāhi teǾālā tekmīlinden evvel Ǿillet-i mezbūre defǾi ve ķaŧıǾ /7/ olur 

faśl ĥırķatü’l-bevlde ķaymaķ içinde nīm-birişt  yumurŧa ķahve altı /8/ itmek lāŧif 

veǾacīb maĥiż-i şifādır faśl gögüs Ǿilletine /9/ ķarabataķ ķuşını āħiź idüb etini śuda 

bişirüb üzerine gelan /10/ yaġını cemiǾ ideler bu yaġdan yarım dirhem ķahve ile şurb 

oluna  maraż-ı /11/ mezbūre nāfiǾdir faśl on dirhem saķız ve on dirhem zencebīl /12/ 

bunlarıŋ üc miŝli altmış dirhem şeker ile süfūf olunub ikişer /13/ dirhem aħşām ve 
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śabāĥ istiǾmāl oluna gögüs aġrısına mücerrebdir /14/ faśl veremi olub gögüs 

ħırlamasına gerekdir ki bir buçuķ dirhem /15/ mühürlü şāb ki beyāż ola śarb sirkede 

eridüb śabāĥ ve /16/ aħşām  birer fincan içeler balġamı taħrīcde serīǾü’l-āŝārdır iki üc 

/17/ günde śadrı pāk ider ve balġamı el gibi paralayub iħrāc ider ve ol /18/ Ǿilletden 

ħalāś olur faśl rīĥ-i ŧayyār yaǾni rīĥ-i bāśūra /19/ nāfiǾdir bu Ǿillet vücūdda cevelān ider 

rāvend dirhem ķırımŧarŧar 

 

61b 

/1/ dirhem ŧortı tozı dirhem dārçīn seylānī dirhem cümlesin saĥķ /2/ idüb on beş kaġıda 

taķsīm eyleye her gün bir kaġıdını Ǿale’r-rīķ /3/ sıcaķ śu ile içüb bir sāǾatden śoŋra 

ŧaǾām ide lākin /4/ ekşi ve ŧuzlu şeylerden perhīz oluna nāfiǾ bir süfūfdur faśl /5/ ishāli 

ķaŧıǾ itmede iksīrdir iki pāre francıla etmegini dört parça /6/ idüb bir parçasın nār 

dānesi gibi āteşde ķızardalar baǾdehu yarım /7/ ķıyye śu içine ķoyalar ol śuyı içen 

kimesnelerden ishāli ķaŧıǾ /8/ ider ve ıślanan francılayı ekil iderse bedeninde ishālden 

eŝer /9/ ķalmaz diger ŧorba yoġurdını ayran idüb şurb itme ķadar Ǿilāc olmaz /10/ ve 

daħı bir adam ĥummā ve gerek sāǿir Ǿilelden marīż olub bir şey yemek /11/ kendisine 

mużırr olub bu ĥālde miǾdesi żaǾīf ve bozuķ /12/ olsa miǾde taśĥīĥine mücerreb Ǿilāc 

budur ki bir śomun alub fırında /13/ yere gelan ŧarafını bıcaķla biraz etlüce ķabuġın 

ziyāde alub ıssı sirkeye /14/ batırır sirkeyi ceźb eyleye ol maĥalde taĥammül idecek 

mertebe gögsine /15/ ķoya ve baġlaya bir iki  defǾada miǾde taśĥīĥ olur faśl vücūda 

/16/ olan uyuz ve kicik içün merhemdir cezāyer türābı yigirmi dirhem /17/ yarım limon 

bir miķdār zeyt yaġıyla merhem olunsa yaǾni eczāları döküb /18/ limonı śıķub zeyt 

iżāfesiyle mezc ve ħalŧ oluna ĥammāmda /19/kīseden śoŋra ŧılā ideler bir iki gün śoŋra 

ĥammāma gide uyuz 

 

62a 

/1/ ve kicike mücerrebdir faśl ĥarāret içün taśfiye-i deme bir ķıyye süt /2/ üzerine iki 

Ǿaded limon śıķub nār üzerinde ķaynadalar temām /3/ süt kesile baǾdehu indirüb ol 

śudan Ǿale’r-rīķ üçer fincan /4/ şurb oluna bu daħı uyuz ve kicik içündür sülümen 

dirhem /5/ termenti dirhem śafrāǿ-i beyże dirhem şemǾ-i ruġan dirhem evvelā ruġanı 

eridüb /6/ āteşden alub  ĥarāreti iǾtidāl üzre iken sülümeni vażıǾ idüb /7/ ve yedi  defǾa 

śu ile maġsūl termenti iżāfesiyle ve śafrāǿ-i beyże /8/ ile birbirine imtizāc idüb vücūdı 

yara oldıķda yaralarını /9/ ve kicişen yerlerini bu yaġ ile ŧılā ideler on gün tevķifden 
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śoŋra /10/ istiĥmām ideler tekrār sürmege ĥācet ķoymaz bir nāzik devādır /11/ faśl 

maĥūf yaralara ve uyuza merhemdir zeyt yaġı ķıyye aŧa śoġanı /12/ Ǿaded-i kükürd 

dirhem bal mūmı dirhem żaǾf āteşde zeyt ķaynarken /13/ aŧa śoġanın parçalayub içine 

ķoyub ķızarınca śoġanı alub atasın /14/ baǾdehu kükürdü ķoyub  ķaynadasın andan bal 

mūmını iżāfe idüb /15/ ve indirüb imtizāc idnce istiǾmāl oluna bu ħuśūś daħı /16/ 

mücerrebimizdir faśl temrekīye termenti ve kükürd berāber olaraķ muĥkem /17/ saĥķ 

idüb merhem gibi olduķda ŧılā olunsa bedeniŋ Ǿumķına mündefiǾ /18/ olmaķsızın  bi’l-

külliyye izāle ider  bir Ǿažīmü’ş-şān Ǿilācdır bu daħı /19/ gāhice ellerde žuhūrında 

kimisi śuǾūbetlü degil ise de herkes 

 

62b 

/1/ defǾinde çāre bulmaz Ǿilāc her gün iki üc  defǾa kibrīt śuyı sürmek /2/ kökinden 

giderir tecrübe eyledim śoŋra zāc-ı rūmī daħı bu fiǾli ider deyü /3/ yazmışlar gördüm 

lākin itmedim faśl şāf tekrāren tecrübe olundı /4/ bal iki ķaşıķ śābūn iki dirhem ŧuz iki 

dirhem balı ķaynadub /5/ ķıvāma geldikde eczāları ķarışdırub parmaķ ķadar fitīl idüb 

/6/ üzerine zeyt yaġı sürüb şāf ideler on günden ziyāde ķabż /7/ çekene bu fitīlden 

evvel müshil virmek belki sökmeyüb helāk ola /8/ ammā fitīl itdikden śoŋra müshil 

elbette īcāb ider ķabż mażarratından /9/ ħalāś olur zīrā on gün ķabıż çekene müshil 

virilmese icābetinden /10/ śoŋra yine ķabıż olur baǾde’l-Ǿamel çāresi şāfdan śoŋra 

ķabıż /11/ Ǿavdet itmez beyt Ǿaķāķir-i saǾādet ķaldı istiǾmālden şimdi /12/ ķabūl itmez 

kime Ǿarż eylesünler kimyāvīdir faśl miġlāb /13/ ħafīf sināmeki dirhem anison dirhem 

ķahve ibrīķinde on beş /14/ fincan śu ile ķaynadub ve süzüb içeler yāħūd üc dirhem 

/15/ sināmeki bir buçuķ dirhem ķırımŧarŧar bir dirhem anison on beş fincan śu /16/ ile 

on fincan ķalınca ķaynadub ve süzüb içeler baǾżı ŧabīǾatde /17/ iki ħafīfce līnet žuhūr 

ider müshil olan ĥablardan meŝelā źikir olunan /18/ ayāricden bu miġlāb ile ŧabǾa göre 

istiǾmāl olunsa birķac /19/ mufaśśal Ǿamel vuķuǾuyla Ǿilel-i muħtelifeye müstaǾidd 

aħlāŧ-ı fāsideyi 

  

63a 

/1/ izāle ider bu daħı telyīn içün meşhūrdur sināmeki dirhem ķırımŧarŧar /2/ dirhem 

dārçīn dirhem gül şurūbı dirhem limon şurūbı dirhem çöblerinden /3/ muśaffā 

sināmeki ve eczāları saĥķ şurūb ile ħalŧ ve mezc ideler /4/ mülūkī bir devādır ki 

rıfķıyla telyīn ider bu daħı telyīn-i ŧabīǾat ve defǾ-i balgam /5/ ve envāǾı rīĥ içündür 
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sināmeki dirhem üzerlik toħımı dirhem muķaşşer /6/ badem dirhem çörek otı dirhem 

Ǿasel dirhem şeker daħı olur Ǿaseli /7/ yāħūd şekeri tiryāķ ķıvāmına getürüb bir ķāǾide-

i maǾcūn ola gāhice /8/ cevz-i rūmī ķadar yaturken istiǾmāl oluna faśl müshilāt /9/ 

istiǾmālinden bir gün śoŋra bir dirhem ħāliś Ǿūdı mübālāġa ile saĥķ idüb /10/ dört 

fincan śudan iki fincan ķalınca ķaynadub içilse şerbetden /11/ Ǿārıż olan ħalŧları cebr 

idüb süddeleri açar ve hāżımaya /12/ ķuvvet virir ve āǾśābıŋ reħāvetini  defǾi itmede 

bī-nažīrdir ħaśśası /13/ çoķ ve tecrübe olmuşdur faśl Ǿilāc-ı leke baraś ve behaķ ber 

vasaŧ-ı ķaŧıǾa /14/ bāzıncānı bir tencereye ŧoġrayub  yarım ķıyye śu ile bişdikden /15/ 

śoŋra bir astardan süzüb ve śıķub bu śuya iki fincan /16/ zeyt yaġı ķoyub bi’l-külliyye 

śudan eŝer ķalmayınca ķaynadalar bu yaġı /17/ bir maĥal lekesine sürünce o maĥal 

beden zengine döner bu śuretdeki /18/ aśıl maĥalli fehim olmaz ve bir sene ŧurur cümle 

eŧıbbā bir Ǿacīb Ǿilācdır /19/ deyü ŝenā iderler faśl on iki dirhem ĥadīd bürādesini ki 

 

63b 

/1/ egeden dökilen ŧalaşdır üc dirhem nişādır ile bir astara baġlayub /2/ bir ruŧūbetlü 

maĥalde bir māh ķadar terk ideler śoŋra çıķarub saĥķ idüb /3/ demiri śandallardan 

geçirüb gāhice bu tūtiyādan göze çekeler göze /4/ ķuvvet ve bāśıraya ĥiddet virir 

ġılžet-i ecfānı taĥlīl ider bu tūtiyāyı /5/ istiǾmāl eyledim ve bir Ǿacīb rüǿyā daħı 

gördüm śoŋra teǿemmül eyledim ki /6/ felek-i merriĥ felek-i şemse muttaśıl oldıġından 

Ǿayna münāsebet-i tāmmesi /7/ vardır lākin tafśīl ŧūl-ı kelāma muĥtācdır bir şerīf 

tūtiyādır ammā /8/ yaturken çekilmez belki gündüzlerde çekilür ve buŋa muķavemet 

iden /9/ adam bir cevher-dār köhne bir Ǿacem balŧası vardır ki istiǾmālden ķalmış /10/ 

böyle bir ķıŧǾa cevher-dār demiri egeleyüb bu tūtiyāyı vücūda getürse /11/ žann iderem 

ki bahāsı olmaz ammā mužaffer olamadım eger münāsebet-i Ǿaķliyyeden /12/ bir şey 

olmasa da  bu tūtiyānıŋ şerefine delīl /13/ kifāyet ider göze bir küĥl-

i yaķin ile tedārik nuśret gitmeden berzaħa /14/ cehd ile ĥadīdü’l-baśar ol yılan ķavını 

beyāż ķurıdub źerde-çāvıyla /15/ müsāvi muĥkem saĥķ idüb göze çekseler ġılžet-i  

ecfānı /16/ izāle ider ve baśara ĥiddet virir diger göze nezleden ķan ve çapaķ /17/ olsa 

Ǿilācı budur ki depeŋi ġuruş ķadar tıraş idüb ħavelān /18/ hindiyi āteşde yumuşadub 

cırmınca yapışdıralar bir gicede nefǾī /19/ žāhir olur faśl aķ düşen göze ħınzīr dişin 

yaķub 
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64a 

 /1/ külüni ġasilden śoŋra göze çekseler izāle ider diger şeker ile incū istiǾmāli /2/ daħı 

gözden beyāżı ķaldırır lākin bālāda meźkūr oldıġı vech üzre /3/ aġāc ķavunı ekşisi ile 

terbiye ve saĥķdan śoŋra Ǿamel oluna limon daħı /4/ olsa elvirir faśl itdirsegi dirler 

Ǿarabīde şīre taǾbīr /5/ olunur arpacıķ dimekdir göz ķapaķlarınıŋ kenārında žuhūr ider 

hemān /6/ bir diş śarımsaķ bir aġāc ħilāli śoķub çeke ķanķı gözünde ise /7/ bir kerre 

üzerine süzüb gece ol ķadar ŧoķundıra ki śarımsaķıŋ /8/ acısını duya  defǾi olur bu 

Ǿilletiŋ ŧılısmıdır faśl üc dirhem /9/ siyāh büberi izmir siyāhıyla daķķ ve ħamīr gibi 

olduķda göz aġrısı /10/ ķanķı ŧarafda ise meŝelā śaġda ise śol śolda ise śaġ /11/ eliniŋ 

içine ġuruş ķadar ķable’n-nevm vażıǾ ve rabŧ ideler siĥre  /12/ sālim olmaz ise bir daħı 

ide ifāķat bulur üc  defǾaya ĥācet /13/ ķalmaz faśl göz aġrısıçün gāhice gicelerde Ǿalīle 

uyķu göstermez /14/ Ǿilācı yaġsız ķoyun etinden kaġıd gibi ince bir ķıŧǾa alub ucında 

/15/ ķızdırub aġrıyan göz üzerine vażıǾ olundıġı gibi vecaǾın ķaŧıǾ  /16/ ider faśl 

boġāzından ve śadrından ķan gelse siŋirli yapraġını /17/ döküb yarım fincan śuyına bir 

dirhem ķadar kilermeni ezüb içüreler /18/ amān virmez keser ve daħı inciyār didikleri 

köki ķaynadub śu /19/ yerine içmek śusuzlıġa mübtelā olan ishāli keser ve śusuz 

olmaġı 

 

64b 

/1/ keser śouķ içmek gerekdir ve ķan tükürmegi keser tecrübe olunmışdır /2/ faśl 

ısırġan yapraġını śuda ħaşlayub ķulaķ dibinde olan /3/ şişlere yaķı itseler maĥiż şifādır 

diger aķ anzerūt  ķulaķda /4/ rīĥ ve mādde olsa dülbendden bir fitīl Ǿasele bulaşdırub 

üzerine /5/ anzerūtı eküb gicelerde ķulaġa śoķsalar birķac gicede cümle Ǿileli /6/ ceźb 

ider şifā muĥaķķaķdır diger at zebīliniŋ tāzesini astar içine /7/ ķoyub bir dirhem gül 

yaġına śıķub beş on ŧamla aķdıķdan śoŋra ķarışdırub /8/ saĥķ olmaķ üzere Ǿilletlü 

ķulaġa ŧamzıralar fi’l-ĥāl Ǿilletlerin defǾi ider /9/ lākin ednāsı Ǿilletiŋ žuhūrından bir 

gün śoŋra ola ibtidāsında olmaya  /10/ faśl burun ķanı ne ķadar şiddetlü olursa bir zīrāǾ 

ķadar incir /11/ çubuġınıŋ üstündeki ķabuġını śoyub atdıķdan śoŋra beyāż çubuġı /12/ 

bir miķdār ķazıyub burnınıŋ deliklerine śoķsalar fi’l-ĥāl ķaŧıǾ /13/ ider diger bir dirhem 

sindirüs dökilüb enfiyye gibi çekmek daħı böyledir /14/ diger kāfūrı buħūr eylemek 

burun ķanını ķaŧıǾda meşhūrdur ve daħı /15/ ķurı at zibelini buruna çekmek riǾāf-ı ķıtāl 

śāĥibiniŋ Ǿilletini fi’l-ĥāl /16/ keser ķulaķ Ǿilletinde tāze at zibeli ile olan ve ķurısıyla 

/17/ bu meźkūr ħaśśa cābiriŋ ħavāśś-ı kebīrindendir deyü ibn-i bayŧār tenbīh /18/ 
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itmişdir baǾżān aĥbāba böyle Ǿilāclarınıŋ źikri ŝaķīl gelür ammā /19/ Ǿillet žuhūrında 

bir ķıyye Ǿūd at zibeliniŋ fiǾlini icrā itmez Ǿārif 

 

65a 

/1/ olan teǿemmül eylese ĥikmet-i ilāhiyyeniŋ eczā-yı kāǿināta sirāyeti böyle /2/ žāhir 

iken şiǾr-i gözüŋ ac Ǿayn-ı ĥaķiķīyi bıraķma elden /3/ baķa kör Ǿāleme imǾānıyla ey 

ehl-i hüner oķunur ħaŧŧladır gerçi kitāb-ı Ǿālem /4/ ittiĥād itmeye muĥtāc baśīr ile baśar 

metni sensin bu /5/ kitābıŋ seni şerĥ itmededir ma-sivā her ne ise çarħ u zemīn ve aħter 

/6/ faśl rāvend on dirhem ķırımŧarŧar beş dirhem dud ŧozı iki dirhem /7/ seylānī dārçīn 

iki dirhem bunları döküb bir yere ħalŧ idüb /8/ on beş ķısım ideler on beş gün śabāĥdan 

birer ĥiśśesini ılıcaķ /9/ śu ile içeler bir sāǾat śoŋra münāsib ŧaǾām yiyeler lākin mużırr 

şeylerden /10/ perhīz ideler rīĥ bāśūra ġayet  nāfiǾdir faśl bir dirhem selħ ĥayyāt ki /11/ 

yılan ħāvı dirler bir maķaśś ile ŧoġrayub iki dirhem arpa unıyla /12/ ħamīr idüb bişirüb 

bāśūr Ǿilletine mübtelā olana  yedirseler žāhir /13/ ve bāŧında bāśūrdan eŝer ķalmaz faśl 

ishāl-i bāśūra yarım dirhem /14/ tiryāķ ħāliś ķable’n-nevm ekil oluna ishālini ķaŧıǾda 

mücerrebdir efyūnuŋ /15/ kesmedigi ishāli daħı keser faśl nāsūr oŋulmaz cerāĥat /16/ 

maǾnāsınadır maķǾad eŧrāfında žuhūr ider ve Ǿilāc ķabūl itmez /17/ gerekdir ki iki 

dirhem havıc toħımını döküb iki dirhem śarı balı /18/ mūmına imtizāc itdirüb nāsūruŋ 

delügine münāsib fitīller dürüb /19/ yaturken birisini śoķub istirāĥat ideler lākin 

uśanmayub tekrār 

                               

65b 

/1/ tekrār her gice bu Ǿamele mülāzemet ideler elbette ķurıdır ammā pek çabık olmaz 

/2/ faśl siyāh helīle dirhem lisān-ı ŝevir yapraġınıŋ ķurısı dirhem /3/ çekirdeksiz razaķī 

üzüm dirhem āb śāfi dirhem cümlesini ķırķ dirhem /4/ ķalıncaya dek ķaynadub śabāĥ 

ac ķarnına içeler sevdā didikleri /5/ vaĥşeti bir Ǿamel ile zāǿil eyledi ki mücerrebdir 

faśl śouķ teǿŝīrinde /6/ der-Ǿaķab bir şey ekil itmeksizin bir dirhem mesĥūķ ķaranfili 

ķahve yāħūd /7/ sıcaķ śu ile içüb altı sāǾat miķdārı üstüne bir nesne /8/ yayub 

içmeseler gerek teǿŝīr-i bürūdet-i miǾde ve gerek bürūdetden ĥuśūle /9/ gelecek 

mażarratdan emīn ola mücerrebdir yāħūd yarım cevz-i bevvā ķable’n-nevm /10/ ekil 

olunsa taśĥīĥ miǾdede iksīrdir śouķ teǿŝīri meŝelā gice /11/ maǾlūm olub muǾālece 

tedāriki müşkil olunca gerekdir ki sıcaķ /12/ sıcaķ birķac fincan sāde śu içseler derledir 

faśl /13/ benefşe çiçegi dirhem aŧa çayı dirhem patātiķa dirhem lüfer çiçegi dirhem /14/ 
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ebemgümeci dirhem māǿ-i śāfi dirhem cümlesin nıśfı ķalınca ķaynadub /15/ taśfiye 

ideler nıśfını aħşāmdan ve  nıśf-ı āħerin śabāĥdan /16/ içeler c ŧoķunmasından ĥıfž 

olub ıssı mekānda ŧuralar /17/ śouķdan ārıż-dere muĥtāc Ǿalīliŋ cümlesine kāfī bir 

Ǿilācdır /18/ faśl ħavlicān şam fıstıķı zencebīl her birinden onar dirhem saĥķ idüb /19/ 

birbirine ķarışdırub miŝli ķadar şeker iżāfe idüb leyālī şitāda 

 

66a 

/1/ birer miŝķal ķadar istiǾmāl oluna evvelā taķviyyetde bī-nažīrdir ŝāniyen bir ġarīb /2/ 

līneti vardır ve ŝāliŝen izdiyād-ı menīde bir sırr-ı Ǿažīmdir tecrübe olundı ehline /3/ 

göre bir semmūr kürkden enfaǾdır istiǾmāl iden bilür diger taķviyyet /4/ içün 

mücerrebdir śāfi siyāh türb olmaķ üzre rendeden geçirüb /5/ gümec balıyla ħalŧ ide 

siĥri iki dirhem miķdārı ekil ideler ġayet /6/ mücerrebdir diger bu terkib daħı ruŧūbetlü 

mizāca taķviyyetde iksīrdir ķabuġı /7/ çıķmış noħūd dirhem saķız dirhem zencebīl 

dirhem dār-ı fülfül dirhem cevz-i hindī /8/ dirhem zaǾferān dirhem dārçīn dirhem Ǿasel 

dirhem ķoyun südi /9/ dirhem evvelā noħūdu bişirüb ve eczāları saĥķ idüb birbirine 

ķarışdırub /10/ baǾdehu Ǿalā ķıvāmına getürüb maǾcūn idüb iķtiżā vaķtinde üc dirhem 

/11/ ķadar istiǾmāl ider eger ķış ise eger yaz ise bir dirhem kifāyet /12/ ider ġaflet 

olunmaya kirāren tecrübe olunmışdır diger taķviyyet ve teshīn /13/ içün süd birķac 

fincan biraz badem bir miķdār bekmez ile saĥķ idüb baǾdehu /14/ cümlesini ķaynadub 

muĥallebi gibi olur ekil ideler mücerrebdir diger Ǿūd /15/ mā-verdi dirhem saķız 

dirhem cevz-i bevvā dirhem şeker dirhem bunları muĥkem /16/ saĥķ idüb aħşāmda ve 

śabāĥda nıśf gül-be-şeker ķaşıġıyla /17/ istiǾmāl oluna ziyāde ŧaǾāma iştihā virüb 

hażım serīǾdir /18/ faśl egir dirhem zencebīl dirhem rāziyāne dirhem Ǿasel dirhem bir 

ķāǾide /19/ maǾcūn ola lākin ĥārr maǾcūndur eyyām-ı şitāda cevz-i bevvā ķadar 

ķable’n-nevm 

                               

66b 

/1/ ve siĥri ekil olunur sancuya bu resim üzre devā olmaz birüǿs-sāǾadır /2/ iştihāyı 

açar ve ġayet hāżımdır ve göze cilā virir ve ĥavāssa ķuvvet virir /3/ taķviyyet-i ķalbī 

vardır ve müferriĥdir śouķdan ārıż Ǿilele müfīd olmaķ /4/ üzre şeyħ nidāǿi merĥūm ki 

feylosofī źādelikle meşhūrdur ŧıbbdan /5/ teǿlīfi olan manžūmesinde bu terkibden 

māǾadā maǾcūn muķavviyyātı terk /6/ idüb faķaŧ bu maǾcūnı beyān itmişdir faśl diger 

bir rafdan /7/ yumurŧa śarısına yarım dirhem zencebīl iżāfe idüb śabāĥdan şurb /8/ 
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oluna lākin birķac kerre böyle her śabāĥ istiǾmāl olunursa Ǿacāīb /9/ taķviyyeti 

müşāhede olunur diger iki yüz dirhem behmen-i aĥmerin üstündeki /10/ ķabuġı śoyub 

ŧoġrayub bir ŧaş hevānda dögüb iki ķıyye /11/ śu ķoyub nıśfı ķalınca ķaynadub lākin 

bir çıķın ile beş dirhem anison /12/ bile ķaynadalar bir miķdār śouduķdan śoŋra bir 

astardan muĥkem śıķalar /13/ başķa bir žarfda üc yüz dirhem şeker elli dirhem bal 

kesdirüb bu /14/ śuyı ķatub ķaynadub temām ķıvāma geldikde ĥıfž ideler fāǿidesi /15/ 

bedeni semirdir cigere ve böbrege ķuvvet virir ve menīyi ziyāde ider ve ķāme /16/ 

zeydün yapar  ve ķalbe ġayet ķuvvet virir  ve miǾdeyi ıślāĥ ider ve daħı /17/ telvesini 

ķurıdub döküb ĥıfž ideler ac ķarnına bir dirhem ķadarı /18/ her ne ķadar müşkil ishāl 

olsa keser faśl ishali ķaŧıǾ /19/ itmede iksīrdir iki pāre francıla etmegini dört parça idüb 

 

67a 

/1/ bir parçasını nār dānesi gibi ķızardalar baǾdehu  yarım ķıyye śu içine vażıǾ /2/ idüb 

ol śuyı şurb iden kimsede ishāl ķalmaz ve ıślanan /3/ francılayı ekil iderse bedeninde 

ishāl ķomaz  diger ŧorba yoġurdu /4/ ayranı daħı baǾżı ishāli keser diger kilermeni 

didikleri bir ķırmızı /5/ ŧopraķdır ki baǾżılar bunuŋ nefǾī ŧıyn-ı maħtūmdan ziyādedir 

didiler bir /6/ dirhem ķadarın nīm-birişt yumurŧa ile yeseler ne ķadar şiddetlü ishāl /7/ 

olursa żabıŧ  idüb Ǿažīm fāǿide ider diger bir dirhem żamķ-ı /8/ Ǿarabī saĥķ idüb demir 

kürek üzerinde śarı olunca ķavırub /9/ śu ile şurb oluna ġayetle ishāli keser diger bir 

dirhem efyūn yarım /10/ dirhem Ǿanber ve yarım dirhem zaǾferān büberden ķabaca 

ĥablar ola her nevǾi /11/ ishāle iki dānesi fāǿide ider yaturken istiǾmāl oluna diger /12/ 

ŧavuķ ķatılıġı içinde olan zarından vāfir ķurıdub döküb /13/ bir ķuŧıda ĥıfž ideler 

bundan dört çekirdek ya ķahve ya śu ile /14/ istiǾmāl ishāliŋ her nevǾini ġaǿilesiz ķaŧıǾ 

ider şübhe yoķdur /15/ faśl ishāli ve nezleyi ķaŧıǾ itmede naĥve ve kerāviyā ve kimyon 

her birinden /16/ onar dirhem bir demir kürek üstünde rengi taġyīr olunca ķavırub /17/ 

ķarışdırub ve döküb süfūf idüb yaturken bir dirhem istiǾmāl /18/ oluna faśl aġız 

ĥarāretine ki aġıza ĥarāretden ķabarır bir şey /19/ ekilinde zaĥmet çeker Ǿilācı lisān-ı 

ŝevir yapraġın yaķub külüni süreler  

 

67b 

/1/ eŧfāle ve ricāle bu Ǿilletde temām Ǿilācdır faśl miǾde ŧaǾām ķabūl /2/ itmedikde 

naĥveǿ-i hindī on dirhem kerāviyā on dirhem anison on dirhem /3/ sumaķ otuz dirhem 

ķable’t-ŧaǾām  bir dirhem ekil oluna iksīrdir ketme /4/ şāyestedir lākin iħtiyārlara göre 
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degil faśl benefşe köki dirler ki /5/ irsādır bir dirhem saĥķ olunub ac ķarnına bal 

şerbetiyle birķac gün /6/ müdāvemet olunsa đalaķ şişi ve süddesi bi’l-külliyye zāǿil 

olub /7/ başķa Ǿilāca ĥācet ķalmaz bu üslūb üzre istiǾmāl śadır Ǿilletlerinde /8/ ve ŧıķ 

nefesde ve her ne maĥalde şiş olursa ĥal itmede Ǿacāīb olub /9/ belki istisķadan ħalāśa 

vesīle olmuşdır bir güzel Ǿuķardır diger /10/ gümec balı bir miķdār türb ile ekil olunsa 

bi’l-külliyye defǾi olur /11/ faśl on beş dirhem zeyt yaġı beş dirhem mesĥūķ mürde-

seng ile /12/ bir demir žarfda ŧabħ olunsa zift gibi bir merhem olur her ķanda bir ķatı 

/13/ şiş olsa üzerine ŧılā olunsa az vaķitde ĥal ider bir ķuvvetlü merhemden /14/ diger 

köknar saķızı ne dürlü cıbana rabŧ olunsa eyü ider deşilmege /15/ müstaǾidd olan 

cıbanları işletmege ve deşmege ve ķapanmaġa kāfīdir diger /16/ mürde-seng dirhem 

sülügen dirhem kāfūrı dirhem zeyt yaġı dirhem /17/ bu eczālar saĥķ olunub zeyt yaġını 

bir tabada ķaynadub śoŋra /18/ ķarışdırub ve tekrār ķaynadub tā ķıvām bulduķda ĥıfž 

oluna vaķt-i ĥācetde /19/ bir bezz üzerine çalub cıban üzerine yapışdıralar fi’l-ĥāl 

                 

68a 

/1/ oŋaldır mücerrebdir diger tūt ķurısı şiş olan maĥalle lapa gibi urulsa /2/ şişi taĥlīl 

ider diger ķan cıbanına ķara saķız ve bal mūmını berāberce /3/ eridüb bir bezz üzerine 

yaķı gibi çalub ķan cıbanı üzerine baġlasalar /4/ cıban eyü olmadıķca ķopmaz faśl 

sönmedik girec cerr-i Ǿalaķa olduķda /5/ ol śudan iki ķıyye iĥrāķ olmış zāc beş dirhem 

kilermeni ķadr-i /6/ kifāye bir şīşe içinde ĥıfž idüb vaķt-i ĥācetde çalķayub bir /7/ bezzi 

bulayub ķanını durmaz maĥalle ķoyalar yigirmi dört sāǾatde /8/ bişirir bunı sünnetciler 

iderler ĥükemā-yı müteķaddimīn Ǿırķü’n-nisāǿ ve niķrīs /9/ ve evcāǾ-ı mefāśıla 

Ǿilācdan Ǿāciz olunca insān kemügünü yaķub /10/ yedireler ve Ǿilāc kāfī olur imiş lākin 

müteaǿħħirīn başķa maraż getürür /11/ deyü bi’l-külliyye menǾ iderler ammā ibn-i 

şerīfiŋ yādigār adlu kitābında ben /12/ insān kemüginde olan ħaśśayı ķoyun kemüginde 

buldum bu Ǿilletlerden /13/ birine mübtelā olan iki üc kerre iki dirhem ħaşħāş toħımı 

ve iki dirhem /14/ sūrincān istiǾmālimden śoŋra ķoyun kemügin yaķub külüni 

ķarışdırub /15/ aħşām ve śabāĥ bir dirhem yeseler elbette bu Ǿilletlerden ħalāś olurlar 

/16/ deyü yazmışdır diger vecaǾ-ı mefāśıl Ǿırķü’n-nisāǿya maĥmūde-i müdebbir /17/ ve 

sūrincān ikişer dirhem ķaranfil dirhem zencebīl dirhem kimyon dirhem /18/ ķusŧ 

dirhem bu cümle eczānıŋ üc miŝli Ǿasel ile maǾcūn oluna şerbeti /19/ iki dirhemdir 

birde ve ikide şifā muķarrerdir diger bel ve yan ve baş 
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68b 

/1/ aġrıları gibi cemīǾ-i evcāǾıŋ tiryāķıdır sūrincān dirhem şeker dirhem ketre /2/ 

dirhem döküb ishāli żaǾīf oldıġıçün bu terkibe üc münāsib /3/ ĥab yāħūd iki dirhem 

sināmeki ķoyalar teħallüf itmez faśl keŝīrü’l-ħaśśa /4/ bir süfūfdır bürūdeti 

kemüklerden çıķarır maĥmūde dirhem şeker /5/ dirhem dārçīn dirhem zencebīl dirhem 

ķaranfil dirhem maśŧakī dirhem fülfül /6/ dirhem anison dirhem dār-ı fülfül dirhem 

maĥmūdeniŋ aǾlāsı şarŧdır /7/ eczāları döküb ve maĥmūdeyi daħı lāŧif saĥķ idüb şekeri 

ve cümle /8/ eczāyı birbirine ķarışdırub cism-i vāĥid ola mizācına uydıra bundan /9/ 

nefīs ĥıfž-ı śıĥĥate vesīle olmaz böyle telyīn olmaz ve her vaķitde istiǾmāl /10/ olur bir 

denk ve yarım dirhem ĥāśılı bir dirhem ķavlince imāle virmez /11/ faśl saķız lübbniŋ 

terkibi ŧuzlu balġam ve śafrāyı izāle içün nažīre /12/ ķabūl itmez ġāriķun dirhem 

rāvend dirhem sināmeki dirhem saķız dirhem /13/ rāzıyane toħımı dirhem Ǿasel-i 

muśaffā dirhem ġayet ķavī ve śāfi ola mecmūǾa-i /14/ eczāyı bu bala ķarışdıra ammā 

āteş ile yaǾni balı ķıvāma getürüb ķarışdıralar /15/ maǾcūn olur iķtiżā itdikde cevz-i 

bevvā ķadar yāħūd ziyādece el-ĥāśıl /16/ ŧabīǾata uydırub öylece istiǾmāl oluna diger 

beş dirhem beyāż ve /17/ ħafīf ġāriķun dökülmiş ola ķırķ dirhem zeyt yaġını bir vāsiǾ 

/18/ ibrīķde  ya tencerede ġāriķundan eŝer ķalmayınca ķaynadalar ŧuzlu balġama ki 

/19/ ġalibā ellerde olur süreler süǾāle bir dirhem ķadar içireler ve balġamdan 

 

69a 

/1/ olan ĥunnāķa ŧaşradan süreler ĥāśılı balġamī marażlarıŋ cümlesine /2/ ŧaşradan ve 

içerüden  iksīrdir ve żararı yoķdur faśl baş dönmesini /3/ defǾa Ǿilāc budur ki ķurımış 

limonı kesüb tekrār /4/ tecfīf idüb döküb seĥerī ve gün dolandıġı zamān ekil /5/ ideler 

faśl baş dönmesin  defǾa ve muĥteriķ śafrāyı izāle /6/ ve iħrāca gerekdir bir ķıyye furāt 

śuyına iki dirhem śarı śafrā ķoyub /7/ bir şurba ŧabħı ķadar teġallīden śoŋra indirüb śu 

maķamında şurb /8/ oluna bu ħuśūśda mücerrebdir faśl baş aġrısına ķurı ķaranfil /9/ 

enfiyye gibi günde iki  defǾa istişmām oluna nefǾī oldıġı mesmūǾdur /10/ ammā 

enfiyyeye ħalŧ olunsa daha münāsibdir faśl yarım baş /11/ aġrısına sıcaķdan olursa 

noħūd ķadar kāfūrı yarım fincan /12/ gül śuyında ezüb burun deliklerine sürmek 

mücerrebdir faśl /13/ sināmeki dirhem maśŧakī dirhem şeker dirhem aķ günlük dirhem 

bu eczālar /14/ süfūf olub iki üc dirhem süfūf oluna yaǾni ekil oluna /15/ aġrısına 

müfīd olub śouķu kemüklerden iħrāc ider ve baş /16/ aġrısın keser ve taķviyyet-i 

Ǿacībesi vardır faśl ķırķayaķ /17/ içün ĥammāmdan çıķınca aġzına śu alub olan 
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maĥallere zincifre /18/ tütsi oluna faśl ķavaķ Ǿilletine ki inciķırıķ dimekdir bu /19/ 

Ǿilletde ishālden śoŋra yāħūd faśıd Ǿaķībinde Ǿārıż olursa 

                               

69b  

/1/ ķatl ider Ǿilācı iki ķıyye arpa śuyına iki dirhem badem yaġı ve üc /2/ dirhem nīlūfer 

şarābı ve bir mercimek ķadar efyūn ezüb Ǿalīle içüreler /3/ baǾde’l-ķaża ve’l-ķader 

bundan aǾlā Ǿilāc olmaz ve daħı śaġ adamlara /4/ inciķırıķ žuhūr itse çabık ednā 

şeylerle defǾi iderler eger /5/ gücleşürse bir mikdar mersin śuyı içse fi’l-ĥāl defǾi olur 

/6/ ve eger ishālden śoŋra gelürse mā-ĥażar Ǿilācı ķırķ dirhem ķaymaġı /7/ tedrīcī 

parmaġıyla yalamaķ şifā-yi maĥżdır ġaflet olunmaya faśl /8/ deŋiz ķablumbaġasınıŋ 

ķanıyla bir miķdār  arpa unını ħamīr idüb fülfül /9/ ķadar ĥablar ideler aħşām śabāĥ 

maśrūǾa onar ĥab virseler /10/ Ǿažīm fāǿide ider ibn-i bayŧār  źikir itmiş ammā faķīr 

tecrübe itmedim faśl /11/ bir adamıŋ ellerinde ve ayaķlarında şiş olsa her neden olursas 

/12/ olsun çoķluķ śuya raġbet olsa otuz dirhem /13/ ķıvāma gelmiş bal on dirhem fülfül 

saĥķ idüb ķarışdırub yaturken /14/ bir dirhem istiǾmāl eylese siĥr gibi teǿŝīr ider ve 

teǿŝīr bellü olur tecrübe /15/ olunmışdır faśl verem Ǿilletine emir çelebi bu ħaśśayı 

aķrabā /16/ dīninde yazub ve altı kimesne tecrübe itmiş faķīr daħı tecrübe eyledim 

iśābet /17/ eyledi fehim eyledim ki evvelinden vasaŧına dek mümkindir yoħsa śūretde 

/18/ ĥayy maǾnāda meyyit olduķdan śoŋra bir şey fāǿide itmez meŝelā iki fincan /19/ 

yaġmur śuyına yedi ŧamla bir eşek ķulaġından ķan ŧamladub Ǿalīle ac  

                               

70a 

 /1/ ķarnına içerler  üc gün Ǿale’t-tevālī arasın kesmeyeler ĥāśılı fāǿide /2/ iderse ne 

güzel fāǿide itmezse żarar virmez faķīr daħı ķuŧbü’l-aķŧāb /3/ şaǾrānī efendimiziŋ 

Ǿahdinde görmüş idim bir adam helākından ħalāś /4/ olacaġı muĥaķķaķ olunca murdār 

deyü Ǿilācı terk itmek o adamı kendi /5/ eliyle ķatl itmege müşābih bir maǾnādır faśl 

ekŝeriyyā eŧfālde śoġulcan /6/ tevellüd idüb ķarnı şīşer ve gerdeni incelür ve rengi 

śararır bunuŋ /7/ Ǿilācı semiz otı toħımı muĥkem saĥķ olub bir astar ile su içinde 

parmaġıyla /8/ taĥrīk iderek südüni çıķarub maǾśūma içirseler Ǿažīm nefǾī /9/ 

müşāhede olur ve maǾśūmuŋ böyle marażdan ħasteligine içirmek /10/ şifā olur  ħavf 

olunmaz diger Ǿale’r-rīķ yaǾni śabāĥdan ac ķarnına yarım /11/ dirhem çörek otı 

çiyneyüb baǾdehu yudalar  üstüne ķahve içmek māniǾ /12/ degil lākin beş on gün 

böylece müdāvemet lāzımdır śoġulcan içün /13/ ġaǿilesiz devādır faśl ħaşħāş toħımı 
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dirhem ŧuraķ otı toħımı /14/ dirhem marul toħımı dirhem zaǾferān dirhem efyūn 

dirhem bu cümlesin /15/ muĥkem döküb bir buçuķ ķıyye śu ile ķaynada taħmīnen 

yarım ķıyye śu ķaldıķda /16/ bir astardan süzüb bu śuya üc fincan zeyt yaġı ķatub śu 

/17/ uçana dek ķaynadalar yalıŋız yaġ ķaldıķda uyķusız maǾśūmlarıŋ /18/ şaķaķlarına 

ve burnı deliklerine süreler śafā ile uyuya mücerrebdir ve daħı /19/ büyük adamlara 

iķtiżā itdikde bu ħidmeti görür uyķu getürür lākin 

                               

70b 

/1/ istāmbul’da iki aylıķ maǾśūmlara tiryāķ virirler ki eŧıbbā bir vecihle /2/ rāżı olmaz 

uyķusızlıķ her ne ķadar ki virirse Ǿilāc-ı merķum ġayet /3/ münevvimdir diger beş 

dirhem benefşe yaġı iki dirhem zaǾferān bir dirhem /4/ efyūn cümlesin muĥkem saĥķ 

idüb şaķiķalara ve burun deliklerine /5/ sürseler lāŧif uyķu celb ider faśl bir miķdār 

çörek otını /6/ yigirmi dört sāǾat sirkede ıśladub baǾdehu tecfīf /7/ ideler śoŋra saĥķ 

idüb enfiyye gibi çekeler dimāġa ziyāde ķuvvet virir /8/ ve ruŧūbāt-ı fāsideyi izāle 

itmede nažīri yoķdur siyemmā fālic Ǿilletine /9/ mübtelā olanlara şifā-yı tāmmdır ġaflet 

olunmaya ve eger yaġından bir ķıŧǾa /10/ enfiyyeye birķac ŧamla ķarışdırub gāhice 

istiǾmāl olunursa /11/ nevmi taķlīl itdigi başda cemiǾ olaraķ śoŋra fālic getürecek /12/ 

ruŧūbātı tecfīf idecegine şāhiddir ve beyni ruŧūbetlü ve hevāsı /13/ mükedder olan 

adamlara iksīrdir faśl maǾśūmlarıŋ başlarında /14/ žuhūr iden yaralara bu bir 

merhemdir ki bir kerre sürme ile ħalāś olurlar /15/ ve aślā eziyyet olmaz ġaflet 

olunmaya altı dāne cevz-i rūmī yaķub /16/ ammā mūm şuǾlesine duŧaraķ yaķub birbiri 

yanına cemiǾ iderek /17/ temām yandıķda üzerine bir kiremit ķapayub kömür eyleyeler 

baǾżı ķabuķlarda /18/ temām yanmamış var ise anları daħı yaķub baśub kömür 

olduķdan /19/ śoŋra bu terkibe iki dirhem barūt ve üc dirhem mūm yaġı iżāfe 

 

71a 

/1/ idüb saĥķla bir siyāh merhem olur ĥıfž olunub lāzım olduķda /2/ istiǾmāl oluna faśl 

on beş dāne incir bir ķabża altun otı /3/ ve bir ķabża çadır uşaġı yüz elli dirhem sirke 

ile muĥkem ķaynadub /4/ temām müheyyā olduķda śuyı bir žarfa ķoyub inciri bir astar 

ile ķarnına /5/ yaķı ideler ve śuyından bir dirhem ķadar  maǾśūma içireler śabāĥa dek 

/6/ ŧura śabāĥdan śu ile bir miķdār ķızdırub tekrāren yaķı ideler /7/ bir dirhem içüreler 

üc  defǾada şişden ħalāś olur maǾśūmlara /8/ Ǿārıż olan şiddetlü süǾāle inciri süt içinde 

bişirüb /9/ yedirmek fāǿide ider ve ħavāśdan sünger içinde bulunan ŧaşı taǾlīķ /10/ 
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itmek bi’l-külliyye defǾi ider yāħūd taķlīl ider ve eger eyyām-ı śayfda olursa /11/ 

fındıķ ķadar kāfūrı baġlayub boynına aśmaķ fāǿide ider ve iki pirinc /12/ ķadar çividi 

vālidesi südiyle ezüb içirmek güzel Ǿilācdır ve daħı /13/ benefşe şerbeti ġayet nāfiǾdir 

maǾśūmlarıŋ süǾāl ve ĥummāsın ve śouķdan /14/ incinmiş śouķlamış olsa keser ve daħı 

ķanŧaryon çiçegi maǾśūmlara /15/ tütsi ideler keyfsiz lākin giderir lāŧif ħaśśalu 

muǾālecedir ve ġalibā /16/ ifrāŧ üzre aġlamaķ Ǿārıż olan maǾśūmlar ki buŋa eŧıbbā 

ittifāķ /17/ üzre sancudır dirler Ǿilācı ħatem yaġını ġayet leŧāfetle ķarnına sürüb /18/ 

oġuşdırmaķ fi’l-ĥāl bükāsın ķıŧǾ ider dimişler vāķıǾā böyledir /19/ faśl beħiyyetü’ś-śavt 

boġāz ķıśılub śadā çıķmamaķ bir dirhem 

                               

71b 

/1/ kerefis toħımın dögüb ķoyun südiyle içmek ġayet muśaffādır türb /2/ śuyı daħı türbi 

śıķub alub incir ķaynamış śu ile ķarışdırub /3/ içmek müfīddir diger ĥiltīt metin şeyŧān 

ośurıġı didikleri /4/ bed bu żamġ-ı nevǾinden eczādır noħūd ķadarın bir fincan śuda 

ezüb /5/ içseler fi’l-ĥāl śadāyı açar fındıķlı ħaŧībi bir cumǾa faķīre bugün /6/ ħuŧbede 

ĥālim neye varır didi ķānūn-ı ibn-i sīnā yarım fındıķ /7/ ķadar ĥiltīt bir fincan sıcaķ 

śuda ezüb içeler fi’l-ĥāl içilür /8/ ve āsān Ǿilācdır varub istiǾmāl eyledi faśl şarāb-ı 

ħaşħāş /9/ ķurı süǾāle ve vereme evvelinde ve āħirinde bundan aǾlā Ǿilāc olmaz bir /10/ 

ķaşıķ ķadr-i kifāye śu ile şurb idüb yaǾni aħşām ve śabāĥ /11/ içe nezleyi ķaŧıǾ ider ve 

güzel uyķu getürür mübārek Ǿilācdır /12/ yüz dirhem aķ ħaşħāş ķabuġıyla ve toħımıyla 

döküb üc ķıyye śudan /13/ biri ķalınca ķaynadub ve başķa žarfda yarım ķıyye şeker ve 

yarım ķıyye Ǿasel /14/ berāber kesdirüb köpügi alındıķdan śoŋra ħaşħāş śuyı ile ķıvāma 

/15/ getürüb ammā muǾtedil ķıvām olaraķ ŧabħ olunub ĥıfž oluna bir daħı /16/ elli 

dirhem beyāż ħaşħāş toħımın döküb bir astara baġlayub yarım /17/ ķıyye ħāliś şeker 

şerbetinde oġuşdırub śıķaraķ müstaĥleb ola süd /18/ gibi bir śu olur śoŋra āteşde 

ķaynadub şurūb ķıvāmın bulduķda /19/ ĥıfž oluna öksürük envāǾını ve nezleyi ķaŧıǾda 

birüǿs-sāǾadır 

  

72a 

/1/ bir ķaşıķ bundan iki ķaşıķ śu ile ezüb yaturken şurb oluna /2/ lisān-ı ŝevir śuyı olsa 

daħı münāsibdir faśl keleri öldürüb /3/ āteşde yaķalar külüni yaġ ile ħalŧ idüb ķıl 

olmayan yerlere bir aġāc /4/ ile süreler parmaġıyla sürmeyeler iĥtimāldir ki parmaķ 

üzerinde ķıl /5/ bitüre ķıl bitürmede nažīri yoķdur faśl cüzǿī zırnīħi döküb /6/ esrārı 
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ıśladub śuyın śıķub ol śu ile zırnīħi ķarışdırub /7/ her ne maĥallere sürülse ķıl bitürmez 

eger nişādırı keçi ödiyle ķarışdırub /8/ ķazındıķda eklenüb ol ķazınan yere dutalar bir 

daħı ķıl bitmez dirler /9/ faśl  nārcīl-i baĥrī bir ŝemerdir ki nārcīl maǾrūf ġılāfı gibi 

ġılāfı olur /10/ ve ķavun ķadar ŧolanıdır ve menbiti maǾlūm degildir rū-yi deryādan 

āħiź /11/ iderler ve levni aķ ve śufrete māǿil ve ġalīždir ve anıŋ ġılāfından semūmı /12/ 

śularıŋ mażarratını dāfiǾdir ve nārcīl-i baĥrī ķuvvetlü muķayyi ve ŧaş /13/ üzre 

sürülmişinden bir ķīrāŧī ĥaşerāt ve yılan ve efyūn miŝillū /14/ semūmı defǾide 

mücerrebātdandır ve tiryāķ-ı kebīrden aķvādır ve semmden ħalāś /15/ olmanıŋ Ǿalāmeti 

indifāǾ-ı ķaydır mā-dāmki ķay iderler tekrār tenāvül /16/ itmek gerekdir ve Ǿaķreb ve 

arı ve ĥaşerāt śoķdıġı mevżiǾe ŧılāsı /17/ fi’l-ĥāl vecaǾını müsekkindir  ve heftede bir 

iki defǾa pirinc miķdārını /18/ gül-āb ile içseler śıĥĥati ĥāfıždır ĥümmiyāt-ı mürekkebe 

ve bāridede /19/ olan ditremegi ve fālic ve vecaǾ-ı mefāśılı ķay ile defǾi ve hevāǿ-yı 

vebāyı 

 

72b 

/1/ ve iħtilāf-ı mażarratını rāfiǾ ve aħlāŧ-ı rediyye olmadıķca ķay taĥrīk itmez ve /2/ 

ekdārı ķatildir dirler meźkūr olan nārcīl-i baĥrī ħavāśś-ı tuĥfetü’l-müǿminin /3/ ķolıdır 

ammā tecrübe eyledik sıtma ŧutdıķda titremegi elbette /4/ ķaŧıǾ ider eger sıtmanıŋ 

ķuvvetine mümāŝil gül-āb ile üc ya dört pirinc /5/ aġırlıġı ki yarım fincan gül-ābı ayran 

gibi ide sıtmayı ķaŧıǾ ider lākin /6/ ŧāǾūnda elbette ĥarāret ziyāde olur bir fincan gül-

ābla anı içirseler /7/ eger dar gelürse şifā muķarrerdir tecrübe olundı faśl saķız lübbniŋ 

/8/ terkibidir ŧuzlu balġam ve śafrāyı izāle içün nažīri yoķdur ġāriķun /9/ dirhem 

rāvend dirhem sināmeki yapraġı dirhem saķız dirhem rāziyāne toħumı /10/ dirhem 

ġayet ķavī ve aǾlā ve śāfi elli dirhem Ǿasel ile āteş üzerinde /11/ ķarışdıraraķ bir güzel 

maǾcūn olur iķtiżā itdikde cevz-i bevvā /12/ ķadar yāħūd daħa ziyāde ŧabīǾata göre 

uydıraraķ istiǾmāl oluna /13/ bir mücerreb kitābdan yazılmışdır /14/ faśl raĥim aġrısına 

baldırıķara ķaynadub śuyuna otursalar /15/ raĥimde aġrısı olan  ħātūnuŋ zaĥmeti gider 

dārçīn yemek raĥim /16/ aġrısın giderir  aķ sūsen bunuŋ nažīri yoķdur  ne ķadar 

raĥimde  /17/ zaĥmet olursa fāǿide ider gül yaġını ĥuķne itseler raĥim aġrısın /18/ 

giderir acı badem yaġı raĥim aġrısına fāǿide ider ve cemīǾ-i aǾżālara /19/ ķuvvet virir 

ŧuraķ otı bişürseler raĥmi aġrıyan ħātūn śuyına 
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73a 

/1/ girüb otursa aġrısın defǾi ider egiri ķaynadub śuyuna girseler /2/ raĥim aġrısın 

giderir faśl üzerlik toħımı ĥayżı giderir yaǾni /3/ yüridir egir ĥayż yolın açar ķırlanķıc 

gözin zanbaķ yaġıyla saĥķ idüb /4/ ħātūn kişi göbegine dutsa nifāsdan ħalāś ola dārçīn 

yese /5/ ĥayżı ŧuran Ǿavretiŋ ĥayżı yüriye kiremit yaġı raĥimde olan ĥayżı /6/ yüridir 

ŧoblaķ içseler ĥayżı yüridir çörek otın ķarnına yaķı /7/ itseler ĥayż ķanın yüridir 

yarpuzı içseler ĥayż ķanın yüridir /8/ ĥakīm ider her kim nūĥ sūresin yazub nifās gören 

Ǿavretiŋ /9/ ŧaǾāmına ķatsalar pāk ola ve daħı sütden kesilmiş oġlancıķlar /10/ boynına 

aśalar fāǿide ide faśl çaķmaķ ŧaşın oġlan ŧoġuramaz /11/ Ǿavretiŋ uyluġına baġlasalar 

fi’l-ĥāl ŧoġura ya destek ya sīni bir nuĥās ķabda /12/ zanbaķ yaġıyla bişürseler birķac 

kerre aŋa śāfi yaġ dökdükce yine yaġ /13/ ķoysalar tā ol bişüb eriyince andan ol yaġı 

alub ol güc ile /14/ ŧoġuran Ǿavretiŋ fercine dutsalar geŋiş gele zaǾferān iki dirhem /15/ 

içirseler fi’l-ĥāl ŧoġura yılan ķavın uyluġına baġlasalar ŧoġura /16/ faśl rivāyetdir ĥasen 

ħalīfe oġlu ider sisālus adlu /17/ bir ot vardır yalıŋızca biter aşaġıdan yuķaruya degin 

biter yapracıġı /18/ olur depesi ŧuraķ otı gibi olur bundan ķurutsalar bir buçuķ /19/ 

dirhemine iki dirhem şeker ķatsalar ħātūn kişiye içirseler oġlı 

 

73b 

/1/ ve ķızı ola faśl ve daħı ĥakīm ider Ǿavret yüklü olmaķ içün /2/ āzīne güni yedinci 

sāǾatde zaǾferān ve gül-ābla iki pāre aķ ĥarīr /3/ üzerine yaza kendüde getüre ve 

bundan śoŋra aķ cām ki śırca ola /4/ ve yeŋi ola ve andan śoŋra bu āyeti yazalar aķarśu 

ile yuya meźkūr śuyı /5/ er ve Ǿavret içe döşege gire nüsħaları üzerlerinden ķaldırub /6/ 

vuślat ķılalar baǾdehu ġusül idüb nüsħaları getüre evvel ve ikinci /7/ yāħūd üçünci gice 

ĥāmile ola biǿiźn-illāhi teǾālā  /8/ 

 

/9/ 

                           /10/ 

                           /11/ 
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                             /12/ 

                            /13/ 

                           /14/ 

                             /15/ 

                            /16/ 

                            /17/ 

              /18/ 

               /19/      

    

 

74a 

/1/ 

                    /2/ 

                    /3/ 

                    /4/    ħaśśası oldur ki her kimiŋ ki Ǿavreti /5/ 

yüklü olmasa bir cumǾa güni oruc ŧutsun ifŧarı şekerle ya badem /6/ ile ide ve etmek 
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olsun śu içmesün ve bu āyeti yazsun śırça /7/ piyāle üzerine od görmedik bal ile ve 

ŧatlu śu ile yuya eline /8/ aķ noħūd ala her dānesine bu āyeti oķuya tā iki yüz dört 

dāneye dek /9/ ve ol śuya  döke ve od üzerine ķoya ve odı tīz eyleye ve ŧurub /10/ 

yatsu namāzın ķıla ve Ǿavret daħı namāzın ķıla ve baǾdehu meryem sūresin /11/ oķuya 

ve śuyı süze śāfi ide çün noħūd bişe biraz aŋa bekmez /12/ ķata śuyuŋ yarısını kendi ve 

yarısını Ǿavreti içe ve ikisi /13/ yatalar iki sāǾat śoŋra cemiǾ olalar derĥāl yüklü ola ve 

eger üc /14/ gice böyle itseler daħı yegrek ola in-şā’-allah teǾālā /15/ şeyĥ ĥüsām 

alaaddin-i maġribīniŋ naǾnaǾ maǾcūnıdır /16/ evvelā tāze naǾnaǾyı ziyāde ħurde idüb 

bir ķıyye naǾnaǾ üc ķıyye Ǿasel /17/ muǾtedil āteşde ķaynada ammā bal bir miķdār 

ķaynamaġa başlayınca ħurde /18/ olmuş naǾnaǾyı balıŋ içine atub ķarışdıra yine yavaş 

yavaş /19/ ķaynada bal ķıvāma geldikde āteşden indirüb bir miķdār śouyunca 

 

74b 

/1/ on dirhem dārçīn ķaranfil dirhem dār-ı fülfül dirhem ĥavlicān dirhem zencebīl /2/ 

dirhem bunları ince döküb ĥāżır ide bir miķdār śouduķdan śoŋra /3/ işbu eczāları içine 

azar azar döküb ķarışdırub temām olduķdan /4/ śoŋra bir śırlı ķavanoza ŧoldıra ammā 

vażıǾ  iderken bir ķat maǾcūn /5/ ve bir ķat şeker tā aġzına ķadar ŧoldıralar ve 

ķavanozuŋ aġzını muĥkem bend /6/ idüb yigirmi gün miķdārı mürūr itdikden śoŋra 

aġzını açub /7/ aħşām śabāĥ ikişer miŝķal ķadar istiǾmāl ideler başında olan /8/ śudāǾıŋ 

envāǾına ve başında olan marażlarıŋ defǾine ve ķulaķda /9/ olan aġrıya ve sancuya 

ve’l-ĥāśıl yüzde ve başda olan  emrāżıŋ /10/ küllīsine ve defǾ-i balġama ve śafrāya ve 

dem-i fāsideye ve yelleriŋ envāǾını defǾi /11/ ve hażım itdirir ve beŋzi śāf ider ve güzel 

eyler  ve süst-endāma /12/ ve cimāǾa ķuvvet virir ve bel aġrısına ve belśouķluġına ve 

ŧuzlu balġama /13/ ve’l-ĥāśıl envāǾı emrāż-ı muħtelifelere nāfiǾdir yaralar merhemi 

/14/ ġayet bişmiş yumurŧa śarısı bir bunuŋ vezninde Ǿasel ve nişāste /15/ ve Ǿırāķī 

śābūn her biri berāber ola cümlesi ħalŧ ve ĥal olub biraz /16/ açıķ āteşe gösterüb 

ķıvāma gele baǾdehu merhem gibi her dürlü yaralara /17/ süreler ġayet aǾlā merhemdir 

/18/ göz ķapaġı nezleden śarķmasına bir dirhem cıva bir miķdār ķurşuna /19/ ķoyub iki 

ķaşınıŋ arasına aśa bir hefteye degin  yerine getürür 

 

75a 

/1/ ve’t-tīn sūresin śırca cām içine yazub yaġmurla ezüb /2/ żaǾīf hażım ide min kişiye 

içürseler ħoş ola sūretü’l-ķadri /3/ çoķ oķusa borcu ödene sūre-i tebbet /4/ teymir 
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çanaķ içine yazılub yaġmurla ezüb /5/ yüregi aġrıyan kişilere /6/ içürseler ħoş /7/ ola 

/8/ fenn-i ŧıbb ve Ǿilm-i vefķ ve ħavāśdan olmaķ ĥakīm-i ĥaźāķat-ı şiǾār ve ŧabīb /9/ 

mahāret-diŝār merĥūm nuśret efendiniŋ cemǾ ve teǿlīf itmiş oldıġı mecmūǾa-yı /10/ 

merġubeǿ-i şöhret ķarārı nāžım-ı menāžım-ı mülk u cihān ve müdāvī  /11/ 

Ǿālemiyan sulŧān Ǿabdü’l-mecīd ĥān edāme śıĥĥat-i emzicete iǾtidāl-i milke /12/ 

 /13/  efendimiz ĥażretleriniŋ 

sāyeǿ-i şifā vāye-i /14/ ħilāfet penāhīlerinde takvim-ħāne-i Ǿāmire-i biltoġrafiyye /15/ 

dest-gāhında muĥammed recāǿiniŋ nežāret-i Ǿācizānesiyle /16/ biŋ iki yüz altmış ŧoķuz 

muĥarremü’l-ĥarāmınıŋ /17/ evāsıŧında ŧabǾ ve temŝīl ve reşīde-i /18/ ĥüsn-i ħitām ve 

tekmīl /19/ olmuşdur. 
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DİZİN-SÖZLÜK
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-A- 

 

āb: (Far.) Su. 29b/4/, 44b/6/, 65b/3/ 

Ǿabā: (Ar.) Yün, kaba kumaştan 

yapılmış giyecek. 

 Ǿa.+sı 20a/2/ 

Ǿabd: (Ar.) Kul, köle. 52a/18/ 

 Ǿa.+e 3b/9/ 

 Ǿa.+ı+(1) 22a/4/ 

 Ǿa.+ın+(1) 3b/10/, 37a/9/ 

āb-dest: (Far.) Namaz vesaire için din 

icabına göre el, ağız, burun, yüz, 

kolları(dirseklere kadar), ayakları(aşık 

kemiğine kadar) yıkama ve kulaklara, 

boyuna ve başa mesh etme. 21b/18/ 

Ǿabeŝ: (Ar.) Boş, saçma. 10a/9/, 40b/5/, 

20a/13/, 44b/13/ 

 Ǿa.+dir 2b/3/ 

Ǿābid: (Ar.) İbadet eden, tapınan. 

 Ǿā.+lerden 17b/5/ 

ābisten: (Far.) Gebe, hamile; dişi. 5b/4/ 

āb u ĥayat: (Ar.) Hayat suyu, içene 

ebedi hayat bağışlayan efsanevi su, çok 

tatlı ve hafif su. 30a/14/ 

 ā.+ı+(1) 44b/14/ 

ac: krş. aç. 28a/7/, 33a/1/, 42b/7/, 

49b/1/, 4b/13/, 55b/9/, 56a/8/, 59a/7/, 

59a/7/, 65a/2/, 65b/4/, 67b/5/, 15a/11/, 

56b/15/, 56b/17/, 58b/17/, 66b/17/, 

69b/19/, 70a/10/ 

Ǿacāīb: (Ar.) Çok tuhaf şey, anlaşılmaz. 

32a/6/, 66b/8/, 67b/8/, 30a/11/, 59a/19/ 

Ǿaceb: (Ar.) Acaba, hayret, şaşılacak 

şey. 4b/11/ 

Ǿacele: (Ar.) Çabuk, çabukluk. 26a/15/ 

Ǿacem: (Ar.) Arap olmayan, İranlı. 

63b/9/ 

acgözlü:Açgözlü, doymaz, tamahkar, 

hırslı. 

 a.+dür 24a/4/ 

acgözlülüg: Açgözlülük, doymazlık, 

tamahkarlık, hırs. 

 a.+e 24a/3/ 

acı: Bazı maddelerin dilde bıraktığı 

yakıcı duyu; herhangi bir dış etken 

dolayısıyla duyulan rahatsızlık, ızdırap. 

58a/5/, 43a/19/, 43a/19/, 46a/11/, 

57b/17/, 72b/18/ 

 a.+sı 57b/19/ 

 a.+sını 64a/8/ 

Ǿacīb: (Ar.) Tuhaf. 11a/3/, 11b/7/, 

20b/5/, 31a/5/, 32a/1/, 44a/2/, 50b/3/, 

51b/9/, 61a/8/, 63b/5/, 26a/15/, 28b/10/, 

37b/16/, 46b/19/, 54b/10/, 56a/14/, 

63a/18/ 

Ǿacībü’l-āŝar: (Ar.) Alameti, izleri 

tuhaf, garip olan. 32a/16/ 

Ǿacībe: (Ar.) Şaşılacak şey. 

 Ǿa.+si 48b/12/, 69a/16/ 

Ǿāciz: (Ar.) Eli ermez, beceriksiz; zayıf, 

güçsüz. 19b/2/, 54b/7/, 68a/9/ 

 Ǿā.+e 52a/18/ 

Ǿācizāne: (Ar.) Alçakgönüllülükle. 

 Ǿā.+siyle 75a/15/ 
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aç: Yemek yemesi gereken, tok karşıtı. 

39a/9/, 39a/12/ 

aç-: Bir şeyi kapalı durumdan açık 

duruma getirmek, iştahlandırmak, 

kuvvetlendirmek, iyileştirmek, engeli 

kaldırmak. 

 a.-ar 60a/7/, 66b/2/, 71b/5/, 

73a/3/, 50a/14/, 56b/15/, 63a/11/, 

55b/3/ 

 a.-ub 57b/4/, 74b/6/, 29a/12/, 

30a/11/ 

açıķ: Kapalı olmayan. 47a/2/, 47a/4/, 

74b/16/ 

açıl-: Açık hale gelmek. 

 a.-mamış 59b/7/ 

 a.-mış 59b/1/, 59b/9/ 

aǾdā: (Ar.) Düşmanlar, yağılar. 22a/7/ 

 a.+sı 3b/2/ 

 a.+sınıŋ 9b/2/ 

ādāb: (Ar.) Usuller, yollar, kaideler; 

terbiyeler. 21b/9/, 21b/19/ 

 ā.+ı+(1) 24a/3/ 

aǾdād: (Ar.) Sayılar. 8a/8/ 

 a.+a 18b/14/ 

            a.+ına 13a/14/ 

adam: krş. ādem. 4b/3/, 4b/5/, 4b/6/, 

4b/7/, 9b/1/, 9b/3/, 10a/3/, 10a/4/, 

10a/7/, 10a/7/, 13a/2/, 13b/9/, 20a/6/, 

20a/8/, 23b/9/, 2b/10/, 31a/2/, 32b/6/, 

33a/1/, 33b/6/, 33b/6/, 34b/4/, 3a/17/, 

44a/4/, 49b/2/, 57a/9/, 63b/9/, 70a/3/, 

7a/16/, 7b/15/, 7b/19/, 10a/19/, 10b/11/, 

13b/19/, 14a/17/, 16a/19/, 28a/16/, 

28a/19/, 32b/11/, 36b/17/, 40b/17/, 

44a/14/, 47a/11/, 60a/11/, 61b/10/, 

22b/6/ 

 a.+a 2b/7/, 5b/2/, 14b/2/, 31a/7/, 

44a/6/, 48b/2/, 49a/8/, 52b/5/, 57a/3/, 

36a/10/, 39a/11/, 40a/16/, 50a/18/, 

58b/13/, 58b/17/ 

 a.+da 31a/19/ 

 a.+dan 4b/13/ 

 a.+ı+(1) 4b/8/, 33a/7/, 42b/2/, 

48b/8/, 48b/9/, 70a/4/, 31b/19/, 28b/6/ 

 a.+ıdır 15b/14/ 

 a.+ın+(1) 9b/5/ 

 a.+ına 40a/1/ 

 a.+ıŋ+(1) 12a/4/, 17a/19/, 

41a/1/, 52b/9/, 53a/8/, 59b/6/, 60a/7/, 

19b/17/, 30a/12/, 59b/18/, 69b/11/ 

 a.+lar 48a/4/, 48a/7/, 52a/8/, 

22a/16/, 27a/15/, 36b/10/ 

 a.+lara 33a/3/, 33a/4/, 50a/3/, 

58a/4/, 69b/3/, 10a/18/, 35b/16/, 

70a/19/, 70b/13/ 

 a.+lardan 40a/9/ 

 a.+larıŋ 9a/18/ 

Ǿadd: (Ar.) Sayma, sayılma; itibar etme, 

edilme. 10a/8/ 

Ǿaded: (Ar.) Sayı. 20a/8/, 20b/6/, 

20b/11/, 22b/6/, 62a/2/, 12a/19/, 

12b/10/, 14a/18/, 16a/13/, 19b/17/, 

21b/13/, 62a/12/ 

 Ǿa.+e 16a/9/, 16a/11/ 
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 Ǿa.+i+(2) 14b/1/, 14b/4/, 5b/16/, 

11a/10/, 12b/10/, 18a/13/, 18a/15/, 

21a/10/ 

 Ǿa.+inde 21b/2/ 

 Ǿa.+ine 12b/3/ 

 Ǿa.+ini 18a/12/ 

 Ǿa.+iyle 19a/11/ 

 Ǿa.+leri 5a/6/ 

ādem: (Ar.) İnsanoğlu, kişi. 

 ā.+e 4a/11/ 

 ā.+i+(1)  4a/13/ 

Ǿadem-i ĥareket: (Ar.) Hareketsizlik. 

 a.+dir 43a/10/ 

Ǿādet: (Ar.) Görenek, usul, alışkanlık. 

35a/1/ 

 Ǿā.+dir 3b/1/, 27a/7/ 

            Ǿā.+e 46b/16/ 

Ǿādetā: (Ar.) Bayağı, basbayağı, 

enikonu. 23a/17/ 

Ǿādetu’llah: (Ar.) Tanrı töresi. 6b/5/ 

adıl: İsim. 

 a.+la 17a/18/ 

Ǿādil: (Ar.) Doğruluk gösteren, doğru. 

30a/2/ 

Ǿādiye: (Ar.) Alışılmış, itiyad edilmiş. 

 Ǿā.+lerinde 34b/5/ 

adlu: Adı olan, adına sahip. 68a/11/, 

73a/16/ 

Ǿadüvv: (Ar.) Düşman, yagı, hasım. 

16b/6/ 

afāt: (Ar.) Belalar, musibetler. 3b/5/, 

7b/8/, 4a/19/, 6a/2/, 56b/14/ 

afāt-ı semāviyye: (Ar.) Semā āfetleri. 

            a.+den 22a/4/ 

afitāb: (Far.) Güneş, güneş ışığı. 22a/5/, 

4b/14/ 

Ǿāfiyet: (Ar.) Sağlık, esenlik. 2a/18/, 

49a/6/ 

 Ǿā.+de 36a/4/ 

 Ǿā.+den 36a/6/ 

 Ǿā.+dir 53a/12/ 

 Ǿā.+e 24a/15/ 

 Ǿā.+iŋ+(1) 36a/2/, 41a/6/ 

aftemuni: (Yun.) Aftimuni, kaynatılarak 

içilen dalak rahatsızlıklarında 

kullanılan bir bitki. 28b/14/ 

Ǿafv: (Ar.) Bağışlama. 16b/14/, 20b/2/, 

20b/4/ 

 Ǿa.+ını 20b/4/, 51b/3/ 

aġa: Ağa. 51b/10/ 

 a.+nıŋ 51b/13/ 

 a.+yı 51b/16/ 

aġāc: Ağaç. 64a/6/, 72a/3/ 

aġāc ķavunı: Ağaç kavunu, turunç, 

Akdeniz ülkelerinde yetişen bir ağaç. 

51b/5/, 52a/3/, 57a/19/, 57b/14/, 64a/3/ 

aġırlıġ: Ağırlık. 

 a.+ı+(2) 72b/5/ 

aġ(ı)z: Ağız. 36a/1/, 49b/4/, 29a/15/, 

57b/15/, 67a/18/, 67a/18/ 

a.+ı+(1) 21a/15/ 

 a.+ın+(2) 29a/1/, 57b/4/ 

 a.+ına 11a/8/, 42a/1/, 58a/1/, 

74b/5/, 10a/11/, 27a/13/, 47b/17/, 

69a/17/, 33b/14/ 

 a.+ında 27a/14/ 
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 a.+ından 18a/6/, 60b/4/, 38a/16/, 

43b/19/, 54b/14/ 

 a.+ını  44b/2/, 46a/5/, 47a/2/, 

47a/4/, 58a/3/, 60b/3/, 74b/5/, 74b/6/, 

26b/12/, 27b/12/, 27b/12/, 38a/15/ 

aġla-: Ağlamak. 

 a.-maķ 71a/16/ 

 a.-mış 20b/3/ 

 a.-yaraķ 52a/6/ 

 a.-yub 52a/1/, 52a/5/ 

aġleb: (Ar.) Çoğunlukla, sık sık. 43b/1/ 

aġreb: (Ar.) En garip, pek tuhaf. 

36a/14/ 

aġrı: Ağrı. 16a/9/, 56a/6/, 16a/15/, 

33b/15/, 43b/18/ 

 a.+ları 68b/1/ 

 a.+larına 27b/8/ 

 a.+sı 15b/9/, 59a/9/, 64a/9/, 

37b/10/, 54a/12/, 54a/14/, 72b/15/ 

 a.+sın 73a/1/, 73a/2/, 48b/13/, 

69a/16/, 72b/16/, 72b/17/ 

 a.+sına 16a/3/, 69a/8/, 43b/17/, 

57b/15/, 61a/13/, 69a/15/, 72b/14/, 

72b/18/, 74b/12/, 69a/11/ 

 a.+sından 48b/16/ 

 a.+ya 74b/9/ 

aġrısıçün: Ağrısı için. 44a/11/, 48b/10/, 

64a/13/ 

aġrı-: Ağrımak. 

 a.-rken 32a/18/ 

 a.-yan 16a/16/, 25a/6/, 54b/1/, 

75a/5/, 59a/11/, 64a/15/, 72b/19/ 

aġrıd-: Ağrıtmak. 

 a.-ır 54b/3/ 

āh: Ah, yazık. 13b/3/ 

aħaveyn: (Ar.) İki kardeş. 45a/7/ 

aĥbāb: (Ar.) Dost, bildik, tanıdık. 

34a/7/ 

 a.+a 5b/1/, 17a/8/, 31a/4/, 

34a/19/, 64b/18/ 

 a.+dan 51b/16/ 

 a.+ı+(2) 12a/7/ 

 a.+ımız 50a/15/ 

 a.+ımızdan 52b/1/ 

 a.+ından 10a/19/, 16a/18/ 

 a.+ıŋ+(1) 6b/4/ 

aħbār: (Ar.) Haber, ortada dönen 

söylentiler. 

 a.+ıŋ+(1) 7a/13/ 

Ǿahd: (Ar.) Söz verme, and, yemin. 

 Ǿa.+inde 48b/8/, 70a/3/ 

āħer: (Ar.) Başka, diğer, gayrı. 27a/9/, 

27a/19/, 26b/13/, 59a/8/ 

 ā.+den 20b/1/ 

 ā.+in+(2) 65b/15/ 

            ā. +ine 14b/6/ 

āheste: (Far.) Yavaş, ağır, yavaş yavaş. 

26b/9/, 43b/8/, 46a/4/, 26a/13/, 42a/15/, 

55b/18/ 

āħir: (Ar.) Son, sonraki, nihayet. 

 ā.+inde 71b/9/, 20b/12/, 

44a/12/, 55a/13/ 

 ā.+ine 9a/7/, 51b/16/ 

āħiret: (Ar.) Öbür dünya, öteki dünya. 

35a/7/, 10a/5/, 16b/7/ 

            ā.+de 2b/9/ 
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            ā.+e 2b/9/, 35a/9/, 14a/11/ 

            ā.+i+(2) 14a/6/ 

āħirü’l-emir: (Ar.) En nihayet, sonunda. 

47a/18/ 

āħiź: (Ar.) Alma, kabul etme; alan, 

alıcı. 11a/6/, 29b/5/, 45b/4/, 46a/8/, 

4b/15/, 58b/5/, 61a/9/, 58b/16/, 72a/10/ 

aĥkām: (Ar.) Emirler, hükümler. 46b/3/ 

 a.+ından 51a/5/ 

 a.+ındandır 46b/6/ 

aħlāķ: (Ar.) İnsanda bulunan ruhi ve 

zihni haller. 

 a.+ı+(2) 12a/8/ 

aħlāķ-ı ĥamīde: (Ar.) Övülecek huylar. 

           a.+de 52b/7/ 

aħlāŧ: (Ar.) Karışan şeyler, insan 

vücudunda farz olunan dört unsur veya 

usare [kan, salya, safra, dalak(aħlāŧ-ı 

erbaa)] 54a/1/, 72b/1/  

 a.+ıŋ+(1) 40b/10/ 

aħlāŧ-ı fāside: (Ar.) Bozuk usareler. 

62b/19/ 

ahmed: (Ar.) Erkek ismi. 29a/10/ 

aĥmer: (Ar.) Kırmızı, kızıl. 38b/12/ 

 a.+in+(1) 66b/9/ 

aħşām: Akşam. 33b/6/, 42a/6/, 46a/6/, 

61a/5/, 69b/9/, 74b/7/, 19a/12/, 30a/10/, 

33a/12/, 34b/10/, 39b/11/, 42a/19/, 

48a/11/, 55a/12/, 57a/14/, 60b/19/, 

61a/13/, 61a/16/, 68a/15/, 71b/10/ 

 a.+da 29a/2/, 66a/16/ 

 a.+dan 39a/9/, 65b/15/ 

aħter: (Far.) Yıldız. 29a/7/, 65a/5/ 

aĥvāl: (Ar.) Oluşlar, bulunuşlar, 

durumlar. 

 a.+e 12a/14/ 

 a.+inden 40a/11/ 

 a.+ine 33a/6/ 

 a.+ini 4b/7/, 23a/4/, 35b/14/ 

Ǿāǿid: (Ar.) İlgili, ilişikli, dolayı. 44a/8/ 

aķ: Beyaz. 55a/6/, 64b/3/, 73b/2/, 

73b/3/, 74a/8/, 63b/19/, 71b/12/, 

72a/11/, 72b/16/ 

aķ-: Sıvı maddelerin ya da çok ince 

taneli katı maddelerin bir yerden başka 

bir yere yönelmesi. 

 a.-ar 28a/5/, 32a/15/, 32a/16/ 

 a.-dıķdan 64b/7/ 

Ǿaķāķir: (Ar.) İlaç yerine kullanılan 

kökler. 23a/4/, 23a/9/, 35b/13/, 36a/8/, 

62b/11/ 

 Ǿa.+iŋ+(1) 23b/1/, 26b/2/ 

aķarśu: Yeryüzünde, yeraltında belirli 

bir yatak içinde, eğim boyunca sürekli 

veya zaman zaman akan su. 73b/4/ 

aķbeĥ: (Ar.) En kabīh, çok veya en 

yakışıksız, pek çirkin. 

 a.+idir 52a/18/ 

aķce: krş. aķçe. 42b/19/ 

aķçe: Küçük gümüş para. 9b/15/, 

13b/13/, 14a/11/, 52a/11/ 

 a.+me 9b/16/ 

 a.+nin 20a/15/ 

Ǿaķd: (Ar.) Bağlama, sözleşme, nikah. 

9a/4/, 10b/4/, 10b/6/, 24b/12/, 51b/19/ 
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aķdem: (Ar.) İlk, önce, önceki, daha 

önceki. 2a/4/, 49a/1/, 38a/13/ 

aķdemce: (Ar.) Daha önce. 46a/8/ 

aķ günlük: Afrika, bazı Arap ülkeleri ve 

Hindistan’da yetişen akgünlük 

ağacından elde edilen reçine[tütsü 

olarak da yakılır] 41b/12/, 48b/14/, 

69a/13/ 

Ǿaķīb: (Ar.) Bir diğerinin arkasından 

gelen. 

 Ǿa.+inde 7b/3/, 7b/5/, 34b/6/, 

20a/17/, 34b/16/, 69a/19/ 

Ǿaķıl: krş. Ǿaķl. 7a/5/ 

 Ǿa.+dan 37b/15/ 

Ǿāķıl: (Ar.) Akıllı kimse. 9b/16/ 

Ǿāķırķarhā: krş. Ǿāķırķarĥā. 54b/4/, 

59a/17/ 

            Ǿā.+yı 54b/13/ 

Ǿāķırķarĥā: Koyun gözü de denilen bir 

çeşit kasımpatı olan bitki. 25b/3/, 

54b/4/, 25a/20/, 59a/17/, 25a/15/ 

 Ǿā.+dır 25a/9/ 

 Ǿā.+yı  38a/9/, 54b/13/ 

akıt(d)-: Akmasını sağlamak, dökmek. 

            a.-a 54b/5/ 

 a.-ır 44a/2/, 49b/6/, 43b/19/ 

 a.-mayub 38a/18/, 60b/5/ 

            a.-ub 39b/8/, 60b/4/, 38a/10/, 

38a/17/, 54b/14/ 

Ǿaķl: (Ar.) Akıl, us. 

            Ǿa.+a 16b/16/ 

            Ǿa.+ına 7a/15/ 

Ǿaķliyye: (Ar.) Akıl ile ilgili olan. 

 Ǿa.+den 63b/11/ 

            Ǿa.+lere 36a/16/ 

aķrabā: (Ar.) Aralarında soy yakınlığı 

olanlar. 47b/3/, 47a/16/, 50a/19/, 

69b/15/ 

aķreb: (Ar.) En yakın, pek yakın. 

56a/19/, 59b/13/, 35a/15/ 

 

Ǿaķreb: (Ar.) Zehirli ve tehlikeli 

hayvan. 72a/16/ 

Ǿaks: (Ar.) Çarpma, çarpıp geri dönme.  

 Ǿa.+i+(2) 2a/19/, 14a/13/ 

 Ǿa.+ine 30b/12/ 

aķsām: (Ar.) Parçalar, bölümler. 3b/6/ 

aķŧāb: (Ar.) Sahipler, efendiler; azizler, 

ulular, tarikat kurucuları. 

 a.+dan 10a/8/ 

aķvā: (Ar.) En kavi, çok kuvvetli. 

46a/14/ 

 a.+dır 22a/15/, 33b/10/, 59b/16/, 

72a/14/ 

al-: Bir şeyi elle veya başka bir araçla 

tutarakbulunduğu yerden ayırmak, 

kaldırmak. 33a/9/ 

 a.-a 74a/8/ 

 a.-alar 43b/11/ 

 a.-dı 5a/18/ 

 a.-dıġı 5a/10/ 

 a.-dım 20b/2/ 

 a.-maķ 46a/17/ 

 a.-makdır 10a/3/ 

 a.-maya 53b/18/ 

 a.-maz 52a/12/ 
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 a.-mışızdır 7b/8/ 

 a.-mışlar 40b/2/ 

 a.-ub 11a/8/, 16a/4/, 23b/6/, 

42a/2/, 42b/5/, 43b/7/, 44b/2/, 45a/9/, 

45b/1/, 46b/7/, 52a/4/, 52b/1/, 58a/1/, 

58b/2/, 62a/6/, 71b/2/, 20a/13/, 20b/11/, 

21a/11/, 21b/18/, 27a/13/, 28a/14/, 

33b/11/, 33b/14/, 42a/13/, 49b/18/, 

51b/13/, 58b/10/, 60b/15/, 61b/12/, 

61b/13/, 62a/13/, 64a/14/, 69a/17/, 

73a/13/ 

 a.-ur 10b/2/, 24b/6/ 

 a.-urlardı 20a/5/ 

ālā: (Ar.) İhsanlar, bahşişler. 22a/7/, 

23a/4/, 44a/15/ 

ālā: (Far.) Kirleten. 28a/19/ 

aǾlā: (Ar.) (Daha, en, pek) Yüksek. 

7a/2/, 17b/3/, 24a/8/, 27b/4/, 43a/6/, 

56b/1/, 58a/8/, 69b/3/, 24b/17/, 26b/19/, 

41a/15/, 41a/19/, 41b/16/, 42a/18/, 

49a/18/, 50b/18/, 54b/15/, 55a/13/, 

55b/10/, 72b/10/, 74b/17/ 

 a.+dır 27a/19/, 58a/13/ 

 a.+sı 68b/6/ 

 a.+sından 14b/12/ 

Ǿalā, Ǿale: (Ar.) Üst, üzere. 51a/15/, 

66a/10/, 71b/9/ 

Ǿalaķi(Ǿalaķa): (Ar.) Pıhtı kabilinden 

olan, pıhtımsı. 68a/4/ 

Ǿalāķa: (Ar.) İlgi, ilişki. 13a/19/ 

 Ǿa.+sın 23a/14/ 

Ǿalāmet: (Ar.) İşaret, iz, nişan, belge. 

41a/3/, 44b/8/ 

 Ǿa.+i+(2) 2a/6/, 44b/9/, 10b/16/, 

43a/10/, 43a/16/, 43a/17/, 51a/18/, 

72a/15/ 

 Ǿa.+leriŋ 40a/14/ 

Ǿalāmetlü: (Ar.) İşareti, izi olan. 18a/12/ 

aldan-: Görünüşe bakarak yanlış bir 

yargıya varmak, yanılmak. 

 a.-dıķdan 9b/18/ 

aldat-: Yanıltmak, oyalamak, avutmak. 

 a.-maķ 10a/7/ 

Ǿale’l-icmāl: (Ar.) Topluca, toplu 

olarak. 23a/4/ 

Ǿālem: (Ar.) Dünya, cihan; lüzum, 

mana. 2a/9/, 65a/3/ 

 Ǿā.+de 4a/5/, 36b/1/, 44b/4/, 

7a/16/ 

 Ǿā.+e 5b/5/, 3a/14/, 5b/18/, 

65a/3/ 

 Ǿā.+i+(1) 13b/17/, 17a/12/ 

 Ǿā.+iŋ+(1) 17a/18/ 

Ǿālem-i berzaħ: (Ar.) Sonsuz gelecek 

zamanlar.  

            Ǿā.+a 2a/6/ 

Ǿālem-i maǾnā: (Ar.) Rüya ālemi. 

17b/18/ 

Ǿālemiyan: (Ar.) Aleme mensup 

olanlar, insanlar. 75a/11/ 

Ǿale’r-rīķ: (Ar.) Aç karnına. 39a/17/, 

70a/10/, 59b/11/, 61b/2/, 62a/3/ 

Ǿale’s-śabaĥ: (Ar.) Sabahleyin, 

erkenden. 25b/5/ 

ālet: (Ar.) Vasıta, edavat, aygıt. 

             ā.+de 33b/12/ 
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Ǿale’t-tevālī: (Ar.) Durmadan, birbiri 

ardınca, arası kesilmeksizin. 70a/1/ 

Ǿalev-rīz: (T.+Far.) Alevlenen. 13b/3/ 

alın-: Alma işi yapılmak. 

 a.-a 29a/9/ 

 a.-anı 35b/19/ 

 a.-dıġı 55b/1/ 

 a.-dıķda 29b/18/ 

 a.-dıķdan 55b/18/, 71b/14/ 

 a.-mış 42b/18/, 55a/16/ 

Ǿali: (Ar.) Erkek ismi. 44a/7/ 

Ǿalīl: (Ar.) Hasta. 15b/2/, 15b/5/, 

31b/3/, 31a/10/, 48a/14/, 48a/18/ 

 Ǿa.+e 14b/15/, 30b/7/, 5a/11/, 

69b/2/, 64a/13/, 69b/19/ 

 Ǿa.+i+(1) 58b/12/ 

 Ǿa.+iŋ+(1) 5a/1/, 15b/8/, 16a/8/, 

6b/10/, 14b/16/, 15b/15/, 48a/12/, 

65b/17/ 

Ǿālim: (Ar.) Çok okumuş, bilgin.  

28a/19/ 

 Ǿā.+dir 2b/5/ 

allah: (Ar.) Tanrı.  18a/9/, 18a/9/ 

 a.+a 7a/1/, 18a/1/, 10a/13/ 

 a.+dan 37a/7/ 

 a.+ıŋ+(1) 3b/13/, 6b/12/ 

allahu-aǾlem: (Ar.) Allah daha iyisini 

bilir. 7b/10/, 32a/15/ 

allahü-teǾālā: (Ar.) Yüce Allah, ulu 

Allah. 22a/3/ 

            a.+nıŋ 3b/8/, 3b/9/ 

alt: Bir şeyin yere bakan yanı, zir, üst 

karşıtı. 

 a.+ına 5b/8/, 30b/12/ 

 a.+ından 11a/3/ 

altı: Beşten sonra gelen sayının adı.  

3a/3/, 12b/9/, 18a/7/, 18a/9/, 21b/8/, 

21b/8/, 29a/9/, 29b/3/, 30a/3/, 33a/9/, 

34a/3/, 38b/9/, 39a/7/, 48b/4/, 50b/1/, 

55b/9/, 65b/7/, 9b/10/, 12b/10/, 18a/10/, 

18a/16/, 18a/17/, 27a/11/, 28b/14/, 

59b/19/, 69b/16/, 70b/15/ 

 a.+ya 18a/6/ 

altışar: Altı sayısının üleştirme sayı 

sıfatı. 42a/12/ 

altmış: Elli dokuzdan sonra gelen 

sayının adı. 18a/9/, 34b/4/, 7b/14/, 

13b/13/, 18a/10/, 18a/16/, 18a/17/, 

29a/11/, 61a/12/, 75a/16/ 

altun: Değerli maden. 28b/4/, 28b/4/, 

2b/16/, 51b/6/, 43b/12/, 43b/12/ 

 a.+a 44a/11/, 54a/3/ 

 a.+ı+(1) 47a/8/ 

 a.+ı+(2) 47a/7/ 

 a.+ını 20a/13/ 

 a.+ları 20b/1/ 

altun-ı mezbūr: (T.+Ar.)Yukaruda adı 

geçen altın. 47a/9/ 

altun otı: Sarı renkte şifalı bitki, 

mayasıl otu. 71a/2/ 

āmāde: (Far.) Hazır, hazırlanmış. 

23a/10/ 

aǾmāl-i sāliĥa: (Ar.) Dince makbul olan 

işler. 
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 a.+nıŋ 35a/12/  

amān: (Ar.) Eminlik, korkusuzluk; 

bağış, bağışlama. 16b/11/, 64a/18/ 

Ǿamel: (Ar.) İş, niyet. 13b/3/, 15b/5/, 

17b/7/, 17b/8/, 25a/9/, 40a/6/, 42a/2/, 

47b/8/, 50a/6/, 51a/4/, 53a/3/, 64a/3/, 

65b/5/, 17a/16/, 26b/12/, 26b/18/, 

26b/19/, 39a/10/, 43b/11/, 49a/14/, 

50b/16/, 58b/12/, 62b/19/ 

 Ǿa.+den 17b/7/, 48b/16/, 54b/15/ 

 Ǿa.+e 4a/20/, 65b/1/, 25a/15/ 

 Ǿa.+i+(1) 14b/6/ 

 Ǿa.+i+(1) 53a/1/ 

 Ǿa.+inde 60a/5/ 

 Ǿa.+iŋ+(1) 6a/7/, 43b/14/ 

 Ǿa.+ler 9b/8/ 

 Ǿa.+lere 9b/15/ 

 Ǿa.+lerinden 10b/19/ 

amene’r-resūlü: (Ar.) Bakara sure’si 

285-286. ayetleri. 9a/6/, 9a/7/ 

Ǿamil: (Ar.) Sebep, işleyen. 53b/17/ 

āmīn(āmin): (Ar.) Ya Rab duamızı 

kabul eyle! 16b/11/ 

āmīne: (Ar.) dua, niyaz. 

 ā.+deŋ 4b/18/ 

Ǿāmm: (Ar.) Umumi, genel, herkese ait. 

28a/16/ 

ammā: (Ar.) Ama, fakat, lakin. 2b/19/, 

3a/4/, 4a/3/, 4b/1/, 5a/2/, 9b/1/, 10b/1/, 

11b/8/, 14a/3/, 16b/4/, 17b/3/, 23a/1/, 

24a/4/, 24b/3/, 25b/9/, 26b/4/, 27b/1/, 

27b/9/, 28b/4/, 30a/4/, 30b/7/, 31b/4/, 

31b/9/, 33a/3/, 38b/1/, 3b/15/, 44b/7/, 

50a/2/, 51a/8/, 51b/8/, 52b/2/, 52b/6/, 

57a/4/, 58a/6/, 58b/8/, 5a/19/, 60a/8/, 

60b/6/, 60b/7/, 62b/8/, 63b/7/, 65b/1/, 

72b/3/, 74b/4/, 7a/11/, 11a/14/, 11b/13/, 

11b/14/, 13a/13/, 13b/10/, 14a/13/, 

16a/13/, 17a/13/, 17a/15/, 18a/18/, 

20a/14/, 20a/17/, 20b/12/, 21a/18/, 

24b/12/, 25a/16/, 25b/16/, 27a/11/, 

29a/18/, 30b/11/, 31a/12/, 35b/18/, 

36b/11/, 39b/13/, 39b/19/, 40b/12/, 

43b/12/, 44b/19/, 45a/17/, 46a/17/, 

52b/18/, 56b/18/, 57a/10/, 57b/14/, 

60b/13/, 63b/11/, 64b/18/, 68a/11/, 

68b/14/, 69a/10/, 69b/10/, 70b/16/, 

71b/15/, 74a/17/ 

ān: (Ar.) Lahza, pek az bir zaman. 

 ā.+ında 5a/18/ 

ana: krş. aŋa. 10a/14/, 12a/12/ 

anā: Ana, anne.  

            a.+sına 48b/17/ 

Ǿanber: (Ar.) Misk gibi kokan güzel 

koku. 18a/8/, 21b/4/, 34b/9/, 37a/2/, 

54b/6/, 27a/19/, 34a/12/, 34a/17/, 

34a/18/, 34a/19/, 34b/17/, 35a/16/, 

35b/13/, 36a/10/, 41b/18/, 42b/16/, 

67a/10/,  35a/8/, 23a/11/ 

 Ǿa.+den 36a/7/, 36a/12/ 

 Ǿa.+e 35b/17/ 

 Ǿa.+i+(2) 34a/2/ 

 Ǿa.+iŋ+(1) 34a/13/, 34b/3/ 

Ǿanberbaris: (Ar.) Yabani, sarı çiçekli 

bir ağaç. 57b/17/ 
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ancak: Ama, fakat, lakin. 35a/5/, 

36b/9/, 10b/10/, 21a/15/, 21a/17/ 

anda: Onda. 11b/8/, 41b/9/, 44a/4/, 

46a/4/, 6b/12/, 31a/15/, 31a/17/ 

 a.+dır 10a/3/ 

andan: Ondan. 2a/5/, 11a/2/, 3b/11/, 

4b/13/, 54b/7/, 5a/12/, 73b/4/, 22a/18/, 

26b/10/, 38a/10/, 40b/14/, 41b/18/, 

54b/13/, 57b/11/, 58b/15/, 60b/14/, 

62a/14/, 73a/13/ 

anı: Onu. 4a/1/, 3b/18/, 72b/6/, 7a/18/, 

20b/11/, 25b/11/, 40b/14/ 

anıŋ: Onun. 17a/7/, 52b/6/, 5a/14/, 

31b/11/, 32b/12/, 41b/15/, 46a/18/, 

59b/17/, 72a/11/ 

 a.+la 9b/1/, 44b/3/ 

anıŋçun: Onun için. 50b/18/ 

anison: (Rum.) Anason. 30a/6/, 33a/19/, 

33b/5/, 40a/2/, 41a/7/, 50b/6/, 67b/2/, 

68b/6/, 39b/19/, 52b/15/, 55b/11/, 

56b/16/, 62b/13/, 62b/15/, 66b/11/ 

Ǿanķa: (Ar.) İsmi olup cismi olmayan 

bir kuş, Zümrüdüanka kuşu. 17b/14/ 

anlar: Onlar. 8b/1/, 36b/8/, 41b/15/ 

 a.+a 16b/12/, 46b/5/, 47a/1/, 

7a/10/ 

 a.+da 17a/2/, 31b/3/ 

 a.+dan 3b/7/, 9b/6/, 46b/6/ 

 a.+ı+(1) 59a/14/, 70b/18/ 

 a.+ıŋ+(1) 4a/6/, 32a/7/, 22a/14/, 

36a/19/ 

anzerūt: (Ar.) Anzarot, anavatanı 

Güney Asya ve Uzak Doğu olan, 

reçinesi kıymetli, yapraklarını 

dökmeyen bir ağaçtır. 64b/3/ 

 a.+ı+(1) 64b/5/ 

aŋa: Ona. 6a/7/, 7a/6/, 13b/9/, 33a/8/, 

33b/3/, 36a/9/, 38a/3/, 38a/3/, 6b/11/, 

36b/17/, 73a/12/, 74a/11/ 

aŋla: Onunla. 41b/1/ 

ara: İki şeyi birbirinden ayıran uzaklık, 

aralık, boşluk, mesafe. 

 a.+sın 70a/1/, 54a/18/ 

 a.+sına 50a/8/, 74b/19/ 

 a.+sında 14b/1/, 14b/5/, 54b/1/, 

47a/10/ 

 a.+sından 17a/12/ 

 a.+sını 20b/7/ 

aǾrāb: (Ar.) Çöl Arapları. 

 a.+ı+(1) 6b/15/ 

Ǿarabī: (Ar.) Arap kavmine mensup, 

Arapça, Arap dili. 23a/14/, 32b/5/, 

34b/3/, 67a/7/, 32b/12/ 

 Ǿa.+de 38a/3/, 38a/3/, 64a/4/ 

Ǿarabiyye: (Ar.) Araplarla ilgili. 

 Ǿa.+niŋ 10a/1/ 

Ǿaraķ: (Ar.) Rakı. 

 a.+dan 60a/12/ 

aralıķ: Ara, uygun elverişli durum, 

fırsat. 57b/3/, 57b/4/ 

 a.+da 32a/5/, 32b/6/, 43a/1/, 

10b/11/ 

arażī: (Ar.) Yerler, topraklar.    

 a.+den 12b/17/ 

arażīyye: (Ar.) Yerler, topraklarla ilgili 

olan. 
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 a.+den 22a/4/ 

Ǿarf: (Ar.) Güzel koku. 

 Ǿa.+ından 6b/10/ 

arı: Zar kanatlılardan iğnesiyle sokan 

bir böcek. 72a/16/ 

Ǿārıż: (Ar.) gelen, tesadüfi vaka. 13b/3/, 

20a/9/, 23a/7/, 25a/7/, 28b/6/, 34a/9/, 

37b/8/, 40a/7/, 66b/3/, 71a/8/, 9a/16/, 

20a/10/, 31b/13/, 33b/13/, 40a/19/, 

40b/13/, 56b/13/, 59b/18/, 63a/11/, 

69a/19/, 71a/16/ 

Ǿārıż-der: (Ar.+Far.) Bir şeyden 

kaynaklananı ortadan kaldıran, yok 

eden. 

 Ǿā.+e 65b/17/ 

Ǿārī: (Ar.) Çıplak, hür. 25a/18/ 

 

Ǿāric: (Ar.) Topal, aksak; noksan. 

12b/17/ 

Ǿārif: (Ar.) Bilen, bilgili, irfan sahibi. 

12b/19/, 64b/19/ 

 Ǿa.+iŋ+(1) 17b/13/ 

arpa: Buğdaygillerden bir bitki. 69b/1/, 

69b/8/, 60b/16/, 65a/11/ 

arpacık: Göz kapağının kenarında çıkan 

küçük çıban, it dirseği. 64a/5/ 

art(d): Arka, geri. 

 a.+ınca 54a/17/, 59b/7/ 

            a.+ından 50b/7/ 

Ǿarż: (Ar.) Bir büyüğe sunma, 

gösterme, bildirme, önüne koyma. 

62b/12/ 

Ǿarżuĥal: (Ar.) Halin bildirilmesi, ne 

halde bulunduğunu bildirme, dilekçe. 

21b/7/ 

aś-: Bir şeyi aşağıya sarkacak bir 

biçimde bir yere iliştirip sarkıtmak. 

 a.-a 74b/19/ 

 a.-alar 73a/10/ 

 a.-maķ 27a/7/, 71a/11/ 

aǾśāb: (Ar.) Sinirler. 

 a. 32b/9/ 

 a.+a 32b/7/, 34b/14/ 

 a.+dan 31b/3/ 

 a.+ı+(2) 35b/9/ 

 a.+ıŋ+(1) 63a/12/ 

āsān: (Far.) Kolay. 2b/7/, 10b/1/, 

40a/5/, 41a/5/, 52a/2/, 71b/8/, 10b/14/, 

41b/11/, 57a/18/ 

 ā.+dır 25a/8/, 26b/7/, 60b/6/ 

āŝār: (Ar.) İzler, nişaneler, alametler; 

abideler. 3b/7/, 28a/9/, 28b/1/, 27a/12/, 

22a/8/, 12b/18/ 

 ā.+ı+(1) 5a/15/ 

 ā.+ındandır 12b/6/, 9a/13/ 

āsārūn: (Far.) Kedi otu. 53a/15/ 

Ǿasel: (Ar.) Bal. 31b/7/, 34b/9/, 45a/4/, 

55b/9/, 56b/3/, 63a/6/, 66a/8/, 37b/18/, 

42a/14/, 45a/13/, 49b/14/, 54a/10/, 

59a/18/, 66a/18/, 68a/18/, 71b/13/, 

72b/10/, 74a/16/, 74b/14/, 68b/13/ 

 Ǿa.+den 55b/5/ 

 Ǿa.+e 64b/4/ 

 Ǿa.+i+(1) 63a/6/, 49b/17/, 

55b/17/ 
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 Ǿa.+iŋ+(1) 14b/12/ 

aśıl: krş. aśl.  30a/19/, 63a/18/ 

Ǿasīr: (Ar.) Zor, güç, zahmetli. 53b/9/ 

Ǿāśī: (Ar.) Karşı gelen; şaki, haydut. 

4b/4/ 

asitāne: (Ar.) İstanbul. 

 a.+de 31a/6/, 36a/1/, 4b/16/, 

9b/11/, 11b/11/, 12a/10/ 

Ǿāśiye: (Ar.) İsyancı kadın. 16b/12/ 

Ǿasker: (Ar.) Asker, leşker. 7b/17/ 

aśl: (Ar.) kök, temel, esas, kaide, kural, 

hakiki. 

 a.+ı+(2) 60a/9/ 

 a.+ına 60a/9/ 

 a.+ında 31b/10/, 32a/11/, 

36b/14/, 37b/14/ 

 a.+ından 25a/19/ 

 a.+ını 12a/5/, 31a/6/ 

asla: (Ar.) Hiçbir vakit. 20b/5/, 32b/3/, 

34b/15/, 40a/15/, 47a/13/, 49a/17/, 

56a/11/, 70b/15/ 

Ǿaśr: (Ar.) Yüzyıl. 

            Ǿa.+ımıza 10a/10/ 

 Ǿa.+ımızda 17a/1/, 36b/10/ 

 

astar: (Far.) İnce bez. 

 a. 50a/8/, 51a/8/, 64b/6/, 70a/7/, 

71a/4/, 55b/13/ 

 a.+a 59b/4/, 63b/1/, 46a/12/, 

55a/16/, 71b/16/ 

 a.+dan 39a/7/, 55a/8/, 58a/7/, 

26b/10/, 43a/11/, 58a/16/, 63a/15/, 

66b/12/, 70a/16/ 

aşaġa: krş. aşaġı  43b/18/, 46a/12/ 

aşaġı: Aşağı, bir şeyin alt bölümü, zir, 

yukarı karşıtı. 25b/7/, 24a/18/, 25a/18/ 

 a.+da 25a/19/ 

 a.+dan 73a/17/ 

 a.+larda 25a/3/ 

Ǿāşıķ: (Ar.) Birine, bir şeye tutkun. 

 Ǿā.+ı+(2) 10a/16/ 

 Ǿā.+ıŋ+(1) 10a/16/ 

āşikār: (Far.) Belli, açık, meydanda. 

 ā.+e 60a/5/, 12a/15/, 27b/14/, 

14a/7/ 

āşinā: (Far.) Bildik, tanıdık. 35b/5/, 

44b/14/ 

Ǿaşķ: (Ar.) Sevgi. 5a/10/ 

 a.+a 13b/1/, 10a/13/, 10a/17/, 

10a/17/ 

 a.+dan 51b/17/ 

at: Binme, yük çekme, taşıma vb. 

hizmetlerde kullanılan tek tırnaklı 

hayvan, beygir. 64b/6/, 59a/10/, 

64b/15/, 64b/16/, 64b/19/ 

at-: Koymak, bir cismi bir yöne 

fırlatmak. 

 a.-a 42a/13/ 

 a.-alar 39a/8/, 28a/14/, 57a/14/ 

 a.-asın 62a/13/ 

 a.-dıkdan 25a/11/, 64b/11/ 

 a.-mak 22b/2/, 31b/9/ 

 a.-maya 10a/10/ 

 a.-ub 74a/18/ 

aŧa çayı: Ada çayı. 65b/13/ 

aŧa śoġanı: Ada soğanı. 62a/11/ 
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            a.+n 62a/13/ 

āteş: (Far.) Od, hararet, kızgınlık. 6b/7/, 

13b/3/, 26a/2/, 28a/5/, 32a/2/, 38b/7/, 

48a/1/, 59a/4/, 25b/17/, 33b/12/, 

37b/13/, 39a/16/, 44b/10/, 60b/13/, 

68b/14/, 72b/10/ 

 ā.+de 26a/1/, 27b/5/, 30b/3/, 

34b/8/, 43b/8/, 45a/2/, 45b/9/, 61b/6/, 

72a/3/, 27a/10/, 28a/11/, 30b/14/, 

32a/10/, 44b/10/, 45b/16/, 45b/17/, 

46b/10/, 49b/16/, 55a/18/, 62a/12/, 

63b/18/, 71b/18/, 74a/17/ 

 ā.+den 24a/9/, 24b/17/, 43b/6/, 

44b/6/, 45a/9/, 62a/6/, 42a/16/, 42b/15/, 

60b/15/, 74a/19/ 

 ā.+dir 44b/7/ 

 ā.+e 27b/9/, 43a/1/, 47a/8/, 

10b/10/, 31a/15/, 74b/16/ 

 ā.+inden 6b/8/ 

 ā.+iŋ+(1) 6b/11/ 

 ā.+le 26b/9/, 29a/1/, 44b/1/, 

26a/13/, 55b/18/ 

āteşlü: Ateşli, ateşi olan, yanmaya 

devam eden. 53a/19/ 

āteşsiz: Ateş olmadan. 54a/7/ 

Ǿātıķ: (Ar.) Serbest, bırakılmış. 27b/3/, 

61a/3/, 24b/17/ 

Ǿaŧış: (Ar.) Susuz, susamış, susayan. 

41a/4/, 41a/4/ 

atlu: Atlı. 32b/14/ 

Ǿavām: (Ar.) Herkes, kaba ve cahil 

halk, ayak takımı. 6b/12/, 32a/10/, 

47a/19/ 

Ǿavārıż: (Ar.) Kazalar, belalar. 

 Ǿa.+dan 12b/16/ 

Ǿavdet: (Ar.) Geri gelme, dönme, 

dönüş. 25b/6/, 62b/11/ 

 Ǿa.+de 44a/5/ 

Ǿavret: (Ar.) Kadın, zevce, avrat; 

insanın gösterilmesi ayıp olan yeri. 

11a/14/, 19b/2/, 73b/1/, 73b/5/, 74a/10/ 

 Ǿa.+i+(2) 74a/4/, 74a/12/ 

 Ǿa.+iŋ+(1) 51a/3/, 73a/8/, 

73a/11/, 73a/5/, 73a/14/ 

 Ǿa.+den 33a/7/ 

 Ǿa.+ler 5b/7/ 

ay: Yılın on iki bölümünden her biri. 

25b/8/, 2b/13/, 2b/18/, 49b/6/, 50b/1/, 

53a/8/, 9b/10/, 40a/17/, 45a/15/ 

 a.+da 3a/6/ 

 a.+dan 52a/7/ 

 a.+ıdır 29a/7/ 

ayaķ(ġ): Bacakların bilekten aşağıda 

bulunan ve yere basan bölümü. 

 a.+a 34a/7/ 

 a.+ı+(1) 52a/8/ 

 a.+ın+(2) 51b/2/ 

 a.+ına 20b/3/ 

 a.+ınıŋ 5b/8/ 

 a.+larda 24b/1/, 25a/4/, 56b/12/ 

 a.+ları 25b/5/, 25a/18/ 

 a.+larında 69b/11/ 

ayaķ teri: Hizmet için bir yere 

gönderilen kimseye verilen ücret, ayak 

kirası. 2b/16/ 

Ǿayānen: (Osm.) açıkça. 16b/17/ 
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ayāric: İçinde safran, tarçın, dar-ı fülfül 

gibi bitkiler ihtiva eden ilaç. 8a/12/, 

53a/2/, 53a/9/, 54a/8/ 

            a.+den 62b/18/ 

āyāt: (Ar.) Kur’an’ın cümleleri. 40b/8/ 

 ā.+da 21a/16/ 

aybaşı: Ay hali, ādet. 51a/2/ 

āyet: (Ar.) Kur’an’ın herhangi bir 

cümlesi; alamet, nişan. 13a/15/, 

18a/14/, 15b/16/, 

 ā.+e 20a/8/ 

 ā.+i+(1) 13a/6/, 73b/4/, 74a/6/, 

74a/8/, 18a/16/, 19b/17/ 

 ā.+ini 7b/7/, 9a/6/, 9a/8/ 

 ā.+iniŋ 18a/13/ 

 ā.+iŋ+(1) 18a/12/, 20b/12/ 

 ā.+iyle 20b/8/ 

 ā.+ler 3b/8/ 

 ā.+leri 19b/7/, 16a/10/, 16a/12/ 

 ā.+lerinden 21b/5/ 

āyet-el-kürsī: (Ar.) Bakara sūresinin 

255. āyetini teşkil eden kısım. 7b/5/, 

18a/9/ 

 ā.+yi 9a/6/, 9a/7/ 

āyeteyn: (Ar.) Āyet kelimesinin tesniye 

denilen özel çoğul formu. 6a/11/ 

āyet-i kerīme: (Ar.) Kutsal ayet. 13a/8/, 

16a/13/, 18a/19/ 

            ā.+sin 11a/11/ 

            ā.+ye 20b/6/, 20a/19/ 

            ā.+yi+(1) 18b/12/ 

ayır-: Bölmek, koparmak. 

 a.-mayub 60b/13/ 

 a.-ub 28b/18/, 41b/17/ 

aylıķ: Bir ay içinde olan. 

 a. 70b/1/ 

Ǿayn: (Ar.) Göz; aslı, kendisi; bir şeyin 

eşi, tıpkısı. 2a/18/, 65a/2/ 

            Ǿa.+a 63b/6/ 

 Ǿa.+ı+(1) 23b/1/, 58b/5/ 

Ǿayne’l-yaķīn: (Ar.) Gözüyle görmüş 

gibi, kat’ī. 7a/14/ 

Ǿayni(ı): (Ar.) Hep o, başkası değil; 

tıpkısı. 

 Ǿa.+dır 5b/18/, 16b/17/ 

ayran: Yoğurdun sulandırılıp 

çalkalanmasıyla yapılan içecek. 61b/9/, 

72b/5/ 

 a.+ı+(2) 67a/4/ 

ayva: Sarı renkte, dışı tüylü, çekirdekli 

meyve. 

 a.+dan 53a/19/ 

az: Nicelik, nitelik, güç, süre, sayı 

bakımından eksik, çok karşıtı. 14b/3/, 

10b/11/, 10b/11/, 18b/13/, 24a/15/, 

33b/17/, 58b/18/, 67b/13/ 

az-: Yara, hastalık etkili, tehlikeli 

duruma gelmek. 

 a.-mış 58b/16/ 

 a.-ub 15b/2/ 

aǾżā: (Ar.) Organlar, üyeler. 23a/11/ 

            a.+da 50a/15/ 

 a.+dan 46a/1/ 

 a.+lara 72b/18/ 

 a.+larıŋ 34b/17/ 

 a.+yı 25a/14/ 
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aźacıķ: Azıcık. 39a/10/ 

Ǿazāim: (Ar.) Afetlere ve hastalıklara 

şifalı olması için okunan dualar, 

tılsımlar. 3b/5/, 40b/8/, 4a/20/ 

aǾžam: (Ar.) (Daha, pek, en, çok) 

büyük. 44b/15/, 26a/18/ 

 a.+dır 51a/11/ 

 a.+ıdır 11b/1/ 

 a.+ları 9b/11/ 

Ǿažamet: (Ar.) Büyüklük, ululuk. 5a/7/ 

azar azar: Az az, küçük ölçülerle. 

53b/7/, 74b/3/ 

ažher: (Ar.) en zahir, pek belli, çok 

meydanda, besbelli, apaçık. 

Ǿazil: (Ar.) İşinden çıkarma, yol verme. 

3b/18/, 9b/12/ 

Ǿažīm: krş. Ǿažīme. 12b/4/, 20b/1/, 

23b/2/, 24b/6/,  32b/9/, 33b/7/, 37a/1/, 

38a/8/, 44a/5/, 47a/5/, 57a/9/, 60a/1/, 

67a/7/, 70a/8/, 7b/17/, 10b/12/, 14b/19/, 

26a/12/, 27a/18/, 30b/16/, 34a/10/, 

43b/16/, 48a/16/, 54b/11/, 54b/18/, 

56b/16/, 57a/18/, 69b/10/ 

 a.+dir 52b/6/, 60b/8/, 66a/2/ 

 a.+e 37a/2/, 44b/8/ 

 a.+iŋ+(1) 23b/13/ 

Ǿazīme: (Ar.) Büyük, ulu, iri. 

 a.+lerinin 7a/10/ 

Ǿazīmet: (Ar.) Gitme, gidiş; bir şeye 

kesin olarak yönelmek, niyetlenmek; 

hüküm(fıkıh ilminde). 22a/13/, 34a/11/ 

            a.+i+(1) 14b/14/ 

Ǿažīmü’l-ķadir: (Ar.) Etkisi, gücü 

büyük. 53a/10/ 

Ǿažīmü’m-menfaǾa: (Ar.) Faydanın 

büyüğü. 24a/6/ 

Ǿažīmü’ş-şān: (Ar.) Şanı, ünü, sanı 

büyük olan. 17a/11/, 29b/6/, 34a/13/, 

62a/18/ 

 Ǿa.+ı+(1) 12b/15/, 23b/7/ 

 Ǿa.+da 18b/6/ 

āzīne: (Far.) Cuma günü, bayram günü. 

73b/2/ 

Ǿazīz: (Ar.) Muhterem, sayın. 32a/10/ 

Ǿazm ü cezm: (Ar.) Kat’ī karar, kesin 

karar. 32b/3/, 3b/12/ 

bā: (Ar.) “b” harfinin Arapça okunuşu. 

 b.+sından 15b/1/ 

bāb: (Ar.) Kapı; fasıl, bölüm. 

 b.+da 9b/1/, 11b/4/, 20a/1/, 

41b/9/, 51b/4/, 27b/11/, 30a/13/, 

36a/16/, 51a/13/, 58a/12/ 

 b.+dan 41b/7/ 

 b.+ıŋ+(1) 16b/18/ 

bābā: (Far.) Baba, ata. 

 b.+sını 5b/5/ 

bacaķ: Vücudun kasıktan tabana kadar 

olan bölümü. 

 b.+larınıŋ 57a/1/ 

bād-i hevā: (Far.) Bedava. 10b/13/  

bād-zeh(i)r: (Far.) Panzehir. 2b/7/, 

46a/14/ 

            b.+dir 46b/19/ 

            b.+e 39b/18/ 
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baǾde’l-Ǿamel: (Ar.) İshalden sonra. 

62b/10/ 

baǾde’l-besmele: (Ar.) Besmeleden 

sonra. 10b/2/, 10b/5/ 

baǾde’l-bülūġ: (Ar.) Erginlikten sonra. 

40a/7/ 

baǾde’l-ĥammām: (Ar.) Hamamdan, 

banyodan sonra. 60a/14/ 

baǾde’l-ķaża ve’l-ķader: (Ar.) Kaza ve 

kaderden sonra. 69b/3/ 

baǾdelü’t-tebrīd: (Ar.) Soğuduktan 

sonra. 30b/15/, 56b/4/ 

baǾdelü’t-tecrübe: (Ar) Tecrübe ettikten 

sonra. 31b/5/ 

baǾdehu: (Ar.) Ondan sonra.15b/2/, 

16a/5/, 19b/9/, 21a/6/, 29b/5/, 45a/8/, 

46a/6/, 48a/9/, 53b/4/, 61b/6/, 62a/3/, 

67a/1/, 70b/6/, 73b/6/, 7b/13/, 10b/10/, 

19b/14/, 26b/12/, 39a/16/, 42a/14/, 

53b/12/, 55b/17/, 57b/11/, 60b/13/, 

60b/16/, 60b/17/, 62a/14/, 66a/10/, 

66a/13/, 70a/11/, 74a/10/, 74b/16/ 

badem: Badem ağacının yaş veya kuru 

yenen yemişi. 42a/9/, 45a/3/, 50b/9/, 

63a/6/, 69b/1/, 74a/5/, 50b/15/, 53b/10/, 

59b/19/, 66a/13/, 72b/18/ 

baġdād: Bağdat. 41b/14/ 

 b.+da 32a/13/ 

baġla-: Bir şeyi bir yere veya bir şeye 

tutturmak. 

 b.-dılar 33a/8/, 9a/17/ 

 b.-maġa 33a/7/ 

 b.-maz 24a/15/ 

 b.-salar 68a/3/, 73a/11/, 73a/15/ 

 b.-ya 9a/13/, 45a/10/, 61b/15/ 

 b.-yub 9a/8/, 29a/1/, 63b/1/, 

55a/16/, 71a/11/, 71b/16/ 

baġlat-: Bağlama işini yaptırmak. 

 b.-mış 9b/3/ 

baġteten: (Ar.) Birdenbire, apansızın. 

44b/5/ 

bahā: (Far.) Kıymet, bedel, değer. 

47a/17/ 

 b.+sı 3a/2/, 63b/11/ 

bahāne: (Far.) Vesile, sebep. 20a/4/ 

bahār: (Far.) Kışla yaz arasındaki 

mevsim, ilkyaz. 57a/5/, 53b/17/ 

bahir: (Ar.) Belli, besbelli, açık, apaçık. 

 b.+dir 34b/7/ 

baĥr: (Ar.) Deniz, büyük göl veya 

nehir. 

 b.+iŋ+(1) 4b/9/ 

bā-ħusūś: (Far.+Ar.) Hususiyle, en çok, 

hele. 37a/5/, 49a/3/, 49b/7/ 

baǾīd: (Ar.) Uzak, ırak. 16b/16/ 

 b.+e 32b/2/ 

bāǿiŝ (bāǾiŝ) : (Ar.) Sebep olan, 

gönderen, icap ettiren. 10a/16/ 

baķ-: Bakışı bir şey üzerine çevirmek. 

17b/19/, 18a/1/ 

 b.-a 65a/3/ 

 b.-anlar 51b/14/ 

 b.-dıķdan 38b/10/ 

 b.-ma 17b/14/ 

 b.-maķdır 3a/10/ 

 b.-mayub 27a/17/ 
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baķara: (Ar.) Kur’an-ı Kerim’in en 

uzun suresi (286 ayet). 

 b.+yı 10b/15/ 

bakıcı: Falcı. 

 b.+lara 52a/11/ 

bakıyye: (Ar.) Artan, geri kalan, artık. 

58a/3/ 

bal: Bal arılarının bitki ve çiçek 

özlerinden toplayıp peteklerine 

doldurdukları, rengi açık ya da koyu 

olabilen tatlı, sıvı madde. 42b/6/, 

54a/7/, 62b/4/, 67b/5/, 74a/7/, 29b/17/, 

42b/14/, 45a/13/, 49b/11/, 55a/10/, 

57a/14/, 58b/10/, 66b/13/, 69b/13/, 

74a/17/, 74a/19/ 

 b.+a 68b/14/ 

 b.+dan 24b/9/ 

 b.+ı+(1) 62b/4/, 49b/18/, 

65a/17/, 68b/14/ 

 b.+ı+(2) 50a/10/ 

 b.+ıŋ+(1) 74a/18/ 

bālā: (Far.) Yüksek, yukarı, üst, yüce. 

 b.+da 33a/5/, 64a/2/, 40a/10/, 

40b/13/, 54b/13/ 

baldırıķara: Nemli yerlerde yetişen otsu 

bir bitki. 28b/12/, 72b/14/ 

balġam: (Ar.) Vücutta farz olunan dört 

unsurdan biri. 49b/9/, 53b/3/, 63a/4/, 

72b/8/, 49b/10/, 49b/12/, 57a/12/, 

68b/11/ 

 b.+a 24a/16/, 68b/18/, 74b/10/, 

74b/12/ 

 b.+dan 33b/13/, 49a/14/, 

68b/19/ 

 b.+ı+(1) 40a/6/, 49b/8/, 54b/5/, 

24a/17/, 49a/12/, 61a/16/, 61a/17/ 

 b.+ları 50a/2/ 

 b.+larıŋ 44a/2/ 

balġamī: (Ar.) Balgamla ilgili olan. 

60a/3/, 69a/1/ 

bāliġ: Ar.) Büluğa eren; erişmiş, vasıl 

olmuş. 23a/11/, 36b/11/, 43a/9/ 

bal mumı: Arıların peteklerini 

yapabilmek için salgıladıkları yumuşak, 

sarımsı madde.. 26b/6/, 27b/6/, 50b/13/, 

62a/12/ 

 b.+ndan 26b/6/ 

 b.+nı 68a/2/, 62a/14/ 

balta: Ağaç kesmek için kullanılan ağaç 

saplı demir araç. 9a/10/ 

 b.+nıŋ 9a/8/ 

 b.+sı 63b/9/ 

baraś: (Ar.) Vücutta yer yer beyaz ve 

alaca lekeler meydana getiren ve 

tedavisi kabil olmayan bir hastalık. 

63a/13/ 

bardak(ġ): Su vb. şeyleri içmek için 

kullanılan, genellikle camdan yapılan 

kap. 

 b.+a 42b/18/ 

 b.+ı+(1) 42b/19/ 

bārī: (Far.) Hiç olmazsa, bir kere; 

hasılı, hülasa. 11b/18/ 

bārid: (Ar.) Soğuk. 44b/4/, 56a/5/, 

56a/6/, 43a/18/ 
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bāride: krş. bārid. 

 b.+de 72a/18/ 

 b.+niŋ 24b/19/ 

 b.+ye 36b/19/ 

bārid-źād: (Ar.+Far.) Soğuktan doğan, 

soğuktan kaynaklanan. 

 b.+dır 43b/2/ 

barmaġ: krş. barmaķ. 

 b.+ı+(1) 37b/7/ 

barmaķ: Parmak. 43b/5/, 46a/6/, 

30b/19/, 47a/10/ 

bārūd: (Far.) Barut. 6b/10/ 

 b.+a 6b/7/, 6b/11/ 

 b.+uN+(1) 6b/8/ 

bārūt: krş. bārūd. 70b/19/ 

baś-: Bir şeyi üzerine kuvvet vererek 

itmek. 

 b.-a 43a/2/ 

 b.-araķ 42b/18/ 

 b.-dıķda 27b/19/ 

 b.-ub 49b/15/, 70b/18/ 

baśar: (Ar.) Göz, görme. 65a/4/, 

22b/19/ 

 b.+a 63b/16/ 

basdır-: Basma işini yaptırmak, 

bastırmak. 

 b.-alar 5b/8/ 

bāśıra: (Ar.) Görmek kuvveti ve 

hassası, görüş, görme; göz. 

           b.+ma 58b/3/ 

           b.+ya 63b/4/ 

baśīr: (Ar.) Görüp anlayan. 65a/4/ 

bāśūr: (Ar.) Mayasıl. 28a/8/, 56b/5/, 

56b/6/, 56b/7/, 50b/17/, 56a/15/, 

65a/12/ 

 b.+a 61a/18/, 65a/10/, 65a/13/ 

 b.+da 50b/2/ 

 b.+dan 56a/13/, 65a/13/ 

 b.+dur 50a/15/ 

 b.+u+(1) 56a/18/, 56a/18/, 

56b/14/ 

baş: Kafa, ser; başlangıç. 15b/9/, 

16a/3/, 39a/9/, 60a/8/, 69a/8/, 48b/13/, 

68a/19/, 69a/10/, 69a/15/ 

           b.+a 50b/17/ 

 b.+da 74b/9/, 70b/11/ 

 b.+dan 32b/3/, 34a/7/, 54b/2/ 

 b.+ı+(2) 27b/8/, 49b/6/, 60a/7/ 

 b.+ın+(2) 60b/13/ 

 b.+ına 15b/8/, 8a/11/, 15b/15/, 

38a/11/, 45b/16/ 

 b.+ında 12b/1/, 12b/4/, 74b/7/, 

74b/8/, 12a/19/, 12b/15/, 15b/10/, 

15b/18/, 18b/12/, 19a/11/ 

 b.+ından 46a/12/ 

 b.+ını 54b/3/, 43b/18/ 

 b.+larında 70b/13/ 

baş dönmesi: Gözün kararmasıyla 

düşecek gibi olma durumu. 

 b.+n 69a/5/ 

 b.+ni 69a/2/ 

başka: Ayrı, değişik, farklı, özge. 

24a/2/, 27a/7/, 30a/8/, 37a/9/, 41a/9/, 

45a/6/, 4b/20/, 54a/9/, 54a/9/, 55a/9/, 

5b/12/, 67b/7/, 6a/19/, 24a/10/, 24b/11/, 
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34b/14/, 41a/13/, 41a/13/, 45b/14/, 

45b/14/, 52b/16/, 52b/16/, 55b/17/, 

66b/13/, 68a/10/, 71b/13/ 

başla-: Etkisini göstermek; olmak, 

oluşmak, ortaya çıkmak, doğmak. 

 b.-r 34b/6/, 41b/6/ 

 b.-yınca 74a/17/ 

 b.-yub 28b/16/ 

bāŧıl: (Ar.) Boş, beyhude, yalan, çürük. 

4a/4/, 51a/11/ 

baŧın: (Ar.) Karın; nesil, soy. 56b/10/ 

bāŧın: (Ar.) İç; iç yüz; gizli; içteki. 

7a/8/, 3a/16/ 

 b.+da 23b/16/, 65a/13/ 

bāŧınen: (Ar.) Dahilen, iç yüzünde, 

içinden olarak. 15a/15/ 

batır-: Batırmak, batmasını sağlamak. 

 b.-ır 61b/14/ 

 b.-ub 53b/10/, 50b/15/ 

batur-: krş. batır-. 

 b.-ub 16a/5/, 16a/9/, 16a/12/ 

bayaġı: Bayağı, basit, adi, amiyane. 

38b/5/, 56a/4/, 31a/15/, 45b/18/, 

57b/11/ 

baǾż: (Ar.) Bir şeyin küçük kısmı, 

parçası; birkaç, bir miktar, bir kısım. 

25a/19/ 

baǾżān: (Ar.) Vakit vakit, ara sıra. 

64b/18/ 

bāzār: (Far.) Pazar, çarşı; alışveriş; 

pazar yeri. 28b/2/ 

baǾżı: krş. baǾż. 7b/9/, 12b/1/, 17a/6/, 

17a/8/, 20a/4/, 24a/3/, 28b/1/, 34b/7/, 

58a/4/, 59b/1/, 67a/4/, 19b/17/, 25a/19/, 

28a/15/, 31b/13/, 32b/16/, 46b/16/, 

50a/15/, 59a/15/, 62b/16/, 70b/17/ 

 b.+lar 47b/9/, 67a/5/ 

 b.+larınıŋ 43a/19/ 

bādincān(bāzıncān): (Ar.) Patlıcan. 

 b.+ı+(1) 63a/14/ 

bāzergān(bāzirgān): (Far.) Bezirgan, 

tacir. 3a/3/ 

bed: (Far.) Fena, yaramaz, çirkin; 

kötülük. 71b/4/, 50a/13/ 

bedel: (Ar.) Karşılık, karşı; bir şeyin 

yerine verilen ve yerini tutan şey. 

31a/9/, 28b/10/ 

 b.+i+(2) 45a/18/ 

 b.+idir 25b/12/, 25b/13/, 

26a/11/, 35b/10/ 

bedel-i māǿyeteħallel(bedel-i 

māǿyeteħallī): (Ar.) Vücudun sarfiyatını 

tamamlayan yiyecekler. 34b/17/ 

beden: (Ar.) Gövde, vücut, cisim, ten. 

40b/11/, 63a/17/ 

 b.+de 35b/7/, 54a/8/, 33a/16/, 

33b/15/ 

 b.+i+(1) 43a/5/, 49a/14/, 

57a/16/, 66b/15/ 

 b.+i+(2) 22b/9/, 32b/6/, 53a/3/ 

 b.+im 36a/4/ 

 b.+inde 32b/5/, 33b/7/, 61b/8/, 

67a/3/, 59a/15/ 

 b.+inden 48b/3/ 
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 b.+ine 22b/8/, 37a/1/, 53a/5/, 

30a/11/, 34b/13/, 34b/18/, 38b/15/, 

39b/11/ 

 b.+iŋ+(1) 62a/17/ 

 b.+lerde 45b/19/ 

 b.+lerinde 32a/5/ 

behaķ: (Ar.) İnsanın derisinde pul pul 

beyazlık ve alaca bir renk meydana 

getiren bir çeşit hastalık. 63a/13/ 

beher ĥāl: (Far.) Herhalde, mutlaka. 

2a/19/, 60b/19/ 

behey: Ünlem, çıkışma bildirmek için 

kullanılan bir söz. 2b/1/, 7b/19/ 

beħiyyetü’ś-śavt: (Ar.) Güzel ses. 

71a/19/ 

behmen: (Far.) Turpa benzeyen ve 

“kavza kökü” denilen bir ot. 66b/9/ 

beĥr: (Ar.) Uzaklık, mesafe. 23a/2/ 

behre: (Far.) Hisse, pay, kısmet, nasip. 

            b.+si 11b/16/ 

beġāye: (Ar.) Talep etmek, istemek. 

12b/18/ 

bekmez: Pekmez. 38a/4/, 59a/1/, 

66a/13/, 74a/11/ 

bel: İnsan vücudunda sırt ile kalça 

arasında daralmış bölüm. 48b/10/, 

48b/16/, 68a/19/, 74b/12/ 

 b.+den 24a/18/, 25a/3/ 

belǾ: (Ar.) Yutma, yutulma. 11a/9/, 

13a/11/ 

belā: (Ar.) Evet, hayhay, peki. 6a/15/ 

belā: (Ar.) Gam, keder, musibet, afet, 

ceza, gayet zor iş, büyük gaile. 5b/3/ 

 b.+larınıŋ 16b/7/ 

 b.+larıŋ 17a/17/ 

 b.+yı 17a/13/ 

belād: (Far.) Kötü kimse, günahkar, 

müzevir; fena şey. 20b/1/ 

belesān: (Ar.) Pelesenk ağacı, balsama 

ve bu ağacın yağı. 25b/11/, 25b/12/, 

25b/12/, 26a/11/ 

belī: Bel, üreme organları. 

            b.+de 43b/1/ 

beliġ: (Ar.) Beliğ, fasih, düzgün söz 

söyleyen; fasih, düzgün. 52a/16/ 

belki: (Far.) İhtimal, umulur, olabilir, 

ne bilirsin, hatta. 10a/9/, 21b/3/, 26b/4/, 

32b/7/, 33b/2/, 35a/2/, 39b/5/, 46b/6/, 

47b/4/, 4a/16/, 51a/4/, 5a/14/, 5b/18/, 

62b/7/, 63b/8/, 67b/9/, 8a/13/, 9a/14/, 

10b/17/, 12a/13/, 13a/19/, 14a/11/, 

25b/12/, 28a/16/, 30b/12/, 54a/17/, 

56a/16/ 

bellü: Belli, bilinmedik bir yanı 

olmayan, malum. 69b/14/ 

belśouķlıġı: krş. belśouķluġı. 61a/1/ 

 b.+na 60b/12/, 60b/18/, 74b/12/ 

belśouķluġı: Üreme organlarının 

akıntılı ve bulaşıcı bir hastalığı. 58b/19/ 

 b.+nda 49a/19/ 

 b.+ndan 58b/16/ 

 b.+nıŋki 59a/3/ 

ben: Zamir, tekil birinci kişi. 20b/1/, 

34a/5/, 3b/13/, 50a/6/, 7b/14/, 17a/19/, 

37a/16/, 51a/16/, 68a/11/ 
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            b.+a(baŋa) 8a/1/, 9a/17/, 

11b/15/, 13b/17/, 25b/14/, 52a/2/, 

52a/5/ 

 b.+de 12a/8/ 

 b.+den 15b/6/, 20a/5/, 23a/17/, 

51a/15/ 

 b.+i+(1) 20b/2/, 33a/8/, 52a/8/, 

9a/17/, 9a/17/, 10a/12/, 16b/13/ 

 b.+im 3b/4/, 10b/4/, 10b/6/, 

10b/8/, 2a/14/, 36a/4/, 3b/11/, 44a/7/, 

52b/5/, 9b/16/, 13b/11/ 

bend: (Far.) Bağ, yular, rabıta, 

bağlama. 8b/3/, 46a/5/, 74b/5/, 47b/18/ 

benefşe: (Far.) Menekşe; mor. 23a/14/, 

34b/3/, 67b/4/, 70b/3/, 28b/11/, 

38b/18/, 65b/13/, 71a/13/ 

 b.+niŋ 39a/1/ 

beŋze-: İki kişi veya nesne arasında 

birbirini andıracak kadar ortak 

nitelikler bulunmak, andırmak. 

 b.-mez 35b/11/ 

            b.-r 6a/6/, 52b/2/ 

beŋ(i)z: Yüz; yüz rengi. 

 b.+i+(1) 74b/11/ 

ber: (Far.) Üzere. 23a/8/, 63a/13/ 

berāber: (Far.) Birlikte bulunan, bir 

arada, müsavi, bir hizada, farksız. 

13a/7/, 25b/3/, 57b/1/, 59a/1/, 38a/12/, 

47b/17/, 53a/18/, 62a/16/, 71b/14/, 

74b/15/ 

 b. .+ce 68a/2/, 55a/10/ 

berāberī: (Far.) Beraberlik, farksızlık, 

müsavilik. 32a/16/ 

berāhīn: (Ar.) Deliller, tanıklar. 36a/16/ 

berekāt: (Ar.) Bolluklar; saadetler, 

mutluluklar, hayırlar. 

 b.+ın+(2) 14b/19/ 

 b.+ıyla 22a/14/ 

 b.+ler 17b/8/ 

berūse: (Osm.) Bursa vilayeti, 

Hüdavendigar vilayeti. 

 b.+den 47b/16/ 

berü: Beri; -den bu yana; konuşanın 

önündeki iki uzaklıktan kendisine daha 

yakın olanı. 7b/9/, 12a/9/, 17b/17/, 

20a/18/, 44b/19/ 

berzaħ: (Ar.) Ölülerin ruhlarının 

kıyamete kadar bulunacakları yer. 

 b.+a 63b/13/ 

 b.+da 37a/18/ 

bes: (Far.) Yeter, yetişir, tamam, kaf,; 

çok. 60a/13/ 

besbāse: Hindistancevizi çekirdeğini 

örten özlü zardır. “Macis” diye de 

bilinir. 41b/12/ 

besmele: (Ar.) “Bismillāh-ir-Rahmān-

ir-Rahīm” cümlesinin adı; başlangıç. 

15b/1/, 21b/1/, 10b/10/, 15a/10/, 

16a/17/, 22a/10/ 

 b.+den 4b/18/ 

besmeleli: (Ar.) Besmelesi olan. 

 b. 15b/2/, 15b/3/ 

beş: Dörtten sonra gelen sayının adı. 

3a/6/, 7b/8/, 13a/3/, 14b/1/, 14b/4/, 

18a/5/, 18a/8/, 20a/3/, 25b/7/, 27b/6/, 

27b/6/, 28a/7/, 29b/4/, 2a/16/, 2b/13/, 
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2b/18/, 30a/3/, 31a/3/, 34a/3/, 37b/2/, 

38a/8/, 38a/9/, 39a/8/, 39b/6/, 40a/1/, 

40a/3/, 42a/7/, 45a/3/, 45b/8/, 48b/4/, 

51a/7/, 56b/5/, 57b/2/, 5a/16/, 60a/2/, 

60a/2/, 60a/3/, 61a/5/, 61b/2/, 64b/7/, 

65a/6/, 65a/8/, 65a/8/, 68a/5/, 70b/3/, 

71a/2/, 9b/18/, 13a/10/, 14a/18/, 

16a/13/, 18a/12/, 18a/14/, 18a/15/, 

18a/18/, 18b/12/, 20a/15/, 27a/10/, 

27a/11/, 27a/17/, 28a/10/, 28b/11/, 

28b/12/, 28b/12/, 28b/12/, 29a/17/, 

38a/10/, 39a/11/, 40b/17/, 41a/16/, 

41a/16/, 41b/12/, 41b/12/, 42a/17/, 

42a/17/, 42a/17/, 42a/18/, 45a/8/, 

45a/15/, 45b/15/, 49a/10/, 50b/16/, 

53a/19/, 59b/19/, 62b/13/, 62b/15/, 

66b/11/, 67b/11/, 67b/11/, 68b/16/, 

70a/12/ 

beşer: Beş sayısının üleştirme sayı 

sıfatı. 42a/12/, 50b/10/ 

beşer: (Ar.) İnsan. 7a/1/ 

 b.+e 40b/7/ 

beşeriyye: (Ar.) Beşere, insana mensup, 

beşeri. 23a/9/ 

 b.+m 36a/4/ 

beşiktaş: Beşiktaş, İstanbul’un en eski 

ve tarihi semtlerinden biri. 

 b.+da 29b/19/ 

beşinci: Beş sayısının sıra sıfatı. 

16a/13/ 

bevl: (Ar.) İdrar, sidik, çiş. 

 b.+e 49b/6/ 

 b.+i+(1) 33a/1/ 

            b.+inde 30a/12/ 

bevvā: (Ar.) Hindistan cevizi. 

            b.+sız 30b/10/ 

bevvāb: (Ar.) Kapıcı. 

 b.+ına 39b/1/ 

beyan: (Ar.) Anlatma, açık söyleme, 

bildirme. 66b/6/ 

 b.+dır 23a/4/, 45b/12/ 

 b.+ı+(2) 45b/13/ 

beyāż: (Ar.) Aklık, aydınlık, ak. 42b/9/, 

45a/2/, 59a/4/, 60a/6/, 38b/16/, 42b/18/, 

45a/18/, 61a/15/, 63b/14/, 64b/11/, 

68b/16/, 71b/16/ 

 b.+ı+(1) 64a/2/, 57b/14/ 

 b.+ı+(2) 39b/7/ 

 b.+ıyla 31b/9/ 

bey(i)n: Beyin. 

 b.+i+(2) 70b/12/ 

beyn: (Ar.) Ara, aralık; arada, araya, 

arasında. 

           b.+imizde 22a/19/ 

           b.+inde 2a/7/, 35b/3/, 44b/15/, 

47a/19/ 

beyne’l-muĥibb: (Ar.) Dostlar arasında. 

22a/6/ 

beyni: krş. beyn. 

           b.+lerin 6a/15/ 

           b.+lerinde 6b/8/ 

           b.+lerini 13b/2/ 

beyt: (Ar.) Mesken, hane, ev; iki 

dizeden oluşmuş şiir parçası. 5b/4/, 

8a/4/, 44b/5/, 10a/11/, 35b/13/, 62b/11/, 

6a/9/ 
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beyt’ül-māl: (Ar.) Maliye hazinesi 

(İslam hukukunda). 

 b.+e 20a/13/ 

beyt’ül-muķaddes: (Ar.) Kudüs. 

 b.+de 11b/10/ 

beyże: (Ar.) Yumurta, haya. 62a/5/, 

62a/7/ 

bezz: (Ar.) Pamuktan ya da ketenden 

yapılmış dokuma. 68a/3/, 55b/16/, 

67b/19/ 

 b.+i+(1) 68a/7/ 

bıçak: Bıçak. 

 b.+la 61b/13/ 

bıraķ-: Elde bulunan bir şeyi tutmaz 

olmak, koymak. 

 b.-ma 65a/2/ 

 b.-salar 47a/9/ 

bi-Ǿaynihī: (Ar.) Aynıyla, olduğu gibi, 

tıpkı. 6b/9/, 35a/11/ 

biber: (Rum.) Kurutulup baharat olarak 

kullanılan bitki. 

 b.+le 24b/16/ 

biç-: Belli bir biçim vererek kesmek. 

           b.-ilmiş 23b/5/ 

bī-çāre: (Far.) Zavallı, çaresiz. 17b/17/ 

bīdār: (Far.) Uyanık, uyumayan. 

34a/10/ 

biĥamd’illahi: krş. biĥamd’illahi teǾālā. 

29b/9/ 

biĥamd’illahi teǾālā: (Ar.) Allah’a şükür 

olsun. 58a/15/ 

bī-hūde: (Far.) Beyhude, boşuna, boş 

yere. 31b/12/ 

           b.+dir 2b/4/ 

bī-ħūş(bī-hūş): (Far.) Şaşkın, sersem, 

bihoş; deli. 37b/16/ 

bī-iştibāh: (Far.) Şüphesiz. 

 b.+dır 13a/1/ 

bi’iźn-illāhi teǾalā: krş. biǿiźn-illāhi 

teǾālā.  

           b. 15b/11/, 19b/12/, 61a/6/ 

biǿiźn-illāhi teǾālā: (Ar.) Allah’ın 

izniyle. 

           b. 6a/15/, 15b/13/, 16a/1/, 73b/7/ 

bil-: Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş 

bulunmak. 17b/18/ 

 b.-digi 26a/6/, 37a/11/ 

 b.-digimiz 11a/4/ 

 b.-digimizi 53b/15/ 

 b.-digiŋ 42a/2/ 

 b.-dim 8a/3/, 17b/1/ 

 b.-erek 50b/4/, 36b/13/, 44b/13/ 

 b.-mededir 4a/13/ 

 b.-medigi 22a/7/ 

 b.-mek 17b/15/, 35a/13/ 

 b.-mekdir 3b/15/ 

 b.-mem 25b/9/, 57a/7/, 11b/10/, 

12a/8/, 20a/18/, 48a/17/, 52b/12/ 

 b.-meniŋ 31a/6/ 

 b.-mesi 48a/12/ 

 b.-meyerek 36b/13/ 

 b.-mez 5b/5/, 36a/3/, 57a/9/ 

 b.-mezler 10a/1/, 6b/13/ 

 b.-sün 17b/16/ 

 b.-üb 17b/8/, 10b/14/, 57a/11/ 
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 b.-ür 24a/4/, 56b/9/, 66a/3/, 

47a/15/ 

bilā: (Ar.) -sız/siz Bilā-bedel: 

bedelsiz.(Arapça kelimelerin başına 

getirilir) 9a/9/, 10a/4/, 20a/8/, 20b/6/, 

21a/7/, 22a/3/, 19b/14/, 19b/17/, 

20b/11/ 

bile: Bağlaç; da/de, dahi. 22b/9/, 34a/7/, 

25a/13/, 66b/12/ 

bi’l-ħāśśa: (Ar.) Mahsus, hususi olarak. 

9b/6/, 46a/9/ 

bi’l-külliyye: (Ar.) Büsbütün, bütün 

bütün. 8a/9/, 13b/4/, 25b/6/, 29b/1/, 

40b/6/, 41a/4/, 42a/7/, 43b/6/, 59a/3/, 

59b/8/, 67b/6/, 23b/10/, 24a/18/, 

25a/18/, 37b/11/, 38a/12/, 51b/12/, 

52b/12/, 56a/18/, 62a/18/, 63a/16/, 

67b/10/, 68a/11/, 71a/10/ 

billur: (Ar.) Gayet parlak ve şeffaf. 

57b/6/, 57b/8/ 

bīmār-ħāne: (Far.) Hastahane 

 b.+siniŋ 6a/18/ 

biŋ: Sayı adı. 21a/14/, 21b/8/, 22a/9/, 

22b/6/, 51b/6/, 54a/3/, 14a/11/, 17a/18/, 

18a/16/, 22a/15/, 44a/11/, 75a/16/ 

            b.+de 22a/12/ 

bina: (Ar.) Yapı, ev; yapma, kurma. 

36b/10/ 

bināenǿ: (Ar.) –den dolayı, -den ötürü, 

için. 47b/9/ 

bī-nažīr: (Far.+Ar.) Eşsiz, eşi 

bulunmayan. 

 b.+dir 66a/1/, 56b/11/, 63a/12/ 

bī-pāyān: (Far.) Sonsuz, tükenmez. 

 b.+dır 23a/2/ 

bir: Sayıların ilki; herhangi bir varlığı 

belirsiz olarak gösteren sayı. 2a/9/, 

2b/4/, 2b/5/, 2b/7/, 3a/4/, 3a/5/, 3b/2/, 

3b/8/, 4a/1/, 4a/2/, 4b/3/, 4b/5/, 4b/7/, 

4b/7/, 4b/8/, 5a/3/, 5b/3/, 5b/8/, 6a/3/, 

6a/7/, 6a/9/, 6b/2/, 6b/8/, 6b/9/, 7a/7/, 

7b/4/, 7b/6/, 8a/9/, 9a/5/, 9a/6/, 9a/8/, 

9b/1/, 9b/3/, 9b/5/, 9b/9/, 10a/2/, 10a/3/, 

10a/6/, 10a/7/, 10a/9/, 10b/2/, 11a/1/, 

11a/3/, 11b/7/, 11b/10/, 12a/3/, 12a/5/, 

12a/8/, 12b/1/, 13a/1/, 13a/2/, 13a/3/, 

13a/4/, 13a/4/, 13a/7/, 13b/9/, 13b/9/, 

14a/2/, 14b/1/, 14b/2/, 14b/5/, 14b/5/, 

14b/6/, 16a/1/, 16a/2/, 16a/4/, 16b/5/, 

16b/8/, 16b/9/, 17a/6/, 17b/3/, 17b/9/, 

18a/2/, 18a/4/, 18a/5/, 18a/6/, 18a/8/, 

18b/6/, 18b/9/, 19b/1/, 19b/2/, 19b/2/, 

20b/5/, 21a/5/, 21a/9/, 21b/1/, 21b/8/, 

21b/8/, 22a/2/, 22a/9/, 22b/1/, 22b/3/, 

22b/4/, 23b/3/, 23b/6/, 23b/7/, 23b/8/, 

24a/2/, 24a/8/, 24b/3/, 24b/4/, 24b/8/, 

24b/8/, 25a/8/, 25b/8/, 25b/9/, 26a/1/, 

26b/1/, 26b/5/, 26b/8/, 27a/2/, 27a/2/, 

27a/3/, 27a/3/, 27a/3/, 27a/5/, 27a/7/, 

27b/3/, 27b/7/, 27b/7/, 28a/2/, 28a/3/, 

28a/3/, 28a/5/, 28a/5/, 28b/3/, 28b/5/, 

28b/6/, 29a/7/, 29a/7/, 29b/3/, 29b/4/, 

29b/6/, 29b/8/, 2a/13/, 2a/13/, 2a/14/, 

2a/15/, 2a/15/, 2a/18/, 2b/10/, 2b/10/, 

2b/13/, 2b/13/, 2b/15/, 2b/16/, 30a/6/, 

30b/2/, 30b/3/, 30b/6/, 30b/8/, 31a/4/, 
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31a/4/, 31a/5/, 31a/5/, 31a/6/, 31a/9/, 

32a/1/, 32a/2/, 32a/4/, 32a/5/, 32b/2/, 

32b/2/, 32b/6/, 33a/1/, 33a/3/, 33a/6/, 

33b/1/, 33b/5/, 33b/5/, 33b/6/, 33b/8/, 

34a/6/, 34a/7/, 34a/9/, 34b/4/, 35b/7/, 

36a/5/, 36a/5/, 36a/6/, 36b/3/, 37a/7/, 

37b/3/, 37b/5/, 37b/5/, 37b/6/, 37b/8/, 

37b/9/, 38b/3/, 38b/3/, 38b/4/, 38b/9/, 

39a/3/, 39a/5/, 39a/6/, 39a/6/, 39a/7/, 

39b/2/, 39b/2/, 39b/5/, 39b/8/, 3a/11/, 

3a/11/, 3a/12/, 3a/13/, 3a/17/, 3a/18/, 

3b/17/, 3b/18/, 40a/3/, 40a/5/, 41a/1/, 

41a/5/, 41b/2/, 41b/4/, 41b/5/, 41b/7/, 

42a/1/, 42a/4/, 42b/5/, 42b/6/, 42b/7/, 

43a/2/, 43a/7/, 43b/2/, 43b/4/, 43b/6/, 

43b/8/, 43b/9/, 44a/2/, 44a/3/, 44a/4/, 

44a/5/, 44a/6/, 44a/7/, 44a/9/, 44b/1/, 

44b/2/, 44b/8/, 44b/18/, 45a/1/, 45a/4/, 

45a/6/, 45a/8/, 45a/9/, 45b/1/, 45b/2/, 

45b/3/, 45b/5/, 46a/1/, 46a/1/, 46a/9/, 

46b/8/, 46b/9/, 47a/2/, 47a/3/, 47a/4/, 

47a/7/, 47a/7/, 47b/1/, 47b/2/, 47b/4/, 

48a/6/, 48a/7/, 48b/1/, 48b/1/, 48b/3/, 

48b/5/, 48b/6/, 48b/6/, 48b/8/, 49a/1/, 

49a/2/, 49a/4/, 49a/5/, 49a/6/, 49b/1/, 

49b/3/, 49b/8/, 4a/12/, 4a/14/, 4a/17/, 

4a/20/, 4b/10/, 4b/11/, 4b/12/, 50a/7/, 

50a/8/, 50b/3/, 50b/3/, 50b/7/, 51a/5/, 

51a/6/, 51a/6/, 51a/8/, 51b/1/, 51b/5/, 

51b/6/, 51b/6/, 51b/6/, 52a/1/, 52a/3/, 

52a/4/, 52a/6/, 52a/7/, 52a/8/, 52a/9/, 

52b/2/, 52b/4/, 52b/4/, 52b/5/, 52b/5/, 

52b/8/, 53a/1/, 53a/2/, 53a/5/, 53a/7/, 

53a/8/, 53a/8/, 53b/4/, 53b/6/, 53b/9/, 

54a/6/, 54a/9/, 54b/8/, 55a/1/, 55a/9/, 

55a/9/, 55b/6/, 55b/8/, 56a/1/, 56a/1/, 

56a/3/, 56a/4/, 56a/5/, 56a/6/, 56a/9/, 

56b/2/, 56b/5/, 56b/6/, 56b/7/, 57a/1/, 

57a/2/, 57a/3/, 57a/4/, 57a/5/, 57a/9/, 

57b/1/, 57b/3/, 57b/5/, 57b/5/, 57b/6/, 

57b/6/, 57b/7/, 58a/1/, 58a/2/, 58a/4/, 

58a/6/, 58a/6/, 58a/6/, 58a/7/, 58b/2/, 

58b/2/, 58b/4/, 58b/6/, 59a/1/, 59a/5/, 

59a/6/, 59a/9/, 59b/2/, 59b/4/, 59b/5/, 

5a/12/, 5a/16/, 5a/17/, 5a/17/, 5a/18/, 

5b/10/, 5b/13/, 5b/13/, 60a/1/, 60a/2/, 

60a/6/, 60a/7/, 60b/1/, 60b/1/, 60b/2/, 

60b/5/, 61a/2/, 61a/14/, 61b/2/, 61b/3/, 

61b/4/, 61b/6/, 62a/1/, 62b/15/, 63a/4/, 

63a/7/, 63a/9/, 63a/9/, 63b/1/, 63b/2/, 

63b/2/, 63b/5/, 63b/7/, 63b/9/, 63b/9/, 

64a/6/, 64a/6/, 64a/7/, 64b/4/, 64b/7/, 

64b/9/, 65a/9/, 65b/5/, 65b/6/, 65b/6/, 

65b/7/, 66a/1/, 66a/2/, 66a/3/, 66b/6/, 

67a/1/, 67a/4/, 67a/5/, 67a/7/, 67a/9/, 

67b/3/, 67b/5/, 67b/9/, 68a/3/, 68a/6/, 

68a/6/, 68b/4/, 69a/6/, 69a/7/, 69b/2/, 

69b/5/, 69b/8/, 6a/13/, 6a/16/, 70a/3/, 

70a/5/, 70a/7/, 70b/1/, 70b/3/, 70b/5/, 

70b/9/, 71a/1/, 71a/2/, 71a/3/, 71a/4/, 

71a/4/, 71a/5/, 71a/6/, 71a/7/, 71b/4/, 

71b/5/, 71b/7/, 71b/9/, 72a/1/, 72a/3/, 

72a/8/, 72a/9/, 72b/6/, 74a/5/, 74b/2/, 

74b/4/, 74b/4/, 74b/5/, 7a/11/, 7a/15/, 

7a/16/, 7b/11/, 7b/14/, 7b/15/, 7b/16/, 

7b/17/, 9a/10/, 9a/16/, 9b/16/, 10a/17/, 
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10a/19/, 10a/19/, 10b/11/, 10b/12/, 

10b/13/, 10b/14/, 10b/15/, 10b/19/, 

11a/13/, 11b/10/, 11b/11/, 11b/12/, 

11b/15/, 11b/16/, 11b/17/, 11b/18/, 

11b/19/, 12a/13/, 13a/10/, 13a/12/, 

13a/14/, 13a/18/, 13b/13/, 13b/14/, 

13b/15/, 13b/16/, 13b/17/, 13b/18/, 

13b/19/, 13b/19/, 13b/19/, 14a/12/, 

14a/17/, 14a/17/, 14a/19/, 14b/10/, 

14b/11/, 14b/11/, 14b/13/, 14b/13/, 

14b/14/, 14b/15/, 14b/15/, 14b/16/, 

14b/16/, 14b/17/, 14b/17/, 14b/18/, 

15a/15/, 15a/15/, 16a/10/, 16a/12/, 

16a/14/, 16a/14/, 16a/16/, 16a/18/, 

16a/19/, 16b/11/, 16b/13/, 16b/16/, 

16b/18/, 17a/10/, 17a/18/, 18a/12/, 

18a/18/, 18b/13/, 19a/12/, 19a/12/, 

19a/14/, 19a/16/, 19b/11/, 19b/11/, 

19b/17/, 19b/18/, 20a/11/, 20a/16/, 

20b/10/, 20b/13/, 21a/15/, 21a/18/, 

21b/13/, 21b/14/, 22a/10/, 22a/10/, 

22a/12/, 22a/13/, 22a/16/, 22a/17/, 

22a/18/, 22b/18/, 23a/16/, 23b/11/, 

23b/13/, 23b/17/, 24a/10/, 24a/13/, 

24b/11/, 24b/16/, 25a/13/, 25a/16/, 

25a/17/, 25b/15/, 25b/16/, 25b/17/, 

25b/19/, 26a/13/, 26a/13/, 26a/13/, 

26a/13/, 26a/15/, 26b/10/, 26b/12/, 

26b/12/, 26b/13/, 26b/16/, 26b/18/, 

26b/19/, 26b/19/, 27a/10/, 27a/11/, 

27a/13/, 27a/15/, 27a/15/, 27a/17/, 

27a/18/, 27b/11/, 27b/13/, 27b/18/, 

27b/18/, 27b/19/, 28a/12/, 28a/16/, 

28a/17/, 28a/18/, 28a/19/, 28b/10/, 

28b/10/, 28b/15/, 28b/15/, 28b/17/, 

28b/18/, 28b/19/, 29a/10/, 29a/11/, 

29a/13/, 29a/15/, 29b/10/, 29b/15/, 

29b/17/, 29b/18/, 29b/18/, 30a/12/, 

30a/13/, 30b/12/, 30b/15/, 31a/11/, 

31a/11/, 31a/13/, 31a/15/, 31a/15/, 

31a/15/, 31b/10/, 31b/11/, 31b/11/, 

31b/12/, 31b/17/, 31b/19/, 32a/10/, 

32a/12/, 32a/13/, 32a/13/, 32a/14/, 

32a/16/, 32b/11/, 32b/12/, 32b/13/, 

32b/15/, 32b/17/, 32b/18/, 32b/18/, 

32b/19/, 33a/10/, 33a/12/, 33a/18/, 

33a/19/, 33b/12/, 33b/14/, 33b/14/, 

33b/16/, 34a/13/, 34a/15/, 34b/10/, 

34b/13/, 34b/13/, 34b/14/, 35a/16/, 

35b/12/, 36a/10/, 36a/11/, 36a/13/, 

36a/15/, 36a/18/, 36b/16/, 36b/17/, 

37a/11/, 37a/14/, 37a/15/, 37b/10/, 

37b/12/, 37b/13/, 37b/16/, 37b/19/, 

38a/11/, 38a/14/, 38a/14/, 38a/15/, 

38a/17/, 38a/18/, 38b/10/, 39a/15/, 

39a/18/, 39b/10/, 39b/12/, 39b/12/, 

39b/13/, 39b/13/, 39b/17/, 40a/10/, 

40a/17/, 40b/12/, 40b/16/, 40b/17/, 

40b/17/, 40b/18/, 40b/19/, 41a/10/, 

41a/13/, 41a/14/, 41a/17/, 41a/18/, 

41b/11/, 41b/13/, 41b/13/, 41b/17/, 

41b/18/, 41b/18/, 42a/10/, 42a/11/, 

42a/14/, 42a/18/, 42b/12/, 42b/18/, 

43a/11/, 43b/11/, 43b/14/, 43b/19/, 

44a/10/, 44a/10/, 44a/10/, 44a/12/, 

44a/13/, 44a/18/, 44a/19/, 44b/11/, 



208 

44b/13/, 44b/13/, 44b/17/, 45a/11/, 

45a/14/, 45a/14/, 45a/14/, 45a/15/, 

45a/19/, 45b/10/, 45b/11/, 45b/13/, 

45b/13/, 45b/14/, 45b/15/, 45b/17/, 

45b/17/, 45b/18/, 46a/11/, 46a/14/, 

46a/16/, 46b/13/, 46b/13/, 46b/14/, 

46b/17/, 46b/19/, 47a/14/, 47a/19/, 

47b/11/, 47b/13/, 47b/18/, 48a/11/, 

48a/11/, 48a/13/, 48b/10/, 48b/11/, 

48b/15/, 48b/16/, 48b/19/, 48b/19/, 

49a/14/, 49a/18/, 49b/14/, 49b/14/, 

49b/17/, 49b/18/, 50a/13/, 50a/14/, 

50a/16/, 50a/18/, 50a/18/, 50b/12/, 

50b/14/, 50b/16/, 51a/14/, 51a/17/, 

51b/10/, 51b/10/, 51b/15/, 52a/10/, 

52a/11/, 52a/11/, 52a/12/, 52a/15/, 

52a/17/, 52a/17/, 52a/17/, 52b/18/, 

52b/19/, 53a/10/, 53a/18/, 53b/14/, 

54a/13/, 54a/15/, 54a/18/, 54a/19/, 

54b/10/, 54b/16/, 54b/19/, 55a/11/, 

55a/15/, 55a/16/, 55a/18/, 55a/19/, 

55b/13/, 55b/14/, 55b/15/, 55b/16/, 

56a/12/, 56a/14/, 56b/15/, 56b/17/, 

56b/19/, 56b/19/, 57a/11/, 57a/13/, 

57a/14/, 57a/15/, 57b/13/, 57b/15/, 

57b/16/, 57b/16/, 57b/17/, 57b/18/, 

57b/18/, 58a/15/, 58a/16/, 58b/10/, 

58b/11/, 58b/12/, 59a/10/, 59a/11/, 

59a/18/, 59b/10/, 59b/10/, 59b/11/, 

59b/12/, 60a/11/, 60a/11/, 60a/11/, 

60a/17/, 60a/17/, 60a/18/, 60b/14/, 

60b/15/, 60b/16/, 60b/16/, 60b/18/, 

61b/10/, 61b/10/, 61b/12/, 61b/15/, 

61b/17/, 61b/19/, 62a/10/, 62a/18/, 

62b/15/, 63a/14/, 63a/15/, 63a/17/, 

63a/18/, 63a/18/, 63b/10/, 63b/12/, 

63b/13/, 63b/18/, 64a/12/, 64a/14/, 

64a/17/, 64b/10/, 64b/12/, 64b/13/, 

64b/19/, 65a/7/, 65a/10/, 65a/11/, 

65b/17/, 66a/11/, 66a/13/, 66a/18/, 

66b/10/, 66b/11/, 66b/12/, 66b/12/, 

66b/13/, 66b/17/, 67a/13/, 67a/16/, 

67a/17/, 67a/18/, 67b/10/, 67b/12/, 

67b/12/, 67b/12/, 67b/13/, 67b/17/, 

67b/19/, 68a/15/, 68b/10/, 68b/10/, 

68b/17/, 68b/19/, 69b/11/, 69b/14/, 

69b/18/, 69b/19/, 70a/15/, 70a/16/, 

70b/14/, 70b/14/, 70b/17/, 71a/19/, 

71b/15/, 71b/16/, 71b/18/, 72a/13/, 

72a/17/, 72b/11/, 72b/13/, 73a/11/, 

73a/17/, 73a/18/, 74a/16/, 74a/17/, 

74a/19/, 74b/14/, 74b/18/, 74b/18/, 

74b/19/ 

 b.+de 42b/8/, 68a/19/ 

 b.+dir 4a/5/ 

 b.+e 4b/20/, 4b/20/ 

biraz: Bir parça, azıcık. 

 b. 38a/10/, 51a/17/, 61b/13/, 

66a/13/, 74a/11/, 74b/15/ 

birbiri: Karşılıklı olarak bir diğeri. 

59b/7/, 23b/14/, 54a/17/, 70b/16/ 

 b.+nden 6b/16/ 

 b.+ne 28a/2/, 45b/7/, 50b/9/, 

62a/8/, 66a/9/, 68b/8/, 41a/10/, 41a/14/, 

45b/14/, 54a/10/, 65b/19/ 
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birden: Bir defada, ansızın. 53b/8/, 

56a/15/ 

birer: Herkese bir adet. 29b/1/, 32a/9/, 

32b/8/, 46a/7/, 46a/8/, 65a/8/, 66a/1/, 

51a/19/, 58b/17/, 61a/16/ 

biri: Bir tanesi, bilinmeyen bir kimse. 

9b/2/, 11a/7/, 11b/8/, 14a/4/, 14b/5/, 

14b/8/, 17a/5/, 21b/8/, 22a/9/, 25a/9/, 

26b/8/, 29a/7/, 2a/10/, 2a/11/, 2a/17/, 

2a/17/, 2b/16/, 35a/9/, 47b/6/, 57a/2/, 

7b/17/, 9a/11/, 10a/19/, 11a/10/, 

12a/12/, 12a/14/, 13a/14/, 19b/15/, 

21b/10/, 22a/15/, 24b/13/, 25b/10/, 

25b/11/, 26a/13/, 27b/16/, 29b/13/, 

29b/13/, 30a/15/, 36a/14/, 40a/19/, 

43a/14/, 43a/15/, 51b/16/, 71b/13/ 

 b.+n 11a/1/, 11a/1/, 11a/2/, 

28b/2/, 15a/11/ 

 b.+ne 3a/4/, 4b/3/, 9b/3/, 34a/4/, 

41a/3/, 15a/16/, 68a/13/ 

 b.+ni 9b/6/, 11a/8/, 14b/5/, 

21b/5/, 2b/11/ 

 b.+niŋ 6a/8/, 14b/7/, 40b/2/, 

53b/18/ 

 b.+si 6b/15/, 27b/17/, 34a/15/ 

 b.+sini 65a/19/ 

 b.+siniŋ 47b/16/, 51a/17/ 

 b.+yle 2a/14/, 51a/13/ 

birik-: Toplanıp, yığılmak. 

 b.-miş 7b/17/ 

birķac: krş. birķaç. 11a/1/, 12a/2/, 

22b/5/, 23b/4/, 25b/8/, 26a/5/, 40a/6/, 

41b/9/, 42a/6/, 46a/5/, 47a/2/, 49b/5/, 

52a/7/, 55a/6/, 56a/8/, 61a/4/, 64b/5/, 

66b/8/, 67b/5/, 21a/19/, 58a/17/, 

62b/18/, 65b/12/, 66a/13/, 70b/10/, 

73a/12/ 

birķaç: Çok olmayan, az sayıda, az. 

31b/5/, 33a/2/, 33b/2/, 33b/8/, 35a/1/, 

38b/9/, 41b/5/, 45b/2/, 45b/8/, 53a/2/, 

7b/16/, 33b/19/, 35a/10/, 38b/17/, 

45a/19/, 48b/18/ 

birle: İle. 21b/19/ 

birüǿs-sāǾa: krş. birüǿs-saǾat. 

 b.+dır 16a/17/, 24b/1/, 29b/7/, 

35b/6/, 55b/1/, 66b/1/, 71b/19/ 

birüǿs-sāǾat: Bir saat içinde iyileşen 

hastalık. 16a/2/ 

bismillahirraĥmanirraĥīm: (Ar.) 

Besmele. 13a/5/ 

biş-: Pişmek. 

 b.-dikden 63a/14/ 

 b.-e 74a/11/ 

 b.-inceye 26b/10/ 

 b.-miş 23b/6/, 74b/14/ 

 b.-üb 73a/13/ 

bişir-: krş. bişür-. 

 b.-ir 68a/8/ 

 b.-üb 27b/17/, 71a/8/, 55a/18/, 

61a/9/, 65a/12/, 66a/9/ 

bişür-: Pişirmek. 

 b.-seler 72b/19/, 73a/12/ 

 b.-üb 50b/8/, 51a/6/ 

 b.-ür 49b/17/ 

bit-: Bitki vb. nin çıkıp yeşermesi. 

 b.-er 73a/17/, 73a/17/ 
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 b.-mez 72a/8/ 

bī-teklīf: (Far.+Ar.) Teklifsiz. 51a/13/ 

bitür-: Bitirmek. 

 b.-e 72a/5/ 

 b.-mede 72a/5/, 28a/15/ 

 b.-mez 72a/7/ 

biz: Zamir, çokluk birinci kişi. 20b/4/, 

40b/5/, 5a/12/, 17b/12/ 

 b.+e 3a/2/, 49a/5/ 

 b.+im 31a/3/, 33a/5/, 39b/1/, 

3b/15/, 40b/7/, 47b/5/, 57a/8/, 17a/13/, 

21a/10/, 25b/16/, 26a/13/, 30a/18/, 

37a/17/, 52a/16/, 53b/15/ 

 b.+ler 23b/4/, 51b/16/ 

 b.+lerde 36b/7/ 

 b.+lere 47a/6/, 52a/15/ 

bīz: (Ar.) Bez. 38b/4/ 

bizce: Bize göre. 

 b.+sin 17b/13/ 

bi’ź-źāt: (Ar.) Kendi, kendisi. 

 b. 3b/11/ 

bodur: Ufak, küçük. 50a/13/ 

boġ-: Boğmak, bunaltmak, soluk 

almasına engel olmak. 

 b.-ar 49b/12/ 

boğaz: Boğaz. 71a/19/ 

 b.+da 44a/1/ 

 b.+dan 27a/12/ 

 b.+ına 42b/19/ 

 b.+ındaki 49b/9/ 

 b.+ından 64a/16/ 

boġāzĥiśār: (T. Ar.) Rumeli Hisarı, 

Sarıyer. 

 b.+a 57a/7/ 

boġazla-: krş. boġāzla-. 

 b.-yub 41b/16/ 

boġāzla-: Boğazından keserek 

öldürmek. 

            b.-yub 60b/13/ 

boķ: Dışkı. 

 b.+u+(2) 58b/9/ 

borç(c): Birine karşı bir şeyi yerine 

getirme yükümlülüğü. 

 b.+u+(2) 75a/3/ 

boşalt(d)-: Boş duruma getirmek. 

 b.-ır 43a/3/ 

            b.-ub 26b/14/ 

boya: Renk vermek, dış etkilerden 

korumak için eşyanın üzerine sürülen 

veya içine katılan renkli madde. 43b/4/ 

boy(u)n: Gövdenin başla omuz arasında 

kalan bölge.  

 b.+ına 71a/11/, 73a/10/ 

 b.+unda 59b/1/ 

bozuķ: Bozulmuş olan. 

 b. 61b/11/ 

böbreg: Böbrek. 

 b.+e 66b/15/ 

böceg: Böcek. 

 b.+i+(2) 42b/10/ 

            b.+in+(2) 42b/4/ 

böyle: Bunun gibi, buna benzer. 3a/5/, 

6b/5/, 9b/4/, 9b/5/, 9b/8/, 10a/3/, 

20b/4/, 22b/3/, 25a/6/, 25b/8/, 2a/12/, 

2a/14/, 37a/3/, 38b/1/, 3a/10/, 46b/4/, 

4a/15/, 52b/6/, 56b/7/, 58a/2/, 60b/7/, 
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65a/1/, 66b/8/, 68b/9/, 6b/18/, 70a/9/, 

9a/18/, 9b/14/, 9b/15/, 11a/15/, 11b/19/, 

12a/11/, 13a/13/, 13b/14/, 14a/12/, 

15a/10/, 18a/12/, 25a/19/, 26b/11/, 

27b/13/, 35a/13/, 36b/15/, 37a/19/, 

44a/15/, 44a/18/, 44b/12/, 44b/13/, 

47b/14/, 48a/17/, 51a/16/, 63b/10/, 

64b/18/, 74a/14/ 

 b.+dir 23b/11/, 64b/13/, 71a/18/ 

böylece: Tam böyle, bu biçimde. 

 b. 13a/9/, 19b/7/, 50a/6/, 53b/1/, 

55b/7/, 13a/12/, 19b/17/, 21b/12/, 

31b/19/, 70a/12/ 

bu: Yakında olanı gösteren, işaret 

anlamlı sözcük. 2a/4/, 2a/9/, 2b/1/, 

2b/6/, 2b/8/, 3a/4/, 3a/7/, 3b/3/, 3b/9/, 

4a/4/, 4b/1/, 4b/1/, 4b/4/, 4b/5/, 4b/8/, 

4b/9/, 4b/9/, 5a/7/, 5a/9/, 5a/9/, 5b/1/, 

5b/2/, 5b/6/, 6a/1/, 6a/8/, 6a/8/, 6b/2/, 

6b/3/, 6b/6/, 7a/1/, 7a/5/, 7a/8/, 7b/1/, 

7b/9/, 8a/3/, 8a/4/, 8a/6/, 9a/4/, 9b/1/, 

9b/3/, 9b/8/, 10a/5/, 10a/8/, 10a/8/, 

10a/9/, 10b/7/, 11a/7/, 11b/4/, 11b/4/, 

11b/5/, 12a/1/, 12a/6/, 12b/5/, 12b/9/, 

13a/6/, 14a/5/, 14a/7/, 14a/7/, 14b/5/, 

14b/9/, 15a/9/, 15b/5/, 15b/7/, 16a/1/, 

16a/4/, 17a/7/, 17b/1/, 17b/3/, 17b/6/, 

18a/2/, 18a/4/, 18b/6/, 18b/7/, 19a/1/, 

19b/2/, 19b/5/, 19b/6/, 20a/1/, 20a/7/, 

20a/8/, 20a/9/, 20b/6/, 20b/9/, 21a/2/, 

21a/6/, 21b/7/, 22b/2/, 22b/4/, 22b/5/, 

22b/6/, 22b/9/, 23a/2/, 23a/3/, 23a/7/, 

23a/8/, 23a/9/, 23b/7/, 24a/3/, 24a/4/, 

24b/4/, 24b/6/, 24b/7/, 25a/4/, 25a/6/, 

25a/9/, 25b/2/, 25b/3/, 25b/4/, 25b/4/, 

25b/8/, 26a/3/, 26a/5/, 26a/7/, 27a/2/, 

27a/3/, 27a/5/, 27b/1/, 27b/7/, 27b/9/, 

28a/6/, 28b/4/, 28b/6/, 29a/1/, 29a/4/, 

29a/5/, 29a/6/, 29a/7/, 2a/10/, 2a/13/, 

2b/12/, 2b/14/, 2b/17/, 2b/19/, 30a/1/, 

30a/3/, 30a/5/, 30a/9/, 30b/4/, 30b/7/, 

31a/2/, 31a/5/, 31a/6/, 31a/8/, 31a/9/, 

31a/9/, 32a/1/, 32a/5/, 32a/7/, 34a/2/, 

34a/4/, 34b/1/, 34b/8/, 35a/5/, 35a/7/, 

35a/9/, 35b/3/, 36a/3/, 36a/8/, 36b/1/, 

36b/6/, 36b/9/, 37a/5/, 37a/8/, 38a/6/, 

38b/2/, 38b/8/, 39a/1/, 3a/10/, 3a/11/, 

3a/14/, 3a/16/, 3b/11/, 3b/11/, 3b/12/, 

3b/13/, 3b/14/, 3b/18/, 40a/5/, 40a/8/, 

40b/1/, 40b/5/, 40b/6/, 41a/3/, 41a/6/, 

41a/9/, 41b/3/, 41b/7/, 41b/8/, 41b/9/, 

41b/13/, 42b/5/, 42b/7/, 43a/3/, 43b/1/, 

44a/4/, 44a/8/, 44a/9/, 44b/3/, 44b/4/, 

44b/4/, 44b/5/, 44b/5/, 44b/7/, 44b/7/, 

45b/4/, 46a/2/, 46b/5/, 47a/2/, 47a/6/, 

47b/3/, 47b/8/, 47b/9/, 48a/7/, 49b/2/, 

4a/14/, 4a/16/, 4a/17/, 4b/11/, 4b/11/, 

4b/12/, 4b/17/, 4b/20/, 50a/5/, 51a/1/, 

51a/4/, 51a/9/, 51b/4/, 51b/7/, 51b/8/, 

51b/9/, 51b/9/, 52a/1/, 52a/1/, 52b/2/, 

52b/4/, 53a/4/, 53a/8/, 53b/2/, 53b/2/, 

54a/2/, 54a/3/, 54a/3/, 54a/6/, 54a/7/, 

54b/7/, 56a/8/, 56b/2/, 56b/4/, 56b/7/, 

56b/8/, 57a/2/, 57a/8/, 58a/1/, 58a/2/, 

58b/1/, 58b/4/, 58b/5/, 59a/8/, 59b/4/, 

59b/7/, 5a/10/, 5a/13/, 5a/19/, 5b/12/, 
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5b/13/, 5b/14/, 5b/16/, 5b/17/, 60b/5/, 

60b/5/, 61a/1/, 62a/4/, 62a/9/, 62b/2/, 

62b/7/, 63a/1/, 63a/4/, 63b/3/, 63b/4/, 

64a/8/, 65a/4/, 65b/1/, 66a/6/, 66b/1/, 

66b/5/, 66b/6/, 67b/1/, 67b/7/, 68b/2/, 

69a/8/, 6a/12/, 6b/15/, 71b/4/, 73b/4/, 

74a/6/, 74a/8/, 7a/17/, 7a/17/, 7b/15/, 

8a/10/, 9a/13/, 9a/14/, 9b/11/, 10a/10/, 

10a/14/, 10b/19/, 11b/11/, 12a/10/, 

12a/14/, 12a/17/, 12a/17/, 12a/19/, 

12b/11/, 12b/15/, 13a/15/, 13a/19/, 

13b/18/, 14a/12/, 14a/14/, 14a/16/, 

14a/17/, 14b/17/, 14b/19/, 15a/15/, 

15a/17/, 15b/14/, 15b/14/, 16b/13/, 

16b/18/, 16b/19/, 17a/14/, 17a/16/, 

17b/14/, 17b/15/, 18a/11/, 18a/14/, 

18a/15/, 18a/19/, 18b/11/, 18b/12/, 

19a/14/, 19b/12/, 19b/17/, 20a/17/, 

20a/18/, 20a/19/, 20a/19/, 20b/10/, 

21a/12/, 21a/17/, 21a/17/, 21a/19/, 

21a/19/, 21b/14/, 22a/14/, 22b/10/, 

22b/11/, 22b/19/, 23a/11/, 23b/13/, 

23b/18/, 24a/11/, 24a/13/, 24a/16/, 

24b/12/, 24b/18/, 25a/13/, 25a/14/, 

25a/16/, 25b/13/, 25b/13/, 26a/11/, 

26b/18/, 26b/19/, 27a/11/, 27a/16/, 

27a/18/, 27b/11/, 27b/13/, 27b/14/, 

27b/15/, 27b/19/, 28a/13/, 28a/14/, 

28a/18/, 28a/18/, 28b/19/, 29b/11/, 

29b/13/, 29b/15/, 30a/12/, 30a/13/, 

30a/14/, 30b/12/, 30b/17/, 31a/12/, 

31a/15/, 32a/15/, 32b/13/, 32b/17/, 

33a/11/, 33a/16/, 33a/17/, 33a/17/, 

33b/10/, 34a/13/, 34a/16/, 34b/15/, 

34b/15/, 34b/17/, 35a/19/, 35b/10/, 

36a/16/, 36b/14/, 36b/15/, 38a/12/, 

38a/17/, 39a/18/, 40a/12/, 40a/12/, 

40a/16/, 40a/16/, 40b/10/, 40b/18/, 

41a/12/, 41b/14/, 42a/15/, 42b/13/, 

42b/16/, 43a/14/, 43a/19/, 43b/14/, 

44a/15/, 44b/10/, 44b/18/, 45a/14/, 

45a/17/, 45b/18/, 46b/15/, 46b/18/, 

47a/13/, 47a/13/, 47a/14/, 48a/10/, 

48a/13/, 48a/14/, 48a/16/, 48a/19/, 

49a/13/, 49b/19/, 50a/16/, 50a/17/, 

50a/19/, 50b/11/, 50b/12/, 51a/13/, 

51a/16/, 51b/13/, 51b/15/, 51b/16/, 

51b/17/, 51b/19/, 52a/12/, 52a/18/, 

52b/10/, 52b/11/, 52b/16/, 52b/17/, 

53a/12/, 53a/12/, 53a/17/, 53b/11/, 

53b/14/, 53b/16/, 54a/14/, 54a/16/, 

54a/17/, 54b/12/, 54b/15/, 54b/15/, 

54b/17/, 55a/19/, 55b/12/, 56a/15/, 

56b/16/, 56b/18/, 57a/17/, 57a/17/, 

57b/14/, 57b/16/, 58a/11/, 58a/12/, 

58a/15/, 58a/18/, 58b/10/, 58b/12/, 

58b/18/, 59a/17/, 59a/19/, 59b/13/, 

59b/14/, 59b/17/, 59b/17/, 59b/18/, 

60a/13/, 60a/15/, 60b/18/, 61a/10/, 

61a/19/, 61b/11/, 62a/15/, 62a/18/, 

62b/18/, 63a/15/, 63a/16/, 63a/17/, 

63b/10/, 63b/12/, 64b/17/, 66b/13/, 

67b/17/, 68a/12/, 68a/15/, 68a/18/, 

68b/14/, 69a/13/, 69a/18/, 69b/15/, 

70a/14/, 70a/16/, 70a/19/, 70b/14/, 

70b/19/ 
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 b.+dur 2b/5/, 8a/5/, 8a/7/, 8b/2/, 

11a/9/, 13a/3/, 13a/8/, 14a/6/, 15a/8/, 

16a/3/, 17b/2/, 19b/4/, 23a/3/, 24a/7/, 

25a/5/, 28a/1/, 29a/7/, 31a/5/, 48a/8/, 

4b/16/, 50b/5/, 54a/8/, 56b/2/, 5b/15/, 

69a/3/, 7b/18/, 13a/15/, 15a/14/, 

18a/11/, 19a/13/, 19b/15/, 28b/11/, 

36a/14/, 42b/15/, 42b/17/, 47b/12/, 

49b/12/, 52a/14/, 53a/14/, 57a/10/, 

57a/19/, 61b/12/, 63b/17/ 

 b.+nda 5b/1/, 24b/6/, 31a/4/, 

22a/13/, 34a/18/, 50b/18/, 53a/11/ 

 b.+ndaki 10a/15/ 

 b.+ndan 7a/7/, 17b/9/, 44b/1/, 

47a/7/, 49a/9/, 49b/2/, 51b/4/, 56a/4/, 

56b/1/, 58a/8/, 68b/8/, 69b/3/, 72a/1/, 

73b/3/, 31a/17/, 32a/14/, 39a/11/, 

39a/14/, 41a/14/, 41a/15/, 45b/17/, 

55a/11/, 55a/13/, 57b/17/, 59a/12/, 

67a/13/ 71b/9/, 73a/18/ 

b.+nı 68a/8/, 15b/10/, 39b/11/ 

 b.+nlar 37a/1/, 35b/14/, 41a/13/, 

43a/13/ 

 b.+nlara 53b/19/ 

 b.+nlardan 29b/13/ 

 b.+nları 65a/7/, 74b/2/, 66a/15/ 

 b.+nlarıŋ 2b/9/, 14a/4/, 22a/16/, 

42a/10/, 53b/18/, 61a/12/ 

 b.+nun 29b/11/ 

 b.+nuŋ 6b/9/, 29b/8/, 31a/3/, 

43a/7/, 67a/5/, 70a/6/, 43b/17/, 72b/16/, 

74b/14/ 

 b.+nuŋla 5a/5/, 11b/8/, 49a/6/, 

5a/17/, 32b/14/, 33b/19/, 48b/18/ 

 b.+ŋa 63b/8/, 50b/17/, 71a/16/ 

buçuk: Yarım. 33b/5/, 33b/5/, 38b/3/, 

53a/1/, 57a/3/, 48b/15/, 52b/18/, 

55b/14/, 60a/17/, 61a/14/, 62b/15/, 

70a/15/, 73a/18/ 

bud: But, kalça ile diz arasındaki 

bölüm. 

 b.+ına 9a/13/ 

buǾdiyyet: (Ar.) Uzaklık, mesafe. 

34b/19/ 

buġday: Buğday. 23b/19/, 31a/10/, 

31a/11/ 

bugün: İçinde bulunulan gün. 16b/14/, 

71b/5/ 

buħār: (Ar.) Buğu. 46a/5/ 

 b.+ına 60b/3/, 38a/15/ 

 b.+ındadır 47a/3/ 

 b.+ından 54a/14/ 

buħl: (Ar.) Cimrilik, pintilik, elsıkılığı. 

2b/5/, 28a/17/  

buħūr: (Far.) Tütsü.  18a/8/, 21b/4/, 

43a/8/, 43a/9/, 10b/12/, 64b/14/ 

 b.+lar 4a/20/ 

 b.+u+(1) 34a/11/ 

buķraŧ: (Ar.) Eski Yunan hekimi, 

meşhur Hipokratis. 7a/4/ 

            b.+ıŋ+(1) 7a/11/ 

bul-: Arayarak bir şeyi elde etmek. 

 b.-amadım 41b/7/, 9b/10/ 

 b.-amamışlar 51b/15/ 

 b.-amamışlardır 37a/13/ 
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 b.-amaz 36b/16/ 

 b.-an 10a/5/, 6a/14/, 22a/15/ 

 b.-anlar 44b/19/ 

 b.-dıġı 24b/8/ 

 b.-dıġımız 26a/13/, 52b/17/ 

 b.-dıġın 3a/19/, 49b/12/ 

 b.-dılar 49a/6/ 

 b.-du 44a/5/ 

 b.-duķ 57b/16/ 

 b.-duķda 52b/4/, 42a/16/, 

55a/18/, 67b/18/, 71b/18/ 

 b.-dum 2a/14/, 3a/13/, 25b/15/, 

31b/19/, 45a/11/, 50a/19/, 68a/12/ 

 b.-maķ 44b/15/ 

 b.-maz 48a/2/, 62b/1/ 

 b.-ub 23b/7/, 10b/12/, 30b/16/, 

39a/19/ 

 b.-unca 46a/6/, 48a/14/, 58a/15/ 

 b.-ur 42b/8/, 19a/13/, 27b/11/, 

64a/12/ 

 b.-ursa 44b/6/ 

bula-: Bir nesnenin her yanını bir şeye 

değdirerek, üstünü onunla kaplamak. 

 b.-yub 68a/7/ 

bulaşdır-: Bulaştırmak, bulaşmasına yol 

açmak. 

 b.-ub 64b/4/ 

bulun-: Bulma işine konu olmak. 

 b.-an 71a/9/ 

 b.-dıġı 14a/14/ 

 b.-du 9b/11/ 

 b.-duķda 37b/19/ 

 b.-madıġını 30a/4/ 

 b.-maġın 51b/12/ 

 b.-maķ 21b/2/, 27a/5/, 21a/19/ 

 b.-ması 35b/2/ 

 b.-mayınca 12a/16/, 23b/10/, 

57b/14/ 

 b.-maz 12a/16/, 30a/17/ 

 b.-mazsa 29b/10/, 34a/18/ 

 b.-sa 10a/7/, 45a/3/, 50a/17/ 

 b.-ub 5b/12/, 36b/17/ 

 b.-ur 3a/5/, 17a/1/, 17a/2/, 

22b/5/, 3b/18/, 29b/10/ 

 b.-ursa 10a/3/, 17a/6/, 24b/10/, 

59b/15/ 

bur(u)n: Koku alma organı. 70b/4/, 

32b/16/, 38b/11/, 64b/10/, 64b/14/, 

69a/12/ 

 b.+a 64b/15/ 

 b.+da 38b/10/ 

b.+ı+(1) 44a/1/ 

 b.+ı+(2) 70a/18/ 

            b.+ına 43b/18/, 44a/15/ 

 b.+ından 60b/3/, 43b/19/, 

38a/16/ 

            b.+ını 27b/12/ 

 b.+ınıŋ 64b/12/ 

            b.+unı 38a/16/, 60b/3/ 

buyur-: Emretmek, söylemek, 

düşüncesini bildirmek. 

 b.-alar 5a/15/ 

 b.dılar 6b/17/ 

 b.-duķları 5a/5/, 31a/14/ 

 b.-mışlar 54a/17/ 

 b.-ub 23a/6/ 
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 b.-ur 41b/6/, 48a/4/, 52b/8/, 

5b/11/, 17a/13/, 47a/16/, 52a/14/, 

54a/13/ 

buzlı: Buz tutmuş, buz bağlamış olan. 

34b/11/ 

büber: krş.biber. 

 b.+den 67a/10/ 

 b.+i+(1) 64a/9/ 

bühtan: (Ar.) Yalan, iftira. 46b/5/ 

bükāǿ(bükā): (Ar.) Ağlama, gözyaşı 

dökme. 

 b.+sın 71a/18/ 

bükül-: Katlanmak. 

 b.-ür 47a/10/ 

bülūġ: (Ar.) Erkelik yaşına girme, 

erginlik. 

           b.+a 51b/11/ 

bürāde: (Ar.) Büraǿ; eğeden ya da 

törpüden çıkan yonga, talaş, kırıntı. 

 b.+sini 38a/5/, 63a/19/ 

bürūdet: (Ar.) Soğukluk. 43b/1/, 65b/8/ 

 b.+den 44b/7/, 65b/8/ 

 b.+e 55b/5/ 

 b.+i+(1) 48b/12/, 68b/4/ 

bütün: Eksiksiz, tam. 47b/13/ 

büyük: Küçük karşıtı; yetişkin; üstün 

niteliği olan. 33a/1/, 7a/17/, 7b/18/, 

70a/19/ 

büzūr: (Ar.) Tohumlar , taneler. 55b/11/ 

            b.+ı+(1) 48a/10/ 

cā-be-cā: (Far.) Yer yer. 52b/19/ 

cābir: krş. cābir bin ĥayyān. 51b/4/, 

5b/11/ 

 c.+iŋ+(1) 24b/7/, 64b/17/ 

cābir bin ĥayyān: Ebū Mūsa Cābir bin 

Hayyān (Farsī, çok yönlü bir fen 

bilgini). 5b/6/ 

cahil: (Ar.) Bilimsiz, bilgisiz. 24a/3/, 

44b/6/ 

 c.+iŋ+(1) 48a/18/ 

cahil-āne: (Ar.+Far.) Cahilce, 

cahillikle. 

 c.+miz 17a/14/ 

cāǾil: (Ar.) İşleyen, yapan, eden. 

 c.+idir 17b/6/ 

cāǿiz: (Ar.) İşlenilmesinde cevaz olan; 

olabilir, olur. 2b/1/ 

cām: (Far.) Sırça, cam. 73b/3/, 75a/1/ 

 c.+ında 45b/9/ 

cāmiǾ: (Ar.) Cemeden, derleyen, 

toplayan. 9a/11/, 34a/17/ 

cān: (Far.) Can, ruh, derman. 25a/19/ 

 c.+da 25b/9/ 

 c.+ı+(2) 22b/8/, 22b/9/ 

 c.+ına 35a/5/ 

cārī: (Ar.) Cereyan eden, akan, geçen, 

yürüyen. 6b/5/ 

cāriye: (Ar.) Para ile satın alınan 

halayık, hizmetçi kız, kız. 19b/2/ 

 c.+de 53a/1/ 

 c.+lere 34a/5/ 

 c.+niŋ 26b/3/, 51b/1/, 53a/3/ 

 c.+si 9b/9/, 33b/2/, 51a/14/ 

 c.+sin 34a/6/ 

cebhe: (Ar.) Alın. 

 c.+sinden 29a/13/ 
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cebr: (Ar.) Düzeltme, tamir etme. 

63a/11/ 

cedvār(cedevār): (Ar.) Zencefil 

cinsinden kâfuru kokulu uyarıcı olarak 

kullanılan safran kökü. 37a/2/, 36a/10/ 

 c.+la 35b/14/ 

cedīd: krş. cedīde. 14b/11/, 42b/18/, 

60a/11/ 

cedīde: (Ar.) Yeni, kullanılmamış. 

41a/5/ 

cehd: (Ar.) Çalışma, çabalama. 49b/10/, 

63b/14/ 

cehennem: (Ar.) Ahirette günahkar 

kulların gideceği azap yeri, tamu. 

47b/18/ 

 c.+de 46b/3/ 

 c.+e 16b/11/ 

 c.+inden 16b/13/ 

cehl: (Ar.) Bilmezlik. 

 c.+imiz 44a/16/ 

cehre: (Ar.) Açıkta olan, belli olan, 

görünen şey, çehre. 

 c.+sine 30a/12/ 

 c.+yi 36a/2/ 

cek-: krş. çek-. 

 c.-mesini 3a/6/ 

celāl: (Ar.) krş. celāle. 12b/4/ 

celāle: (Ar.) Büyüklük, ululuk. 18a/16/ 

 c.+ler 18b/7/ 

 c.+niŋ 13a/6/ 

celb: (Ar.) Çekme, çekiş, kendine 

çekme, çağırma. 70b/5/, 9b/13/, 9b/15/ 

celī: (Ar.) Aşikar, meydanda, belli. 

 c.+den 36b/8/ 

celīle: (Ar.) Büyük, ulu. 25b/8/, 12b/18/ 

 c.+leri 36a/8/ 

celīlü’l-ķadir: (Ar.) Kudreti  pek büyük.  

 c. 60b/5/ 

 c.+iŋ+(1) 13a/15/  

celīlü’l-miķdār: (Ar.) Etkisi, derecesi 

pek büyük. 38a/17/ 

cemǾ: (Ar.) Toplama, yığma. 2a/3/, 

3b/1/, 4a/9/, 19a/2/, 30b/5/, 33b/2/, 

3a/18/, 48a/9/, 48b/3/, 6a/15/, 75a/9/, 

14a/11/, 17a/18/, 22a/16/, 24b/11/, 

35b/11/, 47b/13/, 47b/14/, 59a/13/ 

cemiǾ: krş. cemǾ. 2a/10/, 20a/18/, 

35a/7/, 41b/9/, 53b/6/, 58b/1/, 61a/10/, 

70b/1/, 70b/16/, 74a/13/ 

cemīǾ: (Ar.) Cümle, hep, bütün. 22a/4/, 

50a/15/, 68b/1/, 72b/18/ 

cemǾiyyet: (Ar.) Topluluk. 

 c.+i+(1) 3a/11/ 

 c.+ine 6a/3/ 

cemǾiyyet-i ħāŧır: (Ar.) Akıl ve fikir 

topluluğu. 

 h.+ıŋ+(1) 4a/19/ 

cemre: (Ar.) Ateş halinde kömür. 

44b/3/ 

cenāb: (Ar.) Şeref, onur ve büyüklük 

terimi olarak kullanılır; hazret. 8b/1/, 

21a/7/, 19a/15/ 

cenābet: (Ar.) Guslü gerektiren durum. 

 c.+siz 11b/7/ 

cünd-i bedester: krş. cünd-i bīdester. 

45a/7/ 
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cünd-i bīdester: (Far.) Kunduz hayası 

otu. 50b/5/, 50a/17/ 

cenkār: (Far.) Bakır pası renginde olan 

yeşilimsi madde. 27b/6/ 

cennet: (Ar.) Uçmak. 

 c.+e 17b/6/ 

cer: (Ar.) krş. cerr. 43b/6/, 43b/10/ 

cerāhat: (Ar.) İrin, yara. 37b/18/, 

48a/5/, 24a/14/, 49a/19/, 65a/15/ 

 c.+e 58b/16/ 

 c.+ini 59b/5/ 

cerceve: (Far.) Çerçeve, kenarlık. 

29a/1/ 

cereb: (Ar.) Uyuz hastalığı, uyuzluk. 

39a/19/ 

cereyan: (Ar.) Akma,akış. 56b/13/ 

cerr: (Ar.) Çekme, sürükleme. 68a/4/ 

cerrāĥ: (Ar.) Operatör, doktor. 38b/10/ 

cesāret: (Ar) Cesurluk, yiğitlik, 

yüreklilik.  35a/11/, 50a/18/ 

ceste ceste: (Far.) Yavaş yavaş, azar 

azar. 35b/17/ 

cevāb: (Ar.) Sorulan şeye verilen 

karşılık. 2b/5/, 7a/6/, 17b/2/, 44b/9/, 

52a/13/ 

cevāhirī: (Ar.) Cevahirci; kıymetli taş, 

elmas alıp satan. 34a/17/ 

cevārī(cevāriye): (Ar.) Cariyeler, 

halayıklar. 26a/19/ 

cevelan: (Ar.) Dolaşma, dolanma, 

gezinme. 61a/19/ 

cevher: (Ar.) Maya, öz; elmas, değerli 

taş, hüner, marifet. 22b/1/, 47a/6/, 

47a/8/ 

 c.+den 47a/2/ 

cevher-dār: (Ar.+Far.) Noktalı; siyah 

vebeyz dalgalı, benekli. 63b/9/, 63b/10/ 

ceviz: krş. cevz. 

 c. 56b/5/  

cevz: (Ar.) Ceviz. 42b/1/, 45a/5/, 

48b/6/, 50a/1/, 56a/10/, 57a/15/, 59b/6/, 

63a/8/, 70b/15/ 

            c.+den 42a/19/ 

cevz-i bevvā: krş. cevz-i hindī. 30b/6/, 

41a/13/, 42a/6/, 48b/3/, 49a/8/, 65b/9/, 

66a/15/, 66a/19/, 68b/15/, 72b/11/ 

cevz-i hindī: (Ar.) Hindistan cevizi. 

66a/7/ 

cezā: (Ar.) Ceza, karşılık. 17b/6/ 

cezāyer: (Ar.) Cezayir. 61b/16/ 

ceźb: (Ar.) Kendine çekme, çekilme. 

4a/2/, 38b/1/, 48b/3/, 60b/8/, 64b/6/, 

61b/14/ 

 c.+e 4a/3/ 

ceźib: krş. ceźb. 

 c.+den 4a/4/ 

cıban: krş. çıban. 68a/4/, 67b/19/ 

 c.+a 67b/14/ 

 c.+ı+(2) 68a/3/ 

 c.+ına 68a/2/ 

 c.+ları 67b/15/ 

cıblaķ: Çıplak. 8b/3/ 

cılk: Bozularak kokmuş yumurta, cıvık. 

32a/20/ 
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cırmınca: (Ar.) Cürmünce; kapasitesi, 

çapı kadar. 63b/18/ 

cıva: (Far.) Simgesi ‘Hg’ olan gümüş 

renkli akışkan bir element. 39a/3/, 

74b/18/ 

cifr: (Ar.) Kayıptan haber verdiğine 

inanılan ilim. 

 c.+e 12a/5/ 

ciger: (Far.) Ciğer. 

 c.+e 66b/15/ 

 c.+inden 12a/2/ 

cigeri yanmaķ: Ciğeri yanmak, çok acı 

ve sıkıntı çekmek, yüreği yanmak. 

 c.+dır 20a/7/ 

cihān: (Far.) Dünya, alem. 75a/10/ 

 c.+ı+(1) 10a/14/ 

cihet: (Ar.) Yan, yön, taraf; sebep, 

vesile, bahane, ilgi. 

 c.+den 18a/2/, 18a/3/, 3b/12/, 

18a/11/ 

 c.+inden 7a/9/, 33a/4/, 3b/16/, 

32a/10/ 

cilāǿ(cilā): (Ar.) Parlatmak, parlaklık. 

66b/2/ 

cildiyye: (Ar.) Ciltle, deri ile ilgili. 

 c.+ye 23a/13/ 

cimāǾ: (Ar.) Çiftleşme (insan 

hakkında). 9a/9/, 37a/1/, 26a/19/, 

36b/10/, 43a/14/, 43a/18/, 50b/19/ 

 c.+a 34a/3/, 42b/3/, 43a/6/, 

43a/7/, 51b/7/, 74b/12/ 

 c.+da 34b/6/ 

 c.+dan 36b/8/, 43a/16/, 43a/17/ 

 c.+ına 51b/6/ 

 c.+ıŋ+(1) 37a/5/, 36b/12/ 

 c.+yı 52b/11/ 

cin: (Ar.) Gözle görünmez, latif 

cisimlerden ibaret bir yaratık. 40b/1/, 

40b/7/, 40b/9/, 40a/11/, 40a/19/, 

40b/11/, 40b/14/ 

 c.+ni+ 40b/1/ 

 c.+niŋ+ 5a/14/ 

 c.+midir 40b/10/ 

cīn: (Ar.) Nas suresi. 16a/8/ 

cins: (Ar.) Nevi, çeşit, türlü, soy. 

 c.+ini 6a/19/ 

 c.+iniŋ 46b/1/ 

cism: (Ar.) Beden, gövde; madde. 

53b/9/, 68b/8/ 

 c.+inden 30b/17/ 

cismānī: (Ar.) Bedenle ilgili. 

 c. 8a/11/, 12a/13/, 52a/18/ 

cismāniyye: (Ar.) ‘Cismānī’nin dişili 

(müennes). 

 c.+den 22b/12/ 

ciz-: Çizmek, şekil oluşturmak. 

 c.-eler 11a/15/ 

cumǾa: (Ar.) Perşembeden sonra gelen 

gün. 71b/5/, 74a/5/, 21a/14/ 

cümle: (Ar.) Bütün, hep. 4a/7/, 5a/2/, 

16b/4/, 23b/3/, 26b/2/, 30a/2/, 30b/7/, 

36a/8/, 48b/3/, 4a/10/, 4a/15/, 50b/9/, 

59b/5/, 64b/5/, 68b/7/, 17b/12/, 36a/19/, 

37b/18/, 39b/11/, 63a/18/, 68a/18/ 

 c.+den 34b/6/, 10a/18/, 38a/13/ 
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 c.+si 2b/2/, 2b/8/, 4b/5/, 10a/3/, 

29a/7/, 38b/4/, 48b/7/, 53b/2/, 54b/6/, 

58b/7/, 6a/16/, 22b/15/, 26a/14/, 

27b/14/, 45a/14/, 48b/14/, 74b/15/ 

 c.+sin 35b/7/, 44a/2/, 61a/4/, 

61b/1/, 70b/4/, 23b/10/, 41b/19/, 

65b/14/, 70a/14/ 

 c.+sinde 29b/10/ 

 c.+sinden 14a/4/, 53b/13/, 

55b/15/ 

 c.+sine 28a/9/, 3b/16/, 58a/9/, 

69a/1/, 23a/12/, 29a/16/, 45b/19/, 

65b/17/ 

 c.+sini 65b/3/, 29b/14/, 42a/10/, 

66a/14/ 

 c.+siniN 42a/13/ 

cünūn: (Ar.) Delirme, çıldırma, delilik. 

51b/14/ 

cüzǿī: (Ar.) Az, pek az, az miktarda. 

13b/5/, 29b/2/, 48a/1/, 49a/3/, 72a/5/ 

çabık: (Far.) Çabuk, hemen. 60a/9/, 

65b/1/, 69b/4/ 

çadır: (Far.) Keçe, deri, kıl dokuma, sık 

dokunmuş bez vb. maddelerden yapılan 

taşınabilir barınak. 7b/17/ 

çadır uşaġı: Çadır uşağı, 

maydanozgillerden, öz suyu hekimlikte 

kullanılan bir bitki. 71a/3/ 

çaķ-: Alev almak, kıvılcım çıkmak. 

 ç.-dıkda 5b/19 

çaķmaķ: Tutuşturma aleti. 5b/19/ 

çaķmaķ ŧaşı: demir veya çeliğe 

sürtüldüğünde kıvılcım çıkartan bir tür 

taş. 

 ç.+n 73a/10/ 

çaķşır: Paça bölümü diz üstünde veya 

diz altında bulunan bir tür erkek 

şalvarı. 

 ç.+ı+(1) 25a/19/ 

çal-: Üzerine sürmek. 

 ç.-ub 68a/3/, 67b/19/ 

çalķa-: Çalkalamak. 

 ç.-yalar 57b/5/ 

 ç.-yub 68a/6/ 

çamur: Su ile karışıp bulaşır ve içine 

batılır duruma gelmiş toprak, balçık. 

43b/13/, 47b/17/ 

çanak: Toprak, metal vb. bir maddeden 

yapılmış yayvan, çukurca kap. 75a/4/ 

 ç.+da 39b/2/ 

çapaķ: Göz pınarında ve kirpiklerde 

birikerek pıhtılaşan veya kuruyan 

akıntı. 63b/16/ 

çare: (Far.) Yol, yardım, ilaç. 62b/1/, 

37a/13/, 51b/15/ 

 ç.+si 62b/10/ 

çār-ebrū: (Far.) “Dört kaşlı” , Ter 

bıyıklı genç. 40a/10/ 

çarħ: (Far.) Çark, felek. 65a/5/ 

çāryek: (Far.) Çeyrek, dörtte bir. 

27a/14/ 

çay: (Çin.)Nemli iklimlerde yetişen bir 

ağaççık. 31b/5/, 31a/18/, 31b/16/ 

çehre: (Far.) Yüz, surat. 
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 ç.+m 36a/5/ 

çek-: Katlanmak; burna çekmek; 

sürmek. 

 ç.-dikde 43b/18/ 

 ç.-dikleri 22a/16/ 

 ç.-e 64a/6/ 

 ç.-eler 63b/3/, 70b/7/ 

 ç.-en 30a/8/ 

 ç.-ene 62b/7/, 62b/9/ 

 ç.-enler 32b/8/ 

 ç.-er 67a/19/ 

 ç.-ermi 44a/15/ 

 ç.-mek 64b/13/, 64b/15/ 

 ç.-mezdim 32b/3/ 

 ç.-seler 64a/1/, 63b/15/ 

 ç.-üb 48a/5/ 

çekil-: Çekme işinin yapılması. 

 ç.-mez 63b/8/ 

 ç.-se 38b/8/ 

 ç.-ür 63b/8/ 

çekirdek(g): Çoğu sert bir tohumla 

kaplı tohum. 67a/13/ 

 ç.+den 48a/8/ 

 ç.+i+(2) 49b/1/, 56a/13/ 

 ç.+lerin 39a/8/ 

çekirdeksiz: Çekirdeği olmayan, 

çekirdeği alınmış üzüm. 65b/3/ 

çelebi: Bektaşi ve Mevlevi pirlerinin en 

büyüklerine verilen unvan; görgülü, 

terbiyeli, olgun kimse. 48a/17/ 

 ç.+ler 39a/19/ 

 ç.+niŋ 48a/19/ 

çelik: Su vererek sertleştirilen demir-

karbon alaşımı metal. 42b/10/ 

çenār: (Far.) Çınar, çınar ağacı. 37b/19/ 

çenārī: krş. çenār. 59b/10/ 

çend: (Far.) Birkaç. 10b/13/ 

çeşm: (Far.) Göz. 

 ç.+i+(1) 58b/5/ 

çıban: Deride veya deri altında 

şişkinlik, ağrı ve ateşe sebep olan irin 

birikimi. 27a/2/, 33b/17/ 

 ç.+lara 24b/2/ 

 ç.+lardan 53a/13/ 

çık-: Ayrılmak, gitmek, yukarı hareket 

etmek. 

 ç.-a 43a/1/ 

 ç.-ar 26b/7/, 46a/16/, 46a/18/, 

50b/17/ 

 ç.-dı 32a/14/ 

 ç.-dıkdan 42b/10/ 

 ç.-ınca 26a/10/, 69a/17/ 

 ç.-mak 28a/9/ 

 ç.-mamak 71a/19/ 

 ç.-maya 26a/3/ 

 ç.-maz 59b/5/, 52a/15/ 

 ç.-mış 47a/9/, 48a/8/, 66a/7/ 

 ç.-sa 38b/18/ 

 ç.-ub 6a/18/, 46b/3/ 

çıkar-: Bir şeyin çıkmasını sağlamak, 

elde etmek, çözüp çıkarmak. 

 ç.-alar 42b/13/ 

 ç.-ana 44a/17/ 

 ç.-asıN 44a/17/ 
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 ç.-ır 47b/8/, 68b/4/, 39a/11/, 

48b/12/, 60b/11/ 

 ç.-maga 47b/6/, 25a/19/ 

 ç.-mayub 16a/15/ 

 ç.-ub 16a/9/, 58a/1/, 63b/2/, 

70a/8/, 14a/19/, 26b/10/, 46b/13/, 

47b/19/, 59b/13/ 

çıķın: Bir beze sarılarak düğümlenmiş 

küçük bohça, çıkı. 55b/13/, 55b/16/, 

66b/11/ 

çiçek(g): Bitkinin üreme organlarının 

bulunduğu çoğu güzel kokulu, renkli 

bölüm. 

 ç.+i+(2) 28b/11/, 46a/8/, 

51a/18/, 65b/13/, 71a/14/ 

 ç.+in+(2) 38b/18/ 

 ç.+ini 51a/12/, 51a/16/ 

çiçekli: Çiçeği olan incir meyvesi. 

51a/19/ 

çilek(g): Güzel kokulu, kırmızı renkli 

meyve. 

 ç.+i+(1) 32a/2/ 

çiriş: (Far.) Çiriş otunun kökünün 

öğütülmesiyle ve su ile karılarak tutkal 

gibi kullanılan esmer, sarı bir toz. 

58b/19/ 

çirkīn(çirkin): (Far.) güzel olmayan. 

52b/4/ 

çivit(d): Çivit otu. 

 ç.+i+(1) 71a/12/ 

çiyne-: Çiğnemek, dişler arasında 

ezmek öğütmek. 

 ç.-r 49b/5/ 

 ç.-yüb 70a/11/ 

çiynen-: Çiğneme işi yapılmak. 

 ç.-mez 33b/18/ 

çocuķ: Küçük yaştaki erkek veya kız. 

 ç.+larıŋ 8a/11/ 

çoçuġ: krş. çocuķ. 

 ç.+a 43a/15/ 

çoķ: Büyük ve fazla olan, az karşıtı. 

5b/9/, 7a/7/, 11b/7/, 13b/7/, 20b/9/, 

24b/1/, 29a/5/, 2a/17/, 2a/19/, 35a/8/, 

35a/9/, 36b/1/, 40a/9/, 44a/3/, 47b/8/, 

48a/4/, 50a/6/, 51a/1/, 52b/5/, 56a/6/, 

58b/6/, 5a/13/, 5b/17/, 75a/3/, 10a/18/, 

23b/18/, 32a/18/, 32b/16/, 34b/12/, 

36b/18/, 43a/14/, 45a/11/, 47a/18/, 

48b/11/, 57b/15/, 58a/13/, 63a/13/ 

 ç.+dur 4b/8/, 11b/4/, 27b/2/, 

31b/3/, 35b/4/, 7a/11/, 11b/14/, 12a/10/, 

16a/14/, 21a/17/, 22b/10/, 27b/16/, 

44b/19/, 53a/14/ 

çoķca: Fazlaca. 58a/5/, 32a/15/ 

çoķluķ: Çoğunlukla, genelde. 69b/12/ 

çūb(çöb): (Far.) Ağaç değnek, odun, 

sopa; çöp. 

 ç. 43b/8/ 

 ç.+leri 39b/18/ 

 ç.+lerinden 63a/2/, 39b/17/ 

 ç.+leriyle 56b/3/ 

çöp: krş. çūb(çöb). 

 ç.+leriyle 29b/16/ 

çöp-i çini(çöb çīni):  Pakistan, Çin ve 

Hindistan dolaylarında yetişen, kök ve 
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kabuklarından faydalanılan bir bitki. 

52b/14/ 

çör çöb: Çer çöp, çalı çırpı kırıntısı. 

33b/11/ 

çörek otı: Çörek otu, çiçekleri sapının 

ucunda bulunan otsu bir bitki. 63a/6/, 

70a/11/ 

 ç.+dır 38b/6/ 

 ç.+ını 70b/5/ 

 ç.+n 73a/6/ 

çöz-: Sıkıntıyı gidermek. 

 ç.-er 10b/4/, 10b/6/, 10b/8/ 

 ç.+dükde 10b/8/ 

çözil-: Çözülmek, Sıkıntının 

giderilmesi. 

 ç.-e 10b/1/ 

çubuk(ġ): (Far.) Sopa, çomak. 

 ç.+ı+(1)+ 64b/11/ 

 ç.+ınıŋ+ 64b/11/ 

 ç.+uyla 28b/15/ 

çuħa(çuķa): (Far.) Yün kumaş. 45a/9/ 

çuħa-dār(çuķa-dār): (Far.) Hizmetçi, 

kapıcı; memur. 

 ç.+da 44b/18/ 

çün: (Far.) Çünkü, mademki. 17b/10/, 

74a/11/ 

çünki: (Far) Şundan dolayı ki, şu 

sebepten ki, zira. 24a/4/, 4a/17/, 

12a/19/ 

çürig: krş. çürük. 

 ç.+i+(2)+ 37b/17/ 

çürük: Çürümüş olan, sağlam olmayan. 

54b/2/ 

da: krş. de. 17a/6/, 30a/4/, 38a/5/, 

3a/13/, 44b/6/, 45b/4/, 10b/10/, 63b/12/ 

dāfiǾ: (Ar.) Def eden, savan, 

savuşturan. 

 d.+dir 72a/12/ 

daha: Elde bulunana ek olarak. 27b/4/, 

24b/17/, 69a/10/ 

daħa: krş. daha. 72b/12/ 

daħı: Bile, de, da.  

 d. 2a/5/, 3b/3/, 4a/1/, 4b/4/, 

5b/1/, 5b/3/, 6a/7/, 6a/7/, 6a/9/, 7b/4/, 

9a/6/, 11a/2/, 11a/7/, 11a/9/, 11b/8/, 

12a/7/, 12b/5/, 13b/2/, 13b/6/, 13b/7/, 

14a/6/, 14b/6/, 14b/7/, 14b/8/, 15a/9/, 

15b/3/, 16a/1/, 16a/3/, 17b/8/, 19a/1/, 

20b/4/, 21b/8/, 22a/9/, 22b/6/, 23b/4/, 

25a/9/, 25a/9/, 25b/3/, 25b/3/, 26b/8/, 

27b/7/, 28a/9/, 28b/2/, 29a/7/, 29b/2/, 

29b/5/, 2a/11/, 2a/19/, 2b/10/, 2b/11/, 

2b/18/, 30a/3/, 30a/6/, 31a/4/, 31b/1/, 

32a/1/, 34b/2/, 37b/5/, 38a/6/, 38b/6/, 

38b/8/, 39a/1/, 40b/5/, 40b/6/, 41a/4/, 

42a/1/, 42a/8/, 42b/2/, 42b/9/, 43a/2/, 

43b/2/, 47a/5/, 47b/6/, 48a/2/, 48b/7/, 

48b/7/, 49b/4/, 50a/4/, 50b/3/, 50b/9/, 

52a/7/, 52a/7/, 53a/4/, 54a/2/, 54a/3/, 

54b/9/, 55a/3/, 55b/3/, 57a/5/, 57b/6/, 

58a/2/, 58a/4/, 58a/4/, 58a/5/, 58a/6/, 

58b/4/, 58b/5/, 59a/7/, 59b/5/, 5b/13/, 

5b/13/, 5b/19/, 61a/1/, 61a/1/, 62a/4/, 

62b/2/, 63a/1/, 63a/4/, 63a/6/, 63b/5/, 

64a/2/, 64a/3/, 66a/6/, 67a/4/, 68b/7/, 

69b/3/, 6b/12/, 70a/2/, 71b/2/, 72a/2/, 
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72a/8/, 73a/9/, 73b/1/, 7a/14/, 7b/11/, 

7b/14/, 9a/11/, 9b/16/, 9b/19/, 10b/18/, 

10b/19/, 11a/10/, 12a/16/, 12a/19/, 

12b/15/, 13a/12/, 13a/12/, 13a/13/, 

13a/14/, 14a/12/, 14b/15/, 15a/15/, 

15b/14/, 17a/11/, 19a/13/, 19a/14/, 

19b/12/, 19b/15/, 20a/12/, 21a/16/, 

21b/10/, 22a/15/, 22b/19/, 23a/13/, 

23b/11/, 24b/13/, 24b/16/, 24b/16/, 

24b/16/, 25b/10/, 26a/13/, 26b/17/, 

27a/15/, 27b/16/, 28a/15/, 29a/15/, 

29b/13/, 29b/15/, 30a/15/, 30b/18/, 

31a/15/, 31b/16/, 31b/18/, 32a/10/, 

32a/11/, 34b/12/, 35a/13/, 37b/12/, 

38a/11/, 38b/12/, 38b/13/, 39a/11/, 

39a/18/, 39a/19/, 39b/14/, 39b/16/, 

40b/16/, 41a/12/, 41b/14/, 41b/18/, 

42a/12/, 42b/14/, 43a/16/, 44b/11/, 

44b/16/, 45b/12/, 46a/18/, 46b/12/, 

47b/14/, 47b/15/, 49b/16/, 50b/12/, 

51a/16/, 51a/19/, 51b/16/, 52a/10/, 

53a/17/, 54b/10/, 54b/15/, 54b/18/, 

55a/14/, 55a/19/, 55b/10/, 56a/17/, 

56a/19/, 56b/19/, 57b/14/, 58a/12/, 

58b/14/, 58b/16/, 58b/19/, 59a/11/, 

59a/14/, 59b/14/, 60a/10/, 60a/10/, 

60b/11/, 60b/16/, 61b/10/, 62a/15/, 

62a/18/, 64a/12/, 64a/18/, 64b/13/, 

64b/14/, 65a/15/, 66b/16/, 69b/16/, 

70a/18/, 70b/18/, 71a/12/, 71a/14/, 

71b/15/, 74a/10/, 74a/14/ 

dāħil: (Ar.) İç, içeri, içinde, içeri 

girmiş. 

 d.22b/16/ 

daħl(daħil): (Ar.) Girme, karışma; tesir. 

 d. 3a/18/ 

dāǿim: (Ar.) Devamlı, sürekli. 14a/10/ 

dāǿimā: (Ar.) Her vakit. 11a/3/, 

14a/10/, 14a/10/, 58a/12/ 

dāǿir: (Ar.) Ait, ilgili. 22b/10/ 

dāǿireǿ: (Ar.) Çember, mekan, yer. 

23b/4/ 

daķķ: (Ar.) Çalma, vurma, sürme. 

38b/4/, 59a/5/, 64a/9/, 25b/17/ 

đalaķ: Akyuvar üreten, yıpranmış 

alyuvarları toplayan bir iç organ. 67b/6/ 

đalāl: krş. đalālet. 3b/15/ 

đalālet: (Ar.) Doğru yoldan sapma. 

 d.+e 7a/10/ 

dāll: (Ar.) Delalet eden, gösteren, işaret 

eden. 19b/5/ 

damla: Yuvarlak biçimde, çok küçük 

miktarda sıvı. 54b/8/ 

dānā: (Far.) Bilen, bilici, bilgiç. 3a/15/, 

4b/14/ 

dāne: (Far.) Tane, tohum. 11a/1/, 

11a/7/, 45a/1/, 53a/6/, 60a/2/, 60a/2/, 

61a/5/, 71a/2/, 41a/13/, 50b/10/, 

50b/16/, 50b/16/, 50b/16/, 53b/12/, 

60b/18/, 60b/19/, 70b/15/ 

 d.+si 55a/6/, 55a/8/, 61b/6/, 

67a/1/, 67a/11/ 

 d.+sin 11b/6/, 24a/1/, 47b/1/ 

 d.+sine 74a/8/ 

 d.+ye 74a/8/ 

dar: Sıkıntı. 72b/7/ 
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dār-ı dünya: (Ar.) krş. dār-ı fenā. 

 d.+da 16b/12/ 

dār-ı fenā: (Ar.) Dünya. 

 d.+da 23a/7/ 

dār-ı fülfül: (Ar.) Kara biberin uzunca 

bir çeşidi, tarçın tohumu denilen 

kuyruklu biber. 66a/7/, 68b/6/, 74b/1/ 

đarb-ħāne: (Ar.) Para basılan yer. 

 d.+den 47a/9/ 

dārcın: krş. dārçīn. 

 d. 29b/3/ 

dārçın: krş. dārçın. 50b/5/ 

dārçīn: (Far.) Tarçın. 33b/9/, 61b/1/, 

63a/2/, 65a/7/, 66a/8/, 68b/5/, 73a/4/, 

74b/1/, 29b/13/, 53a/15/, 59b/14/, 

59b/15/, 72b/15/ 

daǾvā: (Ar.) Mesele, iddia. 9b/17/ 

 d.+sıyla 9b/13/ 

 d.+ya 3b/18/ 

dāvud: (Ar.) Özel isim, erkek adı. 

57a/7/, 29b/15/, 50a/16/, 58b/15/ 

 d.+uŋ+(1) 50a/19/ 

de: Dahi, bile. 

 d. 27a/7/, 2b/12/, 47a/1/, 52b/8/, 

58a/6/, 60a/8/, 10b/14/, 23b/11/, 

30a/16/, 47b/12/, 62a/19/ 

de-: Söylemek, söz söylemek. 

 d.-dikleri 56a/17/ 

 d.-yerek 10b/9/, 13a/5/, 18a/5/, 

18a/6/, 20b/13/ 

 d.-yince 8a/1/, 8a/2/, 52a/1/, 

52a/2/ 

 d.-yüb 12a/3/, 16a/8/, 20a/5/, 

2b/15/, 4b/20/, 4b/20/, 7b/13/, 9b/12/, 

22a/12/ 

debe: krş. depe. 

 d.+sine 38b/4/ 

defǾ(defǾi): (Ar.) Öteye itme, savma, 

savulma. 3a/5/, 7b/2/, 12a/6/, 19a/2/, 

25a/3/, 27a/4/, 32b/2/, 37a/5/, 38a/5/, 

38b/9/, 42b/7/, 46a/2/, 4b/13/, 50a/2/, 

54b/9/, 61a/6/, 63a/4/, 64a/8/, 64b/8/, 

69b/4/, 69b/5/, 73a/1/, 16a/14/, 17a/17/, 

23a/17/, 26a/16/, 27a/13/, 29a/13/, 

33b/19/, 36b/13/, 37b/14/, 38a/13/, 

38b/11/, 40b/14/, 40b/15/, 40b/19/, 

45a/10/, 46b/19/, 54b/19/, 56b/10/, 

56b/14/, 57a/12/, 57b/13/, 60a/19/, 

60b/11/, 63a/12/, 67b/10/, 71a/10/, 

72a/19/, 73a/1/, 74b/10/, 74b/10/ 

 d.+de 33b/1/, 47a/5/, 72a/14/ 

 d.+inde 62b/1/ 

 d.+ine 16b/8/, 74b/8/ 

defǾ-i mazarrat: (Ar.) Zararlı şeyleri 

yok etme. 8b/2/ 

defǾ ü refǾ(defǾi ü refǾi): (Ar.) Savma, 

kaldırma. 19a/3/ 

defǾa: (Ar.) Kere, kez, yol. 14b/5/, 

32a/2/, 38b/9/, 39b/3/, 49b/2/, 4b/20/, 

62a/7/, 62b/1/, 69a/9/, 16a/12/, 16a/14/, 

26b/11/, 33b/11/, 42a/12/, 45a/16/, 

48b/18/, 50b/11/, 57a/4/, 69a/3/, 69a/5/, 

72a/17/ 

 d.+da 7b/7/, 71a/7/, 61b/15/ 

 d.+ya 64a/12/ 
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defaǾāt: (Ar.) Kereler, kezler, yollar. 

 d.+le 25a/8/ 

defǾaten: (Ar.) Bir defada, birden. 

3a/6/, 33b/16/, 57b/6/ 

def(i)n: (Ar.) Gömme, gömülme. 

57b/2/, 11b/12/ 

defīne: (Ar.) Kıymet ve değeri olan 

kimse veya mal.  

 d.+ye 3a/11/ 

defne: (Yun.) Yaprakları güzel kokulu 

ve yaz kış yeşil olan bir ağaç.  58a/17/ 

degdir-: Değdirmek, değmesini 

sağlamak. 

 d.-dikde 57b/19/ 

değer: Bir şeyin değdiği karşılık, 

kıymet. 43a/13/ 

değil: Değil, yüklemin olumsuz 

çekimini sağlayan kelime. 10a/6/, 

44b/9/, 45b/4/, 52b/1/, 53a/7/, 67b/4/, 

12a/12/, 13a/19/, 17b/10/, 23b/11/, 

30a/16/, 31b/11/, 56b/18/, 62a/19/, 

70a/12/ 

 d.+dir 2b/1/, 14a/9/, 30b/8/, 

33a/4/, 41a/3/, 43b/3/, 45a/7/, 46b/5/, 

49a/1/, 4a/16/, 52b/7/, 55a/1/, 11a/15/, 

11b/15/, 14a/14/, 19b/12/, 22b/11/, 

23b/12/, 32a/10/, 35a/17/, 35b/19/, 

40a/12/, 46a/18/, 48a/12/, 56a/15/, 

72a/10/ 

degin: Değin, dek. 4b/20/, 4b/20/, 

4b/20/, 38b/19/, 73a/17/, 74b/19/ 

degirmen: Değirmen, öğütme işi 

yapılan yer. 

 d.+den 23b/5/ 

degişdir-: Değiştirmek, değişikliğe 

uğratmak. 

 d.-erek 30b/15/ 

 d.-mez 58b/1/ 

dek: Kadar, değin. 9a/7/, 12a/6/, 23b/2/, 

24a/9/, 2b/16/, 36b/4/, 45a/2/, 51a/8/, 

55a/3/, 57b/7/, 60b/3/, 65b/4/, 71a/5/, 

74a/8/, 20a/14/, 33a/10/, 39a/13/, 

39b/10/, 42b/19/, 46a/12/, 51b/11/, 

51b/16/, 69b/17/, 70a/17/ 

del-: Delik açmak, delik duruma 

getirmek. 

 d.-e 42b/19/ 

 d.-üb 46a/5/, 60a/7/ 

delik: krş. delüg. 

 d.+lerinden 43a/1/ 

 d.+lerine 70b/4/, 64b/12/, 

69a/12/, 70a/18/ 

delīl: (Ar.) Yol gösteren, kılavuz. 

63b/12/ 

delin-: Bir şeyde delik oluşmak. 

 d.-miş 54b/2/ 

delüg: Dar, küçük açıklık. 

 d.+inden 9a/8/ 

 d.+ine 54b/6/, 54b/8/, 9a/10/, 

65a/18/ 

dem: (Ar.) Kan. 45a/7/, 56a/18/, 

56b/14/, 74b/10/ 

 d.+den 28b/8/, 56b/13/, 57b/12/ 

 d.+e 62a/1/ 

 d.+i+(1) 56a/2/, 56b/14/ 

 d.+i+(2) 34b/1/ 
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 d.+inden 29a/3/ 

demevī: (Ar.) Kanla ilgili, kanlı. 56b/5/, 

60a/4/ 

demir: Bir çeşit maden. 67a/8/, 67a/16/, 

67b/12/ 

 d.+i+(1) 63b/3/, 63b/10/ 

denk: Ağırlık ölçü birimi, dörtlük bir 

sistemde her zaman miskalin dörtte biri 

sayılmıştır. 27a/17/, 41b/18/, 68b/10/ 

deŋiz ķablumbaġa: krş. deŋiz 

ķablumbaġası. 45a/1/ 

deŋiz ķablubaġası: Denizlerde yaşayan 

ve ayaklarını yüzgeç gibi kullanan bir 

tür kaplumbağa. 

 d.+nıŋ 59b/3/, 69b/8/ 

deŋlü: Kadar anlamında edat. 15a/12/ 

depe: Tepe, bir şeyin üst bölümü. 

45b/9/ 

 d.+ŋi 63b/17/ 

 d.+si 73a/18/ 

 d.+ye 60a/18/ 

der-Ǿakab: (Far.+Ar.) Hemen 

arkasından. 65b/6/ 

derc: (Ar.) Toplama, biriktirme. 11a/4/, 

4a/12/ 

derd: (Far.) Dert, ağrı, rahatsızlık. 

 d.+ine 47b/4/, 52b/1/, 44b/17/ 

derdmend(derdimend): (Far.) Dert 

sahibi 10a/9/, 33a/8/, 53a/4/, 9a/16/, 

36b/14/, 57a/10/ 

 d.+e 12a/3/, 39b/5/, 28a/17/ 

 d.+i+(1) 7b/18/ 

 d.+iŋ+(1) 12a/7/, 47b/4/, 

44b/17/ 

derecāt: Derecenin çoğulu. 7a/10/ 

derece: (Ar.) Basamak, kerte, kat. 

51b/1/ 

der-gāh: (Far.) Tekke. 

 d.+ına 21b/7/ 

derhâl: (Far.) Hemen, o anda, Şimdi. 

37b/16/, 74a/13/ 

derle-: Terlemek, ter dökmek. 

 d.-dikde 60a/11/ 

 d.-meyi 32b/14/ 

derled-: Terletmek, terlemeye sebep 

olmak. 

 d.-ir 65b/12/ 

derman: (Far.) İlaç, çare, takat. 47b/4/, 

52b/1/, 44b/17/ 

der-peydā: (Far.) Ortaya çıkma, 

meydana çıkma. 29a/13/ 

ders: Bilgi aktarımı için ayrılan süre. 

 d.+lerine 17a/5/ 

derun: (Far.) İç, içeri, dahil; gönül. 

22a/6/ 

 d.+ına 51a/17/ 

 d.+ında 20a/6/ 

 d.+ındaki 3b/2/ 

 d.+larına 19b/6/ 

derūnī: (Far.) İçten, gönülden. 22b/5/ 

dervīş: (Far.) Allah için  alçak 

gönüllülüğü ve fukaralığı kabul eden 

veya bir tarikata bağlı bulunan kimse. 

29a/10/, 44a/10/ 

deryā: (Far.) Deniz. 22b/1/ 
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destek: (Far.) Dayanak. 73a/11/ 

dest-gāh: (Far.) Tezgah, atölye. 

 d.+ında 75a/15/ 

desti: krş. destī. 

 d.+ye 45b/5/ 

destī: (Far.) Testi, toprak vb. 

maddelerden yapılan su kabı. 40b/17/ 

 d.+de 32a/5/ 

deş-: Oymaki içini açmak, karıştırmak. 

 d.-mege 67b/15/ 

deşil-: Deşme işi yapılmak. 

 d.-mege 67b/14/ 

devā: (Ar.) İlaç, çare. 15b/9/, 66b/1/, 

56a/15/ 

 d.+dır 50a/12/, 62a/10/, 63a/4/, 

70a/13/ 

 d.+sı 59b/17/ 

devāt: (Ar.) Divit, kalem koymak için 

uzun madeni sapı ve ucunda bir de 

hokkası bulunan alet. 

 d.+ı+(2) 20a/2/ 

deve: Hörgüçlü, yük ve insan taşımada 

kullanılan bir hayvan. 41b/15/ 

 d.+lere 6b/16/ 

 d.+leriyle 41b/14/ 

 d.+ye 6b/17/ 

devlet-i Ǿosman: (Osm.) Osmanlı 

İmparatorluğu. 

 d.+ıŋ+(1) 12b/11/ 

devletlü: (Ar.) Refah, saadet ve nimet 

sahibi. 35a/5/ 

devrān: (Ar.) Dünya, felek, zaman, 

talih, devir. 50a/15/ 

deyü: Diye, herhangi bir yargıya 

vararak. 4b/8/, 5b/3/, 5b/9/, 6b/2/, 

7b/8/, 12a/8/, 12b/1/, 14b/3/, 14b/7/, 

15b/6/, 17b/7/, 20b/3/, 22b/3/, 23b/4/, 

23b/9/, 25b/4/, 26b/2/, 2a/11/, 2a/15/, 

2b/14/, 30b/4/, 30b/9/, 33a/8/, 34b/4/, 

35a/6/, 35b/1/, 36a/2/, 39b/5/, 3a/18/, 

3b/15/, 40a/8/, 40b/3/, 41b/7/, 44a/9/, 

46b/5/, 47b/5/, 48a/7/, 48a/8/, 48b/4/, 

48b/9/, 51b/8/, 52a/6/, 52a/7/, 52a/9/, 

53a/3/, 57a/8/, 5a/13/, 5a/18/, 5b/14/, 

5b/17/, 62b/2/, 6a/10/, 6a/17/, 6b/16/, 

70a/4/, 7a/12/, 7b/18/, 9a/18/, 9b/19/, 

10a/14/, 11b/13/, 11b/16/, 12a/12/, 

16b/14/, 17b/16/, 20a/13/, 20a/16/, 

20a/19/, 23a/18/, 25a/14/, 25a/16/, 

25a/19/, 28a/17/, 29b/14/, 30a/17/, 

33a/13/, 34a/14/, 35a/10/, 36a/11/, 

36b/15/, 40a/16/, 40a/17/, 43b/16/, 

44a/15/, 44b/17/, 45a/15/, 46a/19/, 

48a/15/, 51a/15/, 51a/19/, 51b/15/, 

52a/11/, 52b/18/, 59a/12/, 60a/13/, 

60b/19/, 63a/19/, 64b/17/, 68a/11/, 

68a/16/ 

dırāz: (Far.) Uzun. 3a/5/, 60b/6/, 

38a/18/, 30a/8/ 

đīķ-ı nefes: (Ar.) Nefes darlığı. 50a/10/ 

đīķ-ı śadr: (Ar.) Göğüs darlığı. 49b/8/ 

đīķü’n-nefes: krş. đīķ-ı nefes. 29b/7/ 

di-: krş. de-. 

 d.-di 71b/6/, 10a/12/, 39b/13/, 

40a/12/, 40a/14/, 48a/17/ 

 d.-dikce 13b/15/ 
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 d.-dikleri 11b/9/, 38a/2/, 59b/5/, 

67a/4/, 71b/3/, 32a/10/, 32a/10/, 

33b/19/, 47a/19/, 50a/12/, 56b/10/, 

58b/13/, 60a/16/, 60b/12/, 64a/18/, 

65b/4/ 

 d.-diler 67a/5/ 

 d.-dim 52a/2/, 52a/5/, 40a/13/, 

51b/19/, 20a/16/ 

 d.-mamek 23b/17/ 

 d.-me 10a/11/ 

 d.-medi 8a/2/ 

 d.-mege 34a/2/ 

 d.-mek 4b/4/, 25b/13/ 

 d.-mekdir 57a/9/, 64a/5/, 

60a/16/, 69a/18/ 

 d.-meyeler 10b/16/ 

 d.-mez 10a/15/ 

 d.-miş 8a/2/, 30a/4/ 

 d.-mişler 7b/10/, 71a/18/ 

 d.-nürse 7a/5/ 

 d.-r 3a/4/, 10b/4/, 10b/6/, 

10b/7/, 39a/1/, 39b/2/, 9b/16/, 18a/10/, 

20a/10/, 25b/15/, 31b/18/, 34a/6/ 

 d.-rler 9b/3/, 11b/9/, 38a/3/, 

38a/3/, 39b/1/, 42b/9/, 64a/4/, 67b/4/, 

6b/13/, 72a/8/, 72b/2/, 14a/16/, 29a/14/, 

32a/10/, 32a/10/, 32a/11/, 32a/12/, 

50a/14/, 50b/18/, 52a/12/, 57a/13/, 

65a/11/, 71a/17/ 

 d.-rse 37a/16/, 37a/17/ 

 d.-rsek 52a/13/ 

 d.-rsen 17b/2/ 

 d.-yene 17b/1/ 

 d.-yerim 6b/19/ 

dib: krş.  dip. 

 d.+inde 56a/6/, 64b/2/ 

 d.+leri 54b/11/ 

 d.+lerinde 37b/8/ 

dībāce: (Ar.) Başlangıç, önsöz. 

 d.+de 52b/10/ 

dīger: (Far.) Diğer, başka, öteki. 38b/5/, 

39a/2/, 39a/6/, 45a/7/, 45b/8/, 46a/2/, 

46a/8/, 50a/7/, 59a/3/, 59b/5/, 60a/6/, 

61b/9/, 64a/1/, 64b/3/, 64b/6/, 66a/3/, 

66a/6/, 66b/6/, 66b/9/, 67a/3/, 67a/4/, 

67a/7/, 67a/9/, 67b/9/, 68a/1/, 68a/2/, 

70b/3/, 71b/3/, 37b/17/, 38b/11/, 

39a/15/, 45b/12/, 53a/16/, 63b/16/, 

64b/13/, 64b/14/, 66a/12/, 66a/14/, 

67a/11/, 67b/14/, 67b/15/, 68a/16/, 

68a/19/, 68b/16/, 70a/10/ 

diger: krş. dīger. 

 d.+i+(2) 26a/16/ 

dik-: Kumaş, deri vb. ni iğne, iplikle 

tutturmak. 

 d.-eler 6a/11/ 

 d.-erler 5a/2/ 

 d.-üb 58a/17/ 

diken: Sert, ucu sivri, batıcı çıkıntıları 

bulunan bitki. 41b/15/ 

diķķat: (Ar.) Ehemmiyet verme, ince 

eleme. 5a/2/, 4a/11/, 25a/15/ 

dil: Tat alma organı. 

 d.+ini 57b/19/ 

dilcik: Küçük dil. 60a/16/ 

dile-: Dilekte bulunmak, arzu etmek. 
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 d.-rse 36a/15/, 36a/16/ 

dilenci: Geçimini dilenerek sağlayan 

kimse. 

 d.+lere 14a/14/ 

 d.+leri 9b/14/ 

dilsizce: Konuşamaz, ses 

çıkaramazcasına. 

 d.+sin 17b/11/ 

dimāġ: (Ar.) Dimağ, beyin; akıl, şuur. 

 d.+a 30a/2/, 70b/7/, 34b/14/, 

60a/13/ 

 d.+ıŋ+(1) 43a/8/, 43a/9/ 

dīn: (Ar.) Allah’a inanma ve bağlanma. 

17b/1/, 11b/16/, 36a/17/ 

 d.+inde 47a/16/, 47b/3/, 

50a/19/, 69b/16/ 

 d.+inden 13b/9/ 

 d.+ini 10a/10/ 

 d.+leri 46a/19/ 

 d.+leriniŋ 46b/6/ 

dīniyye: (Ar.) Dinle ilgili olan. 23a/19/ 

diŋle-: Kulak vermek, birinin sözünü 

dinleyip gereğince davranmak. 

 d.-r 4a/10/ 

dip: Dip, oyuk veya çukur bir şeyin en 

alt bölümü. 

 d.+leri 38a/8/ 

 d.+lerine 38a/9/ 

dirhem: (Ar.) Eski okkanın dört yüzde 

biri. 23b/6/, 24a/7/, 24a/9/, 26a/4/, 

26b/6/, 26b/7/, 26b/8/, 26b/9/, 27a/9/, 

27b/3/, 27b/4/, 27b/6/, 27b/6/, 29a/9/, 

29b/3/, 29b/4/, 30a/3/, 30a/4/, 30a/6/, 

30a/6/, 30b/5/, 30b/6/, 30b/8/, 31a/3/, 

31b/7/, 32a/3/, 32b/2/, 32b/5/, 32b/6/, 

33a/1/, 33a/2/, 33a/9/, 33b/4/, 33b/5/, 

33b/5/, 33b/5/, 33b/6/, 33b/6/, 33b/8/, 

34a/9/, 34b/8/, 37b/2/, 37b/2/, 37b/5/, 

37b/5/, 37b/6/, 37b/9/, 38a/3/, 38a/5/, 

38a/8/, 38a/9/, 38b/3/, 38b/3/, 39a/3/, 

39a/6/, 39a/8/, 39b/6/, 39b/9/, 40a/2/, 

41a/7/, 41a/7/, 41a/8/, 41a/8/, 41a/8/, 

41a/8/, 41a/8/, 41b/3/, 41b/3/, 42a/3/, 

42a/4/, 42a/5/, 42a/9/, 42a/9/, 42b/6/, 

42b/9/, 43b/4/, 43b/4/, 44b/1/, 45a/3/, 

45a/3/, 45a/7/, 45a/8/, 45b/6/, 45b/6/, 

45b/8/, 45b/9/, 46a/3/, 46b/8/, 46b/9/, 

49a/2/, 49a/8/, 49a/8/, 49a/8/, 49b/1/, 

49b/3/, 49b/5/, 50b/5/, 50b/5/, 50b/5/, 

50b/5/, 50b/6/, 50b/6/, 50b/6/, 50b/6/, 

50b/6/, 50b/7/, 50b/7/, 50b/8/, 51a/7/, 

52a/9/, 53a/1/, 53a/6/, 53b/4/, 54a/4/, 

54a/5/, 54a/9/, 54a/9/, 55a/2/, 55a/4/, 

55a/5/, 55b/8/, 57a/3/, 57b/1/, 59a/4/, 

59a/6/, 59a/7/, 59a/9/, 59a/9/, 61a/2/, 

61a/3/, 61a/3/, 61b/1/, 61b/1/, 61b/1/, 

62a/4/, 62a/5/, 62a/5/, 62a/5/, 62b/4/, 

62b/4/, 63a/1/, 63a/2/, 63a/2/, 63a/2/, 

63a/2/, 63a/5/, 63a/5/, 63a/6/, 63a/6/, 

63a/6/, 63a/9/, 63b/1/, 64a/8/, 64b/7/, 

65a/6/, 65a/6/, 65a/6/, 65a/7/, 65b/2/, 

65b/2/, 65b/3/, 65b/3/, 65b/3/, 65b/6/, 

66a/5/, 66a/7/, 66a/7/, 66a/7/, 66a/7/, 

66a/8/, 66a/8/, 66a/8/, 66a/8/, 66a/9/, 

66b/7/, 66b/9/, 67a/6/, 67a/7/, 67a/9/, 

67b/2/, 67b/2/, 67b/2/, 67b/3/, 67b/3/, 
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67b/5/, 68a/5/, 68b/1/, 68b/1/, 68b/2/, 

68b/3/, 68b/4/, 68b/5/, 68b/5/, 68b/5/, 

68b/5/, 68b/5/, 68b/6/, 68b/6/, 68b/6/, 

69a/6/, 69b/1/, 69b/2/, 69b/6/, 70b/3/, 

70b/3/, 70b/3/, 71a/3/, 71a/5/, 71a/7/, 

72b/9/, 72b/9/, 72b/9/, 72b/9/, 74b/1/, 

74b/1/, 74b/1/, 74b/1/, 74b/2/, 24b/14/, 

25a/12/, 26b/11/, 27a/10/, 27a/13/, 

28a/10/, 28a/10/, 28b/11/, 28b/12/, 

28b/12/, 28b/12/, 28b/13/, 28b/13/, 

28b/14/, 28b/14/, 28b/14/, 29a/15/, 

33a/19/, 33a/19/, 38b/13/, 39a/11/, 

39b/10/, 39b/15/, 39b/19/, 40b/17/, 

41a/13/, 41a/13/, 41a/14/, 41a/16/, 

41a/16/, 41a/17/, 41a/17/, 41a/19/, 

41b/12/, 41b/12/, 41b/13/, 41b/18/, 

41b/18/, 42a/10/, 42a/14/, 42a/17/, 

42a/17/, 42a/18/, 42a/18/, 42b/13/, 

44a/18/, 45a/11/, 45b/10/, 45b/18/, 

46a/11/, 46a/11/, 46a/16/, 46a/17/, 

46a/18/, 46b/10/, 46b/11/, 46b/12/, 

46b/17/, 48b/13/, 48b/14/, 48b/14/, 

48b/14/, 48b/14/, 48b/15/, 48b/15/, 

49a/12/, 49a/13/, 49a/15/, 49a/18/, 

49a/19/, 49b/13/, 49b/13/, 49b/13/, 

49b/14/, 50b/12/, 50b/12/, 50b/13/, 

51a/12/, 51a/17/, 52a/13/, 52b/14/, 

52b/15/, 52b/15/, 52b/15/, 52b/15/, 

52b/15/, 52b/17/, 53a/14/, 53a/15/, 

53a/15/, 53a/15/, 53a/15/, 53a/16/, 

53a/16/, 53a/16/, 53a/16/, 55a/14/, 

55b/11/, 55b/11/, 55b/11/, 55b/12/, 

55b/12/, 55b/12/, 55b/17/, 55b/17/, 

55b/19/, 56b/15/, 56b/17/, 57b/11/, 

57b/18/, 59a/17/, 59a/17/, 60a/18/, 

61a/10/, 61a/11/, 61a/11/, 61a/12/, 

61a/13/, 61a/14/, 61a/19/, 61b/16/, 

62a/12/, 62a/12/, 62b/13/, 62b/13/, 

62b/14/, 62b/15/, 62b/15/, 63a/19/, 

64a/17/, 64b/13/, 65a/10/, 65a/11/, 

65a/13/, 65a/17/, 65a/17/, 65b/13/, 

65b/13/, 65b/13/, 65b/13/, 65b/14/, 

65b/14/, 65b/18/, 66a/10/, 66a/11/, 

66a/15/, 66a/15/, 66a/15/, 66a/15/, 

66a/18/, 66a/18/, 66a/18/, 66a/18/, 

66b/11/, 66b/13/, 66b/13/, 66b/17/, 

67a/10/, 67a/10/, 67a/16/, 67a/17/, 

67b/11/, 67b/11/, 67b/16/, 67b/16/, 

67b/16/, 67b/16/, 68a/13/, 68a/13/, 

68a/15/, 68a/17/, 68a/17/, 68a/17/, 

68a/17/, 68a/18/, 68b/10/, 68b/10/, 

68b/12/, 68b/12/, 68b/12/, 68b/12/, 

68b/13/, 68b/13/, 68b/16/, 68b/17/, 

68b/19/, 69a/13/, 69a/13/, 69a/13/, 

69a/13/, 69a/14/, 69b/12/, 69b/13/, 

69b/14/, 70a/11/, 70a/13/, 70a/14/, 

70a/14/, 70a/14/, 70a/14/, 70b/19/, 

70b/19/, 71a/19/, 71b/12/, 71b/16/, 

72b/10/, 72b/10/, 73a/14/, 73a/19/, 

74b/18/, 46a/10/ 

 d.+dir 68a/19/ 

 d.+i+(2) 54a/3/, 25a/10/, 

52b/18/ 

 d.+in+(2) 58a/6/, 32b/15/, 

33b/14/, 41a/10/, 49a/10/ 

 d.+ine 32b/4/, 40a/2/, 73a/19/ 
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 d.+ini 26b/5/ 

 d.+inin 33b/8/ 

dirīġ: (Far.) Esirgeme. 10b/14/ 

diş: Çene kemimiğine dizili ısırıp 

koparmaya ve çiğnemeye yarayan sert, 

beyaz organların her biri; sarımsak 

dilimi. 32b/1/, 38a/7/, 38a/9/, 44a/1/, 

54b/9/, 60b/6/, 64a/6/, 38a/19/, 43b/17/, 

44a/11/, 49a/11/, 54a/12/, 54a/13/, 

54a/19/, 54b/11/ 

 d.+in+(2) 63b/19/ 

 d.+iniŋ 16a/16/ 

 d.+leri 54b/12/ 

ditre-: Titremek,  genelde üşümeden 

kaynaklı küçük ve ve hızlı salınım 

hareketleri yapmak. 

 d.-megi 72a/19/ 

dīvāne: (Far.) Deli, budala, alık. 5b/5/ 

diz: Kaval, baldır ve uyluk kemiğinin 

birleştiği yer. 

 d.+lerde 25a/4/ 

 d.+leri 25b/5/ 

 d.+lerinden 25b/7/, 25a/18/, 

25a/19/ 

 d.+lerindeN 25b/4/ 

diz-: Sıralamak, bazı nesneleri iplik, tel 

vb. ne geçirmek. 

 d.-üb 30b/13/, 30b/19/, 60b/17/ 

dolama: Tırnak etrafındaki yumuşak 

bölümlerin, bazen de kemiğin 

iltihaplanmasından kaynaklanan ağrılı 

şiş. 

 d.+ya 37b/12/ 

dolan-: Bir şeyin çevresinde dönmek.  

 d.-dıġı 69a/4/ 

doldır-: Doldurmak, dolu duruma 

getirmek. 

 d.-ub 58a/17/ 

dost: (Far.) Arkadaş. 

 d.+uŋ+(2) 52a/3/ 

dostluġ: (Far.) Dostluk, arkadaşlık. 

 d.+a 44a/10/ 

dög-: Dövmek, bir şeyi toz durumuna 

getirmek için ezmek. 

 d.-üb 71b/1/, 59b/11/, 66b/10/ 

dök-: Belli bir yere boşaltmak, akıtmak, 

salmak, bırakmak. 

 d.-dükce 73a/12/ 

 d.-e 74a/9/ 

 d.-eler 50b/13/, 50b/15/, 57b/10/ 

 d.-er 39b/7/, 54b/12/ 

 d.-mek 55a/7/, 27b/11/ 

 d.-üb 10b/1/, 26b/9/, 30b/6/, 

32b/1/, 33b/9/, 38a/9/, 43a/4/, 54a/4/, 

54a/9/, 56b/3/, 57b/9/, 65a/7/, 68b/2/, 

68b/7/, 69a/4/, 72a/5/, 74b/2/, 74b/3/, 

24a/12/, 26a/13/, 27a/14/, 30b/10/, 

31a/18/, 31b/14/, 32a/17/, 37b/19/, 

38b/16/, 38b/17/, 42a/18/, 45b/14/, 

49a/16/, 53a/18/, 53a/18/, 54a/19/, 

55a/15/, 56b/15/, 61b/17/, 64a/17/, 

65a/17/, 66b/17/, 67a/12/, 67a/17/, 

70a/15/, 71b/12/, 71b/16/ 

dökil-: krş. dökül-. 

 d.-en 63b/1/ 

 d.-üb 43a/10/, 64b/13/ 
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dökül-: Dökme işine konu olmak, 

düşmek. 

 d.-dükce 50b/13/ 

 d.-mez 33b/18/ 

 d.-miş 68b/17/ 

 d.-müş 25b/3/, 30b/6/, 55b/8/, 

38a/12/, 55b/12/ 

dön-: Durumdan duruma geçmek, 

değişmek. 

 d.-er 63a/17/ 

dördünci: Sırada üçüncüden sonra 

gelen. 16a/12/, 43a/13/ 

dört: Dört sayısının adı. 9b/7/, 12b/8/, 

18a/5/, 18b/8/, 19b/5/, 20b/7/, 26b/8/, 

29a/1/, 29a/7/, 29b/5/, 30a/3/, 30a/7/, 

32a/3/, 33a/9/, 38b/6/, 39a/8/, 40a/3/, 

49b/1/, 4b/17/, 51a/7/, 56b/5/, 57a/3/, 

61b/5/, 68a/7/, 70b/6/, 72b/4/, 74a/8/, 

15a/16/, 16a/12/, 20a/15/, 26b/11/, 

30b/19/, 38a/10/, 39a/13/, 40b/19/, 

42a/11/, 42b/10/, 42b/11/, 45a/16/, 

46a/13/, 49a/10/, 52b/17/, 53a/19/, 

55b/14/, 58a/19/, 59a/11/, 63a/10/, 

66b/19/, 67a/13/ 

döşeg: Yatak. 

 d.+e 73b/5/ 

duǾā: (Ar.) Allah’a yalvarma, niyaz. 

3b/7/, 4b/5/, 4b/6/, 52a/6/, 52b/10/ 

 d.+dadır 4b/6/ 

 d.+larıŋ 18b/1/ 

 d.+larıŋ 11b/1/ 

 d.+nıŋ 5b/18/ 

 d.+sı 6a/7/ 

 d.+yı 21b/14/ 

dud: Dut ağacının meyvesi. 65a/6/ 

dudaķ: Ağız. 

 d.+ları 17a/12/ 

dur-: Beklemek, kalmak; dinmek, 

kesilmek. 

 d.-maz 68a/7/ 

 d.-sa 47a/4/ 

dut-: Tutmak, bekletmek, kullanmak, 

sürmek. 

 d.-a 58a/1/ 

 d.-alar 72a/8/ 

 d.-sa 73a/4/ 

 d.-salar 73a/14/ 

duŧ-: krş. dut-. 

 d.-araķ 70b/16/ 

duy-: İşitmek, algılamak, hissetmek. 

 d.-a 64a/8/ 

 d.-maz 49a/18/ 

 d.-unca 57a/11/ 

dügüm: Düğüm, iplik vb. şeyleri 

birbirine dolayarak yapılan boğum. 

 d.+e 10b/6/ 

 d.+leri 10b/9/ 

dühn: (Ar.) Sürünecek yağ.24b/13/, 

25a/9/, 25a/9/, 26a/11/, 27a/9/, 27a/20/ 

 d.+e 25b/2/ 

 d.+ü+(1) 26b/17/ 

 d.+üŋ+(1) 27a/12/ 

dühün: krş. dühn. 24b/18/, 25a/13/, 

26b/15/, 26b/17/, 27a/19/ 

 d.+de 25a/16/ 

 d.+dür 26b/1/ 
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 d.+le 26b/18/ 

 d.+ü+(1) 25b/13/ 

 d.üŋ+(1) 25b/13/ 

dühünsiz: Yağsız. 26b/1/ 

dükkân: (Ar.) İçinde öteberi satılan yer. 

 d.+da 52a/8/ 

 d.+larında 58b/8/, 58b/9/ 

dükkānçe: (Ar.) Küçük dükkan, 

dükkancık. 23a/9/ 

dülbend: (Far.) Tülbend. 

 d.+den 64b/4/, 37b/19/ 

dünyā: (Ar.) İçinde yaşadığımız alem, 

yer yuvarlağı. 10a/5/, 13b/8/, 16b/7/, 

35a/7/, 16b/13/ 

 d.+da 44a/7/, 7a/14/, 16b/17/, 

37a/18/ 

 d.+dan 11b/16/ 

 d.+ya 2b/10/ 

dünyevī: krş. dünyeviyye. 50b/4/ 

dünyeviyye: Dünyaya mensup, dünyaya 

ait, dünyayla ilgili. 

 d.+siniŋ 2a/7/ 

 d.+yi 19a/2/ 

dür-: Bir şeyi kıvırıp silindir biçiminde 

kendi üzerine sarmak. 

 d.-üb 65a/18/ 

dürlü: Türlü, çeşit çeşit, muhtelif. 

27a/5/, 28a/9/, 28b/1/, 37b/4/, 49a/2/, 

49b/3/, 56a/1/, 7a/15/, 12a/13/, 23b/14/, 

35a/19/, 48b/19/, 53b/14/, 58b/11/, 

67b/14/, 74b/16/ 

dürlü dürlü: Çeşit çeşit. 17b/7/, 34b/5/, 

34b/6/, 52b/3/ 

düş-: Olmak, olumsuz bir duruma 

girmek; yeri, sırası gelmek.  

 d.-dükce 32a/9/ 

 d.-en 63b/19/ 

 d.-müş 7a/10/ 

düşür-: Vücuttan atmak. 

 d.-ür 56b/1/, 56b/6/ 

düz-: Birçok şeyi biribirini 

tamamlayacak biçimde bir araya 

getirmek, oluşturmak. 

 d.-eler 61a/5/, 50b/15/, 53b/11/ 

ebced: (Ar.) Üzerine birer sayı değeri 

verilmiş olan Arap harflerinin diziliş 

sırası ve bütünü. 

 e.+i+(2) 10a/1/ 

ebed: (Ar.) Sonu olmayan gelecek 

zaman. 17b/16/ 

ebedī: (Ar.) Sonu olmayan. 46b/3/ 

ebemgümeci: Ebegümeci, mor renkli 

çiçekleri ilaç, yaprakları sebze olarak 

kullanılan, kendiliğinden yetişen çok 

yıllık bir bitki. 65b/14/ 

ebenūs: Orta Anadolu kökenli endemik 

bir bitki. 38a/5/ 

 e.+ı+(1) 38a/6/ 

eblaġ: (Ar.) Daha beliğ, daha fasih, 

daha düzgün. 

 e.+dır 16a/1/ 

ecānib: (Ar.) Yabancılar, başka 

memleketlere mensub olanlar. 

 e.+den 2a/2/ 

ecel-i müsemmā: Tabii olarak gelen 

ecel. 
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 e.+ya 36b/4/ 

ecfān: (Ar.) Göz kapakları. 58b/5/ 

 e.+ı+(1) 63b/4/, 63b/15/ 

ecl(ecil): (Ar.) Sebep, illet. 

 e.+den 28b/5/ 

ecinne: krş.ecinnī. 5a/9/ 

ecinnī: (Ar.) Cin taifesinden bir fert. 

40b/4/ 

ecnās: (Ar.) Cinsler, neviler, çeşitler, 

türler. 

 e.+ından 59a/15/ 

eczāǿ(eczā): (Ar.) İlaç; kısımlar, 

parçalar. 53b/5/, 3b/16/, 22b/15/, 65a/1/ 

 e.+dan 12a/3/ 

 e.+dır 71b/4/ 

 e.+lar 9b/6/, 23a/8/, 50a/5/, 

50b/1/, 52b/16/, 67b/17/, 69a/13/ 

 e.+lardan 35b/12/, 42b/16/ 

 e.+ları 32a/8/, 37a/2/, 41a/9/, 

45a/8/, 50b/9/, 53b/6/, 62b/5/, 63a/3/, 

66a/9/, 68b/7/, 74b/3/, 28b/19/, 50a/18/, 

53a/17/, 55b/12/, 61b/17/ 

 e.+larından 32a/16/ 

 e.+larıŋ 55b/18/ 

 e.+nıŋ 68a/18/ 

 e.+yı 68b/8/, 68b/13/ 

edāǿ(edā): (Ar.) Borç veya borç gibi 

olan bir şeyi ödeme, yerine getirme. 

22b/6/ 

 e.+da 37a/9/ 

 e.+dan 17b/4/, 21a/5/, 21b/19/ 

 e.+ya 21b/4/ 

edām: (Ar.) İdame, devam ettirme. 

 e.+e 75a/11/ 

edānī: (Ar.) En alçak, pek bayağı, 

aşağılık kimseler. 24a/3/ 

edhān: (Ar.) Sürülecek güzel kokulu 

yağlar. 26b/7/, 25b/10/ 

 e.+da 50b/19/ 

 e.+ı+(1) 24a/6/ 

edǾiye(edǾiyye): (Ar.) Yalvarmalar, 

niyazlar. 

 e.+dir 19a/3/ 

            e.+ler 44a/9/ 

ednā: (Ar.) Pek aşağı, en bayağı; az, 

pek az. 9a/4/, 11a/6/, 36b/17/, 69b/4/ 

 e.+sı 64b/9/ 

edviye: (Ar.) İlaçlar. 30a/16/ 

edviyye: krş. edviye. 39b/16/, 54a/13/ 

            e.+den 47b/6/ 

 e.+sindendir 53a/11/ 

 e.+sine 54a/15/ 

 

efǾāl: (Ar.) İşler, ameller. 37a/15/ 

 e.+imi 3b/11/ 

 e.+iŋ+(1) 37a/18/ 

efđal: (Ar.) Daha, en faziletli, en üstün. 

 e.+ı+(2) 39b/16/, 49a/14/ 

efendi: Sözü geçen  kimse anlamunda 

bir unvan sıfatı. 2b/2/, 7a/4/, 17b/1/, 

44a/7/, 20a/11/, 20a/14/, 20a/18/, 

29b/19/ 

 e.+lerimiz 35b/3/ 

 e.+lerimiziŋ 7a/11/ 

 e.+miz 5a/4/, 75a/13/ 

 e.+mize 48a/17/ 
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 e.+miziŋ 5b/5/, 8b/2/, 70/3/ 

efkâr: (Ar.) Düşünceler. 41a/6/ 

eflāķ: (Ar.) Osmanlı İmparatorluğu 

zamanında, merkezi Bükreş olan iki 

memleketten bir kısım. 45b/14/, 

46a/11/  

efrenc: Efrenç veya Frenk, Osmanlıda 

Avrupalılara özellikle de Fransızlara 

verilen ad. 

 e.+den 28b/1/ 

 e.+iŋ+(1) 29a/7/ 

efyūn: (Ar.-Far.) Afyon, haşhaştan 

çıkan uyutucu bir madde. 38b/3/, 

67a/9/, 69b/2/, 70b/4/, 70a/14/, 72a/13/ 

 a.+u+(1) 37b/9/ 

 a.+uŋ+(1) 65a/14/ 

efzūn: (Far.) Fazla, çok, yukarı. 

 e.+dur 29b/16/ 

eg-: Eğmek, eğik duruma getirmek. 

 e.-se 25a/2/ 

ege: Eğe. Pürüzleri düzeltmek için 

kullanılan, üzeri pürtüklü sert, ensiz 

çelik araç. 

 e.+den 38a/6/, 63b/1/ 

egele-: Eğe ile düzleştirmek, 

aşındırmak. 

 e.-yüb 63b/10/ 

eger: (Far.) Şart edatıdır. 4a/3/, 4b/5/, 

9b/3/, 13b/8/, 15b/4/, 16a/9/, 25a/3/, 

2b/13/, 30a/9/, 31a/6/, 32b/4/, 33a/2/, 

35a/5/, 39b/4/, 3a/17/, 41b/9/, 52b/9/, 

54a/5/, 54b/2/, 54b/3/, 56b/5/, 57b/7/, 

59b/7/, 59b/9/, 5a/15/, 60a/3/, 60a/3/, 

69b/4/, 69b/6/, 6b/14/, 70b/9/,71a/10/, 

72a/7/, 72b/4/, 72b/7/, 9b/14/, 13a/11/, 

13a/12/, 13b/14/, 15b/16/, 17b/15/, 

22a/10/, 24a/13/, 24a/17/, 24a/18/, 

24b/10/, 24b/12/, 25a/14/, 26b/16/, 

26b/18/, 28a/19/, 33a/18/, 34a/17/, 

36a/12/, 37a/10/, 37a/16/, 37a/17/, 

40b/14/, 45a/14/, 47b/11/, 50b/13/, 

54a/19/, 57a/19/, 59a/14/, 63b/11/, 

66a/11/, 66a/11/, 74a/13/ 

egil-: Eğilmek, bir yana doğru eğik 

duruma gelmek. 

 e.-üb 52a/9/ 

egir: Eğir. Yılanyastığıgiller ailesinden 

kökü sindirim sistemi, mide ve bağırsak 

rahatsızlıklarına iyi gelen bir bitki. 

42a/4/, 73a/3/, 66a/18/ 

 e.+i+(1) 73a/1/ 

eglence: Eğlence, sefahat. 

 e.+sin 17b/17/ 

egrice: Az eğri olan. 28a/4/ 

eĥādīŝ-i śaĥīĥa: (Ar.) Hz. 

Peygamberimizin sözleri nisbetinde 

katiyen şüphe olmayan hadisler. 

 e.+da 7a/13/ 

 

eĥibbāǿ(eĥibbā): (Ar.) Dostlar, 

sevgililer, tanıdıklar, bildikler.   

 e.+mızdan 25a/17/ 

eh(i)l: (Ar.) Sahip, maharetli. 27a/8/, 

32a/12/ 

 e.+inden+ 9a/17/ 

 e.+ine+ 8a/9/, 66a/2/ 
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 e.+inde 53a/8/ 

ehl-i hüner: (Ar.+Far.) Hünerli, sanattan 

anlayan kimseler. 65a/3/ 

ehl-i islām: (Ar.) İlam topluluğu. 

 e. 3b/13/ 

e.+dan 36b/16/, 36b/17/ 

ehl-i maǾrifet: (Ar.) Kabiliyetli 

kimseler. 9b/4/ 

ehl-i ŧarīķ: (Ar.) Bir tarikate mensup, 

derviş.  

e.+iŋ+(1) 5a/8/ 

ehl’ullah: (Ar.) Tanrı adamı, veli, 

evliya. 

 e.+a 23a/2/ 

ek-: Serpmek, üzerine dökmek. 

 e.-eler 38a/1/, 25a/16/ 

 e.-iŋiz 25b/4/ 

 e.-mek 30b/10/, 37b/18/ 

 e.-seler 30b/9/ 

 e.-üb 41b/5/, 64b/5/ 

ekber: (Ar.) Daha büyük, en büyük. 

53a/11/ 

 e.+dir 16b/8/ 

 e.+i+(1) 16b/6/ 

ekdār: (Ar.) Kederler, gamlar, kaygılar. 

 e.+ı+(2) 72b/2/ 

ek(i)l: (Ar.) Bir şey yeme. 24b/3/, 

36a/6/, 37b/6/, 42a/1/, 46a/8/, 47b/1/, 

52a/4/, 55a/4/, 56a/5/, 56a/8/, 56a/9/, 

61b/8/, 65b/6/, 66a/5/, 66b/1/, 67a/3/, 

67b/3/, 69a/4/, 23b/14/, 56a/10/, 

65a/14/, 65b/10/, 66a/14/, 67b/10/, 

69a/14/ 

 e.+inde 67a/19/ 

            e.+inden 32b/18/ 

ekil-: Ekme işi yapılmak. 

 e.-miş 23b/4/ 

ekīle(ekile): (Ar.) Yenmiş, yenilmiş 

şey. 

 e.+ye 37b/7/ 

eklen-: Ekleme işi yapılmak. 

 e.-üb 72a/8/ 

ekŝer: (Ar.) En çok, daha ziyade. 

36a/7/, 2a/6/, 36a/7/, 9a/15/, 10b/16/, 

6b/12/, 34a/1/, 49b/11/ 

 e.+in+(2) 9a(19) 

 e.+inde 7a/10/ 

 e.+ini 51a/8/ 

ekŝerī: (Ar.) Eksere mensup, çok defa, 

çoğu. 22b/7/, 26b/3/, 41b/8/, 46a/9/, 

13b/10/, 27a/15/, 40a/18/ 

ekŝeriyyā: (Ar.) Çok defa olarak, çok 

zaman, sık sık. 33a/5/, 70a/5/, 45a/17/, 

54a/13/ 

eksik: Noksan, bir bölümü olmayan. 

20a/3/ 

eksil-: Azalmak, az duruma gelmek. 

 e.-dikce 47a/4/ 

 e.-dikde 43b/5/ 

ekşi: Sirke veya limon tadında olan. 

56b/8/, 57a/15/, 61b/4/, 39a/14/ 

 e.+si 52a/3/, 64a/3/ 

 e.+sini 51b/5/ 

ekşilig: Ekşilik, ekşi olma durumu. 

57b/10/ 

 e.+i+(2) 45b/2/ 
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 e.+ini 24b/6/ 

el: Vücudun bir uzvu, bilekten parmak 

uçlarına kadar olan bölüm; sahiplik, 

sahip olma. 55a/6/, 25b/19/, 26a/16/, 

61a/17/ 

 e.+den 65a/2/, 28a/15/ 

 e.+i+(2) 28a/16/ 

 e.+imde 13b/11/, 13b/14/ 

 e.+inde 33a/15/ 

 e.+iŋdedir 27a/1/ 

 e.+inden 10a/6/, 46b/2/, 

11b/18/, 13b/16/, 35b/19/ 

 e.+ine 10b/2/, 16a/4/, 74a/7/ 

 e.+ini 16a/8/, 16a/17/ 

 e.+iniŋ 64a/11/ 

 e.+iŋ+(2) 58b/2/ 

 e.+iyle 16b/2/, 46b/7/, 70a/5/ 

 e.+lerde 25a/2/, 62a/19/, 

68b/19/ 

 e.+lerin 23b/15/ 

 e.+lerinde 69b/11/ 

 e.+lerine 7b/13/ 

elān: (Ar.) Şimdi, şimdiki halde, henüz, 

hala, şu anda, bu ana kadar. 34b/16/ 

elā: (Ar.) Başlama ve tenbih edatıdır, 

nazımda ve sözün başında kullanılır. 

28b/10/, 56a/14/ 

elbette: (Ar.) Kati olarak, mutlaka, 

behemehal, eninde sonunda. 4a/1/, 

14a/2/, 14a/2/, 14b/3/, 17a/7/, 20b/7/, 

23a/4/, 26a/7/, 2b/15/, 34a/2/, 34b/5/, 

42b/8/, 44b/7/, 46b/1/, 46b/1/, 51a/1/, 

54b/2/, 56b/9/, 62b/8/, 65b/1/, 72b/3/, 

72b/6/, 7a/19/, 12a/15/, 13b/14/, 

14a/13/, 17a/15/, 18a/10/, 18b/13/, 

19b/15/, 19b/18/, 19b/18/, 22a/19/, 

22b/10/, 23b/10/, 27b/12/, 34a/15/, 

34b/17/, 40a/16/, 40b/12/, 40b/19/, 

45a/10/, 53a/12/, 68a/15/ 

elek: Taneli ya da toz durumunda olan 

şeyleri ayıklamak, incesini kabasından 

ayırmak için kullanılan gözenekli alet. 

 e.+den 41a/9/, 53a/18/ 

elen-: eleme işine konu olmak veya 

eleme işi yapılmak. 

 e.-miş 25b/3/, 29a/7/ 

el-fāǿide: (Ar.) Fayda, menfaat; ümit, 

hayır. 

el-hāletü hāźihi: (Ar.) Henüz, şimdi, 

hala, şimdiki zamanda. 2a/6/ 

el-ĥamdü’l-illah: Allah’a hamd olsun, 

Allah’a şükür. 52a/9/, 23b/17/ 

el-ĥāśıl: (Ar.) Hasılı, netice itibarıyla, 

sözün kısası, kısacası. 11b/11/, 68b/15/ 

el-Ǿıyaźü bi-llāh: (Ar.) Allah’a sığındık, 

Allah korusun. 10a/7/, 23b/9/ 

elif: (Ar.) Arap alfabesinin ilk harfi. 

 e.+i+(1) 13a/5/ 

elli: Kırk dokuzdan sonra sınra gelen 

sayının adı. 23b/6/, 30b/5/, 31b/7/, 

34b/4/, 42a/7/, 42a/7/, 43b/4/, 45b/6/, 

45b/6/, 52a/9/, 71a/3/, 25a/10/, 27b/17/, 

43b/15/, 46a/17/, 52a/13/, 55a/14/, 

66b/13/, 71b/16/, 72b/10/ 

elma: Hoş kokulu, ekşi veya tatlı 

çekirdekli meyve. 37b/17/ 
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 e.+dan 53a/19/ 

elŧāf: (Ar.) İyi muameleler, iyilikler, 

iyilikseverlikler, nezaketler. 12b/18/ 

elvān: (Ar.) Renler, çeşitler; rengarenk, 

alacalı. 30/12/ 

elvir-: Elvermek, yetmek, uygun 

gelmek. 

 e.-ir 64a/4/, 39a/11/, 49a/19/ 

 e.-mez 50a/3/, 45a/17/ 

elzem: (Ar.) Daha lazım, lüzumlu. 

26b/1/, 27a/5/ 

 e.+dir 54a/18/ 

emānet: (Ar.) Emniyet edilen kimseye 

bırakılan şey, eşya veya nesne. 

 e.+dir 10a/14/ 

emāte: (Ar.) İmate, Cevşenü’l-Kebir 

Bab-40 [“…Ya men hüve emate ve 

ehya (Ey öldüren ve dirilten) …”] 

 e.+yi 9b/12/ 

emīn: (Ar.) Emniyet sahibi, korkusuz, 

güvenen, şüphe etmeyen. 33b/1/, 

55a/3/, 65b/9/, 53a/13/, 53b/14/, 

58a/12/ 

emir: krş. emr. 13a/9/, 36a/11/ 

emīr çelebi: İstanbul hassa hekimleri 

arasında yer alan ve saray 

hekimbaşılığına kadar yükselen 

Emnuzecü’t-tıp adlı eserin 

sahibi.47b/1/, 48a/4/, 47a/16/, 69b/15/  

emniyyet: (Osm.) Eminlik, 

korkusuzluk; inanma, güvenme. 

34b/19/ 

emr: (Ar.) İş buyurma, buyruk. 12a/1/ 

 e.+ine 37a/16/ 

 e.+iŋ 4a/14/ 

emrāż: (Ar.) İlletler, hastalıklar. 

33b/13/, 29b/6/,74b/13/ 

 e.+ıŋ+(1) 74b/9/, 53a/11/ 

emrāż-ı bāride: (Ar.) Soğuktan 

kaynaklanan hastalıklar. 

 e.+lerde 26a/12/, 26b/3/ 

 e.+lerden 25a/1/ 

 e.+lere 26a/17/ 

emrāż-ı cildiyye: Cilt, deri hastalıkları. 

 e.+ye 28b/8/ 

 e.+yi 52b/13/ 

emrāż-ı mühlike: (Ar.) Öldürücü 

hastalıklar. 35a/8/ 

 e.+niŋ 53b/13/ 

 e.+ye 34b/18/ 

emrāż-ı sāriyye(emrāż-ı sāriye): (Ar.) 

Bulaşıcı hastalıklar. 6a/19/ 

 e.+dir 16a/17/ 

emzice: (Ar.) Tabiatler, huylar, 

meşrepler. 

 e.+de 9a/15/, 46b/16/ 

 e.+niŋ 2a/16/ 

 e.+ye 34a/1/, 49a/7/ 

emzicet: krş. emzice. 

 e.+e 75a/11/ 

emzikli: Çocuğunu emziren kadın. 

43a/15/ 

enbiyā: (Ar.) Müstakil şeriat sahibi 

olmayan peygamberler, yalvaçlar.  

 e.+ya 36b/2/ 

endir-: İndirmek, üzerinden almak. 
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 e.-üb 42a/16/ 

enfaǾ: (Ar.) En nafi, daha faydalı. 

34a/14/, 38b/8/, 41b/7/, 50a/11/ 

 e.+dır 66a/3/ 

enfiyye: (Ar.) Keyif için burna çekilen 

çürütülmüş ve içine bezı kokulu 

maddeler katılmış tütün tozu, burun 

otu. 38b/7/, 69a/9/, 43b/17/, 64b/13/, 

70b/7/ 

 e.+den 44a/8/ 

 e.+dir 44a/2/ 

 e.+niŋ 44a/9/ 

 e.+ye 69a/10/, 70b/10/ 

 e.+yi+(1) 44a/4/ 

enseb: (Ar.) Daha münasip, uygun. 

51b/4/ 

envāǾ: (Ar.) Çeşitler, türlüler. 

 e.+ı+(1) 7a/8/, 12b/19/, 15b/14/, 

16a/1/, 28b/1/, 34a/12/, 45b/13/, 46a/7/, 

53a/13/, 54b/18/, 55a/19/, 63a/5/, 

74b/13/ 

 e.+ına 45b/5/, 56a/1/, 60a/14/, 

74b/8/ 

 e.+ından 36a/8/ 

 e.+ını 51a/10/, 71b/19/, 74b/10/ 

 e.+ınıŋ 9b/13/, 45b/19/ 

envār: (Ar.) Ziyalar, aydınlıklar, ışıklar, 

parlaklıklar. 22a/5/, 12b/18/ 

er: Erkek. 73b/5/ 

erbāb: (Ar.) Sahipler, malikler. 9b/2/, 

10a/4/, 14b/7/, 16b/16/, 21a/18/ 

erbāb-ı ġaraż: Garaz sahipleri, kötü 

niyetliler. 3a/17/ 

eri-: Katı durumdan sıvı duruma 

geçmek. 

 e.-yince 73a/13/ 

erid-: Eritmek, erimesini sağlamak, 

erimesine yol açmak. 

 e.-üb 62a/5/, 68a/3/, 61a/15/ 

erkek: İnsan, hayvan ve bitkilerin dişiyi 

dölleyecek cinsten olanı. 30a/19/ 

ervāĥ: (Ar.) Ruhlar. 5a/11/ 

 e.+ına 14b/14/ 

eśaĥĥ: (Ar.) Daha sahih, doğru. 2a/6/ 

esbāb: (Ar.) Vasıtalar, lazımalar. 6b/6/ 

 e.+dır 4a/6/ 

 e.+ıN+(1) 4a/8/, 6b/6/ 

 e.+la 30a/8/ 

eŝer: (Ar.) Nişan, iz, alamet; basılmış 

kitap. 

 e. 12a/5/, 15b/6/, 23a/9/, 25b/7/, 

30b/2/, 34a/2/, 41a/1/, 46a/1/, 52a/9/, 

53a/4/, 5a/13/, 61b/8/, 8a/10/, 9b/10/, 

11a/13/, 20a/18/, 25a/12/, 28a/18/, 

31b/10/, 32b/12/, 34a/10/, 48b/17/, 

63a/16/, 65a/13/, 68b/18/ 

 e.++i 6a/5/, 25b/8/, 40b/10/ 

 e.+dir 37b/17/ 

 e.+i+(1) 11a/4/, 14a/6/, 3b/11/, 

52b/9/, 13a/14/ 

 e.+i+(2) 5a/3/, 6a/7/, 16b/6/, 

25a/8/, 13a/10/, 14a/12/, 23b/12/, 

24b/19/, 29a/10/, 31b/15/, 38b/18/, 

41a/2/ 

 e.+idir 24a/3/ 

 e.+in+(2) 5b/14/, 30a/18/ 
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 e.+ine 27b/10/ 

 e.+ler 30a/11/ 

 e.+lerden 52a/1/ 

 e.+leri 4a/7/ 

eŝersiz: (Ar.) Tesirsiz. 22b/10/ 

esfel: (Ar.) Aşağı, alt taraf, dip. 

 e.+indeki 26b/14/ 

 e.+ine 30b/19/ 

eŝin: Etkilenme, içe doğma, ilham.  

4b/20/ 

eslem: (Ar.) En selametli, en emin, en 

doğru, en sağlam.  

 e.+dir 39b/19/ 

esmā: krş. esmāǿ. 7a/9/, 40b/8/ 

 e.+lar 22b/19/ 

 e.+ları 6a/8/, 23a/18/ 

 e.+larınıŋ 22b/17/ 

e.+sıyla 22a/5/, 36b/1/ 

e.+ya 23b/1/ 

esmāǿ: (Ar.) Adlar. 21a/16/, 23a/1/, 

5b/18/, 22a/13/ 

esmāǿ-i sebǾa: Yedi ad (hayy, alīm, 

mürīf, kadīr, semīǿ, basīr, mütekellim) 

yerine kullanılan deyim. 

 e.+da 22b/19/ 

esmāǿ-yı ĥüsnā: Allah’ın en güzel 

isimleri, 99 adı. 

 e.+yı 21b/13/ 

eŝnā(eŝnāǿ): (Ar.) Ara, arlık, vakit, sıra. 

6b/14/ 

 e.+da 13b/16/ 

 e.+sında 4b/8/, 9b/7/, 10b/11/, 

29a/19/, 33a/11/ 

esnān: (Ar.) Dişler. 

 e.+e 38a/8/, 54b/5/, 54b/11/ 

esrar: Hint kenevirinden elde edilen ve 

uyuşturucu etkisi olan bir madde. 

 e.+ı(1) 72a/6/ 

esrār: (Ar.) Gizlenilen ve bilinmeyen 

şeyler, aklın ermeyeceği işler. 11a/5/, 

17a/7/, 31a/13/, 

 17b/2/, 12b/18/ 

 e.+a 36a/13/ 

 e.+dan 14b/9/b 

 e.+dandır 28b/11/ 

 e.+ı+(1) 7a/16/ 

 e.+ını 29a/6/, 4a/10/ 

esrār-ı ħafiyye: Gizli sırlar. 22a/8/ 

 e.+ye 16b/9/ 

esved: (Ar.) Siyah, kara. 42a/3/, 

24b/14/ 

 e.+i+(1) 34b/1/ 

eşedd: (Ar.) Daha şiddetli, çetin ve sert. 

23a/19/ 

eşek: Uzun kulaklı binek hayvanı, 

merkep, karakaçan. 69b/19/ 

eşid-: İşitmek. 

 e.-ir 17a/16/ 

eşnā: (Far.) çok kıymetli mücevher. 

 e.+lık 17b/12/ 

eşref: (Ar.) Daha şerefli, onurlu. 17a/6/, 

57a/11/ 

 e.+dir 36a/8/, 34a/14/, 34a/16/ 

 e.+idir 18b/1/ 

eşyāǿ(eşyā): (Ar.) Arapça, nesneler, 

mevcut olan şeyler, levazım. 35b/8/ 
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 e.+ı+(1) 2b/1/, 46b/7/ 

 e.+lardan 50b/2/, 49b/10/ 

 e.+lardır 2a/11/ 

 e.+ları 35b/4/, 36b/13/ 

 e.+larıN 2b/2/ 

 e.+nıN 6b/13/ 

 e.+sı 20a/6/, 19b/13/, 19b/17/ 

et: Deri ile kemik arasındaki kas ve 

yağdan oluşan tabaka; ten; kasaplık 

hayvanlardan sağlanan besin maddesi. 

30a/15/, 30a/15/, 30a/20/, 31a/157 

 e.+den 30b/5/ 

 e.+inden 64a/14/ 

 e.+ini 61a/9/ 

 e.+lerde 24a/15/ 

 e.+leri 67a/18/ 

 e.+lerinde 44a/1/ 

 e.+lerine 32b/1/, 60b/6/, 38a/19/ 

 e.+leriniŋ 49a/11/ 

et-: Bir işi yapmak. 

 e.-mek 23b/8/ 

eŧā: (Far.) Kavak ağacı. 50a/7/ 

etci: Etçi, et satan. 58b/8/ 

eŧfāl: (Ar.) Çocuklar. 5b/4/ 

 e.+de 70a/5/ 

 e.+e 51a/9/, 67b/1/, 39b/14/ 

 e.+ıŋ 24b/2/ 

eŧıbbā: (Ar.) Hekimler, doktorlar, tıp 

ilmini bilenler. 2a/16/, 25b/13/,  29a/7/, 

32a/6/, 34b/4/, 36a/7/, 40a/6/, 40b/1/, 

25b/10/, 29b/12/, 60a/12/, 63a/18/, 

70b/1/, 71a/16/ 

 e.+da 2a/11/, 27b/16/, 35a/19/ 

 e.+dan 2a/14/, 2b/11/, 40b/2/, 

47b/2/ 

 e.+lar 25a/19/, 51b/7/ 

 e.+nıŋ 2b/8/, 26a/6/, 26a/7/, 

26b/2/, 28b/2/, 6a/16/, 33a/19/, 34a/16/ 

eŧǾimeǿ: (Ar.) Yemekler, aşlar. 36b/19/ 

etlüce: Etlice, biraz kalın olacak 

şekilde. 61b/13/ 

etmeg: Ekmek. 74a/6/ 

 e.+e 23b/3/, 23b/11/ 

 e.+i+(1) 23b/5/ 

 e.+ini 61b/5/, 66b/19/ 

etmekci: Ekmek yapan veya satan 

kimse. 

 a.+lere 23b/5/ 

eŧrāf: (Ar.) Yanlar, uçlar, kıyılar.  

14a/19/ 

 e.+ı+(2) 12a/10/, 15b/17/ 

 e.+ına 15a/1/, 18b/7/, 4b/18/, 

6a/10/, 14b/14/, 30b/13/ 

 e.+ında 31b/3/, 44a/1/, 54b/3/, 

43b/15/, 51b/14/, 54a/19/, 65a/16/ 

 e.+ını 29a/1/ 

etyaran: Genellikle parmaklarda olan, 

derinlere işleyen, dolama, kurlağan. 

37b/6/ 

evāǿil-i sūre: (Ar.) Evvelki sureler, 

önceki sureler. 

 e.+dir 12b/8/ 

 e.+lerde 12a/18/ 

evāsıŧ: (Ar.) Ortalar, orta günler, orta 

zamanlar. 

 e.+ında 75a/17/ 
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evcāǾ: (Ar.) Ağrılar, sancılar, acılar, 

sızılar. 33b/13/, 33b/15/, 68a/9/, 

24b/19/ 

 e.+ını 25a/3/, 49a/11/ 

 e.+ıŋ+(1) 68b/1/ 

evķāt: (Ar.) Zamanlar, vakitler. 

 e.+de 49b/11/, 56a/19/, 59b/13/ 

evlād: (Ar.) Çocuklar. 

 e.+ı+(2) 43a/19/ 

 e.+ında 44b/8/ 

 e.+ını 14a/3/ 

 e.+ıŋ+(2) 52b/3/ 

evliyā: (Ar.) Keramet sahibi olanlar, 

erenler, Allah’a yakın olanlar. 12b/2/ 

 e.+dan 31a/13/ 

evliyaǿü’l-allah: Allah’ın velileri. 

            e.+ıŋ+(1) 22b/8/ 

evliyyāt: (Ar.) Evliyalar. 51a/5/ 

evrād: (Ar.) Okunması ādet olunan dini 

dualar, her vakit dilde ve ağızda 

dolaşan sözler. 34a/11/ 

 e.+dandır 21a/11/ 

evśāf: (Ar.) Sıfatlar, kaliteler. 

 e.+ında 7a/7/, 36b/1/ 

 e.+ını 4a/18/ 

evvel: (Ar.) Önce, ilk, birinci, 

başlangıç. 4a/8/, 13a/3/, 17b/5/, 26b/4/, 

34b/2/, 48a/2/, 57a/5/, 59a/2/, 61a/6/, 

62b/7/, 73b/6/, 10b/10/, 14b/12/, 

23a/12/, 23a/16/, 33a/12/, 34b/10/, 

34b/16/, 41a/17/, 42a/19/, 44a/14/, 

49a/16/, 49a/18/, 53b/17/ 

 e.+i+(2) 43a/7/ 

 e.+inde 71b/9/, 55a/13/ 

 e.+inden 51b/16/, 69b/17/ 

 e.+leri 6a/8/, 12b/7/, 12b/8/ 

 e.+lerinde 12b/10/ 

evvela: (Ar.) Birinci olarak, her şeyden 

önce, ilk önce. 5a/7/, 7b/2/, 24a/6/, 

28b/6/, 36a/2/, 39a/6/, 42b/2/, 4b/14/, 

4b/16/, 50b/7/, 62a/5/, 66a/1/, 66a/9/, 

21a/19/, 21b/18/, 25b/11/, 34a/19/, 

42b/16/, 46a/15/, 54b/12/, 58a/16/, 

74a/16/ 

evvelce: (Ar.) Daha evvel, önce. 33b/7/ 

evvelki: (Ar.) Birinci, ilk; eski. 6b/17/, 

16b/5/, 18a/15/, 24a/13/, 25a/14/, 

36b/7/, 43a/4/, 43b/11/ 

 e.+nde 58b/8/ 

ey: (Ar.) seslenme ünlemi, nida. 65a/3/, 

17b/17/ 

eyle-: Etmek, yapmak aanlamında 

yardımcı fiil. 20b/2/, 3a/19/, 3a/19/, 

16b/14/, 17b/19/, 33a/12/, 36a/11/, 

48a/19/, 51b/19/ 

 e.-di 2a/9/, 8a/3/, 20b/4/, 40b/5/, 

44a/4/, 44b/5/, 51a/8/, 51a/9/, 52a/6/, 

52a/9/, 53a/4/, 57a/1/, 65b/5/, 71b/8/, 

10a/14/, 20a/16/, 30a/13/, 34a/11/, 

35a/11/, 37b/16/, 40a/18/, 44b/19/, 

56b/19/, 69b/17/ 

 e.-digi 16a/2/, 20b/8/, 13a/19/ 

 e.-digim 29a/4/, 2a/10/, 2a/11/, 

20a/18/ 

 e.-digimiz 47b/3/ 

 e.-digiN 52a/13/ 
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 e.-dik 5b/4/, 5b/9/, 31a/5/, 

37b/4/, 39b/3/, 40b/5/, 44a/3/, 72b/3/, 

14b/19/, 30b/18/, 37b/15/, 48b/11/ 

 e.-dikde 22a/1/, 36b/4/, 22a/19/, 

40a/11/, 51a/15/ 

 e.-diler 34b/4/ 

 e.-dim 6b/4/, 8a/5/, 10b/7/, 

10b/9/, 14a/7/, 17a/1/, 25b/2/, 25b/3/, 

2a/18/, 31b/1/, 34a/1/, 35b/1/, 38a/7/, 

3a/14/, 41a/4/, 44a/6/, 45a/1/, 47b/4/, 

47b/9/, 49b/9/, 50a/6/, 50b/2/, 51a/1/, 

51b/9/, 53a/1/, 58b/5/, 62b/2/, 63b/5/, 

63b/5/, 7b/15/, 11a/14/, 12a/14/, 

17b/11/, 21a/18/, 28b/11/, 32b/16/, 

33a/14/, 40a/12/, 44a/14/, 45a/11/, 

47a/18/, 48b/18/, 50a/16/, 51a/16/, 

58a/10/, 69b/16/, 69b/17/ 

 e.-medim 26b/4/ 

 e.-mek 14a/3/, 27a/14/, 64b/14/ 

 e.-melidir 4b/20/ 

 e.-miş 3b/1/, 35b/15/, 51b/11/ 

 e.-mişler 43b/16/ 

 e.-r 33a/8/, 44b/6/, 10a/16/, 

74b/11/ 

 e.-se 13b/6/, 14a/1/, 22a/3/, 

29b/1/, 32b/6/, 34b/9/, 35a/4/, 52b/8/, 

55a/4/, 65a/1/, 16a/19/, 19b/18/, 

34b/11/, 46a/17/, 46b/18/, 49a/17/, 

54a/15/, 69b/14/ 

 e.-seler 32b/8/, 35b/7/ 

 e.-sem 16b/18/ 

 e.-sün 34b/4/, 44b/14/ 

 e.-sünler 14a/8/, 62b/12/ 

 e.-ye 6a/2/, 8b/3/, 11a/3/, 

27b/7/, 33b/7/, 37b/6/, 42b/5/, 54b/1/, 

59b/3/, 61b/2/, 74a/9/, 7b/14/, 12a/11/, 

19a/12/, 28b/16/, 31a/10/, 35a/14/, 

36b/17/, 44b/12/, 61b/14/, 30b/18/ 

 e.-yeler 11a/9/, 8a/10/, 13a/13/, 

16a/16/, 33b/14/, 70b/17/ 

 e.-yüb 22a/7/, 25b/2/, 51b/9/, 

19b/14/ 

eylik: İyilik, iyi olma durumu. 52a/17/ 

eyü: İyi, beğenilen nitelikte, esen. 

41a/3/, 44a/9/, 59a/2/, 68a/4/, 67b/14/ 

eyü: İçinde bir şeyler pişirilebilen bir 

çeşit kap. 50b/8/ 

eyüce: İyice, çok, adamakıllı. 57b/19/ 

eyyām: (Ar.) Günler, gündüzler. 33b/9/, 

8a/4/, 50a/7/, 26a/15/, 29b/17/, 31b/15/, 

35b/16/, 66a/19/, 71a/10/ 

eyyām-ı Ǿömr: (Ar.) Ömrün günleri. 

 e.+iŋ 36a/13/ 

eyyūb: Eyüp, İstanbul’un semtlerinden 

biri. 

 e.+de 7b/14/ 

ez-: Sıvı içinde bastırıp karıştırarak 

eritmek. 

 e.-er 49b/15/ 

 e.-üb 39a/7/, 48b/2/, 59b/8/, 

69b/2/, 71b/4/, 71b/7/, 72a/1/, 75a/1/, 

75a/4/, 13a/10/, 50a/13/, 58b/11/, 

58b/17/, 60b/15/, 64a/17/, 69a/12/, 

71a/12/ 

eżǾāf-ı mużāǾaf: (Ar.) kat kat, pek çok. 

48a/15/ 
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ezil-: Ezme işine konu olmak. 

 e.-üb 55b/2/, 13a/18/, 55a/16/ 

 e.-ür 48a/1/ 

eziyyet: krş. eźiyyet. 38a/19/, 60b/7/, 

70b/15/ 

eźiyyet: (Ar.) Eziyet, incinecek, 

incitecek hal, cefa, meşakkat, zahmet. 

60a/17/ 

fāǿ(fā): (Ar.) Osmanlı alfabesinin yirmi 

üçüncü harfi olup ebced hesabında 

seksen sayısının karşılığıdır. 18a/19/ 

fāĥiş: (Ar.) Mübalağalı, taşkın , aşırı. 

39b/14/ 

fāǿide: (Ar.) Fayda, menfaat, kAr, 

kazanç. 16b/4/, 25a/7/, 28b/9/, 2a/17/, 

39b/5/, 41b/9/, 58a/8/, 60a/1/, 67a/7/, 

70a/1/, 70a/2/, 71a/9/, 12a/13/, 25a/13/, 

35b/17/, 40a/15/, 41b/10/, 44a/12/, 

54b/19/, 58a/20/, 67a/11/, 69b/10/, 

69b/18/, 71a/11/, 72b/17/, 72b/18/, 

73a/10/ 

 f.+den 49a/3/ 

 f.+ler 11b/4/ 

 f.+leri 35b/12/ 

 f.+si 30a/7/, 31a/6/, 35a/4/, 

47a/7/, 6b/18/, 27a/12/, 44b/16/, 

66b/14/ 

 f.+sin 2b/9/, 24a/5/, 57a/9/, 

31b/16/ 

 f.+sini 45b/5/ 

fāǿideli: Faydalı. 58b/6/ 

faķaŧ: (Ar.) Yalnız, ancak, ama. 66b/6/ 

faķīr: (Ar.) Zengin olmayan, yoksul, 

parasız; biçare, aciz. 2a/9/, 2b/6/, 3b/3/, 

6b/3/, 24b/4/, 25b/1/, 26b/4/, 27b/1/, 

30b/8/, 31b/4/, 36b/2/, 44b/9/, 48b/7/, 

51a/1/, 51b/8/, 52a/6/, 54b/7/, 57a/2/, 

70a/2/, 9a/19/, 11b/13/, 14a/10/, 

14a/10/, 14a/11/, 20a/12/, 21a/17/, 

25a/16/, 25a/19/, 28b/11/, 30b/11/, 

31b/18/, 34a/14/, 44a/14/, 50a/17/, 

52b/19/, 53a/14/, 58b/12/, 59a/13/, 

69b/10/, 69b/16/ 

 f.+de 22b/10/, 28a/18/ 

 f.+den 5a/9/, 13b/8/, 33a/5/, 

34a/8/, 35a/9/, 35b/1/, 40a/10/, 45a/17/ 

 f.+e 8a/3/, 9b/9/, 14b/9/, 20b/4/, 

34b/2/, 40b/4/, 52b/4/, 57a/6/, 5a/19/, 

71b/5/, 14b/15/, 14b/19/, 20a/16/, 

32a/12/, 40a/14/, 48a/13/, 51a/15/, 

51b/16/, 54a/16/ 

 f.+i+(1) 29a/5/ 

 f.+i+(2) 5b/2/ 

 f.+iŋ+(1) 4b/1/, 16b/1/, 32b/2/, 

40a/19/ 

faķr: (Ar.) Fakirlik, yoksulluk, 

muhtaçlık, züğürtlük. 22a/18/ 

fālic: (Ar.) Yarım inme, vücudun 

yarısına inen inme. 70b/8/, 70b/11/, 

72a/19/ 

farażā: (Ar.) Farz edelim ki, diyelim ki. 

36b/2/ 

farķ: Ayrılık, başkalık. 45b/1/, 40b/10/ 

 f.+ı+(2) 31a/4/, 6b/11/, 32a/10/ 
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farż: (Ar.) Allah’ın işlenmesi kati 

olarak lüzumlu, terki günah olan 

emirleri. 23b/2/ 

 f.+dan 18b/12/ 

fāsid: krş. faside. 36b/14/ 

fāside: (Ar.) Kötü, fena, yanlış, bozuk; 

münafık, fesad çıkaran.  

 f.+leri 41a/6/ 

 f.+ye 74b/10/ 

 f.+yi 70b/8/, 38b/13/ 

faś(ı)d: (Ar.) Kan alma. 69a/19/ 

faśl(faśıl): (Ar.) Ayrıntı, ayırma, bölüm. 

3b/5/, 7b/2/, 9a/3/, 13a/1/, 13b/7/, 

14b/8/, 15b/7/, 15b/9/, 16a/1/, 28b/5/, 

32a/9/, 32a/10/, 35b/1/, 37b/1/, 37b/6/, 

38a/2/, 38a/7/, 38b/8/, 42a/3/, 42b/4/, 

43b/4/, 49b/7/, 4b/11/, 51a/5/, 51b/4/, 

53a/9/, 54a/8/, 55a/1/, 55a/5/, 55b/3/, 

55b/8/, 56a/5/, 58b/8/, 59a/8/, 59b/1/, 

60b/8/, 61a/7/, 61a/8/, 61b/4/, 62a/1/, 

62b/3/, 63a/8/, 64a/4/, 64a/8/, 64b/2/, 

65a/6/, 65b/2/, 65b/5/, 66b/6/, 67b/1/, 

67b/4/, 68a/4/, 68b/3/, 69a/2/, 69a/5/, 

69a/8/, 69b/7/, 6a/12/, 70a/5/, 70b/5/, 

71a/2/, 71b/8/, 72a/2/, 72a/5/, 72a/9/, 

72b/7/, 73a/2/, 73b/1/, 10a/11/, 12a/17/, 

14a/16/, 16a/18/, 17b/10/, 19a/10/, 

21a/16/, 32b/19/, 33b/10/, 34a/12/, 

35b/13/, 37b/12/, 38a/13/, 38b/14/, 

39a/17/, 39b/15/, 41a/12/, 41b/11/, 

44a/16/, 44b/17/, 45a/10/, 46a/14/, 

47a/11/, 48b/10/, 48b/18/, 49a/15/, 

50a/14/, 50b/18/, 51a/11/, 52b/13/, 

54a/12/, 54a/13/, 56a/10/, 56a/12/, 

56b/10/, 56b/17/, 57a/12/, 57a/17/, 

57b/15/, 58a/13/, 59a/14/, 59b/10/, 

59b/16/, 59b/18/, 60a/15/, 60a/19/, 

61a/11/, 61a/14/, 61a/18/, 61b/15/, 

62a/11/, 62a/16/, 62b/12/, 63a/13/, 

63a/19/, 63b/19/, 64a/13/, 64a/16/, 

64b/10/, 65a/10/, 65a/13/, 65a/15/, 

65b/12/, 65b/18/, 66a/18/, 66b/18/, 

67a/15/, 67a/18/, 67b/11/, 68b/11/, 

69a/10/, 69a/12/, 69a/16/, 69a/18/, 

69b/10/, 69b/15/, 70a/13/, 70b/13/, 

71a/19/, 72b/14/, 73a/10/, 73a/16/ 

 f.+a 52b/10/ 

 f.+da 47a/3/ 

 f.+ında 43b/1/, 45b/11/, 45b/12/ 

fasl-ı bahār: (Ar.+Far.) Bahar mevsimi.  

           f.+da 43a/17/ 

faślün: krş. faśl. 5b/4/, 6a/2/ 

fāş: (Far.) Meydana çıkma, duyulma, 

açığa vurma. 10a/14/ 

fātiĥa: (Ar.) Kur’an-ı Kerīm’in birinci 

suresi, Fātiha Suresi.  14b/13/, 16a/12/, 

16a/13/, 16a/17/, 5a/8/, 16a/5/, 16a/10/, 

21a/6/, 21b/1/ 

 f.+dan 5a/2/ 

fażalāt: (Ar.) Kazuratlar, necasetler, 

pislikler, murdarlıklar. 30a/13/ 

fażl: (Ar.) Fazla, ziyade, fazlalık. 2b/3/ 

fażīlet: (Ar.)  İnsanın yaradılışındaki 

iyilik, iyi huy, güzel vasıf, erdem. 

17a/14/ 
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fecāǾat(fecāǿaten): (Ar.) Acıklılık, 

yürekler acısı. 31b/1/ 

fedā: (Ar.) Gözden çıkarma, uğruna 

verme. 23b/3/ 

fehm(fehim): (Ar.) Anlama, anlayış. 

 f. 12a/5/, 13b/6/, 18a/19/, 

24b/9/, 27a/8/, 31b/4/, 31b/5/, 36b/18/, 

40a/11/, 41b/8/, 63a/18/, 69b/17/ 

felek: (Ar.) Gökyüzü, sema. 4b/14/, 

63b/6/, 63b/6/ 

 f.+lerdir 35b/16/ 

fenn: (Ar.) Nevi, çeşit; hüner, marifet, 

sanat, ilim. 75a/8/ 

 f.+e 22b/10/ 

 f.+iŋ+(1) 11b/11/, 34a/13/ 

ferāġ: (Ar.) Vazgeçme, bırakıp terk 

etme. 4a/16/ 

feraĥ: (Ar.) Gönül açıklığı, sevinç, 

sevinme.  32b/18/ 

 f.+a 3a/4/ 

 f.+da 29b/6/ 

ferāǿiż: (Ar.) Farīzalar, farzlar, Allah’ın 

emirleri. 

 f.+i+(1) 17b/4/ 

ferāmūş: (Far.) unutma, hatırdan çıkma. 

23b/1/ 

ferc: (Ar.) Dişilerde üreme organı. 

 f.+de 24a/19/ 

 f.+ine 73a/14/ 

ferd: (Ar.) Şahıs, kişi; tek,yalnız olan 

şey. 

 f.+e 22a/9/ 

ferfiyūn: Ferbiyun, sütleğen bitkisinden 

çıkarılan zamk. 27b/4/, 27a/19/, 

27a/21/, 27b/5/ 

 f.+ı+(1) 27b/11/ 

ferrāş: (Ar.) ‘Ferş’den, döşeyen, 

döşemeci (döşeme). 

 f.+ına 33a/1/ 

feryād: (Far.) Yardım istemek için 

çıkarılan yüksek ses. 52a/5/, 16b/13/ 

feryād-res: (Far.) Feryad edenin 

imdadına yetişen. 47b/6/, 21a/18/ 

fesād: (Ar.) Bozukluk. 57b/12/, 28b/8/ 

 f.+ı+(1) 29a/3/ 

 f.+ındanmıdır 40b/10/ 

fetĥ: (Ar.) Açma, açılma. 19b/3/, 

37b/3/, 9a/14/ 

fetvā: (Ar.) Müftü tarafından verilen 

şer’i hüküm veya karar. 7a/3/ 

fevāǿid: (Ar.) Menfaatler, faydalar, 

kazançlar. 

 f.+inden 16b/18/ 

feyāşe: Bir çeşit kap, şişe. 46a/3/ 

feylosofī: (Ar.) filozoflukla ilgili, 

felsefeye ait. 66b/4/ 

fındıķ: Kayıngillerden bir ağaççığın 

sert kabuklu meyvesi. 47a/7/, 71b/6/, 

40a/18/, 71a/11/ 

fındıķlı : İstanbul’da bir semt adı. 

71b/5/ 

fırın: (Rum.) İçinde genellikle odun 

yanan, ekmek pişirilen ocak. 

 f.+da 61b/12/ 
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fıstıķ: Antep fıstığı, çam fıstığı, yer 

fıstığı gibi türleri bulunan bir çeşit 

yemiş. 38b/5/ 

fışķı: Atgillerin taze dışkısı. 

 f.+sı 59a/10/ 

fıtıķ: (Ar.) Deri altındaki şişlik, kavlıç. 

44b/18/ 

fidā: krş. fedā. 23b/11/ 

fiǾl: (Ar.) İş, amel, eylem. 36b/17/ 

 f.+i+(1) 38a/6/, 39a/2/, 62b/2/, 

41b/14/, 59b/14/, 60a/13/ 

 f.+ine 31b/18/ 

 f.+ini 32a/7/, 45b/3/, 49a/4/, 

64b/19/ 

fikir: (Ar.) Düşünce, idrak. 3a/2/, 

2a/12/, 53b/12/ 

 f.+de 2b/19/ 

 f.+indedir 35a/19/ 

fi’l-cümle: (Ar.) Nihayette, sonunda. 

6b/18/, 43a/17/ 

fi’l-ĥāl: (Ar.) Bu anda, hemen, şimdi. 

2b/7/, 5b/9/, 10b/4/, 10b/6/, 16b/3/, 

21b/7/, 25a/1/, 25b/2/, 41b/4/, 44b/3/, 

46a/2/, 47b/6/, 54b/1/, 57b/8/, 60a/7/, 

60b/4/, 64b/8/, 69b/5/, 71b/5/, 71b/7/, 

14b/15/, 16b/15/, 21b/10/, 26a/13/, 

26a/16/, 29a/12/, 31b/15/, 32a/18/, 

32a/19/, 37b/10/, 38a/17/, 48b/13/, 

50a/13/, 54a/16/, 54b/17/, 56a/14/, 

58a/13/, 64b/12/, 64b/15/, 67b/19/, 

71a/18/, 72a/17/, 73a/11/, 73a/15/ 

fi’l-vākiǾ: (Ar.) Vakıa, hakikaten, 

gerçekten. 54a/3/ 

fincan: Genellikle kulplu, porselen veya 

camdan yapılmış küçük kap. 10b/2/, 

29a/2/, 29b/1/, 33a/9/, 37b/2/, 37b/9/, 

39a/3/, 39a/7/, 40a/2/, 40a/3/, 40a/4/, 

45b/2/, 46a/7/, 47b/7/, 53b/5/, 55b/8/, 

55b/9/, 55b/9/, 58a/6/, 60a/3/, 62a/3/, 

71b/4/, 71b/7/, 72b/5/, 72b/6/, 14b/11/, 

24b/15/, 29a/12/, 30a/10/, 31a/11/, 

31b/14/, 33a/10/, 33a/11/, 33b/14/, 

39a/12/, 39a/13/, 39a/17/, 46b/15/, 

46b/15/, 47a/11/, 49a/10/, 50a/13/, 

54a/10/, 54a/11/, 54b/18/, 56b/15/, 

57b/18/, 58b/17/, 58b/18/, 59a/18/, 

60b/10/, 60b/15/, 61a/16/, 62b/14/, 

62b/15/, 62b/16/, 63a/10/, 63a/10/, 

63a/15/, 64a/17/, 65b/12/, 66a/13/, 

69a/11/, 69b/18/, 70a/16/ 

 f.+ı+(2) 30a/1/ 

 f.+ıyla 29b/11/ 

firār: (Ar.) Kaçma, savuşma.  31a/15/ 

 f.+ıŋ+(1) 6b/18/ 

fitīl: (Ar.) Fetīl; lamba fitili, yaralara 

konulan tiftik. 62b/5/, 62b/8/, 64b/4/, 

58a/18/ 

 f.+den 62b/7/ 

 f.+ler 65a/18/ 

francıla: Francala; İyi nitelikli undan 

yapılan ince uzun ekmek. 61b/5/, 

66b/19/ 

 f.+yı 61b/8/, 67a/3/ 

frengi: Cinsel yolla bulaşan bir çeşit 

hastalık, yenirce, sifilis. 54a/11/ 
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frenk: Osmanlıların Avrupalılara, 

özellikle Fransızlara verdikleri isim. 

27a/12/, 52b/19/, 57b/12/ 

 f.+den 31a/16/ 

 f.+lerde 47a/16/ 

fuķahā: (Ar.) Fıkıh ilminin üstadı, 

fakīh. 35b/3/ 

fuķarā: (Ar.) Fakirler, yoksullar. 34a/2/ 

 f.+dan 16b/6/ 

 f.+sına 52a/19/ 

 f.+yı 52a/16/ 

fuķarā-yi śābirīn: (Ar.) Sabreden, 

dayanan, avuç açmayan fakirler. 

16b/10/  

furāt: (Ar.) Tatlılık [su hakkında] 

69a/6/ 

furun: krş. fırın. 

 f.+ında 47b/18/ 

 f.+larda 23b/6/ 

fuśul: krş. faśl. 

 f.+de 2b/19/, 8a/11/, 9a/19/ 

 f.+lerde 5a/14/ 

fużalat: (Ar.) Faziletler. 

 f.+ında 41a/1/ 

fülān: (Ar.) Herhangi bir şahıs, biri, 

belirsiz bir şey, filan. 12a/2/, 12a/2/, 

20a/5/, 3b/14/, 9a/17/, 9b/19/, 23a/17/, 

23a/17/ 

fülfül: (Ar.) Kara biber. 25a/9/, 50b/6/, 

50b/9/, 54b/6/, 68b/5/, 69b/8/, 24b/16/, 

69b/13/, 42a/3/, 24b/14/ 

 f.+dir 24b/13/ 

ġaflet: (Ar.) Gafillik, boş bulunma, 

dikkatsizlik, ihmal. 18b/1/, 45b/8/, 

69b/7/, 70b/9/, 10b/13/, 43b/13/, 

60a/15/, 66a/12/, 70b/15/ 

gāh: (Far.) Zaman bildiren edat. 2a/1/, 

2a/2/, 40a/1/, 40a/1/, 42b/1/, 42b/8/, 

42b/8/, 42b/8/, 38a/19/, 42a/19/, 

50b/17/, 50b/17/ 

gāhi: (Far.) Bazen, ara sıra. 2a/2/, 

23a/5/, 23a/6/, 23a/6/, 23a/6/, 27b/5/, 

51a/8/, 60b/6/, 27a/10/ 

gāhice: Zaman zaman. 3a/5/, 12a/7/, 

13a/2/, 16b/4/, 26b/4/, 29b/8/, 37b/7/, 

41b/7/, 49a/5/, 56a/5/, 5b/11/, 60b/9/, 

63a/7/, 63b/3/, 11a/13/, 32a/15/, 

39a/14/, 46b/15/, 49a/18/, 56b/11/, 

60a/16/, 62a/19/, 64a/13/, 70b/10/ 

ġaǿib: (Ar.) Yok olan, kayıp; 

görünmeyen. 20a/6/, 56b/6/, 49b/15/ 

ġaǿile: (Ar.) Dert, sıkıntı, keder. 

57a/18/ 

 ġ.+den 33b/1/ 

 ġ.+siz 49a/4/, 50b/12/, 67a/14/, 

70a/13/ 

ġalaŧ: (Ar.) Yanlış, yanılma. 8a/8/, 

26a/9/ 

ġalaŧ-ı fāĥiş: (Ar.) Pek açık yanlış. 

 ġ.+i+(1) 36b/15/ 

ġalaŧasarayı: Galatasaray, İstanbul’da 

bir okul.  

ġ.+ında 40a/10/ 

ġalebe: (Ar.) Galip gelme, yenme, 

üstünlük. 17b/1/, 54b/16/ 
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 ġ.+sinde 51a/4/ 

ġaleyān: (Ar.) Kaynama, çalkanma, 

coşma. 

 ġ.+a 34b/1/, 51b/1/, 23a/13/, 

28b/16/ 

ġalī:  Galeyan eden, kaynayan. 46a/6/ 

ġalib: (Ar.) Galebe eden, yenen. 35a/6/, 

41a/3/, 33a/17/ 

ġalibā: (Ar.) Görünüşe göre, belki. 

41b/2/, 59b/6/, 9a/18/, 10b/18/, 39b/14/, 

68b/19/, 71a/15/ 

ġalīž: (Ar.) Kaba, nezaket dışı, terbiye 

dışı. 14a/17/ 

 ġ.+dir 72a/11/ 

ġam: (Ar.) Keder, tasa, kaygı, dert. 

43a/5/ 

ġamze: (Ar.) Süzgün bakış, çene veya 

yanak çukurluğu. 10a/12/ 

 ġ.+mi 10a/12/ 

ġani: (Ar.) Bol, çok. 50a/7/ 

ġanīmet: (Ar.) Çalışmaksızın elde 

edilen şey, emeksiz kazanç. 39a/19/ 

 ġ.+e 19b/12/ 

ġaraż: (Ar.) Hedef, gaye, maksat, 

meyil, istek. 6a/4/, 23a/3/, 53a/4/ 

 ġ.+ımız 53b/15/ 

 ġ.+ına 22b/11/ 

ġargara: (Ar.) Suyu, içilen bir ilacı veya 

herhangi bir mayii boğazda oynatıp, 

çalkalama. 60a/1/, 60a/4/, 27a/13/, 

49b/12/, 60a/20/ 

 ġ.+dır 60a/6/ 

ġarīb: (Ar.) Kimsesiz, zavallı; tuhaf, 

şaşılacak; gurbette olan. 11a/4/, 12a/5/, 

20b/5/, 27b/7/, 51b/8/, 66a/1/, 13a/14/, 

32b/13/, 37b/16/, 51a/13/ 

ġarībe: (Ar.) Evvelce görülmemiş, 

tuhaf, şaşılacak şey. 46b/16/, 46b/19/ 

ġāriķun: (Ar.) Garikon, katran köpüğü, 

çayır mantarı. 24a/17/, 45a/11/, 

68b/12/, 68b/17/, 72b/8/ 

 ġ.+den 68b/18/ 

 ġ.+suz 53b/3/ 

ġasil: krş. ġasl. 23b/15/ 

 ġ.+den 64a/1/ 

ġasl: (Ar.) Yıkama, yıkanma. 46b/9/, 

48a/9/, 47b/14/ 

ġayet: (Ar.) Çok, fazla, son derece; 

nihayet, son. 7a/4/, 16b/1/, 16b/2/, 

29a/1/, 38b/5/, 44b/1/, 4a/17/, 51a/9/, 

53a/1/, 53b/7/, 58a/5/, 66a/5/, 66b/2/, 

70b/2/, 71b/1/, 9b/17/, 24b/12/, 25a/10/, 

28b/10/, 28b/11/, 32a/10/, 45b/17/, 

50a/11/, 54a/16/, 55b/16/, 56b/13/, 

60a/13/, 60a/17/, 65a/10/, 66b/16/, 

68b/13/, 71a/13/, 71a/17/, 72b/10/, 

74b/14/, 74b/17/ 

 ġ.+i+(2) 4b/3/, 41b/10/ 

 ġ.+le 67a/9/ 

ġayr: (Ar.) Ayrı, başka, yabancı; 

tamlamalarda “-sız”, “değil” manasında 

kullanılır. 12b/8/, 16b/10/, 50a/5/ 

 ġ.+a 17b/14/ 

ġayrı: krş. ġayr. 5a/2/, 6b/1/, 7a/7/, 

15b/1/, 27a/8/, 36a/6/, 37a/7/, 38a/1/, 
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4a/11/, 54a/2/, 5b/12/, 9b/18/, 13b/13/, 

26b/16/, 37a/13/, 55b/13/, 59b/14/ 

 ġ.+na 46b/1/ 

ġażab: (Ar.) Dargınlık, kızgınlık, 

darılma, kızma, hiddet, öfke. 16b/3/, 

16a/19/, 48a/17/ 

ġazīler ĥelvāsı: Adına, Osmanlı’da XV. 

yy’dan XIX. yy’a kadar geçen sürede 

Osmanlı evraklarında rastlanan helva 

adları arasında da rastlanan bir tür 

helva. 59a/18/ 

gebre: (Yun.) Gebre otu, sürekli yeşil 

kalan, çalı görünümünde bir bitki, 

Kapari. Genelde Akdeniz ikliminin 

hakim olduğu yerlerde yetişen, 

kalsiyum, potasyum ve fosfor 

mineralleri açısından zengin, ilaç 

yapımında da kullanılan dikenli bir 

bitki çeşididir. 55b/8/, 55b/12/, 55b/13/ 

gec-: krş. geç-. 

 g.-di 20a/15/ 

 g.-dikde 42b/3/ 

 g.-dikden 59a/9/ 

 g.-mez 18a/18/ 

gece: Tün, şeb, gün ağarıncaya kadar 

geçen süre. 64a/7/ 

geç-: Geçmek, bir yerden başka bir yere 

gitmek, zamanı aşmak, geride 

bırakmak. 

 g.-di 57a/5/, 45b/13/ 

 g.-dikce 16b/13/ 

 g.-dikde 32b/18/, 40a/17/, 

40b/11/ 

 g.-er 52b/1/, 26a/14/ 

 g.-erken 16b/12/ 

 g.-meye 55a/8/ 

 g.-miş 23b/5/, 25b/7/, 25b/8/, 

28a/15/ 

geçir-: Geçirmek, geçmesini sağlamak. 

 g.-eler 53a/18/ 

 g.-meksizin 26b/14/ 

 g.-üb 31a/1/, 63b/3/, 66a/4/, 

37b/19/, 45b/16/ 

geçür-: krş. geçir-. 

 g.-mek 9a/10/ 

 g.-üb 9a/9/, 38a/6/, 41a/9/ 

 g.-ürsiŋ 36a/14/ 

gedā: (Far.) Dilenci, yoksul. 

 g.+dan 23b/2/ 

gegir-: Geğirmek, midede biriken gazı 

ağızdan sesli bir biçimde çıkarmak. 

 g.-erek 23b/16/ 

gel-: Gelmek. 39b/2/, 17b/17/, 51b/19/ 

 g.-an 4b/1/, 35b/18/, 46a/9/, 

51b/7/, 31a/16/, 40a/16/, 40b/15/, 

47a/11/, 48b/17/, 58b/16/, 61a/9/, 

61b/13/  

 g.-di 8a/3/, 14b/7/, 34a/8/, 

52a/5/, 57a/1/, 12a/19/, 29a/12/, 

39b/13/, 40a/14/, 40a/15/, 40a/18/, 

52a/10/, 52a/11/, 54a/16/ 

 g.-digi 36a/4/, 46b/2/ 

 g.-dik 5a/7/, 18a/11/, 54a/18/ 

 g.-dikce 2b/16/, 3a/19/ 

 g.-dikde 14b/4/, 18a/5/, 18a/6/, 

25b/1/, 42a/6/, 56b/4/, 57a/5/, 62b/5/, 
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24a/12/, 29a/16/, 29a/18/, 42b/14/, 

53b/17/, 55b/19/, 66b/14/, 74a/19/ 

 g.-dikden 14b/6/ 

 g.-e 73a/14/, 74b/16/ 

 g.-ecek 65b/9/ 

 g.-eni 10a/11/ 

 g.-ince 42a/15/, 42b/14/, 55a/11/ 

 g.-medi 52a/7/ 

 g.-mek 52b/6/ 

 g.-meksizin 14a/18/ 

 g.-memiş 32a/14/ 

 g.-mesi 14a/17/ 

 g.-meyüb 9b/18/ 

 g.-mez 4b/4/, 10a/7/, 16b/9/, 

17a/5/, 33a/3/, 36a/4/, 42b/3/, 17a/19/, 

17b/13/, 26a/10/, 27b/11/, 30a/17/ 

 g.-miş 34b/9/, 42a/5/, 51b/2/, 

51b/18/, 52b/17/, 69b/13/ 

 g.-se 38a/8/, 5a/16/, 11b/18/, 

56a/13/, 64a/16/ 

 g.-seler 2b/10/ 

 g.-üb 11a/3/, 13b/8/, 20a/4/, 

20a/4/, 20b/1/, 33a/5/, 34b/5/, 40b/4/, 

5a/10/, 20a/16/, 48a/13/, 54b/11/ 

 g.-ür 2b/1/, 5b/5/, 12b/2/, 

14b/4/, 26a/9/, 28b/3/, 33b/4/, 4a/15/, 

52a/2/, 6b/18/, 21b/10/, 23a/15/, 

26b/17/, 30a/12/, 43a/17/, 43a/18/, 

43a/19/, 47b/16/, 64b/18/ 

 g.-ürse 36a/9/, 69b/6/, 72b/7/, 

13a/11/, 13a/12/, 23a/14/ 

geŋiş: Geniş, enli, vasi. 73a/14/ 

gerçi: Her ne kadar … ise de, vakıa. 

65a/3/ 

gerden: (Far.) Gerdan, boyun. 

 g.+i+(2) 70a/6/ 

 g.+inde 59b/6/ 

gereg: Gerek, İcap. 3b/10/, 3b/13/, 

45b/6/, 45b/6/, 4a/21/, 4a/21/, 65b/8/, 

65b/8/, 7a/19/, 7a/19/, 9a/18/, 20a/17/, 

21b/10/, 60b/17/, 60b/18/, 61b/10/ 

 g.+dir 16a/9/, 21b/3/, 31b/9/, 

51a/4/, 55a/7/, 64b/1/, 69a/6/, 36a/10/, 

37b/15/, 46a/10/, 50a/16/, 56a/17/, 

61a/14/, 65a/17/, 65b/11/, 72a/16/ 

 g.+i+(2) 42a/13/, 45a/3/, 

60b/15/ 

 g.+se 10a/4/ 

gerek-: Gerek olmak, icap etmek. 

 g.-mez 60a/9/ 

gereklice: Gerektiği kadar. 39a/3/ 

getür-: Getirmek. 

 g.-düm 51a/19/ 

 g.-e 11a/1/, 73b/3/, 73b/6/, 

15b/11/ 

 g.-ecek 70b/11/ 

 g.-meden 17b/3/ 

 g.-memesi 52b/4/ 

 g.-se 12b/15/, 15b/18/, 18b/12/, 

63b/10/ 

 g.-üb 25b/3/, 39b/1/, 49b/19/, 

63a/7/, 23a/13/, 41a/19/, 50a/10/, 

66a/10/, 68b/14/, 71b/15/ 

 g.-ünce 7b/18/ 
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 g.-ür 32b/11/, 34b/1/, 39b/2/, 

11b/17/, 55a/14/, 68a/10/, 70a/19/, 

71b/11/, 74b/19/ 

 g.-ürler 5a/12/ 

ġıdā: (Ar.) İnsanı besleyen şeyler, besi. 

30a/16/ 

ġılāf: (Ar.) Kılıf, yemiş kabuğu 

(Hindistan cevizi vb.). 

 ġ.+ı+(2) 72a/9/, 72a/9/ 

 ġ.+ından 72a/11/ 

ġılžet: (Ar.) Galizlik, kalınlık, kabalık, 

sertlik. 58b/10/, 63b/4/, 63b/15/ 

 ġ.+ından 22b/7/ 

ġınā: (Ar.) Zenginlik, bolluk. 13b/8/, 

13b/10/, 52a/14/ 

gibi: Benzetme edatı. 2b/8/, 6b/9/, 

7a/4/, 7a/4/, 8b/1/, 9b/8/, 14a/8/, 16b/5/, 

17a/4/, 22b/8/, 22b/9/, 22b/9/, 24a/1/, 

25a/2/, 25a/9/, 26a/5/, 27a/4/, 28a/2/, 

28a/3/, 29b/8/, 31a/1/, 31b/5/, 32a/2/, 

32b/7/, 33b/3/, 37b/3/, 38b/7/, 39b/2/, 

3b/13/, 43a/4/, 43b/3/, 44b/3/, 45a/4/, 

47a/9/, 48a/1/, 52a/8/, 53b/7/, 53b/8/, 

54a/8/, 56b/7/, 57a/2/, 57b/4/, 57b/9/, 

59a/1/, 59a/4/, 59a/6/, 59b/6/, 5a/10/, 

61b/6/, 64a/9/, 67a/1/, 68a/1/, 68a/3/, 

68b/1/, 69a/9/, 6a/15/, 6b/10/, 70b/7/, 

72a/9/, 72b/5/, 7a/18/, 13b/11/, 17b/15/, 

17b/19/, 24a/14/, 24b/16/, 25a/19/, 

26b/19/, 30a/13/, 31a/15/, 31a/19/, 

31b/16/, 32a/10/, 32b/14/, 33a/15/, 

34b/17/, 35a/13/, 38b/16/, 39b/11/, 

39b/11/, 42a/11/, 42a/13/, 42a/14/, 

42b/16/, 42b/19/, 43a/15/, 43b/12/, 

43b/14/, 43b/16/, 43b/17/, 44a/17/, 

46a/12/, 47a/10/, 47b/19/, 49b/18/, 

50a/17/, 50b/13/, 50b/14/, 52a/16/, 

54a/10/, 55a/18/, 57b/16/, 57b/19/, 

58a/10/, 59a/18/, 60b/13/, 60b/15/, 

61a/17/, 62a/17/, 64a/14/, 64a/15/, 

64b/13/, 66a/14/, 67b/12/, 69b/14/, 

71b/18/, 73a/18/, 74b/16/ 

 g.+dir 46b/7/, 5b/17/, 9a/11/, 

44a/12/ 

 g.+lerden 56b/8/ 

gice: krş. gece. 25b/4/, 45a/4/, 45a/5/, 

51b/1/, 56b/4/, 59a/1/, 59a/9/, 65b/1/, 

73b/7/, 7b/16/, 20a/13/, 28b/19/, 

29a/19/, 40a/16/, 43a/16/, 47a/14/, 

55b/14/, 65b/10/, 74a/14/ 

 g.+de 49b/5/, 64b/5/, 63b/18/ 

 g.+lerde 55a/1/, 64b/5/, 64a/13/ 

 g.+lerinde 21a/14/ 

giç-: krş. geç-. 

 g.-e 11a/3/ 

gider-: Gidermek, ortadankaldırmak, 

yok etmek. 

 g.-ir 29a/3/, 29a/15/, 35b/8/, 

42b/6/, 43a/6/, 55b/4/, 57a/8/, 26a/18/, 

57a/17/, 57b/14/, 62b/2/, 71a/15/, 

73a/2/, 73a/2/, 72b/16/, 72b/18/ 

gine: Gene, yine. 10b/2/ 

gir-: Girmek, dışarıdan içeriye geçmek. 

 g.-e 73b/5/ 

 g.-me 10a/17/ 

 g.-seler 73a/1/ 
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 g.-üb 73a/1/ 

girec: (Far.) Kireç, Birçok taşın özünü 

oluşturan kalsiyum oksit. 68a/4/ 

 k.+i+(1) 47b/9/ 

 k.+i+(2) 47b/7/ 

 k.+iniŋ 47b/11/  

girid: Girit. 28b/14/ 

girü: Geri, art. 40a/4/ 

gid-: Gitmek. 9b/19/ 

 g.-di 42a/7/, 52a/5/, 57a/7/, 

39b/13/, 52a/11/ 

 g.-dikce 11a/3/ 

 g.-dikden 47a/8/ 

 g.-e 39a/5/, 61b/19/ 

 g.-en 3a/3/, 35a/9/ 

 g.-er 26a/8/, 29b/1/, 2b/15/, 

35a/4/, 39b/3/, 13b/10/, 14a/11/, 

59b/17/, 72b/15/ 

 g.-erek 45b/16/ 

 g.-erken 48b/5/ 

 g.-erse 32b/15/ 

 g.-ersin 17b/6/ 

 g.-ince 32a/4/, 42a/4/, 42b/12/ 

 g.-meden 63b/13/ 

 g.-mek 32b/2/ 

 g.-mesün 20a/13/ 

 g.-mez 13b/11/ 

 g.-mezse 16a/9/, 15b/10/, 

55b/10/ 

 g.-miş 26a/1/, 7b/17/, 51b/13/ 

 g.-ti 15b/6/ 

 g.-üb 39b/10/, 56a/13/ 

göbeg: Göbek,  Karnın ortasında 

bulunan çukurluk. 51a/7/ 

 g.+ine 73a/4/ 

gög(ü)s: Göğüs; kalp, akciğer vb. 

organları içine alan bölüm.  42b/2/, 

61a/8/, 61a/13/, 61a/14/ 

 g.+inde+(gögsinde) 31b/4/ 

 g.+ine 61b/14/ 

 g.+lerinden 31b/1/ 

gölge: Güneş ışınlarından korunacak 

yer. 

 g.+de 60b/17/ 

göm-: Gömmek, üzerini örtmek. 

 g.-e 43a/1/ 

gönder-: Göndermek, yollamak, 

ulaşmasını, gitmesini sağlamak. 

 g.-irler 10a/1/ 

 g.-miş 14b/19/, 51b/16/ 

göŋül: Kalpte oluşan duyguların 

kaynağı. 

 g.+den 43a/5/ 

gör-: Görmek. 

 g.-digimiz 24a/5/, 5a/15/, 

35b/12/ 

 g.-dü 57a/9/, 17b/14/ 

 g.-dük 35a/9/ 

 g.-dükde 24a/1/ 

 g.-dükden 2b/10/ 

 g.-düm 7b/9/, 2b/14/, 52a/8/, 

62b/3/, 63b/5/, 10b/18/, 11b/10/, 

17a/19/, 25a/19/, 43b/15/, 47a/16/ 

 g.-eler 30a/11/ 

 g.-emez 22b/7/ 
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 g.-en 73a/8/, 35b/14/ 

 g.-medik 74a/7/ 

 g.-medim 36a/6/, 45b/5/, 

31b/10/, 32b/12/ 

 g.-mem 34a/6/ 

 g.-memiş 28b/2/, 25b/16/, 

45b/15/ 

 g.-mez 50b/3/, 47a/13/ 

 g.-mezmisin 40a/14/ 

 g.-miş 48b/8/ 

 g.-müş 12a/1/, 24a/1/, 31a/2/, 

57a/3/, 70a/3/, 7b/17/, 25a/16/ 

 g.-üb 28b/2/, 35a/8/ 

 g.-ünce 52a/8/, 5b/14/ 

 g.-ür 58a/3/, 44a/17/, 57b/14/, 

70a/19/ 

 g.-ürler 32b/10/ 

göre: Bir şeye uygun olarak, bir şey 

uyarınca, gereğince. 4b/7/, 12a/4/, 

17a/5/, 2b/18/, 3b/17/, 40a/1/, 42b/8/, 

47a/6/, 48a/3/, 53a/5/, 53a/9/, 66a/3/, 

67b/4/, 10a/10/, 12a/17/, 14b/16/, 

35b/16/, 50b/10/, 62b/18/, 72b/12/ 

görül-: Görülmek. Göz yardımıyla bir 

şey, bir varlık algılanmak, seçilmek. 

 g.-müş 28a/16/ 

 g.-müşdür 2a/19/, 48a/4/ 

görin-: krş. görün-. 

 g.-en 5a/11/ 

 g.-ür 22b/8/, 6a/15/ 

görün-: Görünmek. Görülür duruma 

gelmek, görülür olmak, gözükmek. 

 g.-mez 48a/6/ 

göster-: görülmesini sağlamak, bir 

şeyin etkisi altında tutmak. 

 g.-diler 17b/8/ 

 g.-mez 64a/13/ 

 g.-üb 5b/7/, 74b/16/ 

götür-: Taşımak, ulaştırmak. 

 g.-en 12b/4/ 

 g.-ürler 2b/9/ 

göz: Görme organı, basar. 15b/7/, 

58a/8/, 64a/9/, 58a/11/, 64a/13/, 64a/15/ 

 g.+den 64a/2/, 57b/13/ 

 g.+e 48a/6/, 58a/8/, 63b/3/, 

63b/3/, 66b/2/, 63b/13/, 63b/15/, 

63b/16/, 63b/19/, 64a/1/ 

 g.+in+(2) 73a/3/ 

 g.+lerden 59b/12/ 

 g.+lere 58a/7/, 60b/6/ 

 g.+leri 34a/7/ 

 g.+lerine 5a/11/, 38a/19/ 

 g.+ünde 64a/6/ 

 g.+üN+(1) 43a/5/, 58a/7/ 

 g.+üN+(2) 4b/13/, 65a/2/ 

göz ķapaġı: Gözü koruyan, üzerinde 

kirpikler olan organ. 74b/18/ 

göz ķapaķları: krş. göz ķapaġı. 

 g.+nıŋ 64a/5/ 

gözlüg: Gözlük, görme bozukluğu olan 

gözlerin daha iyi görmesine veya 

gözleri korumaya yarayan bir 

çerçeveye yerleştirilmiş, çift camdan 

oluşan araç.  

 g.+den 58a/15/ 

 g.+e 58a/14/ 
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ġubār: (Ar.) Toz. 45b/1/ 

 ġ.+ı+(1) 25b/4/ 

 ġ.+ınıŋ 27b/13/ 

ġurbet: (Ar.) yabancı bir memleket, 

gariplik, yabancılık. 

 ġ.+deki 14b/2/ 

 ġ.+den 14a/17/ 

ġurūb-ı afitāb: Güneşin batışı. 

 ġ.+dan 58a/9/ 

ġuruş: Kuruş. 3a/2/, 3a/3/, 5a/18/, 

63b/17/, 64a/11/ 

 ġ.+a 26b/5/ 

ġus(ü)l: (Ar.) Cünüblük, hayız ve nifas 

hallerinden sonra din gereğince 

yıkanma, arınma. 11b/7/, 73b/6/ 

ġuy-: Koymak, doldurmak, dökmek. 

 ġ.-uncaya 60b/3/ 

gūyā: (Far.) Sanki, diyelim ki. 5b/16/, 

9a/10/, 30b/17/, 35b/16/ 

gübre: (Rum.) Verimi artırmak için 

toprağa dökülen her türlü hayvan 

dışkısı, kimyasal veya bitkisel madde, 

kemre. 

 g.+ye 57b/2/ 

güc: Güç, zor, müşkül; kuvvet. 73a/13/ 

 g.+dür 32b/13/, 39a/19/, 

40b/10/, 46a/15/, 58a/11/ 

 g.+le 58b/4/ 

gücleş-: Güçleşmek, güç duruma 

gelmek, zorlaşmak. 

 g.-ürse 69b/5/ 

gühercile(güherçile): Tarımda gübre, 

hekimlikte ilaç olarak kullanılan, barut 

vb. yapımında kullanılan bir madde, 

potasyum nitrat. 43b/4/, 45b/8/, 46b/9/, 

46b/11/ 

gül: Çiçek, gül çiçeği, gül ağacı. 26b/9/, 

27a/1/, 63a/2/, 26b/10/, 26b/11/, 

26b/14/, 26b/15/, 26b/18/ 

gül ķurusı: Gül kurusu, kurutulmuş gül 

yaprağı. 53a/16/ 

gül śuyı: Gül suyu, gül yağı yapılırken 

yan ürün olarak elde edilen kokulu ve 

renksiz sıvı. 58a/6/ 

 g.+nda 69a/12/ 

gül yaġı: Gül yağı, güllerin imbikten 

çekilmesiyle elde edilen gül suyunun 

üstünde toplanan kokulu yağ. 26b/20/, 

59a/9/ 

 g.+dır 26b/8/ 

 g.+ıyla 50b/19/ 

 g.+na 64b/7/ 

 g.+nı 26b/13/, 72b/17/ 

gül-āb: (Far.) Gül suyu. 72b/4/, 72a/18/ 

 g.+a 30a/3/ 

 g.+ı+(1) 72b/5/ 

 g.+la 38a/1/, 46a/4/, 72b/6/, 

73b/2/ 

gül-be-şeker: (Far.) Bir çeşit gül tatlısı. 

45b/10/, 66a/16/ 

 g.+den 46b/18/ 

 g.+e 46b/17/ 

g.+i+(1) 45b/10/ 

gümān: (Far.) Zan, sanma, sezme. 

 g.+ıŋ+(1) 2a/19/ 
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gümec balı: Gümeç balı, ağızları sırlı 

olan gümeçleri[gözenekleri] 

bozulmamış doğal bal, petek balı. 

67b/10/ 

 g.+yla 66a/5/ 

gün: Güneş, Dünya’nın kendi etrafında 

dönmesiyle oluşan 24 saatlik süre. 

4b/8/, 11a/2/, 15b/3/, 15b/4/, 15b/4/, 

21a/9/, 25b/7/, 29a/8/, 29b/4/, 34a/3/, 

35a/1/, 42b/3/, 47a/2/, 4b/20/, 52a/4/, 

56a/8/, 56b/5/, 57b/2/, 61b/2/, 62a/9/, 

62b/1/, 62b/9/, 63a/9/, 64b/9/, 65a/8/, 

67b/5/, 69a/4/, 6a/18/, 70a/1/, 74b/6/, 

11a/12/, 15a/14/, 16b/13/, 29a/13/, 

29a/14/, 29a/17/, 45b/15/, 52b/18/, 

61b/19/, 70a/12/ 

 g.+de 20a/4/, 31a/2/, 34a/6/, 

45b/8/, 53a/2/, 53a/3/, 57a/1/, 69a/9/, 

11a/10/, 14a/15/, 26b/19/, 29b/10/, 

30a/10/, 33a/12/, 33a/12/, 40b/18/, 

45b/13/, 56b/18/, 59b/12/, 61a/17/ 

 g.+den 17a/4/, 26a/5/, 39a/5/, 

42a/7/, 62b/6/, 30a/11/, 34b/19/ 

 g.+deŋ 18a/10/ 

 g.+dür 18a/17/ 

 g.+e 14a/2/, 34a/4/, 36b/7/, 

17a/18/, 39a/13/, 47a/15/ 

 g.+idir 16b/14/ 

 g.+i+(1) 18a/18/ 

 g.+i+(2) 4b/20/, 4b/20/, 57b/2/, 

73b/2/, 74a/5/, 33a/18/ 

günagün: (Osm.) Çeşitli nevilerde olan, 

tür türlü, çeşit çeşit, renk renk. 17a/14/ 

gündüz: Günün sabahtan akşama kadar 

süren aydınlık bölümü. 41a/10/ 

 g.+lerde 63b/8/ 

güneh: (Far.) Günah, Allah’ın 

emirlerine aykıra olarak görülen iş, dini 

suç. 

 g.+i+(2) 10a/16/ 

güneş: Güneş ışınlarının ve ısısının 

etkilediği ortam. 

 g.+de 43b/14/ 

 g.+e 27a/6/, 28a/4/ 

 g.+iN+(1) 28a/4/, 28a/5/ 

günlük: Günlük ağacı ve bundan elde 

edilen, genellikle tütsü için kullanılan 

sakız [ak günlük, kara günlük]. 41a/8/ 

 g.+den 21b/4/ 

gürūh: (Far.) Cemaat, bölüm, takım. 

16b/15/ 

güzel: Göze ve kulağa hoş gelen, 

hayranlık uyandıran. 6a/4/, 25a/5/, 

40a/4/, 55a/5/, 67b/9/, 70a/2/, 30b/11/, 

30b/11/, 32b/17/, 33b/16/, 47b/13/, 

54a/17/, 55a/14/, 55a/19/, 71a/12/, 

71b/11/, 72b/11/, 74b/11/ 

güzelce: İyice, adamakıllı. 61a/2/ 

güźeşte: (Far.) Geçmiş. 51b/2/ 

ĥab: krş. ĥabb. 42a/1/, 42a/1/, 42a/3/, 

54a/5/, 68b/3/, 69b/9/ 

 ĥ.+a 54a/2/, 53a/13/ 

 ĥ.+dan 60b/18/ 

 ĥ.+dır 53a/10/ 

 ĥ.+ı+(2) 53a/2/, 53a/7/, 53a/10/ 

 ĥ.+ına 8a/12/ 
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 ĥ.+ıN+(1) 54a/3/, 53a/12/ 

 ĥ.+lar 41b/19/, 61a/5/, 69b/9/, 

45a/13/, 50b/10/, 50b/15/, 53b/10/, 

60b/17/, 67a/10/ 

 ĥ.+lardan 50b/11/, 53b/11/, 

62b/17/ 

ĥabb: (Ar.) Yutulacak yuvarlak ilaç, 

hap. 38a/3/, 41b/14/ 

ĥabbü’l-leźīź: (Ar.) Galat olarak 

abdüllleziz denilen, Akdeniz 

bölgesinde ve Afrika’da yetişen bir 

ağacın dut kurusu şeklinde ve 

büyüklüğünde olan yağlı ve tatlı 

yemişi, buttum. 42a/9/ 

ĥabbetü’s-sevdā: Çörek otu. 38b/6/ 

ħaber: (Ar.) Son ve yeni havadis, bilgi; 

ağızdan ağıza dolaşan söz. 2a/8/, 

12b/2/, 14b/7/, 31a/2/, 48b/5/, 52a/5/, 

57a/6/, 12a/14/, 19b/15/, 25a/19/, 

32a/12/, 33a/13/, 48a/16/, 51b/12/ 

 ħ.+i+(1) 37a/8/ 

 ħ.+imiz 26b/5/ 

 ħ.+ine 20a/12/ 

 ħ.+leri 7a/9/ 

ħabīr: (Ar.) Haberli, bilgili. 4b/14/ 

ħabīŝ: (Ar.) Kötü, alçak, pis, soysuz. 

37b/8/, 48a/7/, 54a/8/, 33b/19/, 52b/19/, 

54a/11/ 

 ħ.+e 59a/15/ 

ħabīŝe: (Ar.) Fena hal, çirkin şey. 

 ħ.+den 54a/2/ 

 ħ.+lere 24a/19/ 

 ħ.+ye 53a/11/ 

 ħ.+yi 52b/13/ 

ħabīŝiyye: krş. ħabīŝe. 

 ħ.+ye 8b/1/ 

ĥabs: (Ar.) Hapis, bir yere kapama, 

salıvermeme; tutma, zabtetme. 33a/1/, 

11b/12/ 

ĥabs-i bevl: İdrarını tutma. 20a/10/ 

ĥabsü’l-bevl: krş. ĥabs-i bevl. 37b/1/ 

ĥācāt: (Ar.) istekler, dilekler. 

 ĥ.+ını 22a/5/ 

ĥacc: (Ar.) İslamın beş şartından biri. 

41b/5/ 

ħāce: (Far.) Hoca, efendi, ağa, çelebi, 

muallim, müderris. 

 ħ.+lere 51b/15/, 52a/10/ 

 ħ.+m 8a/1/ 

 ħ.+miz 44a/6/ 

ĥacer: (Ar.) Taş. 48b/6/ 

ĥācet: (Ar.) ihtiyaç, lüzum, gereklilik, 

muhtaçlık. 67b/7/, 14a/9/, 27a/15/, 

59b/14/, 62a/10/, 64a/12/, 23a/12/ 

ĥadd: (Ar.) Sınır. 

 ĥ.+i+(2) 9b/13/ 

hādī: (Ar.) Hidayet eden, doğru yolu 

gösteren. 4b/20/, 4b/20/, 4b/20/, 4b/20/ 

ĥadīd: (Ar.) Demirle ilgili, demirden 

sert; öfkeli, hiddetli, şiddetli, titiz. 

63a/19/ 

 ĥ.+iŋ+(1) 9a/11/ 

ĥadīdī: krş. ĥadīd. 4a/1/ 

ĥadīdü’l-baśar: Gözü keskin. 63b/14/ 

ħadim: (Ar.) Hizmet eden, yarayan. 

 ħ.+leriniŋ 22a/13/ 
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ĥadīŝ-i śaĥīĥ: Doğru ve adaletli bir 

raviye dayanan hadis, hadis-i şerif. 

11b/1/ 

ĥadīŝ-i şerīf: krş. ĥadīŝ-i śaĥīĥ. 

 ĥ.+i+(1) 17a/16/ 

ĥādiŝ: (Ar.) Hudus eden, çıkan, 

metdana gelen. 34b/7/, 34b/14/ 

ħafaķan: (Ar.) Çarpma, vurma, yürek 

oynaması; ıstırap, sıkıntı. 57b/13/ 

ħaffāf: (Ar.) Kavaf, ayakkabı, terlik ve 

saire yapan ve satan, kavaf. 

 ħ.+lar 52a/7/ 

ĥāfıž: (Ar.) Hıfzeden, saklayan, 

koruyan. 

 ĥ.+dır 72a/18/ 

ĥafıž-ı kütüb: Kitapları hıfzeden, 

saklayan, kütüphane memuru, 

kütüphaneci. 20a/1/ 

ĥafī: krş. ħafī. 36b/8/ 

ħafī: (Ar.) Gizli, saklı. 35b/7/, 40b/16/ 

ħafīf: (Ar.) Ağır olmayan, yeğni. 

62b/13/, 68b/17/ 

ħafīfce: Hafif bir şekilde. 10b/1/, 

62b/17/ 

ħafiyye: (Ar.) Gizli. 44b/15/ 

ĥaķ: krş. ĥaķķ. 

 h. 4a/7/, 4a/13/, 17b/17/, 

28a/19/, 57a/10/ 

ĥaķiķat: (Ar.) Bir şeyin aslı ve esası, 

mahiyeti; gerçek, doğru. 

 ĥ.+de 3a/12/ 

 ĥ.+e 16b/16/ 

 ĥ.+i+(2) 5a/3/ 

ĥaķiķī: (Ar.) Hakikate mensup, gerçek. 

4a/5/ 

 ĥ.+yi 65a/2/ 

ĥakīm: (Ar.) Hekim, alim, bilgin, her 

şeyi bilen, tabiatı inceleyen. 17b/2/, 

44b/5/, 44b/12/, 73a/8/, 73b/1/, 75a/8/ 

 ĥ.+iŋ+(1) 23a/5/, 31a/7/, 

44b/10/, 44b/14/ 

ĥākim: (Ar.) Hükmeden, dava 

yargılama işine memur olan, yargıç. 

8a/2/, 7b/19/,  30a/2/ 

 ĥ.+leri 7b/18/ 

ĥakīmiyye: Alimlik, bilginlik. 24b/4/ 

ĥaķķ: (Ar.) Allah, tanrı; bir insana ait 

olan şey. 7b/1/ 

 ĥ.+a 17a/17/, 31a/14/, 

 ĥ.+ı+(1) 3a/14/ 

 ĥ.+ım 3b/4/ 

 ĥ.+ında 3b/8/, 25a/13/, 28a/8/, 

52b/9/ 

ħāl: (Ar.) Nokta. 18a/7/, 20b/10/, 21a/4/ 

ĥāl: (Ar.) Keyfiyet, durum. 

 ĥ.+de 19a/12/, 22a/8/, 37a/13/, 

61b/11/ 

 ĥ.+i+(2) 2b/18/, 5b/15/, 17b/16/, 

57a/7/ 

 ĥ+im 71b/6/ 

 ĥ.+ime 22a/19/ 

 ĥ.+imi 13b/11/ 

 ĥ.+inde 9b/2/, 57b/7/ 

 ĥ.+ine 4b/6/, 25a/14/, 51a/14/ 

ĥal: krş. ĥall. 
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 h. 9a/9/, 9b/1/, 10b/4/, 10b/7/, 

10b/9/, 27b/5/, 37b/9/, 38a/1/, 47a/4/, 

53b/1/, 67b/8/, 49b/10/, 54a/11/, 

59a/19/, 67b/13/, 74b/15/ 

ĥālā: (Ar.) Şimdi, henüz. 7a/8/, 17a/1/, 

24b/7/, 26a/5/, 29b/9/, 9b/11/, 12a/11/, 

21a/11/, 35b/19/, 36b/10/, 52a/12/ 

ħalāś: (Ar.) Kurtulma, kurtuluş. 2b/8/, 

11b/8/, 13a/3/, 14b/4/, 19a/1/, 20b/3/, 

25b/6/, 32a/1/, 38b/1/, 40a/9/, 40b/3/, 

45a/1/, 47b/1/, 48a/7/, 48b/7/, 48b/9/, 

49a/9/, 49b/2/, 53a/9/, 57a/1/, 58a/3/, 

59a/3/, 60b/8/, 62b/9/, 6b/15/, 70a/3/, 

71a/7/, 73a/4/, 10a/18/, 11a/13/, 

13b/16/, 14a/11/, 16b/14/, 20a/14/, 

24a/18/, 27a/16/, 38a/17/, 40b/16/, 

41b/11/, 45a/16/, 48b/12/, 48b/18/, 

49a/14/, 53b/19/, 54a/16/, 57b/12/, 

58b/12/, 58b/14/, 58b/18/, 59b/13/, 

61a/18/, 68a/15/, 70b/14/, 72a/14/ 

 ħ.+a 67b/9/ 

 ħ.+ına 40b/5/ 

 ħ.+sı 42a/13/ 

ĥaleb: Halep, Suriye’nin 

kuzeybatısında bulunan şehir. 5a/18/ 

 ĥ.+de 4b/14/, 36a/18/ 

ħalel: (Ar.) Bozma, bozukluk, elsiklik. 

34b/6/, 9b/18/, 14a/18/, 17a/19/, 

40b/13/ 

ĥālet: (Ar.) Hal, suret, keyfiyet. 22b/3/, 

36a/3/, 36b/9/, 51b/17/, 12a/8/ 

 ĥ.+de 20a/7/, 34b/8/, 59b/7/ 

 ĥ.+dir 10a/17/, 13b/18/, 16b/16/ 

 ĥ.+i+(1) 4a/17/ 

 ĥ.+in+(2) 4a/16/ 

 ĥ.+le 27a/15/ 

 ĥ.+ler 12a/17/ 

 ĥ.+lerdir 37a/1/ 

ħālī: (Ar.) Boş; Açık yer. 6a/9/, 17b/5/, 

45a/7/, 49a/3/, 57b/4/ 

 ħ.+ye 6a/9/ 

ħalīfe: (Ar.) Birinin yerine geçen 

kimse, Hz. Muhammed’in vefatından 

sonra ümmet ideresinin başına geçen 

kimse. 73a/16/ 

ħāliķ: (Ar.) Yaratan, yaratıcı, Allah. 

37a/14/ 

ĥalīle: krş. helīle. 54a/4/ 

 ĥ.+li 54a/5/ 

ħāliś: (Ar.) Hilesiz, katkısız. 29a/7/, 

30a/4/, 37b/6/, 49a/8/, 54a/7/, 63a/9/, 

28a/10/, 28b/14/, 39a/12/, 39b/17/, 

41a/16/, 41b/18/, 44a/16/, 49b/13/, 

65a/14/, 71b/17/, 61a/3/ 

ħalķ: (Ar.) Yaratma, yaratılma; 

insanlardan bir bölük. 4a/8/, 4a/8/, 

4a/9/, 6b/5/, 6b/6/, 6b/6/, 6b/9/, 3b/11/, 

6b/12/, 6b/12/, 6b/13/, 6b/13/, 6b/14/, 

7a/19/, 23a/16/, 50b/17/ 

 ħ.+a 2b/3/, 8a/2/, 10a/2/, 7b/16/, 

7b/19/, 35b/15/ 

 ħ.+dan 10a/2/, 9b/15/ 

 ħ.+dır 4a/7/ 

 ħ.+ı+(2) 5a/9/ 

 ħ.+ına 11b/13/ 

 ħ.+ındaN 4a/6/ 
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 ħ.+ıŋ+(1) 4a/5/, 9b/1/, 9b/13/, 

28b/3/, 36a/13/, 40a/18/ 

ĥalķa: (Ar.) Ortası boş, yuvarlak şekil, 

daire biçiminde olan şey. 15a/1/ 

ĥall: (Ar.) Çözme, çözülme, neticeye 

varma; erime, karışma. 33a/5/ 

ĥall-i müşkil: Zorluğun halli, 

çözülmesi. 6a/13/ 

ħall: (Ar.) Sirke. 55b/5/ 

ħalŧ: (Ar.) Karıştırma. 

 h. 3a/14/, 28a/2/, 39a/3/, 51a/7/, 

54a/7/, 61a/4/, 63a/3/, 65a/7/, 66a/5/, 

72a/3/, 41a/10/, 41a/14/, 42a/18/, 

42b/16/, 45a/12/, 45b/11/, 45b/15/, 

45b/18/, 50b/19/, 59a/18/, 61b/18/, 

69a/10/, 74b/15/ 

 ħ.+lar 51b/14/ 

 ħ.+ları 63a/11/ 

ħalŧıyyāt: (Osm.) Münasebetsiz, yakışık 

almayan sözler. 3a/18/ 

ħām: (Far.) İşlenmemiş, üzerinde 

çalışılmamış. 42b/4/, 32a/11/ 

ĥamd: (Ar.) Tanrı’ya olan şükran 

duygularını bildirme. 5b/4/, 40b/5/, 

52a/16/ 

ĥāmil(ĥamil): (Ar.) Yüklü, gebe; haiz; 

sahip, malik; taşıyan, götüren; 

uhdesinde bir poliçe bulunan. 4b/10/, 

4b/12/, 19a/11/, 44a/18/ 

 ĥ.+iŋ+(1) 26a/17/ 

ĥāmile: (Ar.) Gebe. 73b/7/ 

ħamīr: (Ar.) Hamur. 28a/2/, 29a/1/, 

30b/3/, 53b/7/, 54a/6/, 57a/4/, 64a/9/, 

69b/8/, 42a/10/, 47a/10/, 50b/14/, 

65a/12/ 

ħamīre: krş. ĥamīr. 

 ħ.+si 43a/10/ 

ħamīrle-: Hamurlamak. 

 ħ.-yüb 31a/1/ 

ĥam(i)l: (Ar.) Ana karnındaki çocuk, 

gebe olma, gebelik. 9a/11/, 12b/1/, 

26a/19/, 51a/1/ 

 ĥ.+lerin 5b/7/ 

ĥamle: (Ar.) Atılış, atılma. 5b/7/ 

ĥammāliyye: (Ar.) hamal ücreti; işin 

ağır, verimsiz kısmı. 

 ĥ+dir 39a/18/  

ĥammām: (Ar.) Hamam, banyo. 31a/11/ 

 ĥ.+a 39a/5/, 39b/12/, 61b/19/ 

 ĥ.+da 11b/6/, 38b/16/, 61b/18/ 

 ĥ.+dan 69a/17/ 

ħamr: (Ar.) Şarap. 29b/10/ 

ĥamūżet: krş. ĥumūżet. 

 ĥ.+lüce 45b/17/ 

ħān: (Far.) Hükümdar, hakan. 75a/11/ 

ħāne: (Far.) Ev, bir şeyin bölündüğü, 

ayrıldığı kısımlardan her biri. 11b/12/, 

43b/3/ 

 ħ.+de 27a/5/, 16a/12/, 16a/13/, 

16a/15/ 

 ħ.+deki 16a/11/ 

 ħ.+den 14a/18/, 16a/15/ 

 ħ.+lerde 27a/6/ 

 ħ.+leri 5b/16/ 

 ħ.+miŋ 13b/12/ 

 ħ.+niŋ 11b/12/ 
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 ħ.+sinde 9b/1/ 

 ħ.+siniŋ 11a/2/ 

 ħ.+ye 18a/5/, 25b/1/, 18a/13/, 

18a/14/, 18a/15/ 

ĥarām: (Ar.) Şeriatçe, dince yasak 

edilmiş şey. 4a/21/, 4a/21/ 

ĥarāret: (Ar.) Sıcaklık. 33a/4/, 50a/4/, 

62a/1/, 72b/6/, 30a/14/, 13b/1/, 46b/16/, 

46b/19/ 

 ĥ.+den 34b/7/, 67a/18/ 

 ĥ.+i+(1) 30a/9/, 55b/3/, 33a/16/, 

46a/18/ 

 ĥ.+i+(2) 60a/8/, 62a/6/, 33a/17/ 

 ĥ.+ine 67a/18/ 

 ĥ.+ini 28a/6/ 

ĥarāretli: Sıcak, sıcaklığı olan. 56b/18/ 

ĥarāretlü: krş. ĥararetli. 50a/3/, 13a/16/, 

57a/10/, 46b/14/ 

ĥarāret-i ġarīziyye: (Ar.) Vücudun 

normal harareti. 

 ĥ.+yi 36b/6/ 

ħarclıķ: Harçlık, küçük gereksinimler 

için ihtiyaç duyulan para. 22a/18/ 

ħardal: (Ar.) Sofrada iştah açmak için 

kullanılan macunumsu madde. 

 ħ.+ı+(1) 54a/19/ 

ĥarekāt ve sekenāt: Tavırlar ve 

hareketler. 4b/6/ 

ĥareket: (Ar.) İş görme, davranma; 

kımıldama, yer değiştirme. 9a/4/, 

16a/8/, 51b/1/, 16a/11/, 25a/13/, 

43a/12/ 

 ĥ.+de 32b/8/ 

 ĥ.+den 9b/10/, 25a/18/ 

 ĥ.+ler 12a/9/ 

 ĥ.+lerde 51b/12/ 

ĥarem: (Ar.) Herkesin girmesine 

müsaade edilmeyen, saygıdeğer ve 

kutsal yer; zevce. 25a/19/ 

 ĥ.+ine 25b/3/ 

ĥarf: (Ar.) Alfabeyi meydana getiren 

işaretlerden her biri. 5a/3/, 12b/9/, 

13a/5/ 

 ĥ.+e 16a/4/ 

 ĥ.+ine 15b/1/ 

 ĥ.+iŋ+(1) 5a/6/ 

ħārıķ-ı Ǿade: Harikulade, alışılmışın 

dışında. 5b/9/, 14a/5/, 32b/10/ 

ħāric: (Ar.) Dış, dışarı, dışarı çıkan, 

dışarda, dışta. 60b/9/, 37b/15/ 

ĥarīr: (Ar.) İpek. 42b/9/, 42b/9/, 73b/2/, 

42b/20/ 

 ĥ.+i+(2) 42b/15/ 

ĥārr: (Ar.) Hararetli, sıcak, kızgın, 

yakıcı. 29b/2/, 66a/19/ 

ĥasb: (Ar.) Göre, nazaran, gereğince. 

44a/15/ 

 ĥ.+ıyla 13b/2/ 

ĥased: (Ar.) Kıskançlık, çekememezlik. 

2b/6/ 

ĥasen: (Ar.) Hüsünlü, güzel. 

Osmanlıcada erkek adı olarak “Hasan” 

şeklinde kullanılır. 19a/1/, 73a/16/ 

ĥāśıl: (Ar.) Husule gelen, peyda olan, 

çıkan, üreyen, biten. 22a/6/, 29a/1/, 

30a/9/, 30b/5/, 44b/7/, 47a/2/, 48a/5/, 
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7a/17/, 20a/18/, 26a/13/, 29a/18/, 

47b/19/, 49a/19/, 54a/14/, 59a/19/, 

60a/12/ 

 ĥ.+dır 12b/9/ 

 ĥ.+ı+(2) 2b/4/, 9b/5/, 24b/2/, 

25a/7/, 31a/8/, 34b/2/, 46b/7/, 26b/19/, 

32b/12/, 34a/16/, 41b/11/, 44a/12/, 

47b/10/, 50b/16/, 69a/1/, 70a/1/, 68b/10 

ĥāśıl-ı kelam: Sözün kısası, kısacası. 

37a/13/  

ĥaśır: krş. ĥaśr. 17a/1/, 2a/16/ 

ĥaśr: (Ar.) Sıkıştırma, dar bir yerin 

içine alma, hareketten men etme; 

mahsus kılma, kılınma; vakfetme, 

tahsis etme. 

 ĥ.+ı+(2) 9b/14/ 

ħaśśa: (Ar.) Bir kimseye ya da bir şeye 

özel olan nitelik, kuvvet, güç. 4a/4/, 

18b/14/, 29b/5/, 57a/8/, 13b/18/, 

14b/17/, 21a/19/, 32b/13/, 44a/18/, 

52b/11/, 64b/17/, 41a/5/, 44a/13/ 

 ħ.+dan 3b/18/ 

 ħ.+dır 11b/7/, 20b/5/, 32b/13/ 

 ħ.+lar 32b/10/ 

 ħ.+ları 12a/15/, 29b/11/ 

 ħ.+larıŋ 3b/19/ 

 ħ.+sı 5b/12/, 14a/16/, 31a/15/, 

31b/12/, 43b/17/, 51a/13/, 51b/10/, 

63a/12/, 74a/4/ 

 ħ.+sın 32a/8/, 57a/2/, 58a/13/ 

 ħ.+sında 5a/15/, 9a/19/ 

 ħ.+ya 51a/1/ 

 ħ.+yı 34a/5/, 44b/5/, 68a/12/, 

69b/15/ 

ħaśśalı: Özelllikli, nitelikli. 51a/16/ 

ħaśśelu: krş. ħaśśalı. 13a/14/, 71a/15/ 

ħāśśeten: (Ar.) Hususi olarak, özellikle, 

ayrıca, yalnız. 5a/16/, 5b/15/ 

ħāśśiyyet: (Ar.) Kuvvet, tesir. 40b/16/ 

ħaste: (Far.) Hasta, rahatsız, sayrı. 

3a/1/, 3a/5/, 3a/10/, 20a/10/, 20a/11/ 

 ħ.+mize 30b/16/ 

 ħ.+niŋ 3a/9/ 

 ħ.+niŋ+(1) 2b/18/ 

 ħ.+ye 6b/1/, 31a/5/ 

ħastelig: Hastalık. 

 ħ.+ine 70a/9/ 

ĥaşerāt: (Ar.) Küçük böcekler. 

Örümcek, karınca, akrep vb. 72a/13/, 

72a/16/ 

ħaşħāş: (Ar.) Kapsüllerinden afyon, 

tohumlarından da yağı çıkarılan bir 

bitki. 55a/4/, 55a/5/, 55a/6/, 60a/2/, 

71b/8/, 38b/16/, 68a/13/, 70a/13/, 

71b/12/, 71b/14/, 71b/16/ 

ħaşla-: Haşlamak, kaynar suya 

daldırmak. 

 ħ.-yub 64b/2/, 57a/13/ 

ħaŧā: (Ar.) Yanlış, yanlışlık, yanılma. 

7a/8/, 36b/1/, 45a/11/ 

 ħ.+dan 36b/2/ 

 ħ.+dır 7a/5/ 

ħatem: Hatmi çiçeği. 71a/17/ 

ħāŧır: (Ar.) Zihin, fikir; keyif, hal; 

gönül. 4a/16/ 
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 ħ.+a 2b/1/, 28b/3/, 42b/3/, 

17b/13/ 

 ħ.+da 25b/1/ 

 ħ.+ıma 12b/2/, 34a/8/ 

 ħ.+ımdadır 39b/13/ 

 ħ.+ına 4b/1/ 

 ħ.+larına 17a/5/ 

ħāŧıra: (Ar.) Hatıra gelen, hatırda kalan 

şey, andaç. 23a/18/ 

ħaŧīb: (Ar.) Camide hutbe okuyan. 

 ħ.+i+(2) 71b/5/ 

ħātime: (Ar.) Son, nihayet. 

 ħ.+sinde 22a/12/ 

ħatm: (Ar.) Hitama erdirme, bitirme. 

13a/7/ 

ħaŧŧ: (Ar.) Yazı. 

 ħ.+ladır 65a/3/ 

ĥattā: (Ar.) Bundan başka, fazla olarak, 

dahi ,bile hem de. 4b/7/, 5a/9/, 5b/2/, 

12a/7/, 20a/1/, 33a/1/, 34a/4/, 35a/9/, 

40a/9/, 44a/4/, 4a/16/, 5a/17/, 6a/17/, 

9a/17/, 20a/11/, 25b/14/, 29a/16/, 

30a/12/, 44a/13/, 44b/19/, 47a/17/, 

51a/13/, 54b/16/, 58a/12/ 

ħātūn: (Ar.) Kadın. 73a/4/, 72b/19/, 

73a/19/ 

 ħ.+uŋ+(1) 43a/15/, 72b/15/ 

ħāv: (Ar.) Çuha vb. kumaşların ters 

yüzünde bulunan tüy. 

 ħ.+ı+(2) 65a/11/ 

ĥavādiŝ: (Ar.) İlgi ile karşılanan haber. 

5b/4/ 

ĥavāle: (Ar.) Bir işi veya bir şeyi başka 

birine bırakma; sar’a nevinden bir 

hastalık.  13b/17/, 40b/2/, 40b/15/, 

48b/17/ 

 ĥ.+yi 40a/19/ 

ĥavāss: (Ar.) Hasseler, duygular. 

 ĥ+a 66b/2/  

ĥavāss-ı bāŧına: (Ar.) Hissi müşterek, 

hayal, vehm, hafıza, mutasarrıfa 

denilen beş iç duygusu. 37a/3/ 

ħavāś: krş. ħavāśś. 2a/5/, 3b/17/, 3b/19/, 

5b/2/, 10a/10/, 12a/1/, 16b/18/, 21a/16/, 

21a/18/, 22b/10/, 47b/3/ 

 ħ+da 35a/2/ 

 ħ.+dan 71a/9/, 75a/8/ 

 ħ+ına 9a/11/ 

ħavāśś: (Ar.) Hassalar, keyfiyetler; 

muhterem, saygın olanlar. 5b/6/, 

35a/13/, 36a/7/, 37a/2/, 47b/21/, 51b/4/, 

64b/17/, 72b/2/,  

 ħ.+ı+(1) 3a/19/, 4b/11/, 31a/17/ 

 ħ.+ı+(2) 5a/8/ 

 ħ.+ına 14b/9/ 

 ħ.+ında 32b/10/ 

 ħ+ından 11b/5/ 

 ħ.+ıyla 4b/2/, 12a/6/ 

ħavātır: (Ar.) Hatıralar, fikirler, 

düşünceler. 37a/15/ 

ĥavelān(ħavelān): (Ar.) Dönme, 

dolaşma; değişme. 63b/17/ 

hāven: (Ar.) Havan. 

 h.+iŋ+(1) 27b/12/ 
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ħavf: Korku, korkma, yılgı. 9b/7/, 

18b/9/, 19a/3/, 70a/10/ 

 ħ.+ından 19a/1/, 30b/9/ 

havıc: Havuç. 65a/17/ 

ĥavlı: Havlu. 60a/11/ 

ĥavlicān: krş. ħavlicān. 9a/19/, 37b/6/, 

74b/11/ 

ħavlicān: (Far.) Zencefilgillerdendir, 

Türkçe kulunç otu denir. 33a/9/, 33b/4/, 

43b/2/, 32b/19/, 41b/14/, 65b/18/ 

ĥayā: (Ar.) Utanma, sıkılma. 

 ĥ. 33a/8/, 9a/17/, 

ħayāl: (Ar.) İnsanın kafasında 

tasarlayıp canlandırdığı şey. 3a/6/, 

31b/4/ 

 ħ.+iyle 2a/17/ 

ĥayāt: (Ar.) Dirilik, canlılık. 

 h.+da 23b/4/, 

 h.+dan 25b/1/, 57a/11/ 

 h.+ında 25b/5/ 

 h.+ından 20a/11/ 

ħaye: krş. ħāye. 

 ħ.+lerde 56b/12/ 

ħāye: (Far.) Haya, yumurta. 43a/13/ 

 ħ.+si 35b/1/ 

ħayr: (Ar.) İyi, faydalı, hayırlı, yarar. 

10a/2/ 

ĥayret: (Ar.) Şaşma, şaşırma, 

şaşakalma, ne yapacağını bilememe. 

40a/14/ 

 ĥ.+de 37a/12/ 

ĥayūt: krş. ĥayāt. 22b/18/ 

hayvan: (Ar.) İnsan ve bitki dışında 

kalan canlılar. 

 ĥ.+dır 11b/9/ 

 ĥ.+ıŋ+(1) 12a/2/ 

ĥayy: (Ar.) Diri, canlı. 69b/18/ 

ĥayyāt: (Ar.) Yılanlar. 65a/10/ 

ĥayż: (Ar.) Aybaşı. 73a/3/, 73a/7/, 

73a/7/, 29a/16/ 

 ĥ.+ı+(1) 73a/2/, 73a/5/, 73a/6/, 

32b/16/ 

 ĥ.+ı+(2) 28b/7/, 73a/5/, 73a/5/ 

ĥaźāķat: (Ar.) Hazırlık, üstatlık, ustalık, 

uzluk. 75a/8/ 

ĥaźer: (Ar.) Sakınma, kaçınma, 

korunma, çekinme. 

 h. 14a/5/, 21b/2/, 36b/8/, 36b/9/, 

46b/19/ 

ĥāźıķ: (Ar.) Hazakatli, işinin ehli, usta, 

eli uz. 2b/13/ 

hażım: krş. hażm. 31a/8/, 3a/19/, 

75a/2/, 23b/16/, 31a/11/, 41a/18/, 

66a/17/, 74b/11/ 

 h.+ında 49a/17/ 

hāżım: (Ar.) Hazmettiren, sindiren, 

sindirici. 

 h.+dır 66b/2/ 

hāżıma: (Ar.) Yenilen şeyleri midede 

hazmettiren kuvvet. 

 h.+ya 63a/11/ 

ĥāżır: (Ar.) Huzurda, meydanda, göz 

önünde olan, bizzat bulunan. 10b/2/, 

10b/9/, 23b/6/, 28a/1/, 28a/7/, 39a/9/, 
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50b/8/, 53b/2/, 74b/2/, 24a/11/, 27b/18/, 

42a/14/, 49b/19/, 53a/17/, 55b/17/ 

 ĥ.+dır 15b/7/, 28a/9/, 6a/12/ 

hāżıru’n-nefiǾ: Mevcut fayda, kar. 

24a/6/ 

ĥāżıra: (Ar.) Bir yere yerleşmiş. 

 h.+dandır 19b/13/ 

ħazīne: (Ar.) Değerli şeylerin 

saklandığı yer, büyük servet. 27b/11/ 

ħazīne-dār: (Ar.+Far) Hazinenin idare 

ve muhafazasından sorumlu kimse. 

 ħ.+ına 3a/2/ 

hażm: (Ar.) Midedeki yiyecekleri 

eritme, sindirme. 41b/6/, 34b/17/ 

 h.+a 34b/16/ 

ĥażret: (Ar.) Saygı, saymak üzere 

büyüklereverilen unvan. 

 ĥ.+leri 3a/1/, 5a/4/, 44a/7/, 

11a/14/ 

 ĥ.+leriniŋ 48b/8/, 75a/13/ 

ĥažž: (Ar.) Hoşlanma, memnunluk. 

56b/8/ 

hedef: (Ar.) Amaç, meram, maksat, 

gaye. 23b/8/ 

hediyye: (Ar.) Hediye, armağan. 

11b/17/, 40a/17/ 

hefte: (Far.) Hafta, yedi gün. 51b/6/, 

52a/6/, 26b/13/, 47b/18/, 48a/11/ 

 h.+de 33a/12/, 36a/3/, 29a/19/, 

47a/11/, 53b/13/, 72a/17/ 

 h.+den 34b/13/, 41a/1/, 48a/2/, 

52a/4/ 

 h.+ye 58a/15/, 74b/19/ 

ĥikke(ĥekke): (Ar.) Kaşıntı. 27a/3/, 

38b/14/, 38b/19/, 38b/19/, 46a/1/ 

helāk: (Ar.) Mahvolma, ölme; 

harcanma. 29b/9/, 40b/8/, 48a/6/, 

52a/1/, 62b/7/, 48a/18/ 

 h.+a 58b/14/ 

 h.+dan 48b/8/, 41b/11/ 

 h.+ına 26b/3/, 48a/19/ 

 h.+ından 70a/3/ 

ĥelāl: (Ar.) Kullanılması şeran caiz 

olan, dinin hükümleri bakımından 

kullanılabilen, haram olmayan şey. 

4a/21/ 

hele: Özellikle anlamında bağlaç. 

2b/15/, 31b/19/ 

heleyūn: (Ar.) Kuşkonmaz denilen 

nebat. 28b/12/ 

helīle: (Far.) Halile, tohumları müshil 

olarak kullanılan bir nebat, sıcak 

iklimlerde yetişir, sarı helile ve kara 

helile gibi türleri vardır. 65b/2/ 

ĥelvā: (Ar.) Unlu, yağlı ve şekerli 

maddelerle yapılan bir tatlı. 59a/1/, 

49b/17/, 57a/14/ 

hem: (Far.) Açıklayıcı, bağlayıcı 

nitelikte bağlaç. 4a/5/, 19a/2/, 21a/4/, 

46a/2/, 46a/3/, 51a/2/, 24b/14/, 30b/11/, 

30b/11/, 36b/10/, 36b/11/, 37b/14/, 

43b/13/, 48a/11/, 48a/12/, 60b/11/, 

60b/11/ 

hemān: (Far.) Hemen, derhal, o anda. 

16b/1/, 17a/5/, 17b/4/, 17b/9/, 20b/3/, 

22a/1/, 25b/8/, 3b/15/, 3b/18/, 4a/14/, 
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58b/7/, 64a/5/, 10a/11/, 16b/17/, 

17b/18/, 26a/13/, 31b/13/, 33b/18/, 

43b/13/, 49b/10/, 57b/19/ 

henüz: (Far.) Şimdiye kadar, bu ana 

dek; daha, yeni. 13a/2/, 23a/9/, 25a/7/, 

10b/12/ 

her: (Far.) Hep, bütün. 2b/4/, 2b/6/, 

3b/2/, 3b/3/, 3b/5/, 7b/3/, 10a/3/, 11a/4/, 

11a/8/, 12a/4/, 13a/9/, 17b/9/, 20b/2/, 

21a/9/, 21b/6/, 22a/8/, 22b/6/, 23a/1/, 

24b/3/, 27a/2/, 27a/5/, 27b/8/, 28a/9/, 

2b/16/, 31a/7/, 33b/3/, 35a/1/, 35a/3/, 

36b/4/, 38a/4/, 3b/12/, 3b/18/, 40a/2/, 

45a/5/, 45b/3/, 48a/1/, 49a/2/, 49b/3/, 

4a/15/, 4a/17/, 4b/20/, 50a/1/, 52a/4/, 

56a/1/, 56b/4/, 57a/1/, 59a/1/, 5a/13/, 

5a/19/, 60a/4/, 60a/5/, 61b/2/, 62b/1/, 

65a/5/, 65b/1/, 66b/8/, 67b/8/, 68b/9/, 

6a/18/, 6b/13/, 70b/2/, 72a/7/, 73a/8/, 

74a/4/, 74a/8/, 7a/18/, 9b/17/, 10b/13/, 

11b/10/, 13a/15/, 13b/17/, 15a/12/, 

15a/15/, 17b/19/, 18a/14/, 18b/12/, 

19a/12/, 19b/18/, 20b/11/, 22a/10/, 

22b/15/, 22b/16/, 23b/10/, 27b/15/, 

30a/18/, 32b/14/, 33a/17/, 33b/15/, 

33b/17/, 34a/16/, 35a/19/, 35b/10/, 

37a/13/, 37a/13/, 37a/14/, 40b/12/, 

44a/15/, 47b/13/, 48a/15/, 49b/12/, 

51a/14/, 52b/18/, 57a/12/, 57a/16/, 

58a/11/, 58a/19/, 58b/11/, 66b/18/, 

67a/10/, 67a/14/, 67b/12/, 69b/11/, 

74b/16/ 

her biri: Ayrı ayrı hepsi. 23a/4/, 32a/9/, 

74b/15/ 

           h.+n 5b/7/, 10b/7/ 

           h.+nde 21b/1/ 

           h.+nden 65b18, 67a/15/ 

           h.+ne 51a/19/ 

           h.+ni 15b/3/  

herkes: İnsanların bütünü. 6b/2/, 17b/4/, 

23a/2/, 4a/20/, 7a/19/, 23b/10/, 62a/19/ 

 h.+e 16b/8/, 17b/3/, 34b/7/, 

45a/17/, 57a/18/ 

 h.+in+(1) 23b/1/ 

 h.+iŋ+(1) 9a/5/, 17a/8/, 17b/16/, 

37b/1/, 23a/16/, 23b/13/, 34a/12/, 

51b/10/ 

hevā: (Ar.) Hava; heves, istek. 72a/19/ 

 h.+sı 46a/9/, 70b/12/ 

hevān: krş. hāven. 

 h.+da 55a/6/, 42a/10/, 55a/15/, 

59b/10/, 66b/10/ 

 h.+dan 51a/10/ 

heves: (Ar.) Arzu, istek. 34a/3/, 

28a/16/, 39b/18/ 

ĥıfž: (Ar.) Saklama, koruma. 6a/2/, 

14b/3/, 14b/5/, 25b/9/, 27b/7/, 29a/1/, 

30a/7/, 31b/8/, 32a/5/, 44b/2/, 48a/2/, 

58b/2/, 68a/6/, 71a/1/, 19b/11/, 24a/13/, 

24b/18/, 25a/12/, 26b/13/, 26b/14/, 

29b/18/, 33b/13/, 41b/17/, 42a/19/, 

43b/14/, 46b/13/, 50a/10/, 55a/11/, 

65b/16/, 66b/14/, 66b/17/, 67a/13/, 

67b/18/, 71b/15/, 71b/19/, 68b/9/, 

35b/17/, 53a/10/, 53b/11/, 53b/16/ 
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 ĥ.+a 36b/6/ 

ĥınnā(ħınnā): (Ar.) Kına. 37b/13/ 

ĥınŧa: (Ar.) Buğday. 23b/11/ 

ħınzīr: (Ar.) Domuz. 63b/19/ 

ĥırķatü’l-bevl: İdrar yanması. 

 ĥ.+de 61a/7/ 

hıķat-i bevl: krş. ĥırķatü’l-bevl. 49a/19/ 

ħırla-: Hırlamak, hırıltıyla ses 

çıkarmak.  

 ħ.-masına 61a/14/ 

ħıyānet: (Ar.) Hayınlık. 46b/1/, 46b/2/, 

46b/5/, 46b/6/ 

 ħ.+dir 10a/15/ 

ħıyar: Salatalık. 49b/1/, 56a/13/, 

59b/15/ 

hic: Hiç. 34a/3/, 52a/6/, 13a/13/, 

45a/11/ 

ĥicāb: (Ar.) Utanma; perde. 

 ĥ.+dır 4a/6/ 

 ĥ.+la 26a/2/, 26a/13/, 26a/14/, 

27a/10/ 

 ĥ.+sız 26a/14/ 

hicbir: Hiçbir 22a/8/ 

hecā(hice): (Ar.) Hece. 

 h.+sin 17b/11/ 

hidāyet: (Ar.) Hak yoluna, doğru yola 

kılavuzlama.  17a/11/ 

ĥiddet: (Ar.) Keskinlik. 63b/4/, 63b/16/ 

ĥiddetlü: Keskin olan. 44b/3/, 24b/10/, 

46b/14/ 

ħidmet: (Ar.) İş, hizmet, vazife. 3a/17/, 

20a/11/, 27a/11/, 45a/15/ 

 ħ.+i+(1) 22b/6/, 70a/19/ 

 ħ.+imizde 7b/15/ 

ħidmet-kār: (Ar.+Far.) Hizmetkar, 

hizmetçi. 

 h.+ı+(2) 11b/15/ 

ħiffet: (Ar.) Hafiflik. 10b/12/, 30a/11/ 

ĥikāyet: (Ar.) Anlatma. 25b/14/ 

ĥikemiyye: (Ar.) Hikemi, hikmet ve 

felsefeyle ilgili. 

 ĥ.+ye 22a/8/ 

ĥikmet: (Ar.) Hakimlik, sebep. 

 ĥ.+ine 7b/19/ 

 ĥ.+iŋ+(1) 17b/15/ 

ĥikmet-i ilāhiyye: Ancak Tanrı’nın 

bileceği iş. 

 ĥ+niŋ 48a/12/, 65a/1/ 

ĥikmet-i rabbani: krş. ĥikmet-i ilāhiyye. 

 ĥ+yi 30b/7/ 

ħilāf: (Ar.) Karşı, zıd; yalan. 

 ħ.+ıdır 40a/15/ 

 ħ.+ına 17a/19/ 

ħilāfet penāhī: (Ar.+Far.)  Hilafetin 

dayanağı olan, hilafeti koruyan kimse, 

haliheliği haiz bulunan, padişah. 

 ħ.+lerinde 75a/14/ 

ħilāfī: (Ar.) Münakaşalı, tartışmalı. 

12a/9/ 

hilāl: krş. ħilāl. 45b/10/ 

ħilāl: (Ar.) Diş, kulak karıştıracak alet. 

 ħ. 54b/8/, 

 ħ.+i+(2) 64a/6/ 

ĥīle: (Ar.) Oyun, aldatma, dubara. 

28b/1/, 9b/15/ 

ĥīlesiz: Hilesi olmayan. 47b/11/ 
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ĥimye: (Ar.) Perhiz, yeme içme. 35a/2/ 

ĥimyesiz: Yeme içme olmadan. 35a/4/ 

ĥīn: (Ar.) An, zaman, vakit, para. 

21a/3/, 39a/18/ 

 ĥ+de 13a/19/, 22a/2/ 

ĥīn-i hācet: Gerektiği zaman. 

 ĥ+den 41b/19/ 

hind: (Ar.) Hindistan. 

 h.+den 36a/14/ 

 h.+e 3a/3/ 

hindi: 15. Yy’da evcilleştirilerek 

Amerika’dan bütün dünyaya yayılan 

kümes hayvanlarının en büyüğü. 

 h.+yi 63b/18/ 

hindī: (Ar.) Hindistan ile veya Hintliler 

ile ilgili olan. 36a/1/, 41b/18/, 67b/2/ 

hindī kökü(hindi kökü): krş. Ǿūd-ı hindī. 

35b/18/ 

hindibā: (Ar.) Güneğik, karakavuk da 

denen, yaprakları haşlanarak salata gibi 

yenebilen otsu bir bitki. 28b/13/, 

28b/13/, 46b/14/, 55b/12/ 

hindistan cev(i)zi: Tropikal bölgelerde 

yetişen bir ağaç ve meyvesi, narcıl. 

42a/17/ 

ĥirbā: (Ar.) Bukalemun. 11b/9/ 

ĥirmān: (Ar.) Nasipsizlik, mahrumluk; 

mahrum olma. 52b/5/ 

ĥisāb: (Ar.) Hesap. 35a/18/ 

 ĥ.+a 11a/5/ 

ĥiss: (Ar.) Duyma kuvveti, duygu. 

25a/13/, 25a/18/, 40a/14/ 

ĥiśśe: (Ar.) Pay, nasip. 

 ĥ.+sini 65a/8/ 

ħitām: (Ar.) Son, nihayet; bitme, 

tükenme. 

 ħ.+ında 29b/18/ 

ĥiźmet: (Ar.) İş, iş görme, vazife. 

2a/10/ 

ħoş: (Far.) Güzel, iyi. 75a/2/, 75a/6/, 

45b/12/ 

ħoş-āb: (Far.) Hoşaf. 

 ħ.+ın+(2) 23b/14/ 

ħudā: (Far.) Allah. 4a/12/ 

ĥudūŝ: (Ar.) Sonradan peyda olan. 

 ĥ. 24a/19/, 38b/13/ 

ĥuķne: (Ar.) Tenkıye aleti, şırınga. 

72b/17/ 

ĥuķuķ: (Ar.) Haklar, hakikatler. 

 ĥ.+ına 35a/15/ 

ĥuķuķu’llah: Allah hukuku. 

 ĥ.+dan 35a/15/ 

ħulāśa: (Ar.) Bir şeyin, bir sözün özü. 

35a/17/, 53b/9/ 

ĥummā: (Ar.) Ateşli hastalık, nöbet, 

sıtma. 3a/1/, 2b/12/, 2b/18/, 30a/8/, 

13a/16/, 29a/12/, 29a/13/, 45b/19/, 

61b/10/, 45b/5/, 44b/16/ 

 ĥ.+dan 46a/10/ 

 ĥ.+dır 2b/13/, 45a/14/ 

 ĥ.+larda 46b/14/ 

 ĥ.+lardan 55b/4/ 

 ĥ.+larıŋ 56a/1/ 

 ĥ.+sı 13a/19/ 

 ĥ.+sın 45b/11/, 71a/13/ 

 ĥ.+ya 2b/14/, 46a/7/ 
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ĥummā-yi balġam: Balgamlı humma. 

 ĥ.+da 47a/1/ 

ĥummā-yi rubǾ: 72 saatte bir nöbet 

yapan kuvartana sıtma. 29a/14/ 

 ĥ.+a 2b/10/, 45a/10/ 

 ĥ.+dur 45b/13/ 

ĥummā-yi rubǾa: krş. ĥummā-yi rubǾ. 

 ĥ.+ya 29a/11/ 

ĥumūżet: (Ar.) Ekşilik, kekrelik. 

 ĥ.+lü 13a/17/ 

ħunnāķ(ĥunnāķ): (Ar.) Boğmaca, 

bağdemcik, boğaz iltihabı. 60a/3/, 

59b/18/ 

 ħ.+a 69a/1/, 60a/13/ 

 ħ.+ı+(1) 60a/7/ 

 ħ.+ıŋ+(1) 60a/11/ 

ħurde(ĥurde/ħūrde): (Far.) Ufak, 

değersiz şey, kırıntı. 

 ħ. 8a/13/, 28b/19/, 47b/16/, 

74a/16/, 74a/17/ 

 ħ.+si 26a/11/, 43b/12/ 

ħurdele-: Ufak kırıntı haline getirmek. 

 ħ.-yüb 30b/2/ 

ħurdelen-: Ufalanmak, kırıntı haline 

gelmek 

 ħ.-miş 35a/10/ 

ĥurūf: (Ar.) Harfler. 12b/7/, 12b/9/, 

12b/6/ 

 ĥ.+a 5a/6/ 

 ĥ.+uŋ+(1) 12a/18/ 

ĥurūf-i hecā(ĥurūf-i hice): Alfabe 

harfleri; elif, vav, he, ye harfleri. 12b/6/ 

ĥurūf-i muķaŧaǾa(ĥurūf-i muķaŧŧaǾa): 

Kur’an’ın 29. Suresindeki “elif, lam, 

mim…” gibi harfler. 5a/1/, 9a/5/, 9a/6/, 

15a/17/ 

ĥurūfī: (Ar.) Harflerle, harf bilgisi ile 

ilgili olan. 4b/12/ 

ĥuśūl: (Ar.) Üreme, türeme, çıkma. 

 ĥ.+e 4a/15/, 65b/8/ 

 ĥ.+ünü 4a/14/ 

ħuśūś: (Ar.) Bakım, iş; şekil, yol, konu. 

6b/2/, 9a/5/, 12a/10/, 23a/2/, 29a/7/, 

9a/14/, 9b/11/, 14a/14/, 62a/15/ 

 ħ.+a 4a/16/, 58a/11/, 60a/15/ 

 ħ.+da 8a/4/, 18b/9/, 34a/2/, 

69a/8/, 13a/19/, 27a/18/, 34b/15/, 

35b/10/, 41b/13/, 54b/15/ 

 ħ.+ında 49a/4/ 

 ħ.+larda 10a/5/, 37a/8/ 

 ħ.+ları 6a/1/ 

 ħ.+u 2b/8/ 

 ħ.+unda 20b/10/ 

 ħ.+uŋ 7a/18/ 

ħuşūnetlü: (Ar.) Sert, kaba, inatçı. 

59a/16/ 

ħuŧbe: (Ar.) Hatibin minberde halka 

verdiği dini öğüt. 

 ħ.+de 71b/6/ 

ħuŧūr: (Ar.) Hatıra gelme, akla gelme. 

23a/18/ 

ĥużūr: (Ar.) Hazır bulunma. 

 ĥ.+larından 16b/12/ 

 ĥ.+ına 7b/18/ 

 ĥ.+unda 23b/8/ 
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hübūb-i riyāĥ: Rüzgarların esmesi. 

 h.+ın 6a/18/ 

ĥüccet: (Ar.) Senet, vesika, delil. 

 ĥ.+i+(1) 44a/14/ 

 ĥ.+i+(2) 43b/14/ 

 ĥ.+inden 23b/12/ 

ĥükemā: (Ar.) Hakimler, alimler, 

bilginler. 

 h. 45b/11/, 46a/14/, 28b/1/, 

36a/14/, 68a/8/ 

 ĥ.+dan 7a/4/, 59a/12/ 

 ĥ.+nıŋ 30a/19/ 

 ĥ.+ya 7a/9/ 

ĥükm: (Ar.) Hüküm, emir, komuta. 

16b/11/, 46b/4/ 

ĥiltīt: (Ar.)  Çeşitli yörelerde şeytan 

otu, şeytan tersi gibi isimler alan, fena 

kokulu bir çeşit zamk. 

 h. 71b/7/, 50a/11/, 71b/3/ 

ĥümmeyāt(ĥümmiyāt): (Ar.) Sıtmalar, 

hastalıktan dolayı vücutta hasıl olan 

şiddetli hararet, ateş; nöbetli hastalıklar. 

72a/18/ 

 ĥ.+a 45b/13/, 46/9/ 

 ĥ.+dan 46a/13/ 

ĥüsn: (Ar.) Güzel, iyi; güzellik, iyilik. 

15a/14/, 9a/10/ 

 ĥ+e 10a/15/ 

 ĥ.+ile 10a/16/ 

ĥüsn-i ħitām: İyi sona erme. 75a/18/ 

ĥüsn-i žann: İyi fikir besleme. 2a/12/, 

22b/2/ 

hüzāl: (Ar.) Zayıflık, arıklık, bitkinlik. 

28b/6/, 32b/11/ 

 h.+dan 32b/12/ 

ılıcak: Ilıkça. 46a/7/, 65a/8/ 

Ǿırāķī: (Ar.) Irak ile ilgili. 74b/15/ 

ırķ-un-nesā(Ǿırķü’n-nisāǿ): Siyatik. 

33b/19/, 68a/8/ 

 ı.+ya 68a/16/ 

ıśġa: (Ar.) Kulak verip söz dinleme. 

28b/3/ 

ısın-: Sıcak duruma gelmek. 

 ı.-urken 45a/8/ 

ıśırġan: Sert tüylerle kaplı, kaşındırıcı 

bir bitki. 64b/2/ 

ısıtma: krş. sıtma. 13a/1/, 13a/11/, 

13a/12/ 

 ı.+nıŋ 13a/10/ 

ıślad-: Islak duruma getirmek.  

 ı.-ub 54a/5/, 54b/1/, 28a/12/, 

37b/11/, 42a/12/, 42a/13/, 70b/6/, 

72a/6/ 

ıślāĥ: (Ar.) iyileştirme, düzeltme. 

41a/2/, 56a/2/, 58b/5/, 66b/16/ 

ıślan-: Islak duruma gelmek. 

 ı.-an 61b/8/, 67a/2/ 

 ı.-dıkdan 29a/8/, 42b/11/ 

ıssı: Isıtılmış, sıcak. 61b/13/, 65b/16/ 

ıŧlāķ: (Ar.) Salıverme, koyuverme. 

4a/21/ 

Ǿıyāl(Ǿayāl): (Ar.) Bir kimsenin 

geçindirmek zorunda olduğu kimseler; 

kadın, eş. 

 Ǿı.+ı+(2) 12a/7/, 11b/15/ 
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 Ǿı.+ını 14a/3/ 

 Ǿı.+ından 33a/8/ 

 

ıżŧırāb: (Ar.) Acı, elem, sıkıntı. 20a/6/, 

20b/1/, 22b/9/ 

i-: Ekfiil, imek fiili. 

 i.-di 7b/15/, 9a/18/, 14b/9/, 

25b/7/, 29a/5/, 34a/8/, 40b/5/, 46b/4/, 

47a/6/, 47b/3/, 48b/1/, 53a/1/, 53a/3/, 

57a/2/, 57a/4/, 14b/19/, 16b/14/, 

20a/12/, 20a/14/, 20a/17/, 25a/19/, 

28a/16/, 36a/19/, 37a/11/, 52a/11/, 

56b/18/, 58a/14/, 58b/14/ 

 i.-diginden 17a/9/ 

 i.-dik 48b/4/ 

 i.-dim 48b/8/, 53a/2/, 57a/3/, 

70a/3/, 25a/16/, 51a/14/ 

 i.-ken 2a/7/, 5b/8/, 9b/2/, 17a/4/, 

18a/1/, 20a/2/, 24b/7/, 46b/6/, 51a/9/, 

52a/6/, 52b/3/, 57a/9/, 59b/7/, 62a/6/, 

65a/2/, 7a/14/, 7b/14/, 8a/10/, 10b/12/, 

14a/15/, 16a/19/, 17b/15/, 20a/11/, 

23a/12/, 23b/13/, 29a/10/, 34a/6/, 

35a/17/, 36a/18/, 41b/16/, 43a/12/, 

44b/19/, 52a/15/, 53b/18/, 58a/12/ 

 i.-miş 26b/4/, 26b/6/, 31b/2/, 

40b/3/, 53a/8/, 7b/16/, 25b/14/, 32a/15/, 

32a/15/, 48a/15/, 52a/12/, 68a/10/ 

 i.-se 2b/3/, 2b/4/, 2b/7/, 3b/3/, 

3b/6/, 8a/2/, 9b/4/, 12a/4/, 17a/2/, 

18a/8/, 21b/6/, 22b/5/, 25b/5/, 29a/7/, 

2a/17/, 2b/13/, 2b/17/, 32a/7/, 33a/1/, 

33a/2/, 36b/4/, 3b/19/, 4b/20/, 52a/3/, 

52b/9/, 54b/2/, 54b/4/, 56a/6/, 56a/7/, 

56b/5/, 58a/4/, 59b/9/, 60a/3/, 60a/4/, 

64a/6/, 65a/5/, 6b/17/, 6b/18/, 10b/14/, 

11b/18/, 18a/10/, 19b/18/, 20b/11/, 

22b/16/, 22b/16/, 23b/10/, 25b/18/, 

26a/18/, 28a/19/, 29b/14/, 30a/10/, 

30a/10/, 30a/16/, 33b/15/, 34a/17/, 

40b/14/, 47b/12/, 50b/13/, 52a/19/, 

53b/14/, 54a/19/, 58a/11/, 59a/14/, 

59b/19/, 62a/19/, 64a/10/, 64a/10/, 

64a/10/, 64a/12/, 66a/11/, 66a/11/, 

70b/18/ 

 i.-sek 24b/13/ 

 i.-seŋ 3a/11/, 3a/18/ 

iǾāde: (Ar.) Geri gönderme, geri 

çevirme. 

 i. 25a/14/, 52b/12/ 

iǾāne: (Ar.) Yardım için toplanan. 

18a/14/ 

iǾānet: (Ar.) Yardım. 10a/2/ 

 i.+e 19a/10/ 

Ǿibād: (Ar.) Kullar, ibadet edenler. 

 i.+a 37a/17/ 

 i.+ına 23a/5/ 

Ǿibādet: Allah’ın emirlerini yerine 

getirme. 

 Ǿi.+e 35a/6/ 

Ǿibādu’llah: Allah’ın kulları. 

 Ǿi.+a 2a/5/, 2a/8/, 3a/8/, 4b/10/, 

35b/11/ 

Ǿibāre: (Ar.) Cümle, paragraf. 17b/15/ 

Ǿibāret: (Ar.) - den meydana gelmiş, bir 

şeyin aynı. 
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 Ǿi.+dir 3b/7/, 2a/10/ 

İblavus: Kulunç, şiddetli omuz ve sırt 

ağrısı. 

 i. 58b/13/ 

iblīs: (Ar.) Şeytan, hilekar. 10a/8/ 

ibn-i bayŧār: İbn-i Bayŧar (Arap bilim 

adamı, botanikçi, eczacı ve hekim). 

24b/18/, 25b/14/, 41b/6/, 64b/17/, 

69b/10/ 

           i.+da 59b/2/ 

           i.+dan 48b/10/ 

           i.+ındır 59b/1/ 

ibn-i sīnā: İbn-i Sīnā, İslam dünyasının 

en büyük filozoflarından, ilim 

adamlarından biri. 2b/14/, 30a/15/, 

31b/17/, 71b/6/ 

ibn-i şerif: İbn-i Şerif, “Yadigar-ı İbn-i 

Şerif Fi’t-Tıb” adlı eserin yazarı. 

 i.+iŋ 68a/11/ 

ibn-i vaĥşiyye: İbn-i Vahşiyye, miladi 

10. yy’da yaşamış Mısırlı bilim adamı. 

38b/18/ 

ibrām: (Ar.) Cansıkacak derecede ısrar 

etme, üstüne düşme, zorlama. 5b/17/, 

20a/16/, 25a/19/, 48a/16/ 

 i.+ı+(1) 13b/15/ 

ibrīķ: (Ar.) Toprak  veya madenden 

yapılmış, kulplu ve emzikli su kabı. 

 i.+de 68b/18/ 

 i.+inde 53b/4/, 62b/13/ 

ibŧāl: (Ar.) Boş, hükümsüz bırakma. 

4a/1/ 

ibtidā: (Ar.) Başlama, başlangıç, başta, 

ilk, en önce. 5a/6/, 37b/8/, 54a/14/ 

 i.+ı+(2) 26a/8/ 

 i.+sı 59a/3/ 

 i.+sında 27a/3/, 28b/9/, 64b/9/, 

16a/14/ 

ibtilā: (Ar.) Mübtelalık, bir şeye düşkün 

olma, tiryakilik. 13b/1/, 15b/6/ 

ibuķraŧ: krş. buķraŧ. 6a/18/ 

īcāb: (Ar.) Lazım gelme, gerek. 62b/8/ 

icābet: (Ar.) Kabul etme, kabul edilme; 

razı olma, uyma.  13b/5/, 3b/7/, 5b/18/, 

5b/19/ 

 i.+den 17a/15/ 

 i.+e 22a/5/ 

 i.+i+(2) 4b/7/, 21b/7/,21b/5/ 

 i.+inden 62b/9/ 

icrā: (Ar.) Yapma, yerine getirme. 

32a/7/, 3b/11/, 45b/3/, 49a/4/, 31b/16/, 

41b/14/, 56b/14/, 58a/13/, 59b/14/, 

64b/19/ 

ictināb: (Ar.) Sakınma, çekinme, 

uzaklaşma. 26b/1/, 34b/2/, 35b/3/, 

36b/8/, 49b/11/ 

iç: Dahil, dış karşıtı. 

 i.+inde 11a/4/, 39a/3/, 50b/8/, 

52a/8/, 57b/3/, 61a/7/, 68a/6/, 70a/7/, 

71a/8/, 71a/9/, 25b/17/, 33b/11/, 

34a/17/, 41b/17/, 50a/16/, 55a/17/, 

67a/12/ 

 i.+indeki 47b/14/ 

 i.+inden 42b/9/, 32a/13/ 
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 i.+ine 27b/6/, 31a/1/, 34b/9/, 

39a/8/, 39b/9/, 51a/7/, 58a/8/, 61b/7/, 

64b/6/, 67a/1/, 74b/3/, 75a/1/, 75a/4/, 

37b/10/, 40b/18/, 46a/17/, 47b/16/, 

60b/13/, 60b/15/, 62a/13/, 64a/11/, 

74a/18/ 

 i.+lerine 58a/17/ 

iç-: Bir sıvıyı, ilacı ağza alıp yutmak. 

 i.-digi 15a/13/ 

 i.-dikce 40b/18/ 

 i.-dikde 11a/2/ 

 i.-e 11a/2/, 73b/5/, 55b/10/, 

55b/10/, 71b/11/, 74a/12/ 

 i.-eler 29a/2/, 33b/9/, 37b/3/, 

40a/5/, 56a/5/, 65a/9/, 65b/4/, 71b/7/, 

39a/10/, 39a/13/, 39a/13/, 39a/17/, 

46b/15/, 47a/11/, 61a/16/, 62b/14/, 

62b/16/, 65b/16/ 

 i.-en 61b/7/, 29b/10/ 

 i.-enler 31b/12/ 

 i.-erler 32a/5/, 70a/1/ 

 i.-erse 30a/18/ 

 i.-irüb 2b/7/ 

 i.-me 31a/8/, 31b/11/ 

 i.-mede 31b/19/ 

 i.-meden 56a/5/ 

 i.-mege 50a/3/, 46b/17/ 

 i.-megi 57a/11/ 

 i.-mek 38a/6/, 64b/1/, 71b/1/, 

71b/3/, 31a/19/, 31b/16/, 36b/18/, 

44b/15/, 54b/18/, 58a/12/, 58b/11/, 

64a/19/, 70a/11/ 

 i.-mekdir 31a/18/ 

 i.-mekle 56b/15/ 

 i.-meseler 65b/8/ 

 i.-mesinden 31b/15/ 

 i.-mesün 74a/6/ 

 i.-meyle 28a/7/ 

 i.-se 49b/2/, 69b/5/, 40b/18/, 

47a/12/, 49a/12/    

 i.-seler 49b/3/, 71b/5/, 73a/6/, 

73a/7/, 50a/13/, 65b/12/, 72a/18/ 

 i.-üb 43a/1/, 61b/3/, 65b/7/, 

13a/11/, 25a/19/, 47a/14/ 

 i.-ür 40a/17/ 

 i.-ürse 3a/1/ 

içerü: İçeri, iç yan, iç bölüm. 

 i.+den 69a/2/ 

içil-: İçme işi yapılmak. 

 i.-dikde 23b/16/ 

 i.-mek 58a/10/ 

 i.-se 63a/10/ 

 i.-ür 30a/1/, 71b/7/ 

 i.-ürse 55b/2/ 

içir-: İçmesini sağlamak. 

 i.-dim 29a/12/ 

 i.-düm 30b/16/ 

 i.-eler 71a/5/, 68b/19/ 

 i.-mek 31b/6/, 70a/9/, 71a/12/ 

 i.-mekdir 29a/15/ 

 i.-seler 31a/7/, 70a/8/, 72b/6/, 

32b/15/, 73a/15/, 73a/19/ 

içre: İçinde. 35b/13/ 

içün: İçin; amacıyla, maksadıyla 

anlamında edat. 
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 i. 6a/2/, 6a/3/, 6a/4/, 7b/2/, 

8b/2/, 10b/4/, 10b/6/, 10b/8/, 13b/8/, 

14a/3/, 14a/4/, 14a/4/, 14b/6/, 15b/7/, 

19a/3/, 20a/4/, 20a/7/, 21a/5/, 23a/8/, 

29a/4/, 29b/8/, 31a/3/, 38b/5/, 41a/4/, 

42a/3/, 43a/2/, 44a/4/, 46a/5/, 49b/8/, 

4a/18/, 4a/19/, 55a/2/, 55b/1/, 57a/6/, 

5a/17/, 5b/15/, 61a/2/, 62a/1/, 63a/1/, 

66a/4/, 72b/8/, 73b/1/, 7b/16/, 19a/15/, 

27a/13/, 29a/12/, 29b/19/, 31a/10/, 

33b/13/, 37a/17/, 38b/14/, 41a/18/, 

50a/16/, 52a/19/, 53a/10/, 58b/11/, 

58b/19/, 59a/17/, 60b/12/, 61b/16/, 

66a/13/, 68b/11/, 69a/17/, 70a/12/ 

 i.+dür 62a/4/, 63a/5/ 

içür-: krş. içir-. 

 i.-düm 40b/15/, 58b/13/ 

 i.-e 10b/10/ 

 i.-eler 10b/15/, 30b/7/, 38a/4/, 

42a/5/, 45b/8/, 69b/2/, 14b/15/, 48a/11/, 

64a/17/, 71a/7/ 

 i.-mekle 58b/18/ 

 i.-mişler 48b/5/ 

 i.-seler 48b/2/, 51b/6/, 60b/10/, 

75a/2/, 75a/6/ 

 i.-üb 50b/8/ 

 i.-ür 49b/17/ 

 i.-ürler 26b/4/ 

idebül-: Edebilmek, yapabilmek. 

 i.-ür 23b/3/ 

ideme-: Edememek, yapamamak. 

 i.-dik 24b/9/ 

 i.-dim 58b/4/, 50a/18/ 

 i.-yüb 35a/11/ 

idħāl: (Ar.) Dahil etme, içeri sokma. 

53b/2/ 

idrāk: (Ar.) Anlayış, akıl erdirme. 6a/2/, 

23a/2/, 7a/16/ 

 i.+e 36b/18/ 

idrār: (Ar.) Sidik. 49b/6/, 57a/5/, 

57a/6/, 32b/16/, 47a/12/, 48a/11/, 

56b/19/, 56b/19/, 59b/13/ 

 i.+a 30a/13/ 

 i.+ı+(2) 30a/10/ 

idrīs köşkü: İdris-i Muhtefi’nin Eyüp’te 

inşa ettirdiği bir mekan, Melamilerin 

toplandığı bir merkez. 

 i.+ne 7b/16/ 

idün-: Edinmek, elde etmek. 

 i.-üb 7b/5/ 

ifāde: (Ar.) Anlatma, anlatış. 31a/17/, 

34a/19/ 

 i.+si 16b/8/, 31a/14/ 

ifāķat: (Ar.) İyi olma, iyiliğe dönme. 

64a/12/ 

Ǿiffet: (Ar.) Temizlik, namus. 

 Ǿi.+e 51b/6/ 

ifnā: (Ar.) Yok etme, tüketme. 13b/4/ 

ifrāġ: (Ar.) Boşaltım. 33b/3/ 

ifrāŧ: (Ar.) Aşırı gitme. 56a/13/, 71a/16/ 

ifrāz: (Ar.) Ayırma, ayrılma. 16b/11/ 

ifsād: (Ar.) Fesada uğratma, uğratılma, 

bozma. 26b/18/, 26b/3/ 

ifşā: (Ar.) Ortaya dökme, açığa vurma. 

29a/4/, 3a/14/, 28b/11/ 

ifŧār: (Ar.) Oruç açma. 
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 i.+ı+(1) 74a/5/ 

iftirā: (Ar.) Birine aslı olmayan bir suç 

yükleme. 46b/5/ 

igde: İğde; kokulu, sarı çiçekli, meyve 

veren bir ağaç. 51a/12/, 51a/16/, 

51a/18/ 

igne: İğne, enjektör ucu. 16a/4/ 

 i.+ye 19b/10/ 

 i.+yi 16a/9/, 16a/15/ 

iĥāŧa: (Ar.) Sarma, kuşatma, sarılma, 

kuşatılma. 23a/3/, 57a/16/ 

ihdā: (Ar.) Hediye etme, armağan 

yollama. 14b/9/, 14b/14/, 35a/11/ 

iĥdāŝ: (Ar.) Meydana getirme, ortaya 

çıkarma. 34b/1/, 29b/14/ 

iħfā: (Ar.) Gizleme, saklama, 

saklanılma. 16b/2/, 12a/15/ 

iħlāś-ı şerīf: İhlas suresi. 22a/9/, 22a/13/ 

ihmāl: (Ar.) Ehemmiyet vermeme, 

mühimsememe, boşlama. 40a/17/ 

iħrāc: (Ar.) Dışarı atma, çıkarma. 

40a/6/, 53b/3/, 17a/15/, 24a/17/, 

47a/13/, 49a/13/, 61a/17/, 69a/15/ 

 i.+a 69a/6/ 

 i.+da 54a/6/ 

iĥrāķ: (Ar.) Yakma, yakılma. 45a/2/, 

68a/5/, 47b/19/, 7a/4/ 

 i.+dan 7a/3/ 

iĥśā: (Ar.) Sayma, sayılma. 5a/8/ 

iĥsān: (Ar.) İyilik etme, bağış, 

bağışlama. 36b/4/, 52b/8/, 16b/12/, 

35a/14/, 52a/15/ 

iĥtiķān: (Ar.) Kan yürümesi, kanın bir 

yerde toplanması, birikmesi; tenkıye 

yapma. 53b/18/ 

iħtilāf: (Ar.) Ayrılık, uymayış, 

uymama, anlaşmazlık, aykırılık. 35b/4/, 

32a/11/, 34a/14/, 72b/1/ 

 i.+dan 34a/16/ 

 i.+ı+(2) 2a/16/ 

iħtilāŧ: (Osm.) Karışma, katışma. 

38b/13/ 

iĥtimāl: (Ar.) Mümkün olma, 

mümkünlük, bir şeyin mümkün olması. 

44b/17/ 

 i.+dir 72a/4/ 

 i.+i+(2) 41b/10/, 49b/10/, 

53b/14/ 

ihtimām: (Ar.) Dikkatle, gayretle 

çalışma, özenle iş görme. 21b/2/, 

25a/2/, 32a/2/, 53a/6/, 53b/8/, 58b/8/, 

25b/12/, 14a/1/, 60a/15/ 

iĥtirāķ: (Ar.) Tutuşup yanma. 26a/7/ 

iĥtirāz: (Ar.) Sakınma, çekinme. 8a/3/, 

51a/10/ 

 i.+a 36b/5/ 

 i.+da 23a/19/ 

ihtiyāc(iĥtiyāc): (Ar.) Muhtaçlık, 

gereklilik. 14a/10/ 

 i.+ı+(1) 14a/9/ 

 i.+ıŋ+(2) 22a/18/ 

iħtiyār: (Ar.) Yaşlı. 53a/8/, 35b/16/, 

51b/10/ 

 i.+a 51b/18/ 

 i.+dan 52a/13/ 
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 i.+lara 67b/4/ 

 i.+larıŋ 49b/9/ 

iħtiyārlıķ: Yaşlılık. 

 i.+dan 42a/8/ 

iĥtiyāŧ: (Ar.) İlerisini düşünerek, 

görerek daranma. 53b/9/ 

iĥyā: (Ar.) Diriltme, canlandırma, 

yeniden kuvvetlendirme. 3a/17/, 9b/12/, 

41a/12/, 41a/12/, 41a/19/ 

iĥżār: (Ar.) Hazırlama, hazır etme, 

edilme. 2b/11/ 

iķamet: (Ar.) Oturma, bir yerde 

bulunma. 

 i.+leri 23a/7/ 

iķbāl: (Ar.) Baht, talih. 12b/18/, 51a/14/ 

iki: Birden sonra gelen sayının adı. 

3a/3/, 5b/6/, 6a/8/, 6b/6/, 18a/5/, 18a/6/, 

24a/8/, 26a/3/, 2a/10/, 2b/14/, 2b/16/, 

2b/16/, 30a/3/, 30b/4/, 31b/7/, 32b/4/, 

32b/6/, 33b/6/, 34a/6/, 34a/8/, 35b/6/, 

36a/3/, 36a/3/, 36a/6/, 37b/3/, 38a/5/, 

39b/9/, 40a/2/, 40a/4/, 41b/4/, 42a/1/, 

42b/1/, 43b/1/, 43b/5/, 45a/1/, 45b/2/, 

46a/5/, 47a/2/, 47b/7/, 49a/1/, 50a/9/, 

53a/1/, 53a/3/, 53a/6/, 55a/3/, 55b/8/, 

56a/9/, 56b/3/, 57a/1/, 57a/9/, 58a/1/, 

59a/4/, 59a/6/, 59a/7/, 5b/13/, 61b/5/, 

62a/2/, 62b/1/, 62b/4/, 62b/4/, 62b/4/, 

65a/6/, 65a/7/, 66a/5/, 66b/9/, 68a/5/, 

68b/3/, 69a/6/, 69a/9/, 69b/1/, 69b/1/, 

70b/1/, 70b/3/, 72a/1/, 73b/2/, 74a/8/, 

7b/13/, 10a/19/, 10a/19/, 10a/19/, 

14b/11/, 16a/10/, 16b/13/, 17a/11/, 

18a/16/, 19b/13/, 21b/18/, 27b/16/, 

28b/17/, 28b/18/, 29a/12/, 29a/13/, 

29a/19/, 29b/11/, 29b/17/, 30a/10/, 

30a/18/, 30b/15/, 32a/13/, 33a/10/, 

33a/12/, 34b/10/, 35b/16/, 39a/12/, 

39a/16/, 39b/15/, 40a/13/, 40b/19/, 

41b/19/, 42a/12/, 42b/12/, 42b/13/, 

45b/10/, 45b/18/, 46a/16/, 46b/15/, 

47a/11/, 48b/15/, 48b/16/, 49a/10/, 

49a/14/, 50b/11/, 50b/14/, 54a/18/, 

55b/14/, 57a/13/, 58b/13/, 59a/17/, 

59a/17/, 59b/10/, 60b/19/, 61a/16/, 

61b/15/, 61b/19/, 62b/17/, 63a/10/, 

63a/15/, 63a/19/, 65a/11/, 65a/17/, 

65a/17/, 66b/10/, 66b/19/, 67a/11/, 

68a/13/, 68a/13/, 68a/13/, 68a/19/, 

69a/14/, 69b/18/, 70b/19/, 71a/11/, 

72a/17/, 73a/14/, 73a/19/, 74a/13/, 

74b/19/, 75a/16/ 

 i.+de 42b/8/, 68a/19/ 

 i.+den 4b/20/, 4b/20/ 

 i.+dir 29b/13/ 

 i.+si 34b/1/, 58b/14/, 74a/12/ 

 i.+sinde 38a/7/ 

 i.+sinden 29a/7/ 

 i.+sine 15a/16/ 

 i.+sini 55b/9/ 

ikinci: Birden sonra gelen; yeni, bir 

başka. 6b/7/, 7b/6/, 8a/8/, 10b/4/, 

16a/9/, 28a/1/, 43a/9/, 73b/6/ 

ikişer: Her defasında ikisi bir arada 

olan, her birine iki. 29a/2/, 74b/7/, 

33a/11/, 58b/17/, 61a/12/, 68a/17/ 
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ikrām: (Ar.) Hürmet, ağırlama, bir şeyi 

armağan olarak verme. 24a/2/, 2b/17/, 

48a/15/ 

 i.+a 16b/3/ 

 i.+ı+(1) 3a/6/ 

 i.+ına 3a/9/ 

iķrār: (Ar.) Saklamayıb söyleme, 

tasdik. 10b/18/ 

iksīr: (Ar.) Tesirli, yarar şurup; biricik 

şifa, en tesirli sebep. 49a/7/, 54a/8/, 

56b/7/, 24a/14/, 43b/16/, 46b/15/, 

57b/16/, 58b/14/, 5b/3/ 

 i.+den 32a/9/ 

 i.+dir 28a/8/, 29a/3/, 29b/7/, 

61b/5/, 66a/6/, 67b/3/, 69a/2/, 26a/17/, 

29a/19/, 31a/19/, 52b/14/, 57a/17/, 

65b/10/, 66b/19/, 70b/13/ 

 i.+e 27a/2/ 

iksīr-i aǾžam: Madeni altın yaptığı 

sanılan taş, kimyataşı.35a/4/ 

 i.+dır 14b/16/ 

iķtidā: (Ar.) Tabi olma, uyma. 36b/2/ 

iktifā: (Ar.) Yeter bulma, aza kanaat 

etme, yetinme. 22b/11/, 29b/12/ 

iķtiżā: (Ar.) Lazım gelme, gerekme, 

gerektirme; ihtiyaç, gereklilik. 2a/9/, 

4b/2/, 26b/5/, 32a/7/, 37b/7/, 41b/2/, 

44a/4/, 56a/4/, 58b/3/, 10b/11/, 26a/11/, 

26b/15/, 31a/10/, 35a/13/, 44a/15/, 

52b/12/, 59a/11/, 66a/10/, 68b/15/, 

70a/19/, 72b/11/ 

 i.+sı 31b/13/, 53b/18/ 

 i.+sına 48a/3/ 

il: Ülke, yurt. 

 i.+inde 44a/10/ 

Ǿilāc: (Ar.) İlaç, derde deva olan şey. 

3b/3/, 12a/3/, 29b/8/, 2a/14/, 2a/16/, 

34a/8/, 38a/1/, 39b/4/, 40a/7/, 43b/3/, 

48a/6/, 56a/7/, 56b/1/, 58a/8/, 59b/2/, 

60a/9/, 61b/9/, 62b/1/, 69a/3/, 69b/3/, 

71b/9/, 10a/12/, 10a/18/, 10b/17/, 

12a/13/, 20a/16/, 36a/11/, 48a/17/, 

53b/16/, 54a/17/, 54b/11/, 54b/16/, 

55a/13/, 57a/10/, 57a/17/, 57b/16/, 

58a/10/, 61b/12/, 65a/16/, 68a/10/, 

16a/2/, 70b/2/, 38b/12/, 52a/18/, 

63a/13/ 

 Ǿi.+a 35a/2/, 59a/8/, 67b/7/, 

48a/19/ 

 Ǿi.+dan 68a/9/ 

 Ǿi.+dır 39a/6/, 42b/7/, 45a/6/, 

49a/5/, 51a/9/, 52b/2/, 55a/5/, 5b/10/, 

60a/1/, 60b/5/, 61a/2/, 67b/1/, 71b/8/, 

37b/12/, 38a/18/, 39a/18/, 41a/18/, 

41b/11/, 41b/14/, 50b/18/, 55b/10/, 

56a/12/, 56a/14/, 57b/17/, 62a/18/, 

63a/18/, 65b/17/, 71a/12/, 71b/11/ 

 Ǿi.+ı+(1) 9a/5/, 43a/8/, 48b/9/, 

49b/2/, 58a/2/, 69b/1/, 69b/6/, 70a/4/, 

48a/16/, 64a/14/ 

 Ǿi.+ı+(2) 2b/7/, 43b/1/, 48a/8/, 

59b/9/, 70a/7/, 9a/18/, 20a/17/, 43a/10/, 

60a/17/, 63b/17/, 67a/19/, 71a/17/ 

 Ǿi.+ın+(1) 17a/8/, 54a/18/ 

 Ǿi.+ın+(2) 3a/14/ 

 Ǿi.+ına 9b/11/ 
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 Ǿi.+ında 59a/16/ 

 Ǿi.+ını 5a/14/ 

 Ǿi.+la 40b/6/, 8a/11/, 23a/17/ 

 Ǿi.+lardan 56a/16/ 

 Ǿi.+larınıŋ 64b/18/ 

Ǿilācsız: İlaç olmadan. 56b/11/ 

İlahī: (Ar.) Allah’ım, ey Allah. 16b/13/ 

ilahī: (Ar.) Allah’a mensup, Tanrısal. 

18a/1/ 

ilahiyyāt: (Ar.) Felsefenin Allah’tan ve 

Allah ile ilgili konulardan bahseden 

kısmı. 

 i.+da 7a/6/, 7a/12/ 

ilāhiyye: (Ar.) Allah ile ilgili; 

Tanrıcılık, yaradancılık. 

 i.+den 3b/7/ 

 i.+dendir 5b/19/ 

 i.+niN 6a/5/, 5b/18/ 

 i.+ye 23a/1/, 12b/18/ 

ile: Bağlaç; birliktelik, araç anlamında 

edat. 3b/3/, 4b/6/, 5a/1/, 5a/1/, 6a/4/, 

6a/8/, 6b/6/, 7a/5/, 7a/5/, 7a/6/, 9a/4/, 

9a/5/, 9a/6/, 9b/9/, 10a/6/, 11a/8/, 

11a/8/, 11a/8/, 11b/1/, 12a/9/, 13a/7/, 

13b/5/, 14a/3/, 14b/3/, 15b/2/, 15b/5/, 

15b/6/, 15b/9/, 18a/4/, 20b/1/, 21a/6/, 

21b/4/, 23a/6/, 23a/9/, 24a/1/, 24a/5/, 

24a/9/, 25a/1/, 27b/4/, 28b/1/, 28b/2/, 

29a/9/, 2a/12/, 2a/12/, 30a/7/, 30b/3/, 

31a/3/, 31a/8/, 31b/6/, 32a/9/, 34a/9/, 

34b/3/, 35a/2/, 35a/9/, 37b/3/, 37b/4/, 

39a/3/, 39b/5/, 39b/6/, 39b/8/, 40a/6/, 

40b/8/, 40b/9/, 42b/6/, 43a/2/, 43a/8/, 

43a/8/, 43a/9/, 43b/8/, 45a/4/, 45b/9/, 

47a/4/, 47b/7/, 48a/9/, 48b/2/, 49b/1/, 

49b/3/, 4a/20/, 4b/10/, 4b/12/, 4b/13/, 

50a/9/, 50b/7/, 51a/6/, 51a/8/, 52b/7/, 

53b/1/, 53b/5/, 54a/6/, 54a/7/, 54b/4/, 

55a/2/, 55a/6/, 55a/8/, 55b/1/, 55b/2/, 

55b/5/, 55b/7/, 55b/9/, 56a/4/, 57a/5/, 

57a/6/, 58a/7/, 58b/2/, 59a/1/, 59b/4/, 

59b/8/, 60a/3/, 61b/3/, 62a/7/, 62a/8/, 

62a/9/, 63a/3/, 63a/9/, 63b/1/, 64a/1/, 

64a/3/, 65a/4/, 65a/9/, 65b/5/, 65b/7/, 

67a/6/, 67a/9/, 6a/11/, 70a/7/, 71a/3/, 

71a/4/, 71a/6/, 71b/2/, 72a/1/, 72a/3/, 

72a/4/, 72a/6/, 72b/4/, 73b/4/, 74a/6/, 

74a/7/, 74a/7/, 7a/15/, 9a/16/, 9b/11/, 

9b/12/, 9b/15/, 11b/10/, 13a/17/, 

13a/17/, 14a/14/, 14a/17/, 14a/19/, 

15a/11/, 15a/12/, 15a/17/, 15b/14/, 

16a/16/, 16a/17/, 21a/16/, 22a/10/, 

22b/11/, 23a/14/, 23b/15/, 24a/11/, 

24a/16/, 24a/17/, 24b/13/, 26a/13/, 

26b/11/, 27a/19/, 27b/13/, 27b/14/, 

27b/18/, 28a/12/, 29a/15/, 29b/12/, 

29b/16/, 31a/10/, 32a/10/, 32a/17/, 

32b/11/, 32b/15/, 33b/11/, 33b/14/, 

34a/13/, 37a/11/, 37b/10/, 38b/10/, 

38b/12/, 38b/13/, 38b/16/, 39a/10/, 

40a/11/, 40a/18/, 41a/11/, 42a/11/, 

43a/16/, 45a/13/, 45b/10/, 47a/12/, 

47a/18/, 47b/15/, 48b/12/, 48b/16/, 

49a/10/, 49b/14/, 49b/15/, 50a/18/, 

51b/14/, 51b/18/, 52a/10/, 52a/15/, 

52a/16/, 53a/18/, 53a/19/, 54a/10/, 
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54a/11/, 54b/18/, 55a/11/, 55a/12/, 

55b/16/, 56b/15/, 56b/16/, 57b/12/, 

58b/11/, 59a/18/, 59a/19/, 59b/13/, 

60a/11/, 60a/18/, 60b/16/, 61a/10/, 

61a/12/, 62b/14/, 62b/16/, 62b/18/, 

63a/14/, 63b/13/, 63b/14/, 64b/16/, 

65a/11/, 66a/13/, 66b/11/, 67a/13/, 

67b/10/, 67b/11/, 68a/18/, 68b/14/, 

70a/15/, 70a/18/, 70b/14/, 71b/10/, 

71b/14/, 72a/18/, 72a/19/, 72b/10/, 

73a/13/ 

Ǿilel: (Ar.) İlletler, hastalıklar, 

sakatlıklar. 34b/7/, 12b/16/, 17a/6/, 

23a/13/, 31a/19/, 52b/13/ 

            Ǿi.+e 66b/3/ 

 Ǿi.+den 61b/10/ 

            Ǿi.+i 64b/5/ 

Ǿilel-i muħtelife: Türlü illetler, 

hastalıklar. 

            i.+ye 62b/19/ 

ile’l-ān: (Ar.) Bu ana kadar, şimdiye 

kadar, hala. 58b/3/ 

ilhām: (Ar.) Allah tarafından insanın 

gönlüne bir şey doğdurulma. 17b/6/, 

23a/6/, 36b/5/ 

Ǿil(i)m: (Ar.) Bilme, biliş, bir şeyin 

doğrusunu bilme. 7a/5/, 23a/10/, 24a/2/, 

75a/8/, 22b/18/, 36b/15/ 

 Ǿi.+de 22b/7/ 

 Ǿi.+den 17a/6/ 

 Ǿi.+dir 18a/18/ 

 Ǿi.+e 24a/3/, 44a/7/ 

 Ǿi.+i+(2)+(ilmi) 18a/19/ 

 Ǿi.+ini 35a/13/ 

Ǿillet: (Ar.) Hastalık, sakatlık; sık sık 

tepen hastalık. 12b/1/, 15b/5/, 23b/7/, 

27b/9/, 29b/1/, 41b/8/, 41b/9/, 48a/7/, 

50a/4/, 59b/6/, 5b/12/, 23a/17/, 26a/18/, 

27a/16/, 29a/19/, 39b/13/, 49b/19/, 

50a/14/, 54b/12/, 59a/17/, 59b/17/, 

61a/19/, 64b/19/, 61a/6/, 36a/11/, 

59a/15/ 

 Ǿi.+de 42b/7/, 67b/1/, 69a/19/ 

 Ǿi.+den 15b/6/, 48a/7/, 49a/9/, 

52a/1/, 53a/4/, 58a/3/, 53b/19/, 58b/18/, 

59b/13/, 61a/18/ 

 Ǿi.+dir 39a/6/, 60a/17/ 

 Ǿi.+e 24b/3/, 2a/15/, 2a/18/, 

38a/2/, 54b/7/, 56b/7/, 59b/4/, 47a/14/, 

54a/14/, 57b/16/ 

 Ǿi.+i+(1) 58a/6/, 59a/8/, 54a/17/, 

60a/19/ 

 Ǿi.+i+(2) 35b/6/, 58a/4/, 27a/12/ 

 Ǿi.+ime 2a/14/ 

 Ǿi.+in+(1) 56b/8/ 

 Ǿi.+inde 59b/10/, 64b/16/ 

 Ǿi.+inden 47b/1/, 57b/12/ 

 Ǿi.+ine 40a/1/, 61a/8/, 70b/8/, 

7a/12/, 29a/19/, 44b/18/, 52b/19/, 

54a/12/, 65a/12/, 69a/18/, 69b/15/ 

 Ǿi.+ini 64b/15/ 

 Ǿi.+iniŋ 3a/5/, 28b/9/, 49b/6/ 

 Ǿi.+iŋ+(1) 2b/6/, 3a/8/, 25a/6/, 

56a/8/, 64a/8/, 64b/9/ 

 Ǿi.+lerde 38a/17/ 

 Ǿi.+lerden 68a/12/, 68a/15/ 
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 Ǿi.+lere 17a/7/, 60b/5/ 

 Ǿi.+leri 15b/7/ 

 Ǿi.+lerin 64b/8/ 

 Ǿi.+lerinde 49a/1/, 67b/7/ 

 Ǿi.+lerinden 58a/11/ 

 Ǿi.+lerine 42b/2/, 49a/2/, 

50a/10/ 

 Ǿi.+leriniN 58a/9/, 29a/16/ 

Ǿilletlü: Hasta. 64b/8/ 

Ǿilm-i esmā: Allah’ın adlarının ve 

niteliklerinin anlam ve açıklamalarıyla 

ilgili olan ilim. 

 Ǿi.+da 7a/16/ 

Ǿilm-i ezelī: Allah’ın ezeli bilgisi, 

*öncebilim. 23a/8/ 

Ǿilm-i tevĥīd: Allah’ın birliğine ait 

bilgi, yorum gibi şeyleri toplayıp 

inceleyen bilim. 

Ǿi. +iŋ+(1) 17b/11/ 

Ǿilm-i yaķīn: İlahi alemle ilişik bilgileri 

toplayan ve doğruluğundan şüphe 

edilmeyen ilim. 37a/10/ 

ilticā: (Ar.) Sığınma, barınma. 18b/6/ 

 i.+dan 37a/13/ 

iltifat: (Ar.) Yüzünü çevirip bakma, 

dikkat. 24a/5/, 24b/12/ 

imāle: (Ar.) Meylettirme, bir tarafa 

eğme, yatırma. 68b/10/ 

imām: (Ar.) Namazda kendisine uyulan 

kimse, önde bulunan, önayak olan 

kimse. 

 i.+lardan 6b/14/ 

imām-ı caǾfer-i śādıķ: CaǾfer-i Śādıķ, 

şiilerin on iki imamından altıncısı. 

5b/5/ 

imām-ı ġazālī: İmam Gazali, X. asırda 

Horasan civarında yaşamış olan, ilim 

ve tasavvuf erbabı “Kimyayı Saadet” 

adlı eserin ve birçok eserin sahibidir. 

5a/4/ 

Ǿimāme(imame): (Ar.) Tesbihin baş 

kısmına geçirilen uzunca kısım. 32a/10/ 

imǾān: (Ar.) Bir işte çok ileri varma, 

çok dikkatli olma, inceden inceye 

araştırma. 2a/12/, 6b/4/ 

 i.+ıyla 65a/3/ 

īmān: (Ar.) İnanma, inanç. 17b/3/, 

17b/3/, 40b/4/, 46b/4/, 37a/12/ 

 ī.+a 3a/15/, 17a/16/ 

 ī.+dan 17b/7/ 

 ī.+dandır 6a/1/ 

 ī.+ı+(1) 17b/3/ 

 ī.+ımız 35a/12/ 

 ī.+ına 4b/4/ 

iǾmār: (Ar.) Şenlendirme, bayındır hale 

getirme. 2a/7/ 

imdād: (Ar.) Yardım, yardıma 

gönderilen kuvvet. 16b/7/, 17a/10/, 

33b/16/, 22a/14/, 34a/11/ 

 i.+ını 33b/17/ 

 i.+ıŋ+(1) 17a/10/ 

imkān: (Ar.) Olabilecek vaziyette 

bulunma, olabilirlik. 17b/5/, 20b/6/, 

21b/3/, 30b/1/, 4a/19/, 52b/8/, 34b/11/, 

52a/19/ 
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 i.+da 23a/9/, 43b/3/, 50b/10/ 

 i.+ı+(2) 18a/4/, 2a/19/, 31a/9/, 

37a/18/ 

imrār-ı nažar: Bakış geçirme, göz 

gezdirme. 25b/1/ 

imsāk: (Ar.) Bir şeyden el çekme, 

perhiz. 54b/16/ 

 i.+dan 28a/17/ 

imtidād: (Ar.) Uzama, uzanma, uzun 

sürme. 

 i.+ında 36b/4/ 

imtizāc: (Ar.) Birbirini tutma, 

uygunluk. 62a/8/, 62a/15/, 65a/18/ 

in-: Yüksekten veya yukarıdan aşağıya 

doğru inmek, yer değiştirmek. 

 i.-er 50b/17/ 

 i.-üb 60b/6/, 38a/19/ 

inbīķ: (Ar.) İmbik, damıtıcı. 30b/18/, 

45b/16/ 

 i.+den 31a/15/, 31a/16/ 

 i.+i+(1) 31a/1/ 

 i.+iŋ+(1) 29a/1/ 

ince: Hafif, az. 32b/1/, 74b/2/, 64a/14/ 

incel-: İncelmek, ince duruma gelmek. 

 i.-ür 70a/6/ 

inciķırıķ: İshal, susuzluk sonrası ortaya 

çıkan bir tür rahatsızlık. 69a/18/, 69b/4/ 

incīl: (Ar.) Allah’ın vahiy yoluyla 

gönderdiği dört büyük kitaptan Hz. 

İsa’ya indirileni. 

 i.+e 46b/4/ 

incin-: Hırpalanmak, örselenmek, kötü 

durumda olmak.. 

 i.-miş 71a/14/ 

incir: Dutgillerden bir bitki ve meyvesi. 

47a/4/, 71a/2/, 71b/2/, 28b/15/, 51a/17/, 

51a/18/, 51a/19/, 64b/10/ 

 i.+i+(1) 71a/8/, 51a/19/, 71a/4/ 

inciyār: İshal, susuzluk tedavisinde 

kullanılan bir tür bitki. 64a/18/ 

incū: (Ar.) İnci. 2b/19/, 57b/9/, 45a/12/, 

45a/17/, 57a/17/, 64a/1/ 

 i.+den 45b/1/ 

 i.+nün 45a/17/ 

 i.+nüŋ 45b/3/ 

 i.+ye 57b/1/ 

Ǿind: (Ar.) Yan, taraf; yanında, göre. 

 Ǿi.+imde 16b/1/, 52b/5/, 34a/14/ 

 Ǿi.+imizde 2a/3/, 21a/17/ 

 Ǿi.+inde 6b/6/, 36a/7/, 5b/19/, 

21a/18/, 25b/10/, 29b/12/, 44b/10/ 

indifāǾ: (Ar.) Mündefi olma, ortadan 

kalkma. 72a/15/ 

indir-: Ateş vb. nin üzerinden almak. 

 i.-dikde 38a/15/ 

 i.-eler 24a/10/, 42b/15/ 

 i.-üb 28b/17/, 43b/6/, 56a/1/, 

60b/2/, 62a/3/, 69a/7/, 24b/18/, 39a/16/, 

62a/15/, 74a/19/ 

infiǾāl: (Ar.) İçerleme, gücenme; 

coşkunluk.  24a/1/ 

infiśāl: (Ar.) Ayrılma, yerinden 

ayrılma. 22a/3/ 

inĥirāf: (Ar.) Doğru yoldan çıkma, 

değişme, bozulma. 

 i.+ların 23a/7/ 
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inkār: (Ar.) Reddetme, tanımama. 

9b/9/, 37a/8/, 40b/2/, 40b/6/, 41a/6/, 

10b/17/, 10b/18/ 

inkişāf: (Ar.) Açılma, meydana çıkma. 

16b/16/, 22a/6/ 

inśāf: (Ar.) Merhamete, vicdana ya da 

mantığa dayanan adalet. 

 i.+ına 31a/7/ 

inśāfsız: İnsafı olmayan, acımasız. 

 i.+dan 11b/17/ 

insān: (Ar.) Beşer, adam. 37a/6/, 

48b/1/, 4a/14/, 50b/3/, 68a/9/, 68a/12/ 

 i.+a 45a/6/ 

 i.+da 4a/8/, 22b/18/, 32b/18/, 

56a/18/, 56b/10/ 

 i.+dan 23a/9/, 48a/8/, 37a/15/ 

 i.+ı+(1) 4a/7/, 4a/12/ 

 i.+ın+(1) 36a/15/ 

 i.+ıN+(1) 12a/19/, 13b/13/, 

22b/17/, 35a/15/, 37a/1/, 37a/10/ 

insāniyye: (Ar.) İnsanlar. 

 i.+iyye 2b/5/ 

in-şā’-allah: (Ar.) Allah isterse, Allah 

nasip etti ise. 74a/14/ 

intifāǾ: (Ar.) Menfaatlenme, 

faydalanma. 2b/18/ 

intiħāb: (Ar.) Seçme, seçim. 27b/2/ 

intiķal: (Ar.) Bir yerden başka bir yere 

geçme, göçme.  

 i.+iŋ+(1) 2a/6/ 

intisāb: (Ar.) Bir yere, kimseye 

bağlanma. 

 i.+ımız 2a/4/ 

inzāl: (Ar.) Meni boşalması. 33b/2/, 

33b/3/, 33a/14/ 

ip: krş. iplik. 

 i.+den 58b/10/ 

 i.+e 10a/19/ 

 i.+i+(1) 10b/2/, 10b/9/, 10b/10/ 

 i.+lerde 58b/9/ 

 i.+lere 30b/19/ 

ipek(g): İpek böceği kozalarından elde 

edilen, dokumacılıkta kullanılan ince, 

esnek, parlak tel. 42b/4/, 42b/17/, 

43a/11/ 

 i.+i+(1) 42b/12/, 42b/17/, 

42b/18/ 

iplik: Pamuk, keten vb. maddelerin 

liflerinin her biri. 14a/19/ 

ir-: Ermek, erişmek, kavuşmak. 

 i.-inceye 51b/11/ 

īrād: (Ar.) Gelir. 

 i.+ım 13b/13/ 

 i.+ımı 13b/12/ 

irādet: (Ar.) İrade dileme, gönül isteği. 

22b/18/ 

īrāŝ: (Ar.) Sebep olma, gerekme, 

verme. 44b/8/, 23a/13/ 

iǾrāż: (Ar.) Yüz çevirme, sakınma, 

çekinme. 

 i.+ına 51b/3/ 

iriş-: Ulaşmak, varmak. 

 i.-ince 44b/3/ 

irŝ: (Ar.) Veraset, soyaçekim. 

 i.+lerine 35a/11/ 
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irsā: (Ar.) Sağlamlaştırma, 

kuvvetlendirme, pekitme. 

 i.+dır 67b/5/ 

irsāl: (Ar.) Göderme, gönderilme, 

yollama. 14b/2/ 

irşād: (Ar.) Doğru yolu gösterme, 

uyarma. 34b/4/ 

irtesi: Ertesi; bir günün, haftanın vb. 

ninardından gelen. 55b/10/ 

irtikāb: (Ar.) Kötü bir iş yapma, 

yiyicilik, rüşvet yeme. 11b/19/, 37a/11/ 

irżā: (Ar.) Razı etme, gönlünü etme. 

14a/3/ 

iśābet: (Ar.) Rast gelme, doğruca gidip 

yerini bulma. 7b/8/, 29b/8/, 47b/4/, 

49b/9/, 54b/9/, 45a/18/, 69b/16/ 

 i.+inden 3a/9/ 

īśāl: (Ar.) Vusul buldurma, vardırma, 

ulaştırma. 17b/9/, 2a/8/ 

 ī.+e 40b/9/ 

iŝbāt: (Ar.) Şahit ve delil göstererek 

doğrusunu meydana çıkarmak, ortaya 

çıkarmak. 4b/5/, 17a/9/, 18a/15/, 

35b/13/, 60a/10/ 

 i.+ı+(2) 44b/12/ 

 i.+ıyla 34a/18/ 

ishāl: (Ar.) Amel, sürgün, cır cır. 

67a/2/, 67a/3/, 67a/6/, 32b/17/, 54a/15/, 

66b/18/, 65a/13/ 

 i.+den 61b/8/, 69b/6/, 69a/19/ 

 i.+e 67a/11/ 

 i.+i+(1) 51a/5/, 61b/5/, 61b/7/, 

67a/4/, 67a/9/, 64a/19/, 65a/15/, 

66b/18/, 67a/15/ 

 i.+i+(2) 68b/2/ 

 i.+ine 56b/1/ 

 i.+ini 65a/14/ 

 i.+iŋ+(1) 51a/10/, 67a/14/ 

iskāt: (Ar.) Susturma, münakaşada 

cevap veremeyecek hale getirme. 

14a/4/ 

iskemle: (Rum.) Arkalıksız sandalye. 

 i.+de 5b/8/ 

islām: (Ar.) Hz. Muhammed’in Allah 

tarafından tebliğine memur olduğu din. 

40b/1/ 

islāmbul: krş. İstāmbul. 

 i.+a 5a/9/, 23b/5/, 44a/5/ 

 i.+da 3a/7/, 11b/13/, 13b/13/, 

29a/10/, 53b/16/ 

 i.+dan 5a/12/ 

is(i)m: (Ar.) isim, ad. 19b/8/, 19b/9/, 

21b/8/, 9a/11/ 

 i.+idir 32a/10/ 

 i.+in+(2) 19b/14/ 

 i.+ine 23a/5/ 

 i.+ini 15b/15/ 

 i.+iniŋ 23a/14/, 27b/10/ 

 i.+iŋ+(1) 4a/4/, 11a/10/ 

 i.+iyle 2a/8/ 

 i.+le 47a/19/ 

 i.+leridir 22a/14/ 

ism-i aǾžam: En büyük ad. 20a/1/, 

22a/10/, 23b/11/, 23b/12/, 41b/9/ 
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ism-i fāǾil: (Ar.) Kendisinden fiil, iş 

çıkan kimsenin sıfatı. 3a/12/ 

ismeyn: İki isim (tesniye). 6a/11/ 

isnād: (Ar.) Bir şeyi birisi için yaptı 

deme, dayandırma. 59a/12/ 

istāmbul: İstanbul. 

 i.+da 70b/1/, 47a/18/ 

iste-: İstemek, istek duymak. 

 i.-dikde 28b/17/ 

 i.-dim 10a/12/ 

 i.-meye 22a/18/ 

 i.-mez 38a/1/ 

 i.-r 31a/7/ 

 i.-rsen 17b/19/ 

 i.-rsin 17b/15/ 

 i.-se 31a/7/ 

istiǾāźe: (Ar.) “Eūzü billahi min-eş-

şeytan-ir-racīm” veya “neūzü billah”, 

“el-iyazü billah” gibi sözler söyleyerek 

Allah’a sığınma. 11b/1/ 

istiǾdād: (Ar.) Bir şeyin kabulüne, 

kazanılmasına olan tabii meyl, 

kabiliyet, yatkınlık. 6b/10/ 

 i.+a 6a/6/ 

 i.+da 17a/3/ 

 i.+dan 7a/17/ 

 i.+ı 23a/1/ 

 i.+ı+(1) 2b/4/ 

 i.+ı+(2) 7a/18/ 

 i.+ına 3b/17/, 12a/16/ 

 i.+ıŋ+(1) 6a/6/ 

istif: (Rum.) Bir şeylerin düzgün 

biçimde üst üste konulmasıyla 

oluşturulan yığın. 47b/17/ 

istifāde: (Ar.) Faydalanma, kazanma, 

fayda bulma. 2a/2/, 48b/11/ 

istifrāġ: (Ar.) Kusma, kay. 48b/4/, 

41b/10/ 

istiĥāle: (Ar.) Bir halden başka bir hale 

geçiş. 22b/8/ 

istiĥmām: (Ar.) Hamama girme 

yıkanma. 62a/10/ 

istiħrāc: (Ar.) Çıkarma, çıkarılma. 

28a/1/, 28a/6/, 25b/12/, 27b/17/ 

 i.+ı+(1) 25b/15/ 

 i.+ı+(2) 26b/7/, 29a/7/ 

 i.+ında 26a/7/ 

istiĥsān: (Ar.) Beğenme, beğenilme, 

güzel bulma. 2a/12/, 47b/3/, 53a/14/ 

istihzā: (Ar.) Birirylr eğlenme, alay 

etme. 7a/12/ 

istiķlāl: (Ar.) Kendi başına olma, 

kimseye bağlı bulunmama. 

 i.+i+(2) 37a/10/ 

istimāǾ: (Ar.) işitme, işitilme, kulak 

verip dinleme. 11b/19/, 31a/13/, 

35a/10/ 

 i.+dan 60a/10/, 60b/19/ 

istiǾmāl: (Ar.) Kullanma. 2a/2/, 2b/1/, 

9a/8/, 13a/2/, 13a/2/, 24a/5/, 25a/9/, 

26b/5/, 29a/1/, 29a/5/, 29b/1/, 32a/8/, 

32b/3/, 32b/8/, 34a/3/, 34a/5/, 34a/9/, 

34b/4/, 35a/1/, 35a/4/, 35b/4/, 35b/7/, 

36a/2/, 37a/3/, 37a/4/, 3a/19/, 41b/5/, 
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42a/6/, 43a/7/, 44a/3/, 45a/5/, 46b/7/, 

47a/5/, 47b/7/, 47b/9/, 48a/3/, 49a/2/, 

49a/5/, 49a/9/, 50a/1/, 50a/4/, 50a/7/, 

50b/1/, 50b/4/, 53a/5/, 53a/5/, 53a/9/, 

56a/3/, 56b/5/, 56b/9/, 57a/5/, 58b/3/, 

59a/2/, 59a/7/, 61a/5/, 63a/8/, 63b/5/, 

66a/1/, 66a/3/, 66b/8/, 67b/7/, 68b/9/, 

71a/2/, 71b/8/, 74b/7/, 9a/10/, 11b/18/, 

13a/13/, 15a/13/, 23a/13/, 23b/15/, 

25b/11/, 26b/16/, 27a/16/, 27a/18/, 

27b/15/, 29a/15/, 29a/18/, 30a/10/, 

32b/13/, 33a/11/, 33b/14/, 33b/18/, 

34b/11/, 35b/17/, 35b/19/, 36a/10/, 

36a/12/, 37b/15/, 39a/19/, 41a/11/, 

41a/15/, 41a/18/, 43a/11/, 44a/12/, 

45a/13/, 46b/18/, 48b/11/, 48b/16/, 

49a/13/, 49a/16/, 49b/11/, 50b/10/, 

52b/18/, 53a/10/, 53a/14/, 53b/12/, 

53b/13/, 55a/12/, 56b/18/, 56b/19/, 

57a/16/, 57b/12/, 59b/11/, 61a/13/, 

62a/15/, 62b/18/, 66a/11/, 66a/17/, 

67a/11/, 67a/14/, 67a/17/, 68b/16/, 

69b/14/, 70b/10/, 72b/12/ 

 i.+de 57b/13/ 

 i.+den 63b/9/, 62b/11/ 

 i.+e 36a/9/, 33a/17/, 36b/13/, 

50b/11/ 

 i.+i+(1) 29b/1/, 56b/1/ 

 i.+i+(2) 35b/6/, 64a/1/, 30b/10/, 

53a/12/ 

 i.+idir 43b/2/ 

 i.+imden 68a/14/ 

 i.+inde 55b/1/, 59a/2/, 23a/12/, 

33a/14/, 39b/19/, 48b/19/, 57a/18/ 

 i.+inden 35b/8/, 36a/3/, 63a/9/ 

 i.+ine 2a/13/, 32a/1/, 34b/2/, 

34a/19/, 35a/10/, 35a/14/, 35a/16/ 

 i.+ini 35a/19/ 

istimdād: (Ar.) Meded, yardım isteme. 

2a/2/ 

istinŧāķ: (Ar.) Nutka getirme, birini 

söyletmek isteme.  

 i.+ıdır 12a/18/ 

istirāĥat: (Ar.) Rahat etme, dinlenme. 

65a/19/ 

istirħā: (Ar.) Rehavet gelme, gevşeme. 

 i.+dan 25b/7/ 

 i.+ları 25a/3/ 

istiśĥāb: (Ar.) Yanına alma, yanına 

alınma. 39b/17/ 

istisķaǿ: (Ar.) Şiddetle suya ihtiyaç 

duyma. 30a/9/, 56b/11/, 57a/4/, 56b/17/ 

 i.+dan 67b/9/ 

 i.+yı 57a/8/ 

istişmām: (Ar.) Koklama, koku alma. 

69a/9/, 6b/11/ 

iş: Hizmet, görev, emek. 53b/9/ 

 i.+e 9b/4/ 

 i.+i+(1) 3b/13/, 57b/14/ 

işāret: (Ar.) Bir şeyi gösterme; iz, 

alamet. 19b/8/, 4b/19/, 15b/15/ 

 i.+dir 12b/4/ 

 i.+le 11a/6/, 2b/12/ 

 i.+midir 24b/9/ 

işāretsiz: İşareti olmayan. 17b/10/ 
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işbu: Bu, özellikle bu. 19a/11/, 74b/3/, 

16a/4/, 20b/9/, 40a/8/, 13a/15/ 

işid-: İşitmek, duymak, kulakla 

algılamak. 

 i.-dik 31a/12/ 

 i.-ir 3a/18/ 

 i.-irse 9b/17/ 

işle-: Yerine getirmek, gerçekleştirmek. 

 i.-r 38a/7/ 

işlet-: Üzerinde çalışmak. 

 i.-mege 67b/15/ 

işte: Gösterme edatı. 4b/14/, 7b/17/, 

21a/11/, 28a/14/, 40a/13/ 

iştibāh: (Ar.) Şüphe, şüphelenme. 

14a/13/ 

iştiġal: (Ar.) Meşgul olma, bir şeyle 

uğraşma. 9a/15/ 

iştihā: (Ar.) İstek, meyil, iştah. 

 i. 43a/7/, 41a/12/, 43a/12/, 

66a/17/, 41a/11/, 49a/17/ 

 i.+da 29b/6/ 

 i.+dan 49a/7/, 49a/15/ 

 i.+sın 51b/8/ 

 i.+yı 56a/2/, 66b/2/ 

it(d)-: Etmek, bir işi yapmak. 

 i. 33a/11/ 

 i.-di 18b/7/, 29a/5/, 47b/5/, 

4a/12/, 4b/14/, 61a/1/, 6b/13/, 6b/17/, 

9a/18/, 16b/14/, 58a/11/, 59a/14/, 

60a/10/ 

 i.-digi 17a/3/, 29b/9/, 33b/2/, 

3b/10/, 22b/17/, 30a/16/, 31b/17/, 

42b/15/, 70b/11/ 

 i.-digim 2a/12/, 13b/18/, 53a/14/ 

 i.-digimiz 4b/3/, 9b/9/, 24a/7/, 

2b/19/, 31a/3/, 32a/8/, 44a/3/, 8a/12/, 

28b/5/ 

 i.-digimizi 53b/15/ 

 i.-digindendir 41a/2/ 

 i.-digine 8a/5/, 47b/9/ 

 i.-digini 40b/4/, 54b/9/, 57a/6/, 

6b/12/, 10a/15/, 11a/14/ 

 i.-diginiŋ 10b/18/ 

 i.-digiŋ 22b/2/, 44a/8/ 

 i.-dik 31a/12/ 

 i.-dikce 32a/8/, 58b/3/, 26b/15/, 

51a/14/ 

 i.-dikde 4a/2/, 5b/7/, 10b/9/, 

20b/1/, 21b/5/, 26a/2/, 3b/17/, 56a/4/, 

56b/9/, 57b/9/, 59a/4/, 13a/10/, 17a/10/, 

30a/15/, 35a/10/, 68b/15/, 70a/19/, 

72b/11/ 

 i.-dikden 9a/9/, 45a/4/, 5a/19/, 

5a/19/, 61a/4/, 62b/8/, 6a/19/, 74b/6/, 

7a/14/, 16a/10/, 45b/15/ 

 i.-dikleri 4a/5/, 24a/2/, 26b/2/, 

59a/13/ 

 i.-diklerinde 33a/6/, 51b/12/ 

 i.-diler 5b/3/, 31b/1/, 32a/6/, 

40b/7/, 4a/16/, 4a/21/, 51b/8/, 5a/11/, 

29b/11/, 34a/14/ 

 i.-dilermi 48a/18/ 

 i.-diŋiz 37a/17/ 

 i.-dim 2b/6/, 9b/1/, 10b/4/, 

20b/2/, 31b/2/, 32a/1/, 33b/4/, 36a/5/, 

36a/6/, 41b/8/, 52a/7/, 12a/13/, 25a/19/, 
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30b/16/, 36a/19/, 37a/16/, 40a/11/, 

40a/14/, 40a/16/, 51b/17/, 36b/14/ 

 i.-e 7b/7/, 9a/9/, 21a/7/, 44b/2/, 

55a/9/, 57b/2/, 58a/2/, 58a/4/, 61b/3/, 

66a/5/, 72b/5/, 74a/6/, 74b/2/, 75a/2/, 

27b/13/, 29a/18/, 40b/14/, 55b/17/, 

64a/12/, 73a/10/, 74a/11/ 

 i.-ecegi 52b/6/ 

 i.-eceginde 14a/13/ 

 i.-ecegine 70b/12/ 

 i.-eceginin 35a/18/ 

 i.-ecek 3b/4/, 4a/1/, 9b/6/, 

25b/9/, 28a/6/, 39a/4/, 14a/15/, 26b/13/, 

33a/16/, 36b/13/, 38b/15/, 61b/14/ 

 i.-eler 11b/8/, 14b/2/, 14b/5/, 

15b/8/, 28a/4/, 29a/1/, 30b/7/, 43b/6/, 

43b/8/, 45a/3/, 45a/5/, 46a/5/, 49a/9/, 

51a/8/, 54a/6/, 54a/7/, 55a/7/, 59a/2/, 

59b/4/, 60a/4/, 61a/6/, 62a/9/, 62b/6/, 

63a/3/, 63b/2/, 65a/8/, 65b/1/, 66a/5/, 

69a/5/, 69b/9/, 70b/7/, 71a/5/, 71a/6/, 

74b/7/, 13a/11/, 13a/12/, 15b/16/, 

24a/13/, 24b/18/, 25a/13/, 28b/18/, 

33b/13/, 39a/14/, 43b/10/, 43b/11/, 

43b/14/, 43b/14/, 45a/14/, 46b/10/, 

46b/12/, 46b/13/, 50a/10/, 56a/10/, 

57a/16/, 57b/11/, 59a/13/, 61a/10/, 

61b/19/, 62a/10/, 64a/11/, 65a/10/, 

65a/19/, 65b/15/, 66a/14/, 66b/14/, 

66b/17/, 67a/13/, 71a/15/, 8a/11/ 

 i.-elim 24a/6/, 28b/6/, 47b/4/, 

22b/14/ 

 i.-emediginden 4a/18/ 

 i.-emeyiz 5a/12/ 

 i.-emez 12a/5/, 20a/8/, 23a/2/, 

49a/4/, 7a/16/, 43a/18/ 

 i.-emezler 3b/8/ 

 i.-en 3b/7/, 6b/4/, 24b/2/, 28b/8/, 

32b/5/, 34a/3/, 35a/5/, 3a/15/, 3b/11/, 

41b/2/, 42a/8/, 47b/1/, 48a/5/, 49a/8/, 

4a/11/, 50b/1/, 53a/5/, 54b/5/, 5b/19/, 

63b/8/, 66a/3/, 67a/2/, 9b/13/, 12a/11/, 

15a/13/, 17a/12/, 20a/11/, 23a/16/, 

24a/19/, 26a/17/, 27a/12/, 27b/11/, 

29a/17/, 31a/10/, 34a/19/, 38b/10/, 

38b/13/, 39b/16/, 49a/15/, 49b/10/, 

53a/13/, 60a/13/, 70b/14/ 

 i.-ende 26b/5/ 

 i.-ene 33a/1/, 5a/19/ 

 i.-eni 56b/9/ 

 i.-enler 2a/13/, 7a/15/, 16b/12/ 

 i.-enlere 8a/13/, 26a/9/, 28b/9/, 

47a/17/ 

 i.-enleri 46b/4/, 31a/12/ 

 i.-enleriŋ 44a/13/, 52a/19/ 

 i.-er 3a/2/, 3a/3/, 3a/4/, 3a/6/, 

4a/2/, 4a/3/, 4b/2/, 4b/5/, 4b/7/, 4b/9/, 

5a/5/, 5a/7/, 5b/9/, 6b/6/, 6b/6/, 6b/9/, 

7a/8/, 11a/4/, 11b/1/, 11b/5/, 12a/1/, 

12a/5/, 12a/8/, 13a/7/, 13a/7/, 13a/9/, 

14a/6/, 14a/8/, 15b/1/, 15b/4/, 16b/6/, 

18a/8/, 20a/9/, 20b/7/, 22a/5/, 22b/6/, 

23b/9/, 24b/3/, 24b/9/, 25a/1/, 25a/3/, 

25a/3/, 26a/5/, 27a/4/, 27a/8/, 28b/9/, 

29a/6/, 29b/2/, 2a/17/, 2b/13/, 2b/19/, 

30b/4/, 31b/4/, 31b/4/, 32a/1/, 32a/7/, 
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32b/2/, 32b/4/, 33a/1/, 33b/2/, 33b/3/, 

33b/3/, 33b/7/, 33b/8/, 34a/2/, 34a/4/, 

34b/1/, 35a/1/, 36a/2/, 37a/1/, 37a/5/, 

37b/7/, 38a/5/, 38b/9/, 39a/2/, 39b/5/, 

3a/12/, 3a/15/, 3a/16/, 3b/12/, 3b/14/, 

3b/18/, 40a/6/, 41b/3/, 41b/4/, 41b/7/, 

41b/9/, 42a/8/, 42b/2/, 42b/3/, 42b/7/, 

43a/5/, 44a/9/, 44b/4/, 44b/8/, 45a/6/, 

45b/3/, 46a/2/, 48a/7/, 48a/8/, 49b/4/, 

49b/6/, 49b/9/, 50a/1/, 50b/2/, 50b/4/, 

50b/8/, 51a/2/, 51a/6/, 51b/8/, 53a/7/, 

55b/4/, 56a/2/, 56a/3/, 56b/5/, 57a/8/, 

58b/3/, 58b/6/, 59a/2/, 59b/5/, 59b/7/, 

59b/9/, 5b/10/, 5b/12/, 5b/14/, 60a/5/, 

60b/7/, 61b/8/, 62b/2/, 62b/8/, 63a/1/, 

63a/4/, 63b/4/, 64a/1/, 64a/5/, 64b/6/, 

64b/8/, 67a/7/, 68a/2/, 69b/1/, 6b/16/, 

70b/5/, 71a/9/, 72b/4/, 72b/5/, 73a/1/, 

73a/8/, 73b/1/, 7a/19/, 9a/18/, 10b/12/, 

10b/13/, 10b/17/, 10b/19/, 11b/10/, 

11b/17/, 12a/17/, 13b/17/, 14a/12/, 

14b/10/, 16a/11/, 16b/19/, 17a/11/, 

17a/13/, 17a/18/, 18a/10/, 18a/11/, 

18a/13/, 18a/14/, 18a/14/, 18a/17/, 

19b/12/, 22a/13/, 23a/13/, 23b/13/, 

24a/18/, 24b/12/, 24b/13/, 25a/14/, 

25a/16/, 25b/11/, 25b/14/, 25b/17/, 

26a/11/, 26a/12/, 26a/16/, 26b/18/, 

27a/18/, 28a/17/, 30a/10/, 30a/19/, 

30b/11/, 30b/11/, 31b/16/, 32b/15/, 

32b/16/, 32b/17/, 32b/17/, 32b/19/, 

33a/18/, 33b/15/, 33b/16/, 33b/17/, 

33b/18/, 34b/13/, 35b/14/, 36a/16/, 

36a/16/, 36a/18/, 36b/11/, 36b/15/, 

36b/18/, 37b/14/, 38a/10/, 38a/11/, 

38a/12/, 38a/19/, 38b/14/, 38b/18/, 

41a/11/, 41a/12/, 41a/12/, 41a/19/, 

41b/10/, 41b/11/, 41b/14/, 42a/16/, 

42b/16/, 44b/16/, 45a/10/, 45b/11/, 

46a/19/, 47a/10/, 47a/13/, 47a/15/, 

47a/16/, 48a/11/, 48a/12/, 48b/13/, 

49a/11/, 49a/11/, 49a/12/, 49a/13/, 

49a/14/, 49b/11/, 50a/15/, 50b/10/, 

50b/10/, 51a/12/, 52a/11/, 52b/12/, 

53b/13/, 54a/12/, 54a/17/, 54b/14/, 

54b/15/, 54b/16/, 54b/17/, 54b/19/, 

54b/19/, 55a/14/, 56a/14/, 56a/16/, 

56a/18/, 56b/12/, 56b/14/, 57a/12/, 

57b/13/, 57b/13/, 58b/10/, 58b/12/, 

59b/14/, 60a/10/, 60a/13/, 60a/19/, 

60b/10/, 61a/17/, 61a/17/, 61a/19/, 

62a/18/, 62b/17/, 63b/13/, 63b/16/, 

64a/16/, 64b/13/, 65a/16/, 66a/11/, 

66a/12/, 66b/15/, 66b/16/, 67a/11/, 

67a/14/, 67b/13/, 67b/14/, 69a/15/, 

69b/10/, 69b/14/, 71a/10/, 71a/10/, 

71a/11/, 71a/18/, 71b/11/, 72b/17/, 

72b/18/, 73a/16/, 74b/11/ 

 i.-erdi 5a/17/, 45a/18/ 

 i.-erdik 26b/5/ 

 i.-erdim 32b/3/, 33a/9/ 

 i.-erek 2a/2/, 15b/4/, 16b/2/, 

22b/1/, 27a/8/, 41b/6/, 43b/8/, 50a/4/, 

51b/3/, 70a/8/, 13b/17/, 27a/11/, 

40a/12/, 51a/19/, 70b/16/ 
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 i.-erem 37b/14/, 44b/16/, 45b/3/, 

63b/11/ 

 i.-erim 9b/12/, 20a/3/, 24b/7/, 

30b/9/ 

 i.-eriz 23b/8/ 

 i.-erken 24b/4/, 25b/2/, 44b/5/, 

74b/4/, 29a/12/ 

 i.-erler 2b/8/, 3b/3/, 4b/8/, 

10a/8/, 13b/8/, 14b/1/, 17a/2/, 26b/6/, 

29a/7/, 31b/2/, 32a/6/, 36b/1/, 40b/2/, 

40b/8/, 4a/21/, 53b/2/, 59b/9/, 68a/8/, 

69b/4/, 6a/17/, 7a/13/, 9b/14/, 12a/15/, 

16b/13/, 16b/17/, 25b/13/, 31b/10/, 

36b/10/, 39a/19/, 40a/19/, 41b/15/, 

43a/13/, 45a/17/, 63a/19/, 68a/11/, 

72a/11/, 72a/15/ 

 i.-erlerdi 20a/4/, 31b/1/ 

 i.-ermi 20a/18/ 

 i.-erse 10a/2/, 15b/6/, 17a/3/, 

24a/4/, 27a/3/, 33b/3/, 35a/6/, 46a/1/, 

57b/8/, 58a/2/, 60a/4/, 61b/8/, 67a/3/, 

70a/2/, 24a/17/, 26a/19/, 27a/18/, 

27b/15/, 33a/15/, 39a/15/, 45a/15/, 

57a/19/ 

 i.-ersek 26a/13/, 48a/15/ 

 i.-ersen 20b/2/, 36a/12/ 

 i.-ersin 58b/7/ 

 i.-esin 17b/8/, 4b/12/, 26b/12/, 

26b/15/, 26b/16/, 44a/17/ 

 i.-eyim 22b/3/, 2b/15/ 

 i.-eyürler 8a/3/ 

 i.-ince 3a/4/, 3a/6/, 13a/6/, 

31b/5/, 34a/5/, 34a/9/, 40b/6/, 6b/17/, 

13b/10/, 16b/15/, 23b/11/, 34b/17/, 

44a/16/, 48a/16/, 49a/18/, 52a/16/, 

62a/15/ 

 i.-inceye 2b/16/ 

 i.-iŋiz 52b/9/, 52b/10/ 

 i.-iyor 26b/3/ 

 i.-me 7b/1/, 61b/9/, 40a/17/, 

48b/10/, 10a/14/ 

 i.-mede 6b/5/, 13b/4/, 35b/4/, 

61b/5/, 67b/8/, 70b/8/, 27a/16/, 56b/10/, 

58a/13/, 63a/12/, 66b/19/, 67a/15/ 

 i.-mededir 65a/5/ 

 i.-medi 51a/2/, 12a/13/, 25b/14/, 

40a/16/, 45a/11/ 

 i.-medigindendir 2a/17/ 

 i.-medikce 7b/10/, 17a/15/ 

 i.-medikde 67b/2/ 

 i.-mediklerinden 36b/2/ 

 i.-medim 25b/9/, 2a/10/, 62b/3/, 

11b/13/, 30b/12/, 69b/10/ 

 i.-mege 2b/17/, 33b/3/, 34b/6/, 

41b/6/, 42a/2/, 46b/1/, 58a/9/, 70a/5/, 

27a/15/, 40b/15/ 

 i.-megi 34a/6/, 9b/16/, 50b/16/ 

 i.-megin 2a/4/ 

 i.-mek 2a/9/, 6b/3/, 11b/7/, 

13a/2/, 16b/7/, 17a/9/, 17b/1/, 21b/2/, 

26b/2/, 27a/4/, 29a/1/, 32a/9/, 37a/1/, 

40b/9/, 46b/7/, 48b/9/, 53a/5/, 54a/1/, 

5b/17/, 61a/8/, 6a/15/, 70a/4/, 9a/18/, 

14a/15/, 21a/15/, 23a/15/, 33a/15/, 

35a/17/, 35b/19/, 36a/10/, 36b/19/, 

38a/13/, 39b/19/, 40b/11/, 41b/10/, 
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49b/19/, 55a/19/, 56a/13/, 56a/17/, 

59b/12/, 71a/10/, 72a/16/ 

 i.-mekde 29a/7/ 

 i.-mekdir 3b/7/, 17b/9/, 2a/15/, 

4b/11/, 35b/13/, 49a/14/, 53b/15/ 

 i.-mekle 56b/14/ 

 i.-meksizin 35a/3/, 65b/6/ 

 i.-melidir 4b/20/, 51a/10/ 

 i.-mem 52b/2/ 

 i.-memek 52a/17/ 

 i.-memekden 43a/14/ 

 i.-memesi 23b/2/ 

 i.-memiş 3a/17/, 57a/5/ 

 i.-memişdir 3b/4/, 22b/18/ 

 i.-meniŋ 44a/12/ 

 i.-mese 4b/6/, 34a/3/, 46b/2/ 

 i.-mesi 41b/8/, 52a/5/ 

 i.-mesine 47a/12/ 

 i.-meye 65a/4/, 25b/18/, 59a/12/ 

 i.-meyeler 46b/5/, 53b/2/, 

56a/9/, 10b/14/, 39a/10/, 39b/18/, 

43b/13/ 

 i.-meyen 36a/2/, 22b/17/ 

 i.-meyene 32b/13/ 

 i.-meyince 56a/3/ 

 i.-meyle 28a/17/ 

 i.-meyüb 41b/1/, 31a/15/, 

36a/18/, 44a/14/, 47a/10/ 

 i.-mez 5a/3/, 5a/8/, 6a/7/, 6b/9/, 

7b/8/, 16b/4/, 20b/5/, 23a/3/, 28b/3/, 

2a/17/, 33a/7/, 36a/5/, 37a/6/, 37a/8/, 

40a/8/, 4b/12/, 56a/7/, 56b/8/, 59b/2/, 

68b/3/, 72b/1/, 7b/10/, 10b/11/, 

11b/13/, 17a/15/, 20b/14/, 24b/12/, 

31a/17/, 35a/13/, 37a/11/, 37a/15/, 

62b/11/, 62b/12/, 64b/19/, 65a/16/, 

68b/12/, 69b/18/ 

 i.-mezden 13a/3/, 49a/16/ 

 i.-mezdi 9b/16/, 11b/19/ 

 i.-mezler 8a/8/, 13b/15/, 35b/15/ 

 i.-mezse 2b/12/, 47a/1/, 70a/2/, 

24a/18/, 41b/10/, 5a/13/ 

 i.-miş 14b/9/, 22b/8/, 24b/7/, 

25b/6/, 31a/8/, 34a/5/, 34a/8/, 35a/7/, 

3a/13/, 3a/18/, 48b/4/, 48b/6/, 49b/2/, 

56a/7/, 75a/9/, 11b/19/, 31a/11/, 

31b/12/, 39b/14/, 44a/11/, 44b/16/, 

51b/17/, 57a/16/, 69b/10/, 69b/16/ 

 i.-mişdir 4a/9/, 3a/11/, 3b/17/, 

66b/6/, 29b/14/, 29b/15/, 64b/18/ 

 i.-mişimdir 27b/3/ 

 i.-mişler 14b/6/, 48b/7/, 50a/5/, 

5b/15/, 6a/17/, 11b/11/, 25a/14/, 

32a/11/, 36a/17/, 43b/17/, 51b/15/ 

 i.-mişlerdir 23b/9/ 

 i.-se 14a/2/, 14a/5/, 20b/6/, 

37a/3/, 4a/15/, 69b/4/, 7a/12/, 14a/11/, 

27a/13/, 34b/13/, 46a/10/, 52b/12/ 

 i.-sek 24b/11/ 

 i.-seler 27a/7/, 40a/3/, 64b/3/, 

73a/7/, 17a/19/, 32a/17/, 49a/11/, 

60a/19/, 72b/17/, 74a/14/ 

 i.-sün 53a/3/, 27b/15/ 

 i.-üb 2a/8/, 3a/1/, 3a/8/, 3b/2/, 

4a/8/, 5b/1/, 5b/7/, 6a/9/, 7b/1/, 8a/9/, 

9b/7/, 10a/1/, 10a/8/, 10b/2/, 11a/1/, 
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14a/1/, 15b/2/, 15b/4/, 16b/6/, 17a/2/, 

20b/4/, 21b/2/, 21b/4/, 21b/6/, 22a/4/, 

26a/9/, 27a/4/, 27b/2/, 28a/2/, 29a/1/, 

29b/8/, 2a/14/, 2b/11/, 30b/3/, 31a/6/, 

32a/5/, 32a/8/, 32b/3/, 33a/2/, 33a/8/, 

33b/5/, 34b/1/, 35a/1/, 35b/8/, 36b/5/, 

36b/6/, 36b/9/, 37b/3/, 37b/9/, 38a/4/, 

38a/6/, 38b/1/, 39a/3/, 39a/9/, 39b/4/, 

3a/14/, 3b/11/, 41a/9/, 42a/1/, 44b/2/, 

45a/2/, 45a/2/, 46a/7/, 46b/8/, 47b/8/, 

48a/5/, 48a/9/, 48a/9/, 48b/3/, 48b/6/, 

49a/9/, 49b/4/, 4a/14/, 50a/6/, 50a/8/, 

50b/9/, 51a/7/, 53a/1/, 53a/9/, 53b/6/, 

53b/6/, 54b/2/, 54b/3/, 55a/6/, 55a/7/, 

56a/4/, 56a/5/, 56a/7/, 56a/8/, 56b/2/, 

57a/3/, 57a/4/, 57b/1/, 57b/5/, 58b/2/, 

58b/5/, 59a/8/, 59b/4/, 5a/17/, 60a/5/, 

60b/8/, 61a/4/, 61a/9/, 61b/2/, 61b/6/, 

61b/9/, 62a/6/, 62a/8/, 62b/5/, 63a/9/, 

63b/2/, 65a/7/, 66a/9/, 66b/6/, 66b/7/, 

67a/2/, 67a/7/, 67a/8/, 68a/6/, 68b/7/, 

69a/4/, 69b/8/, 70a/6/, 70b/4/, 70b/7/, 

72a/3/, 73a/3/, 73b/6/, 74b/6/, 9a/17/, 

10a/18/, 11b/12/, 11b/19/, 12b/18/, 

13b/12/, 14a/18/, 17a/12/, 17a/16/, 

18a/17/, 19a/11/, 19a/12/, 23a/10/, 

23a/18/, 23b/14/, 23b/15/, 25a/14/, 

25a/19/, 27b/10/, 27b/13/, 27b/18/, 

28a/19/, 28b/10/, 29a/13/, 30b/14/, 

31a/15/, 31b/10/, 32a/19/, 33a/13/, 

33b/12/, 33b/16/, 35a/14/, 36a/16/, 

38b/12/, 41a/17/, 41b/17/, 41b/19/, 

42a/10/, 42a/18/, 43b/10/, 44a/19/, 

44b/11/, 45a/12/, 45a/13/, 45a/18/, 

45b/11/, 45b/15/, 46a/11/, 46b/16/, 

46b/19/, 47b/13/, 47b/14/, 47b/15/, 

47b/17/, 48a/10/, 48a/14/, 48a/16/, 

48a/17/, 49a/14/, 49b/10/, 49b/17/, 

51b/14/, 52a/17/, 53a/17/, 53b/12/, 

53b/19/, 54a/11/, 54a/15/, 54b/13/, 

54b/16/, 55a/15/, 55b/13/, 55b/15/, 

55b/16/, 56a/16/, 58a/18/, 58a/19/, 

58b/12/, 59a/16/, 59a/19/, 59b/12/, 

60a/18/, 60b/16/, 62a/14/, 62a/17/, 

63a/11/, 63b/15/, 63b/17/, 65a/12/, 

65b/18/, 65b/19/, 66a/10/, 66a/13/, 

66a/16/, 66b/19/, 67a/17/, 69b/13/, 

71b/10/, 74a/16/, 19b/6/, 17a/14/, 

13b/15/, 71a/1/, 58a/2/ 

iǾŧā: (Ar.) Verme, verilme. 36b/6/ 

itǾāb: (Ar.) Yorma, zarar verme. 

 i. 54a/1/ 

itdir-: Ettirmek, etme işini yaptırmak. 

 i. 52a/4/ 

 i.-dim 20b/4/, 56b/18/, 56b/19/ 

 i.-ir 48b/4/, 74b/11/ 

 i.-irdi 6b/1/ 

 i.-irler 2b/12/ 

 i.-mek 16a/8/ 

 i.-üb 49a/17/, 65a/18/ 

itdirsegi: İtdirseği, arpacık. 64a/4/ 

iŧfā: (Ar.) Söndürme, söndürülme. 

13b/4/, 46a/19/ 

iǾtibār: (Ar.) Ehemmiyet verme. 

43b/16/ 
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iǾtidāl: (Ar.) Orta oluş, ortalama, aşırı 

olmama, ölçülülük. 62a/6/, 75a/11/ 

 i.+e 23a/8/ 

iǾtiķād: (Ar.) İnanma, gönülden tasdik 

ederek inanma. 4b/3/, 15b/6/, 7a/14/ 

 i.+a 36b/6/ 

 i.+ı+(2) 7a/3/, 9b/1/, 36b/14/ 

 i.+ım 36b/3/ 

 i.+ımızda 3b/16/, 40b/7/ 

 i.+ına 9b/18/, 17a/19/ 

 i.+ında 3b/11/ 

 i.+larında 46b/2/ 

iǾtiķādsız: İnanmadan, inançsız bir 

şekilde. 13b/6/ 

iǾtimād: (Ar.) Güvenme, emniyet. 

15b/5/, 46b/8/, 44a/17/, 47b/10/, 13b/6/ 

iǾtirāf: (Ar.) Bir şeyi söyleme, bildirme, 

hakkını teslim etme. 41b/7/, 51b/3/ 

iǾtirāż: (Ar.) Bir fikri, bir hükmü kabul 

etmeyip çürütmeye çalışma. 3b/3/ 

iǾtiźār: (Ar.) Özür dileme. 33a/8/ 

ittifāķ: (Ar.) Anlaşma, uyuşma, 

sözleşme. 32a/6/, 34a/1/, 11b/11/, 

44b/11/, 71a/16/ 

 i.+ı+(2) 34a/16/ 

ittiĥād: (Ar.) 65a/4/, 24b/13/, 44b/11/ 

iżāfe: (Ar.) Katma, karıştırma. 33b/5/, 

34b/3/, 40a/3/, 66b/7/, 33a/11/, 46a/17/, 

49b/17/, 60b/16/, 62a/14/, 65b/19/, 

70b/19/ 

 i.+siyle 31b/7/, 62a/7/, 61b/18/ 

izāle: (Ar.) Gidrme, giderilmei yok 

etme. 13b/4/, 49b/4/, 49b/4/, 49b/8/, 

55b/4/, 63a/1/, 64a/1/, 69a/5/, 70b/8/, 

72b/8/, 38b/14/, 52b/12/, 55a/19/, 

59b/12/, 62a/18/, 63b/16/, 68b/11/ 

 i.+de 59a/8/, 30a/17/, 52b/14/ 

izdiyād: (Ar.) Ziyadeleşme, artma, 

çoğalma. 66a/2/ 

iżhār(ižhār): (Ar.) Gösterme, meydana 

çıkarma. 44a/16/, 2b/3/ 

iź(i)n: (Ar.) İzin, müsaade. 3b/9/, 5b/2/, 

20a/5/, 35b/5/ 

 i.+den 3b/9/ 

 i.+e 20a/4/ 

 i.+i+(2) 3b/13/ 

izmir: İzmir. 64a/9/ 

Ǿizz: (Ar.) Değer, kıymet, yücelik. 

12b/17/ 

ķab: Kap, İçine herhangi bir şey 

konulabilen oyuk nesne. 

 ķ.+da 42b/5/, 73a/11/ 

ķabaca: Kaba bir şekilde, özenmeden. 

41b/3/, 55a/7/, 26a/13/, 42a/19/, 

55a/15/, 67a/10/ 

ķabaķ: Sürüngen gövdeli, sarı çiçekli, 

birçok türü olan bir bitki. 39a/2/ 

ķabar-: Büyümek, şişmek, genişlemek. 

 ķ.-ır 39b/8/, 33b/17/, 67a/18/ 

 ķ.-maz 37b/14/ 

kabarcık(ġ): Vücutta oluşan sivilce gibi 

küçük şişkinlik. 27a/3/ 

 ķ.+a 37b/12/ 

ķab(ı)ż: Dışkılamanın zor ve sıklığının 

az olması; ishal karşıtı. 62b/6/, 62b/8/, 

62b/9/, 62b/10/, 62b/10/ 
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 ķ.+a 40b/17/ 

ķabīl: (Ar.) Soy, nevi, sınıf; türlü, gibi.  

 ķ.+indendir 10a/10/ 

ķable’l-Ǿamel: İşten önce, yapmadan 

önce. 49b/18/ 

ķable’n-nevm: Uykudan önce. 19b/13/, 

32b/1/, 65b/9/, 64a/11/, 65a/14/, 

66a/19/ 

ķable’t-ŧaǾām: Yemekten önce. 67b/3/ 

ķable’r-rabŧ: Bağlamadan önce. 8b/4/ 

ķable’ş-şürūǾ: Başlamadan önce. 21b/3/ 

ķable’t-taķŧīr: Akıtmadan, damıtmadan 

önce. 26a/8/ 

ķablumbaġa: Kaplumbağa, tosbağa. 

59b/9/ 

ķabuķ(ġ): Bir şeyin üstünü kaplayan ve 

onu dış etkilere kerşı koruyan, 

kendiliğinden oluşmuş sertçe bölüm, 

kışır. 

 ķ.+dur 57b/17/ 

 ķ.+ı+(1) 66b/10/ 

 ķ.+ı+(2) 55b/8/, 58a/5/, 28b/13/, 

28b/13/, 28b/15/, 41a/17/, 47b/13/, 

47b/13/, 55b/12/, 57b/17/ 

 ķ.+ı 66a/6/ 

 ķ.+ın+(1) 50a/8/ 

 ķ.+ın+(2) 54a/4/, 55a/6/, 

61b/13/ 

 ķ.+ını 64b/11/ 

 ķ.+ınıŋ 47b/6/ 

 ķ.+ıyla 59b/10/, 71b/12/ 

 ķ.+larda 70b/17/ 

ķabūl: (Ar.) Razı olma. 5a/8/, 23a/3/, 

2a/16/, 37a/6/, 3a/15/, 41b/1/, 56a/7/, 

59b/2/, 67b/1/, 9b/16/, 17a/15/, 22b/17/, 

22b/17/, 22b/18/, 30b/11/, 33a/16/, 

36a/18/, 36b/15/, 37a/14/, 44a/14/, 

62b/12/, 65a/16/, 68b/12/ 

ķabża: (Ar.) Sap, tutacak, tutamak yeri. 

38a/14/, 60b/1/, 71a/2/, 71a/3/ 

 ķ.+sın 57a/13/ 

ķac-: krş. kaç-. 

 ķ.-dıġı 7a/3/ 

ķaç-: Kaçmak, kaçınmak, kurtulmaya 

çalışmak. 

 ķ.-mış 20a/14/ 

ķadar: (Ar.) Miktarında, ölçüsünde, 

derecesinde. 2b/5/, 2b/6/, 3b/5/, 7a/5/, 

7a/5/, 9b/3/, 11a/4/, 14a/2/, 16b/2/, 

17b/3/, 22b/5/, 23a/1/, 24b/6/, 25b/7/, 

26a/2/, 27a/1/, 27a/2/, 27b/4/, 28a/6/, 

29a/7/, 30b/1/, 30b/6/, 31a/8/, 32a/7/, 

34b/3/, 35a/3/, 36b/8/, 36b/8/, 38a/4/, 

39a/4/, 39b/2/, 3b/18/, 40b/9/, 42a/6/, 

42b/1/, 44b/1/, 45a/5/, 46b/2/, 46b/4/, 

47a/7/, 48a/1/, 48b/3/, 48b/6/, 49b/5/, 

4b/20/, 50a/1/, 50b/1/, 50b/9/, 51a/2/, 

52b/2/, 53b/1/, 53b/4/, 53b/6/, 56a/9/, 

56b/5/, 57a/1/, 58a/1/, 58b/9/, 59a/5/, 

60a/4/, 60a/4/, 61a/5/, 61b/9/, 62b/5/, 

63a/8/, 63b/2/, 64a/7/, 66a/1/, 67a/6/, 

69a/7/, 69b/2/, 69b/9/, 70b/2/, 71a/5/, 

71b/7/, 74b/5/, 74b/7/, 7a/19/, 8a/12/, 

10a/19/, 11a/10/, 13a/15/, 13b/19/, 

14a/15/, 20a/17/, 21a/17/, 25a/11/, 
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25b/16/, 25b/19/, 26a/18/, 26b/10/, 

27a/17/, 27b/17/, 28b/16/, 29b/14/, 

30b/19/, 31a/12/, 31b/15/, 32a/13/, 

33a/14/, 33a/17/, 33b/10/, 34a/16/, 

35b/16/, 38a/16/, 38b/15/, 38b/16/, 

38b/17/, 39b/10/, 39b/17/, 43b/15/, 

45a/13/, 46a/16/, 50b/15/, 52b/10/, 

53b/10/, 53b/11/, 53b/16/, 55a/11/, 

56a/10/, 57a/12/, 57a/16/, 58a/19/, 

58b/10/, 60b/16/, 60b/17/, 63b/17/, 

64a/11/, 64a/17/, 64b/10/, 64b/10/, 

65b/19/, 66a/11/, 66a/19/, 66b/18/, 

68b/15/, 68b/19/, 69a/11/, 71a/11/, 

71a/12/, 72a/10/, 72b/12/, 72b/16/ 

 ķ.+ca 4b/9/, 10a/8/, 22b/2/, 

23a/3/, 35a/7/, 16b/19/, 22b/11/, 

29b/11/, 31a/12/ 

 ķ.+ı+(2) 11b/5/, 48b/15/, 

66b/17/ 

 ķ.+ın+(2) 36a/6/, 42b/6/, 67a/6/, 

71b/4/, 50a/13/ 

ķader: (Ar.) İnanılması İslami iman 

esaslarından olmak üzere insanların 

başına gelecek her türlü işlere dair 

Allah’ın ezeli hüküm ve takdiri. 

13b/16/ 

ķadın: Hatun, hatun kişi, zen. 19b/3/, 

9a/17/ 

 ķ.+lar 11b/7/ 

 ķ.+lara 28b/7/, 9b/19/ 

ķađiyü’l-ĥācāt: (Ar.) Herkesin 

dileklerini, isteklerini yerine getiren 

Allah. 

 ķ.+a 19a/15/ 

 ķ+dan 22a/1/ 

ķadīd: (Ar.) Bir deri bir kemik kalmış. 

32a/14/ 

 ķ.+i+(1) 43b/3/ 

ķadīm: (Ar) Eski. 

 ķ.+dir 49b/9/ 

 ķ.+imizden 34a/7/ 

ķadir: (Ar.) Kudretli, güçlü. 6b/3/, 

42a/2/ 

ķadr: (Ar.) Değer, itibar; rütbe, derece. 

68a/5/, 71b/10/, 61a/3/ 

 ķ.+ini 17b/8/ 

kāfī: (Ar.) Elveren, yeter, yetecek. 

54a/13/, 65b/17/, 68a/10/ 

 k.+dir 15a/16/, 59a/8/, 38b/12/, 

67b/15/ 

kāfir: (Ar.) Hakkı tanımayan, bilmeyen; 

küfreden. 4b/2/ 

ķafŧaġı: Kafdağı, masallarda yer alan 

hayali bir yer.  

 ķ.+ndan 44b/15/ 

kāfūr: (Ar.) Uzak Doğu’da yetişen bir 

bitkiden elde edilen ve hekimlikte 

kullanılan ıtırı kuvvetli bir madde. 

9b/8/ 

 k.+ı+(1) 64b/14/, 67b/16/, 

69a/11/, 71a/11/ 

kaġıd: Ağaç hamurundan elde edilen, 

yazı yazmaya, baskı yapmaya yarayan 

kuru, ince yaprak; kâğıt. 30b/3/, 

64a/14/ 
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 k.+a 9a/5/, 9a/6/, 13a/3/, 13a/4/, 

13a/4/, 14b/2/, 58b/2/, 61b/2/ 

 k.+ı+(1) 13a/12/ 

 k.+ını 61b/2/, 13a/11/ 

 k.+ıyla 29a/1/ 

 k.+la 46a/5/ 

ķahr: (Ar.) Mahvetme, helak etme. 

12a/11/ 

ķahve: (Ar.) Kahve.  11a/8/, 52a/9/, 

53b/4/, 65b/6/, 15a/11/, 61a/10/, 

62b/13/, 67a/13/, 70a/11/ 

 ķ.+ler 23b/15/ 

 ķ.+ye 52a/13/ 

ķahve altı: Kahvaltı. 42b/1/, 61a/7/ 

ķaǾide: (Ar.) Esas, usul, kural; kalıp, 

parça. 49b/17/, 25a/5/, 27b/18/, 

66a/18/, 63a/7/ 

 ķ.+si 26a/15/ 

ķaǿim: (Ar.) Birinin yerini tutan, birinin 

yerine geçen. 30a/2/, 46b/16/, 58b/15/ 

kāǿināt: Var olan şeylerin cümlesi, 

hepsi. 17b/12/ 

 k.+a 65a/1/, 44b/13/ 

 k.+ı+(1) 6b/5/ 

 k.+ıŋ+(1) 3b/16/, 22b/15/ 

ķaķuleǿ: (Ar.) Zencefilgillerden, sıcak 

memleketlede yetişen ıtırlı bir nebat. 

42a/17/ 

ķal-: Kalmak, bulunmak, bırakmak, 

herhangi bir şeyin varlığının veya bir 

durumun sürmesi. 

 ķ.-a 55b/9/ 

 ķ.-an 43b/7/, 26b/15/ 

 ķ.-anı 43b/10/ 

 ķ.-anını 40a/4/ 

 ķ.-ayım 23b/4/ 

 ķ.-dı 2b/1/, 5a/3/, 9b/5/, 12a/12/, 

22b/4/, 27a/6/, 34a/1/, 36a/1/, 58a/4/, 

62b/11/ 

 ķ.-dıkda 55a/9/, 46b/11/, 

70a/15/, 70a/17/ 

 ķ.-ınca 55b/15/, 62b/16/, 

63a/10/, 65b/14/, 66b/11/, 71b/13/ 

 ķ.-ıncaya 57b/7/, 65b/4/ 

 ķ.-madı 52a/9/, 53a/4/ 

 ķ.-maga 46b/3/ 

 ķ.-mamışdır 47b/11/ 

 ķ.-maya 30b/2/, 25a/12/, 

57b/11/ 

 ķ.-mayınca 63a/16/, 68b/18/ 

 ķ.-mayub 15b/7/, 34a/10/ 

 ķ.-maz 6b/4/, 22b/4/, 40b/9/, 

41a/2/, 52a/1/, 61b/9/, 67a/2/, 67b/7/, 

11a/13/, 22b/10/, 24a/17/, 27a/15/, 

38b/18/, 39b/13/, 48b/17/, 64a/13/, 

65a/13/ 

 ķ.-mazdı 6b/15/, 13b/15/ 

 ķ.-mış 63b/9/, 58a/3/ 

 ķ.-mışlardır 6b/7/ 

 ķ.-ub 2a/6/, 37a/12/ 

 ķ.-unca 25a/11/ 

 ķ.-ur 31a/7/, 45b/1/, 17b/16/, 

31a/15/, 40b/12/, 43b/12/ 

ķalay: Kalaylanmış bir kabın 

üzerindeki alaşım tabakası. 

 ķ.+sız 58a/18/ 
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ķalb: Kalıp, biçim. 5a/6/ 

ķalb: (Ar.) Yürek, gönül, her şeyin 

ortası, alıcı noktası. 16b/6/ 

 ķ.+de 30a/16/ 

 ķ.+den 42b/6/, 31b/2/, 31b/13/, 

31b/19/ 

 ķ.+dir 43a/10/ 

 ķ.+e 43a/4/, 31b/17/, 34b/14/, 

43a/12/, 66b/16/ 

 ķ.+i+(1) 22a/5/, 30a/17/ 

 ķ.+i+(2) 66b/3/ 

 ķ.+idir 18a/7/ 

 ķ.+ine 17b/17/, 20a/9/ 

 ķ.+iŋ+(1) 31b/2/ 

ķalbiyye: (Ar.) Kalple ilgili, kalbī. 

 ķ.+ye 31a/19/ 

ķaldır-: Bulunduğu yerden almak, yok 

etmek, ortadan silmek. 

 ķ.-ır 64a/2/ 

 ķ.-ırlar 5a/2/ 

 ķ.-ub 24a/2/, 30b/4/, 73b/5/, 

24a/13/, 25a/12/, 54b/12/ 

ķalem: (Ar.) Kalem. 27b/6/, 14a/17/ 

 ķ.+i+(1) 13a/6/ 

ķalīl: (Ar.) Az, çok olmayan. 

 ķ.+de 60a/19/ 

ķalķ-: Yataktan kalkmak, yukarı doğru 

yükselmek. 

 ķ.-maġa 56a/12/ 

 ķ.-masını 6b/9/, 27b/13/ 

 ķ.-ub 37b/16/ 

kām(ķām): (Far.) Murad, arzu, istek. 

 k.+e 30a/2/, 66b/15/ 

ķamet: (Ar.) Boy, boybos. 4a/12/ 

ķamış: Nemli yerlerde yetişen, 

boğumlu, sert gövdeli, içi oyuk bitki. 

30b/13/ 

 ķ.+la 60a/6/ 

kāmil: (Ar.) Tam, noksansız; kemale 

ermiş, olgun. 2a/9/, 11b/5/, 18a/3/, 

18a/4/, 53a/4/, 10b/12/ 

 k.+dir 18a/2/ 

 k.+i+(2) 37a/12/ 

kāmile: krş. kāmil. 18a/3/ 

ķan: Kırmızı renkli hayat sıvısı. 56b/1/, 

56b/6/, 64b/1/, 68a/2/, 68a/3/, 29a/18/, 

31a/10/, 32b/15/, 50b/18/, 53b/18/, 

56a/13/, 63b/16/, 64a/16/, 69b/19/ 

 ķ.+ı+(1) 56a/15/ 

 ķ.+ı+(2) 45a/7/, 64b/10/ 

 ķ.+ın+(2) 73a/7/, 73a/7/ 

 ķ.+ında 32b/16/ 

 ķ.+ını 24a/14/, 64b/14/, 68a/7/ 

 ķ.+ıyla 69b/8/ 

ķanda: Nerede, nereye. 10a/3/, 27a/2/, 

5a/13/, 28a/14/, 33b/17/, 67b/12/ 

ķandīl: (Ar.) Kandil, içinde sıvı bir yağ 

vefitil bulunan kaptan oluşan 

aydınlatma aracı. 58a/19/ 

 ķ.+iŋ+(1) 58a/18/ 

ķanġı: Hangi. 33b/15/ 

 ķ.+sı 34a/14/ 

 ķ.+sında 33b/3/ 

ķanķı: krş. ķanġı. 28a/6/, 64a/6/, 

16a/15/, 59b/18/, 64a/10/ 

 ķ.+sı 21a/2/, 36a/9/ 
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ķanŧaryon : (Rum.) Kantaron, 

hekimlikte kullanılan, sarı çiçekli, acı 

köklü, küçük bir bitki.  46a/8/, 71a/14/ 

ķānūn: İbn-i Sīnā’ya ait “El-Kanun 

Fi’t-Tıbb” adlı eser.71b/6/ 

 ķ.+ında 30a/15/ 

 ķ.+unda 2b/14/ 

ķapa-: Kapamak, bir açıklığı örtmek 

için bir şeyi açıklığın üzerine getirmek. 

 ķ.-yasın 26b/12/ 

 ķ.-yub 28a/3/, 19b/11/, 47b/17/, 

70b/17/ 

ķapad-: Kapamak, bitirmek, 

iyileştirmek.  

 ķ.-alar 47a/4/ 

 ķ.-ır 59b/5/ 

ķapaķ(ġ): Her türlü kabın üstünü 

örtmeye veya bir deliği kapamaya 

yarayan nesne. 

 ķ.+ı+(2) 74b/18/ 

 ķ.+ın+(1) 28a/5/, 30b/12/ 

 ķ.+ın+(2) 28a/3/, 47b/17/ 

 ķ.+ına 30b/14/ 

 ķ.+ını 30b/2/ 

 ķ.+ınıŋ 42b/19/ 

 ķ.+larınıŋ 64a/5/ 

ķapaķlı: Kapağı olan. 30b/2/ 

ķapan-: Kapalı duruma gelmek; yaranın 

iyileşmesi. 

 ķ.-dı 34a/8/ 

 ķ.-maġa 67b/15/ 

 ķ.-ması 24b/1/ 

ķapu: Kapı. 

 ķ.+sınıŋ 11a/2/ 

kār: (Far.) Fayda, kazanç. 40a/8/ 

ķara: Siyah. 43b/4/, 68a/2/, 37b/12/ 

ķarǾa: Kap, şişeden yapılmış kap. 

30b/18/, 31a/10/ 

 ķ.+nıŋ 30b/19/ 

 ķ.+ya 46b/9/, 44a/19/ 

ķarabataķ: Balıkla beslenen, gagası 

uzun ve sivri, kara tüylü bir deniz kuşu. 

61a/9/ 

ķara günlük yaġı: Kara günlük 

ağacından elde edilen sığala yağı. 

Uyuz, bit, mantar gibi deri 

hastalıklarında kullanılır. 

 ķ+dır 39a/2/ 

ķara kır: Su kaybına, ishale yol açan bir 

tür rahatsızlık. 56b/11/ 

 ķ.+ı(1) 56b/10/ 

ķaranfil: (Ar.) Güzel renkli çiçekler 

açan bir süs bitkisi ve ondan elde edilen 

baharat. 35b/2/, 38b/3/, 39a/9/, 50b/6/, 

54b/3/, 54b/6/, 68b/5/, 69a/8/, 74b/1/, 

21a/16/, 38a/11/, 42a/17/, 56b/17/, 

68a/17/ 

 ķ.+den 33b/9/ 

 ķ.+i+(1) 65b/6/, 38a/13/, 

54b/12/ 

 ķ.+in+(1) 57a/2/ 

ķarār: (Ar.) Ölçülülük, tam ölçü. 

 ķ+ı+(2) 75a/10/ 

ķarĥa: (Ar.) Yara, ülser. 

 ķ.+ları 48a/11/ 
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ķarĥatü’l-meŝāne: Mesane yarası, 

belsoğukluğu. 61a/1/ 

ķar(ı)n: Mide, gövdenin kaburga 

kenarlarından kasıklara kadar olan ön 

bölgesi. 

 ķ.+ı+(2) 70a/6/ 

 ķ.+ına 28a/7/, 33a/1/, 39a/9/, 

42b/7/, 49b/2/, 55b/9/, 56a/8/, 59a/7/, 

59a/7/, 65b/4/, 67b/5/, 70a/1/, 71a/4/, 

73a/6/, 15a/11/, 36b/19/, 39a/12/, 

56b/15/, 56b/17/, 58b/17/, 66b/17/, 

70a/10/, 71a/17/ 

ķarındaş: Kardeş. 45a/7/ 

ķarış: parmaklar açılarak başparmak ile 

serçe parmak arasındaki açıklıkla 

alınan ölçü. 58b/10/ 

ķarış-: Karışmak, müdahale etmek, 

araya girmek. 

 ķ.-ırsın 7b/19/ 

ķarışdır-: Karıştırmak, karışma işini 

yaptırmak. 

 ķ.-a 68b/14/, 74a/18/ 

 ķ.-alar 53b/1/, 24a/12/, 54a/10/, 

68b/14/ 

 ķ.-arak 42a/15/, 72b/11/ 

 ķ.-ınca 39b/8/, 24b/13/, 39b/11/ 

 ķ.-ır 39b/7/, 39b/9/, 49b/15/ 

 ķ.-ub 27b/5/, 27b/7/, 45a/4/, 

56b/4/, 59a/1/, 62b/5/, 66a/9/, 68b/8/, 

71b/2/, 72a/6/, 72a/7/, 74b/3/, 27b/18/, 

28a/11/, 28b/16/, 37b/13/, 46b/18/, 

49b/16/, 59a/10/, 65b/19/, 67a/17/, 

67b/18/, 69b/13/, 70b/10/, 64b/7/, 

68a/14/ 

ķarīb: (Ar.) Yakın, yakın olan, uzak 

olmayan. 30b/1/, 16b/16/, 31b/16/, 

58b/14/ 

ķarlı: Üstünde kar bulunan. 34b/11/ 

ķarşu: Karşı, -e karşı; yüzünü bir şeye 

doğru çevirerek. 27b/9/, 28a/4/ 

 ķ.+sında 3a/1/ 

ķarūre: (Ar.) Sidik kabı, ördek. 

 ķ.+de 30a/11/ 

 ķ.+sine 47a/15/ 

ķasāvet: (Ar.) Katılık; keder, tasa. 

 ķ.+i+(1) 42b/6/, 43a/5/ 

kāse: (Far.) Toprak , çini, porselen vb. 

maddeden yapılmış çanak. 10b/15/ 

 k.+de 57b/8/, 59a/5/, 13a/18/ 

 k.+niŋ 15b/3/, 15a/16/ 

 k.+ye 11a/1/, 15b/3/, 57b/6/, 

14b/11/ 

ķasıķ: Karın ile uyluk arasındaki 

bölüm. 45a/9/ 

ķasımpaşa: Kasımpaşa, istanbul’da bir 

semt. 

 ķ.+da 9b/19/ 

ķasnī: (Far.) Güneyik, yaban marulu, 

acı marul, hindiba. 50b/5/, 50b/7/, 

50a/17/ 

 ķ.+ye 50a/12/ 

ķaśr: (Ar.) Kısaltma, kısma. 36a/16/ 

ķasvet: (Ar.) Katılık, sertlik; 

acımasızlık; sıkıntı. 22a/5/ 
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ķaş: Gözlerin üzerinde kemerli birer 

çizgi oluşturan kısa kıllar. 

 ķ.+ınıŋ 74b/19/ 

ķaşǾar: (Ar.) Titreme, sallanma, ürperti. 

 ķ.+ında 46a/9/ 

ķaşıķ(ġ): Kaşık. 39b/8/, 41b/5/, 56a/4/, 

59a/1/, 62b/4/, 72a/1/, 72a/1/, 24a/11/, 

24a/12/, 24b/13/, 27b/18/, 28a/11/, 

42b/14/, 49b/15/, 55a/11/, 71b/10/ 

 ķ.+ı+(1) 27b/19/ 

 ķ.+ıyla 66a/16/ 

ķat: Kez, defa, misil; makam, mevki; 

tabaka, ara. 74b/4/, 74b/5/ 

 ķ.+ı+(2) 56b/3/ 

 ķ+ında 36a/17/ 

ķaŧ: krş. ķat. 

 ķ.+ına 4b/20/, 4b/20/, 4b/20/ 

ķat-: Katmak, eklemek, karıştırmak. 

 ķ.-a 43a/4/, 74a/12/ 

 ķ.-alar 54a/5/ 

 ķ-ar 50b/9/ 

 ķ.-arsa 33a/19/ 

 ķ.-mayınca 42b/17/ 

 ķ.-salar 73a/9/, 73a/19/ 

 ķ.-ub 27b/6/, 32b/5/, 34b/9/, 

39a/5/, 39a/9/, 40a/2/, 24b/15/, 42a/15/, 

46b/14/, 66b/14/, 70a/16/ 

ķaŧǾ: (Ar.) Kesme, kesilme, sona erme. 

 ķ.+ında 51a/3/ 

ķaŧıǾ: krş. ķaŧǾ. 23a/15/, 32b/4/, 

32b/15/, 32b/17/, 33b/8/, 33b/15/, 

33b/18/, 41b/4/, 45b/11/, 51a/6/, 51a/9/, 

51b/8/, 54b/17/, 55a/14/, 56a/13/, 

56a/14/, 56a/16/, 56a/18/, 61a/6/, 

61b/5/, 61b/7/, 64a/15/, 64b/12/, 

66b/18/, 67a/14/, 67a/15/, 71b/11/, 

72b/4/, 72b/5/ 

 ķ.+da 51a/10/, 55a/4/, 64b/14/, 

65a/14/, 71b/19/ 

ķaŧǾī(ķatī): (Ar.) Kesin, şüphesiz. 7a/7/, 

2a/17/, 5a/13/, 7a/11/, 11b/4/, 11b/7/, 

13b/7/, 17b/5/, 20b/9/, 27b/2/, 36b/1/, 

40a/9/, 43a/6/, 44a/3/, 47b/8/, 48a/4/, 

50a/6/, 52b/5/, 54a/1/, 11b/14/, 12a/10/, 

21a/16/, 22b/10/, 23b/17/, 44b/19/, 

47a/17/, 48b/11/, 53a/14/, 57b/15/ 

ķatı: Katı, sert. 67b/12/ 

ķaŧıǾa: (Ar.) Kesilen, kesilmiş. 63a/13/ 

ķatılıķ(ġ): Taşlık, kuş vb. hayvanların 

sindirim kanalları üzerinde bulunan, 

kaslı, öğütücü mide. 

 ķ.+ı+(2) ı 67a/12/ 

kātib: (Ar.) Yazan, yazıcı, usta yazıcı. 

51b/13/ 

 k.+in+(1) 51b/11/ 

 k.+iŋ+(1) 51b/19/ 

ķatil: (Ar.) Katleden, öldüren. 

 ķ.+dir 72b/2/ 

ķatl: (Ar.) Öldürme. 4b/8/, 69b/1/, 

70a/5/, 48b/10/ 

ķaŧre: (Ar.) Damla. 

 ķ.+siniŋ 31a/15/ 

ķav: Çabuk tutuşan madde. 

 ķ.+ıŋ+(1) 5b/19/ 

ķav: Yılanın yenilenme sürecinde attığı 

deri. 
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 ķ.+ın+(2) 73a/15/ 

 ķ.+ını 63b/14/ 

ķavaķ: İshal, susuzluk sonrası ortaya 

çıkan bir tür rahatsızlık. 69a/18/ 

ķavanoz: Ağzı geniş, çeşitli boylarda 

kap. 

 ķ.+a 74b/4/ 

 ķ.+uŋ+(1) 74b/5/ 

ķavāŧiǾ: (Ar.) Kesici, kırıcı, zarar veren 

anlamında bir söz. 

 ķ.+den 36b/5/ 

ķavır-: Bir şeyi bir kabın içinde başka 

bir malzeme koymadan pişirmek. 

 ķ.-ub 67a/8/, 67a/16/ 

ķavī: (Ar.) Kuvvetli, güçlü, sağlam. 

53b/7/, 68b/13/, 72b/10/ 

ķav(i)l: (Ar.)  

 ķ.+ince 68b/10/ 

 ķ.+leri 36a/19/ 

ķaviyyü’l-eŝer: Eserin sağlamı, sağlam 

eser. 13a/1/ 

ķavrıl-: Kavrulmak, kavurma işi 

yapılmak. 

 ķ.-ur 24b/16/ 

ķavun: Kabakgillerden iri meyveli bir 

bitki. 72a/10/ 

ķayǿ(kay): (Ar.) Kusma. 41b/1/, 48b/6/, 

72b/1/, 72a/15/, 72a/19/ 

 ķ.+dır 72a/15/ 

 ķ.+e 30b/10/ 

kaya bülbülü: Bülbülgiller ailesinden 

bir kuş. 

 k. 47a/19/ 

ķayd: (Ar.) Bağlama, bağlanma; yazma, 

yazılma. 10a/9/, 14a/7/, 48a/3/ 

 ķ.+ı+(2) 40b/1/ 

 ķ.+ında 10b/17/ 

ķaymaķ(ġ): Sütten elde edilen, koyu 

yağlı öz, krema. 38b/8/, 61a/7/, 

38b/10/, 39b/11/ 

 k.+ı+(1) 69b/6/ 

ķayna-: Pişmek, haşlanmak, buhar 

durumuna geçip fokurdamak. 

 ķ.-dıķda 53b/6/ 

 ķ.-maġa 74a/17/ 

 ķ.-mış 26a/1/, 71b/2/ 

 ķ.-rken 62a/12/ 

 ķ.-sun 24b/17/ 

ķaynat(d)-: Kaynamasını sağlamak. 

33a/10/ 

 ķ.-a 40a/2/, 46a/4/, 53b/5/, 

70a/15/, 74a/17/, 74a/19/ 

 ķ.-alar 43b/5/, 50a/9/, 60a/3/, 

62a/2/, 24b/10/, 24b/15/, 25a/12/, 

42b/12/, 42b/14/, 43b/10/, 55b/18/, 

63a/16/, 66b/12/, 68b/18/, 70a/17/ 

 ķ.-asın 26b/9/, 26b/11/, 62a/14/ 

 ķ.-ır 49b/14/ 

 ķ.-ırken 24b/9/ 

 ķ.-sa 56b/16/ 

 ķ.-ub 24a/9/, 24a/11/, 27b/5/, 

30a/7/, 31b/6/, 32a/4/, 42a/4/, 45b/7/, 

54a/6/, 55a/8/, 55a/9/, 55b/7/, 55b/9/, 

58a/7/, 60b/2/, 62b/4/, 65b/4/, 71a/3/, 

73a/1/, 25a/11/, 31a/19/, 31b/16/, 

38a/15/, 45a/19/, 49a/10/, 55a/18/, 
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55b/15/, 60a/18/, 62b/14/, 62b/16/, 

63a/10/, 64a/18/, 65b/14/, 66a/14/, 

66b/11/, 66b/14/, 67b/17/, 67b/18/, 

71b/13/, 71b/18/, 72b/14/ 

ķays: (Ar.) Kays, Leyle ile Mecnun 

hikayesinin erkek kahramanı. 

 ķ.+a 10a/13/ 

ķażā: (Ar.) Olacağı ezelden Cenab-ı 

Hak tarafından takdir olunan şeylerin 

vukua gelmesi. 13b/16/ 

ķażāǿ-i ĥācet: Aptes bozma. 19a/14/ 

ķazan: Yemek pişirmeye yarayan, 

büyük, derin kap. 27a/18/ 

ķazı-: Bir aleti sürterek bir şeyin 

üzerindeki tabakayı kaldırmak. 

 ķ.-yub 64b/12/ 

ķazın-: Tıraş etmek, edilmek. 

 ķ.-an 72a/8/ 

 ķ.-dıķda 72a/8/ 

kebg: (Far.) Keklik. 17b/13/ 

kebīr: (Ar.) Büyük, ulu. 

 k.+den 72a/14/ 

 k.+indendir 64b/17/ 

 k.+iŋ+(1) 32a/16/ 

kebīre: (Ar.) Büyük günah.  

 k.+yi 11b/19/ 

kebūter: (Far.) Güvercin. 17b/13/ 

keçe: Yapağı yada keçi kılından elde 

edilen kaba kumaş. 43b/6/ 

keçi: Geviş getirenlerden eti, sütü, 

derisi ve kılı için yetiştirilen bir 

hayvan. 72a/7/ 

keder: (Ar.) Tasa, kaygı, gönül 

üzüntüsü. 

 k.+i+(2) 44b/3/ 

kefīl: (Ar.) Kefalet eden, bir işi 

yapmayı üstüne alan. 

 k.+dir 40b/15/ 

kehribā: krş. kehrübā. 32a/10/, 32a/10/ 

 k.+ya 32a/10/ 

kehrübā: (Far.) Türlü renklerde, yarı 

saydam, fosilleşmiş reçine, ‘saman 

kapan’. 25a/19/, 32a/11/ 

kelām: (Ar.) Söz, lakırdı. 46b/5/, 

51a/4/, 22b/19/, 52b/10/, 54a/16/ 

 k.+a 63b/7/ 

 k.+ına 7a/12/ 

 k.+ında 7b/9/ 

 k.+ıŋ+(1) 47a/13/ 

kelām-ı ķadīm: Kur’an-ı Kerim. 

 k.+i+(1) 24a/1/ 

keler: Bukalemun. 11b/9/ 

 k.+i+(1) 72a/2/ 

kem: (Far.) Fena, kötü. 23b/8/ 

kemāl: (Ar.) Olgunluk, tamlık, 

eksiksizlik.  48a/2/, 36b/12/ 

 k.+i+(2) 7a/6/, 51b/9/ 

 k.+inde 6b/10/ 

 k.+iŋ+(1) 10a/3/, 10a/4/ 

kemik: İskeleti oluşturan sert organların 

genel adı. 

 k.+lerden 48b/12/ 

kemük(g): krş. kemik. 

 k.+in+(2) 68a/14/ 

 k.+inde 68a/12/, 68a/12/ 



302 

 k.+ine 25a/2/ 

 k.+lerden 69a/15/, 68b/4/ 

 k.+ünü 68a/9/ 

kenār: (Far.) Kıyı, çevre; uç, köşe.  

22b/1/ 

 k.+ında 2a/5/, 45a/8/, 57b/3/, 

64a/5/ 

kendi: İyelik ekleri alarak kişilerin öz 

varlığını anlatan dönüşlülük zamiri. 

3a/8/, 9b/2/, 12a/9/, 16b/2/, 17b/4/, 

24b/8/, 26a/4/, 27b/2/, 35a/5/, 36a/9/, 

40b/3/, 46b/1/, 46b/7/, 48b/9/, 57b/7/, 

70a/4/, 9b/18/, 10b/17/, 11b/18/, 

13b/11/, 33a/15/, 34a/18/, 36a/15/, 

36b/16/, 58a/10/, 58b/12/, 59a/14/, 

74a/12/ 

 k.+m 2a/10/, 25b/14/, 36b/14/ 

 k.+mde 33b/4/, 9b/10/ 

 k.+mden 52b/1/ 

 k.+ne 14a/15/ 

 k.+ni 49b/12/ 

 k.+ŋ 17b/18/, 44a/17/ 

 k.+ŋde 14b/3/ 

 k.+si 14b/6/, 57a/5/ 

 k.+sine 61b/11/ 

kendü: krş. kendi. 

 k.+de 73b/3/ 

 k.+den 4a/8/ 

 k.+si 12a/7/ 

 k.+sin 42b/5/, 17b/19/ 

 k.+ye 22b/3/, 56b/9/, 19b/18/, 

20a/11/ 

kerāhet: (Ar.) İğrenme, tiksinme. 

27a/16/ 

kerāmet: (Ar.) İkram, bağış; 

ermişçesine yapılan hareket.  4a/2/, 

14a/5/, 25a/16/, 37b/11/ 

 k.+e 52b/2/ 

 k.+ler 17b/6/ 

kerāviyā: (Far.) Keraviye, Karaman 

kimyonu. 41a/7/, 57a/3/, 67b/2/, 

55b/11/, 56b/10/, 67a/15/ 

kerefs(kerefis): (Ar.) Kereviz. 48a/10/, 

55b/11/, 71b/1/ 

kerem: Cömertlik, lütuf, bağış. 12b/4/, 

3b/17/, 35a/5/, 52a/15/ 

 k.+den 52b/6/ 

kerīh: (Ar.) İğrenç, çirkin. 36a/2/, 

32a/10/, 47a/19/ 

 k.+dir 24b/10/ 

kerīhe: (Ar.) İğrenç, nefret edilecek şey. 

 k.+den 41a/1/ 

 k.+sin 35a/18/ 

kerīhü’l-manzar: Görünüşü çirkin ve 

iğrenç. 

 k. 11b/9/ 

kerīm: (Ar.) Kerem sahibi, cömet, eli 

açık. 3a/5/, 44b/3/ 

 k.+de 3b/8/, 12b/7/, 7a/13/ 

 k.+dir 58b/6/ 

kerīme: (Ar.) Kız evlat. 

 k.+si 5a/17/ 

kerrāt: (Ar.) Kerreler, defalar, kezler. 

37b/4/ 
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kerre: (Ar.) Kere, defa, kez. 7b/3/, 

7b/6/, 7b/7/, 17b/1/, 18a/9/, 21a/5/, 

21a/6/, 21b/8/, 22a/2/, 22a/9/, 33a/2/, 

39b/2/, 39b/6/, 45b/2/, 45b/8/, 4b/20/, 

5a/17/, 64a/7/, 66b/8/, 7b/12/, 9b/18/, 

11b/10/, 14b/13/, 14b/14/, 14b/15/, 

16a/10/, 18a/16/, 18b/13/, 19a/11/, 

19b/14/, 20b/13/, 21a/14/, 21b/14/, 

21b/14/, 22a/10/, 23b/17/, 24a/13/, 

24a/17/, 27a/15/, 33b/19/, 40a/16/, 

40b/18/, 42b/10/, 45a/19/, 48b/11/, 

57a/11/, 68a/13/, 70b/14/, 73a/12/ 

kes-: Son vermek, gidermek; kesmek, 

ikiye ayırmak, bölmek. 

 k.-er 59a/2/, 64b/1/, 64b/1/, 

67a/4/, 67a/9/, 24a/14/, 64a/19/, 

64b/16/, 65a/15/, 69a/16/, 71a/14/, 

33a/3/, 32b/14/, 64a/18/, 66b/18/ 

 k.-mede 32a/17/ 

 k.-medigi 65a/15/ 

 k.-mek 37b/7/, 60b/5/, 38a/18/, 

56a/15/ 

 k.-mese 20b/7/ 

 k.-meyeler 70a/1/ 

 k.-üb 69a/3/ 

kesb: (Ar.) Çalışıp kazanma. 3a/3/, 

3a/4/, 33a/13/, 58b/10/ 

kesdir-: Kesme işini yaptırmak. 

 k.-digin 42a/14/ 

 k.-ilmiş 55a/10/ 

 k.-üb 31b/9/, 56b/3/, 39a/12/, 

49b/18/, 66b/13/, 71b/14/ 

kesel: (Ar.) Gevşeklik, tembellik, 

uyuşukluk.  34b/6/, 9a/16/, 56a/11/ 

kesgin: Etkili, sert, keskin. 24a/9/ 

kesil-: sona ermek, kesme işi yapılmak. 

 k.-di 32a/18/ 

 k.-digi 43a/15/ 

 k.-dikde 43a/2/ 

 k.-e 62a/3/, 39a/16/ 

 k.-miş 73a/9/, 42b/13/ 

 k.-üb 55b/7/, 55a/16/ 

kesir: krş. kesr. 25b/18/, 39b/15/, 

48b/13/, 55a/15/ 

keŝīr: (Ar.) Çok çok olan, bol. 

 k.+e 8a/8/ 

keŝīrü’l-berekāt: (Ar.) Çok bol olan. 

48b/19/ 

keŝīrü’l-ħaśśa: Özelliği, niteliği, 

kuvveti çok ve bol olan. Bol özellikli, 

çok kuvvetli. 68b/3/ 

 k.+dır 20b/9/ 

kesr: (Ar.) Kırma, kırılma, paralama; 

dindirme. 19b/19/ 

keŝret: (Ar.) Bolluk, çokluk.  6a/6/, 

13b/8/, 17b/6/, 22b/7/, 29b/1/, 32b/5/, 

37a/1/, 38b/2/, 49b/8/, 33a/14/, 43a/16/, 

43a/17/, 58a/13/ 

 k.+i+(2) 39b/15/ 

ketb: (Ar.) Yazma, tahrir. 5b/1/, 6b/3/, 

44b/5/, 4b/11/, 51b/9/, 21a/19/ 

ketim: krş. ketm. 28b/2/, 31a/6/, 

27b/15/, 44a/12/ 
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ketm: (Ar.) Bir sözü, bir haberi, bir sırrı 

saklama, gizli tutma. 2b/8/, 47a/6/, 

5a/17/ 

 k.+e 44a/13/, 67b/3/ 

 k.+iŋ+(1) 47a/6/ 

ketre: krş. kitre. 68b/1/ 

kettān: (Ar.) Keten, bu bitkinin 

liflerinden yapılma dokuma. 

 k.+ı+(1) 37b/10/ 

kevākib: (Ar.) Yıldızlar. 35b/15/ 

 k.+de 3b/14/ 

keyfiyyet: (Ar.) Nitelik, bir şeyin iyi 

veya kötü olması. 25b/15/ 

 k.+e 7a/1/ 

 k.+ini 13b/12/ 

keyfsiz: Hoşnutsuz, neşesiz. 71a/15/ 

keźlik: Bir defalık, tek seferlik. 12/15/, 

20b/5/, 49b/3/ 

ķıble: (Ar.) Namaza başlarken 

yönelinen taraf, Mekke tarafı. 

 ķ.+ye 14b/10/ 

ķıl: İnsan vücudunun belirli yerlerinde, 

deri üzerinde çıkan tüyler. 72a/3/, 

72a/4/, 72a/5/, 72a/7/, 72a/8/, 28a/15/ 

ķıl-: Etmek, yapmak yardımcı fiili. 

 ķ.-a 74a/10/, 74a/10/ 

 ķ.-alar 73b/6/ 

 ķ.-ub 19b/13/, 21b/19/ 

ķıllet: (Ar.) Azlık. 14a/1/, 28b/8/, 

34b/7/, 49a/7/, 56b/13/ 

 ķ.+idir 43a/13/ 

ķır-: Sert bir şeyi vurarak veya ezerek 

parçalamak. 

 ķ.-alar 50a/9/ 

 ķ.-dıķca 30b/14/ 

 ķ.-dılar 32a/13/ 

ķırāǿat: (Ar.) Okuma, devamlı ve 

düzgün okuma. 16a/5/, 21b/6/, 4b/10/, 

16a/10/, 18a/19/, 19b/14/, 19a/12/ 

 ķ.+de 16a/8/, 21a/3/ 

 ķ.+e 13a/6/ 

 ķ.+i+(1) 18b/1/ 

 ķ.+inden 34a/11/ 

ķīrāŧ: (Ar.) Daha çok kuyumcular 

arasında kullanılan, miskalin yirmi 

dörtte biri kadar bir ağırlık ölçüsü.  

35b/6/, 36a/3/, 47a/7/, 47b/7/, 35b/16/ 

ķīrāŧī: Ķīrāŧ ile ilgili. 72a/13/ 

ķırıl-: Kırma işine konu olmak.  

 ķ.-acaķ 5b/8/ 

ķırımŧarŧar: İdrar söktürücü özelliği 

olan, basur, karaciğer rahatsızlıklarında 

kullanılan ve potasyum bitartarat(krem 

tartar) ya da şarap taşı adlarıyla bilinen 

kimya bileşiği. 63a/1/, 65a/6/, 61a/19/, 

62b/15/ 

ķırķ: Sayı adı. 14a/2/, 21b/8/, 29b/3/, 

32a/2/, 39b/3/, 40a/8/, 5a/16/, 65b/3/, 

69b/6/, 11a/12/, 19a/11/, 20b/13/, 

23a/12/, 42b/10/, 43b/15/, 68b/17/ 

 ķ.+da 40a/19/ 

 ķ.+ından 34b/2/ 

ķırķayaķ: Genellikle üreme organları 

çevresindeki kıl diplerine yerleşen bit, 

kasık biti. 69a/16/ 



305 

ķırlanķıc: Kanı temizleyen, aynı 

zamanda kan yapan ve çeşitli 

rahatsızlıkların tedavisinde kullanılan 

şifalı bitki, kırlangıç otu. 73a/3/ 

ķırmızı: Al, kızıl renk. 26a/9/, 49a/4/, 

67a/4/, 15b/15/, 27b/19/ 

 ķ.+dır 46a/2/ 

ķırmızı et: Büyükbaş hayvanların yağı 

ve proteini yüksek, besleyici eti. 30b/1/ 

ķırŧım: Aspir, latince adıyla ‘catrhamus 

lanatus’.Çeşitli rahatsızlıklarda 

kullanılan bir çeşit sarı dikenli bitki. 

 k. 38a/3/ 

ķıŝ-: Kısmak, ateşi azaltmak. 

 ķ.-a 24b/15/ 

ķıśald-: Kısaltmak, azaltmak. 

 ķ.-an 37a/19/ 

ķıśıl-: Kısılmak, azalmak. 

 ķ.-sa 50a/11/ 

 ķ.-ub 71a/19/ 

ķıs(ı)m: (Ar.) Bölük, parça, takım.  

65a/8/, 14b/19/ 

ķ.+dan 2a/10/, 21a/19/ 

 ķ.+ı+(1) 56b/18/ 

 ķ+ına 57a/10/ 

ķısmet: (Ar.) Talih, nasip, kader. 

31a/5/, 35a/14/ 

ķıśśa: (Ar.) Hikaye, rivayet, vak’a. 

10a/14/ 

 ķ.+sı 44a/9/ 

ķış: Kış mevsimi, soğuk mevsim. 

36a/5/, 57b/2/, 33a/18/, 66a/11/ 

ķusŧ(ķısŧ): Kıst otu. 68a/18/ 

ķıŧǾ: Kıt, az. 71a/18/ 

ķıŧǾa: (Ar.) Parça, bölük. 70b/9/, 

63b/10/, 64a/14/ 

ķıtāl: (Ar.) Vuruşma, savaş. 64b/15/ 

ķıvām: (Ar.) Sıvılarda koyuluk, 

yoğunluk; bir şeyin en uygun zamanı, 

tavı. 42a/16/, 67b/18/, 71b/15/ 

 ķ.+a 34b/8/, 42a/5/, 56b/4/, 

62b/5/, 41a/19/, 42a/15/, 42b/14/, 

43a/17/, 43a/18/, 49b/18/, 50a/10/, 

52b/17/, 55a/11/, 66b/14/, 68b/14/, 

69b/13/, 71b/14/, 74a/19/, 74b/16/ 

 ķ.+ı+(2) 31b/7/ 

 ķ.+ın+(1) 71b/18/ 

 ķ.+ın+(2) 55a/18/ 

 k.+ına 42a/6/, 63a/7/, 24a/12/, 

42b/14/, 55b/19/, 66a/10/ 

ķıyāmet: (Ar.) Dünya’nın sonu. 

 ķ.+e 38b/19/ 

ķıyās: (Ar.) Karşılaştırma, 

karşılaştırarak hüküm verme. 27a/8/, 

31a/9/, 51a/4/, 58b/7/ 

ķıymet: (Ar.) Değer, bedel, paha. 

 ķ.+ini 36a/2/, 10b/14/, 39b/15/ 

ķıyye: (Ar.) okka, dört yüz dirhem. 

 k. 24a/9/, 25a/10/, 25a/10/, 

29a/1/, 29a/8/, 29b/3/, 29b/3/, 29b/3/, 

29b/5/, 30a/3/, 30a/7/, 30b/1/, 30b/5/, 

30b/8/, 31a/8/, 32a/2/, 42a/4/, 43b/5/, 

43b/9/, 49a/4/, 55a/8/, 55a/9/, 57a/1/, 

61b/7/, 62a/1/, 67a/1/, 68a/5/, 69a/6/, 

69b/1/, 24a/10/, 28b/14/, 29b/10/, 

29b/16/, 29b/17/, 31a/11/, 32a/13/, 
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33b/10/, 39a/15/, 39b/17/, 42a/14/, 

42b/10/, 45b/14/, 45b/14/, 45b/18/, 

46a/16/, 46b/14/, 50a/10/, 55a/10/, 

55a/10/, 55a/16/, 55b/14/, 55b/15/, 

62a/11/, 63a/14/, 64b/19/, 66b/10/, 

70a/15/, 70a/15/, 71b/12/, 71b/13/, 

71b/13/, 71b/17/, 74a/16/, 74a/16/, 

29a/7/ 

 ķ.+si 29a/9/, 29b/18/ 

 ķ.+sinde 31a/15/ 

 ķ.+sine 31b/7/ 

ķız: Dişi çocuk. 19b/1/, 48b/7/, 9a/17/ 

 ķ.+a 51b/15/ 

 ķ.+ı+(1) 48b/5/, 51b/19/ 

 ķ.+ı+(2) 73b/1/ 

 ķ.+ım 52a/1/ 

 ķ.+ında 51b/13/ 

 ķ.+ını 51b/10/ 

 ķ.+ıŋ+(1) 52a/5/ 

 ķ.+lar 40a/12/, 40a/13/, 51a/18/ 

ķızar-: Kızarmak, ateşte kırmızılaşarak 

pişmek. 

 ķ.-ınca 62a/13/ 

ķızard-: Kızartmak, pişmesini 

sağlamak. 

 ķ.-alar 61b/6/, 67a/1/ 

 ķ.-ub 32a/3/ 

ķızdır-: Kızdırmak, ısıtmak. 

 ķ.-masında 60a/8/ 

 ķ.-ub 35b/9/, 40a/4/, 71a/6/, 

39a/10/, 59a/11/, 64a/15/ 

ķızılbaş: Şii mezhebinin bir kolundan 

olan, Kızılbaş. 9b/9/ 

ķızılcıķ: Kırmızı, çekirdekli, reçeli ve 

şerbeti yapılan tadı buruk bir çeşit 

yemiş. 45b/6/ 

ki: (Far.) Bağlaç. 2b/1/, 2b/1/, 2b/5/, 

2b/6/, 3a/2/, 3a/3/, 3b/1/, 3b/5/, 3b/7/, 

4a/2/, 4a/5/, 4a/7/, 5a/2/, 5a/3/, 6a/1/, 

6b/1/, 6b/5/, 7a/6/, 7b/9/, 8a/3/, 9b/5/, 

10a/1/, 10a/5/, 10b/4/, 10b/6/, 11a/3/, 

11b/1/, 11b/9/, 12a/1/, 12a/5/, 12b/2/, 

12b/4/, 13a/5/, 13a/7/, 13a/9/, 13b/7/, 

14a/6/, 15a/9/, 15b/1/, 16a/2/, 16b/9/, 

17b/2/, 17b/3/, 17b/6/, 18a/7/, 18b/6/, 

18b/7/, 20a/9/, 22b/4/, 23a/3/, 23a/3/, 

23a/4/, 23b/2/, 23b/8/, 23b/4/, 24a/3/, 

24a/7/, 24b/1/, 24b/7/, 25b/3/, 25b/5/, 

26a/2/, 26b/6/, 27a/6/, 28a/1/, 28b/3/, 

28b/6/, 29a/7/, 29b/6/, 2b/12/, 31a/2/, 

31a/5/, 31b/2/, 32a/15/, 33a/3/, 33a/7/, 

33a/9/, 33b/1/, 34a/1/, 35a/1/, 36a/1/, 

36b/3/, 37a/6/, 38a/3/, 39a/2/, 39b/5/, 

3b/17/, 3b/18/, 40a/5/, 40b/9/, 41b/2/, 

41b/6/, 41b/8/, 42a/7/, 42b/3/, 43a/2/, 

44a/7/, 44b/9/, 45b/3/, 46b/4/, 48a/4/, 

48a/8/, 48b/5/, 4b/11/, 4b/15/, 50b/2/, 

51a/2/, 51b/2/, 51b/5/, 51b/6/, 51b/9/, 

52a/2/, 52b/8/, 56b/2/, 56b/7/, 57a/1/, 

58a/4/, 59b/3/, 59b/6/, 5a/11/, 5a/14/, 

5b/11/, 5b/15/, 61a/2/, 63a/4/, 63b/5/, 

63b/9/, 64a/7/, 65b/5/, 66b/4/, 67a/5/, 

67b/4/, 69a/3/, 6a/16/, 6b/13/, 6b/17/, 

6b/18/, 70b/1/, 70b/2/, 72a/4/, 72a/9/, 

72b/5/, 73b/3/, 74a/4/, 74a/4/, 7a/17/, 

7b/17/, 9a/19/, 11b/11/, 11b/14/, 
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12a/15/, 13a/15/, 13b/18/, 14a/10/, 

15a/15/, 16b/10/, 16b/13/, 16b/16/, 

17a/13/, 17a/18/, 18a/11/, 19b/15/, 

20b/10/, 22a/17/, 22b/15/, 23a/16/, 

23b/12/, 23b/13/, 23b/19/, 24b/15/, 

25a/19/, 25a/19/, 25b/10/, 25b/14/, 

25b/17/, 27b/11/, 28a/18/, 28b/16/, 

29b/13/, 31a/14/, 32a/18/, 32b/10/, 

33a/14/, 33a/14/, 34a/12/, 34a/19/, 

34b/13/, 36a/14/, 36a/17/, 36b/16/, 

36b/18/, 37a/12/, 37b/14/, 38b/18/, 

40a/11/, 40a/12/, 40a/15/, 40a/16/, 

40b/11/, 41a/18/, 42b/17/, 43a/10/, 

43b/13/, 44a/13/, 44a/14/, 44b/10/, 

44b/13/, 44b/14/, 44b/16/, 44b/17/, 

45b/13/, 46a/10/, 46a/15/, 47a/14/, 

47a/15/, 47a/16/, 47a/18/, 47a/19/, 

47b/12/, 48a/17/, 48a/19/, 50a/12/, 

50a/14/, 50a/16/, 50a/19/, 51b/17/, 

51b/19/, 52a/11/, 52a/14/, 52a/14/, 

53b/13/, 53b/16/, 54a/13/, 57a/10/, 

57a/12/, 57a/13/, 57a/19/, 60a/10/, 

60a/12/, 60a/16/, 61a/14/, 61a/15/, 

61b/12/, 63a/19/, 63b/11/, 63b/17/, 

65a/10/, 65a/17/, 65b/11/, 67a/18/, 

68b/18/, 69a/18/, 69b/17/, 70b/14/, 

71a/16/ 

kibār: (Ar.) Büyükler, ulular; ince, 

görgülü. 34a/17/, 7b/3/, 14b/8/, 32a/6/, 

34b/4/, 47b/2/, 14b/17/, 31a/13/ 

 k.+a 35a/17/ 

 k.+dan 51a/13/ 

 k.+ı+(1) 35a/9/, 36b/16/ 

 k.+ıŋ+(1) 5b/19/ 

kibrīt: (Ar.) Kükürt, kibrit. 30a/4/, 

30a/4/, 45b/9/, 46b/8/, 54b/8/, 62b/1/, 

27a/20/, 44a/16/, 44a/18/, 46a/15/, 

46a/16/, 46b/10/, 46b/11/, 59a/17/ 

 k.+den 46a/16/ 

kibrīt çiçegi: Kibrit otu, çeşitli 

rahatsızlıkların tedavisinde kullanılan 

bir bitki. 27a/10/ 

kicik: Boğazda oluşan yakıcı kaşıntı, 

gıcık, kaşıntılı yara. 62a/4/, 61b/16/ 

 k.+e 39a/5/, 62a/1/, 38b/14/ 

 k.+i+(2) 39a/6/ 

kiciş-: Gıcıklanma, kaşınma. 

 k.-en 62a/9/ 

 k.-me 39a/14/ 

kifāye: krş. kifāyet. 61a/3/, 68a/5/, 

55a/11/, 71b/10/ 

kifāyet: (Ar.) Elverme, yeterlik. 4b/9/, 

5a/5/, 11b/5/, 16b/19/, 38b/9/, 39a/4/, 

44a/9/, 53a/7/, 14a/15/, 38b/15/, 

51a/12/, 63b/13/, 66a/11/, 29a/7/ 

gil-i ermeni(kilermeni): Önceleri 

eczacılıkta kullanılmış olan siyaha 

çalan, kırmızı renkli, biraz yumuşak, 

yağlı ve kuru bir çamur. 67a/4/, 68a/5/, 

64a/17/ 

kilāb: (Ar.) Köpekler. 

 k.+ıŋ+(1) 60a/6/ 

kim: Hangi kişi anlamında şahıs zamiri. 

4a/10/, 4a/10/, 73a/8/, 27b/15/, 30a/18/, 

37a/19/, 58a/11/ 

 k.+den 6b/17/ 
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 k.+dir 23a/16/, 40a/13/ 

 k.+e 62b/12/ 

 k.+iŋ+(1) 74a/4/ 

kim: Bağlaç, ‘ki’. 10/14/ 

kimesne: krş. kimse. 10b/1/, 11a/6/, 

13b/1/, 34a/7/, 9a/13/, 16a/18/, 17a/16/, 

18b/10/, 29a/10/, 29a/11/, 34b/13/, 

38a/14/, 69b/16/ 

 k.+ler 7a/8/, 34b/8/, 40a/9/ 

 k.+lerden 61b/7/ 

 k.+lere 28b/7/, 30a/8/ 

 k.+lerin 12a/11/ 

 k.+leriŋ 29a/2/ 

 k.+niŋ 59b/1/, 59a/15/, 60b/9/ 

 k.+ye 38b/2/, 41b/2/, 25a/17/ 

kimi: Bazısı, belgisiz zamir. 20a/3/, 

20a/3/, 10b/18/, 10b/18/, 20a/10/, 

32a/11/, 32a/11/, 33a/12/, 33a/12/, 

33a/12/ 

 k.+ne 20a/10/ 

 k.+niŋ 20a/8/ 

 k.+si 62a/19/ 

kimse: Herhangi bir kişi, belgisiz 

zamir. 20b/6/, 22a/2/, 33a/7/, 37a/8/, 

3a/11/, 3a/12/, 46a/9/, 47b/2/, 48b/1/, 

4b/11/, 52b/8/, 19b/11/, 25b/14/, 

39b/13/, 48a/13/, 49a/15/ 

 k.+de 67a/2/ 

 k.+den 3b/4/, 31b/5/, 11b/19/, 

52a/12/ 

 k.+ler 13b/7/, 48b/11/ 

 k.+lerde 27b/2/ 

 k.+niŋ 11b/15/ 

 k.+ye 3b/8/, 38b/9/, 10a/14/, 

13b/19/, 31b/13/, 43b/16/, 52a/17/ 

kimyācı: Kimya ile uğraşan kimse. 

 k.+lar 47b/9/ 

kimyevī(kimyāvī): (Ar.) Kimya ile 

ilgili. 

 k.+dir 62b/12/ 

kimyon: Güzel kokulu ve otsu bir bitki 

ve onun tohumlarından elde edilen 

baharat. 41b/3/, 67a/15/, 68a/17/ 

kināye: (Ar.) Maksadı üstü kapalı bir 

şekilde ifade eden söz. 

 k.+dir 3b/10/ 

kirāren: (Ar.) Tekrar suretiyle, tekrar 

tekrar. 66a/12/ 

kiremid: krş. kiremit. 24b/19/ 

kiremit: (Rum.) Çatı örtmekte de 

kullanılan, pişmiş balçık levha. 26a/4/, 

26a/5/, 26a/6/, 73a/5/, 25b/10/, 25b/20/, 

70b/17/ 

kīse: (Far.) Kese, küçük veya büyük 

torba.  14a/11/, 52a/11/ 

 k.+den 61b/19/ 

 k.+ler 58a/17/ 

 k.+leri 58a/18/ 

 k.+ye 38b/4/ 

kişi: Şahıs, zat. 73a/4/ 

 k.+lere 75a/5/ 

 k.+ye 75a/2/, 73a/19/ 

kitāb: (Ar.) Kitap. 14b/5/, 5a/16/, 

16b/19/, 3a/13/, 65a/3/ 

 k.+a 17a/9/ 

 k.+da 8a/9/, 14b/17/ 
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 k.+dan 72b/13/ 

 k.+ında 54a/13/, 68a/11/ 

 k.+ıŋ+(1) 65a/5/, 22b/10/ 

 k.+lar 2a/5/, 36a/16/ 

 k.+larda 2b/2/, 2b/11/, 25b/15/, 

27a/19/ 

 k.+larında 12a/1/ 

kitābet: (Ar.) Yazı yazma, bir maddeyi 

kaidelerine uygun şekilde kaleme alma. 

 k.+e 58a/13/ 

kitāb-ħāneǿ: (Ar.+Far.) Kütüphane, 

kitabevi. 2a/9/ 

kitre: (Far.) Geven kökü, ondan elde 

edilen zamk. 33b/5/, 59a/4/, 33a/19/, 

50b/12/ 

kiźb: (Ar.) Yalan söyleme, yalan. 

52a/12/, 14a/16/ 

 k.+e 44a/18/ 

 k.+i+(1) 14a/1/ 

 k.+iŋ+(1) 14a/12/ 

ķo-: krş. ķoy-. 

 ķ.-dum 54b/8/ 

 ķ.-maķ 30b/8/, 54b/6/, 26a/11/ 

 ķ.-maz 67a/3/ 

 ķ.-muş 17b/17/ 

 ķ.-r 28a/5/, 39b/15/ 

 ķ.-rsa 26a/10/, 39b/4/ 

ķoca: Bir kadının evlenmiş olduğu 

erkek, eş. 

 ķ.+dan 19b/1/ 

 ķ.+ya 19b/3/ 

ķoħu: krş. ķoķu. 

 ķ.+sın 29a/15/ 

ķoķ-: Kokmak. 

 ķ.-ar 32a/10/, 32a/10/ 

ķoķu: Koku, kötü koku.. 

 ķ.+sın 49b/4/ 

ķol: Omuzdan parmak uçlarına kadar 

olan vücut uzvu; kısım, şube. 

 ķ.+ıdır 72b/3/ 

 ķ.+larda 25a/2/ 

 ķ.+una 8b/3/, 8b/3/, 9a/7/, 9a/8/ 

ķolaġ: Çolak, tek kol, tek uç. 

 ķ.+ıyla 45b/10/ 

ķolay: Zor olmayan. 51a/9/ 

ķomşu: Birbirine yakın ikamet eden 

insanlar. 

 ķ.+larından 12a/14/ 

kon-: Eklemek, yerleştirmek, 

koyulmak. 

 ķ.-arken 4b/20/, 4b/20/ 

 ķ.-maz 15b/2/ 

 ķ.-ub 32a/4/ 

ķonaķ: konaklanacak, durup beklenecek 

yer. 5a/10/ 

ķonu: Olay, durum, mevzu. 

 ķ.+yla 11a/15/ 

ķonul-: Koyma, konma işi yapılmak. 

 ķ.-a 29a/9/ 

ķop-: Kopmak, herhangi bir yerinden 

ikiye ayrılmak. 

 ķ.-maz 68a/4/ 

ķoy-: Bir şeyi bir yere koymak, 

bırakmak. 

 ķ.-a 74a/9/, 37b/10/, 61b/15/ 
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 ķ.-alar 30b/7/, 38b/5/, 47a/2/, 

61b/7/, 68a/7/, 68b/3/, 46b/11/, 57b/10/ 

 ķ.-mamalı 39b/4/ 

 ķ.-maz 46a/1/, 57a/11/, 62a/10/ 

 k.-salar 73a/13/ 

 ķ.-ub 5b/8/, 11b/6/, 14b/4/, 

26b/8/, 27a/6/, 28a/4/, 29a/7/, 29a/8/, 

30b/2/, 38b/4/, 39b/9/, 40a/2/, 43b/5/, 

43b/8/, 43b/9/, 45a/8/, 47a/8/, 50a/9/, 

53b/1/, 57b/1/, 57b/5/, 57b/6/, 57b/7/, 

59a/5/, 64b/7/, 69a/6/, 71a/4/, 10b/10/, 

16a/17/, 24a/11/, 25a/12/, 26b/12/, 

28b/17/, 30b/13/, 30b/14/, 30b/19/, 

33a/10/, 39b/10/, 40b/18/, 42b/13/, 

42b/14/, 44a/19/, 46b/10/, 46b/12/, 

46b/13/, 49b/14/, 49b/16/, 50b/14/, 

51a/17/, 55b/19/, 57a/14/, 59b/11/, 

60b/13/, 60b/15/, 62a/13/, 62a/14/, 

63a/16/, 66b/11/, 74b/19/, 26a/14/ 

 ķ.-unca 53b/8/ 

ķoyu: Yoğun, akışkanlığı az olan. 

 ķ.+dur 39a/4/ 

ķoyun: eti, sütü ve yünü için yetiştirilen 

evcil hayvan. 33b/8/, 66a/8/, 71b/1/, 

30a/19/, 64a/14/, 68a/12/, 68a/14/ 

ķoyuvir-: Salmak, serbest bırakmak. 

 ķ.-e 37b/10/ 

 ķ.-ir 33a/15/ 

ķozalaġ: Koza. 42b/9/ 

 ķ.+ından 42b/4/ 

köhne: (Far.) Eski, eskimiş, zamanı, 

modası geçmiş. 27a/7/, 63b/9/ 

kök: Bitkilerin toprakta kalan bölümü, 

bazı şeylerin dip kısmı. 

 k.+dür 32b/19/ 

 k.+i+(1) 64a/18/ 

 k.+i+(2) 28b/12/, 55b/8/, 

55b/12/, 55b/13/, 67b/4/  

 k.+inden 60b/2/, 62b/2/ 

 k.+ünden 38a/15/, 54b/12/ 

 k.+ünüŋ 28b/13/, 57b/17/ 

köknar: Çamgillerden, iğne yapraklı, 

kozalaklı, reçinesi olan bir orman 

ağacı. 67b/14/ 

kömür: Kömür, köz, kül. 42b/5/, 

60b/13/, 70b/17/, 70b/18/ 

 k.+i+(1) 43a/3/ 

 k.+ini 42b/5/, 42b/17/ 

köpüg: Çalkalanan, mayalanan sıvıların 

üzerinde oluşan hava kabarcıkları. 

 k.+i+(2) 39b/9/, 55a/16/, 

55b/17/, 71b/14/ 

köpüklen-: Üstü köpük bağlamak. 

 k.-ür 39b/8/ 

kör: Görmeyen, duyarlığını yitirmiş. 

65a/3/ 

ķudemāǿ: (Ar.) Eskiler, eskiliği 

bakımından ileri gelenler. 29b/12/ 

ķudret: (Ar.) Kuvvet, güç; varlık, 

zenginlik. 33b/4/, 3b/10/, 3b/14/, 

4a/14/, 22b/18/, 4b/14/ 

 ķ.+i+(2) 16b/2/, 36a/9/, 23b/10/, 

35a/16/, 36b/18/ 

 ķ.+ine 14b/16/ 

 ķ.+iŋiz 52b/9/ 
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 ķ.+leri 40b/9/ 

ķudretu’llah: Allahın ezeli gücü. 

 ķ.+ıŋ+(1) 6b/19/ 

ķul: (Ar.) Yarardan’a göre insan. 

 ķ.+a 36b/5/ 

 k.+una 36b/3/, 17a/10/ 

 ķ.+uŋ+(2) 16b/13/ 

ķulaķ(ġ): Kulak, işitme organı. 59a/9/, 

64b/2/, 64b/16/ 

 ķ.+a 64b/5/, 64b/8/ 

 ķ.+da 64b/3/, 74b/8/ 

 ķ.+dan 59b/16/ 

 ķ.+ıdır 18a/7/ 

 ķ.+ına 59a/11/, 59b/19/ 

 ķ.+ından 69b/19/ 

 ķ.+ıŋda 59b/17/ 

ķullan-: Kullanmak, bir şeyden belli bir 

amaçla yararlanmak. 

 ķ.-dıġı 32a/10/ 

ķulunc: (Ar.) Kulunç, şiddetli omuz ve 

sırt ağrısı. 25a/2/, 35b/5/, 58b/11/ 

 ķ.+a 58b/13/ 

ķum: Vücuttaki bezlerin, özellikle 

böbreğin ürettiği ince ve katı tanecikler. 

 ķ.+larıŋ 47a/12/ 

ķunduz: (Ar.) Postu makbul bir hayvan. 

35b/1/ 

ķur’ān: (Ar.) Kur’an, Hz. Muhammed’e 

inen kutsal kitap. 3b/8/, 12b/7/, 7a/13/, 

17a/11/ 

 ķ.+a 46b/4/ 

ķurbet: (Ar.) Yakınlık. 33a/13/ 

ķurdeşenī: Kurdeşen, deride çeşitli 

sebeplerle oluşan kaşıntılı döküntü, 

ürtiker. 38a/2/ 

ķurı: Kuru, kurutulmuş olan. 23b/3/, 

48b/1/, 51a/7/, 38b/14/, 55a/12/, 

64b/15/, 69a/8/, 71b/9/ 

 ķ.+sı 45b/6/, 65b/2/ 

 ķ.+sını 31a/18/, 31b/15/ 

 ķ.+sıyla 64b/16/ 

ķurı-: Kurumak. 

 ķ.-dıķda 46b/12/ 

 ķ.-mış 69a/3/ 

ķurıd-:  krş. Kurut-. 

 ķ.-alar 60b/17/ 

 ķ.-ır 65b/1/ 

 ķ.-ub 38b/7/, 63b/14/, 66b/17/, 

67a/12/ 

ķurne: (Ar.) Hamam ve banyolarda 

musluk altında bulunan, içinde su 

biriktirmeye yarayan, yuvarlak taş, 

mermer vb. tekne. 

 ķ.+ye 11b/6/ 

ķursaġ: Kursak, kuşların yemek borusu 

üzerinde bulunan, yiyeceklerin 

toplandığı torba biçiminde şişkin organ. 

 ķ.+ın+(2) 41b/16/ 

ķurşun: Eriyen, yumuşak ve bükülgen 

bir element. 24a/6/, 39a/3/, 24a/20/ 

 ķ.+a 74b/18/ 

ķurūĥ: (Ar.) Yaralar, ülserler. 8b/1/, 

38b/8/, 38b/11/,  24a/19/, 53a/11/, 

54a/2/ 

 ķ.+lara 24a/19/ 
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ķurul-: Kurulmak, kurma işine konu 

olmak. 

 ķ.-muş 7b/17/ 

ķurut-: Kurutmak. 

 ķ.-mayalar 43b/13/ 

 ķ.-salar 73a/18/ 

ķuśūr: (Ar.) Eksiklik, ayıp, yetersiz 

hareket. 51b/2/, 52b/2/ 

ķuş: Sıcakkanlı, gagalı, kanatlı hayvan. 

47a/16/ 

 ķ.+dur 47a/19/ 

 ķ.+ı+(1) 60b/12/ 

 ķ.+ını 61a/9/ 

ķuşaķ: Bele sarılan, uzun ve enli 

kumaş. 25a/5/ 

ķuşūr: (Ar.) Kabuklar. 

 ķ.+ı+(1) 47b/14/, 47b/15/ 

ķuŧbü’l-aķŧāb: Evliyalıkta yüksek 

derecelere ulaşmış alim kişilere verilen 

sıfat. 70a/2/, 48b/7/ 

ķuŧı: Kutu. 

 ķ.+da 67a/13/ 

ķuvā: (Ar.) Kuvvetler, güçler, takatlar. 

41a/18/ 

 k.+lara 34b/5/, 28b/10/, 34b/16/ 

 ķ.+larıŋ 23a/11/ 

ķuvve(ķuvveǿ): (Ar.) Kuvvet, güç. 6a/1/ 

ķuvvet: (Ar.) Güç, kudret; sıhhat, 

sağlamlık. 32b/7/, 32b/9/, 33b/7/, 

35b/9/, 37a/4/, 42b/3/, 43a/4/, 43a/6/, 

45a/6/, 58b/3/, 63b/4/, 66b/2/, 70b/7/, 

23b/16/, 31a/12/, 31b/18/, 33a/14/, 

33a/16/, 34b/14/, 34b/16/, 36b/12/, 

43a/12/, 56b/13/, 63a/12/, 66b/15/, 

66b/16/, 72b/19/, 74b/12/, 36b/5/, 

17a/16/ 

 ķ.+de 30a/2/ 

 ķ.+e 9b/3/ 

 ķ.+i+(2) 34a/3/, 43a/9/ 

 ķ.+im 35a/6/ 

 ķ.+in+(2) 30b/16/ 

 ķ.+inde 30a/18/ 

 ķ.+ine 53a/5/, 72b/4/ 

 ķ.+iyle 3a/18/ 

 ķ.+ler 32a/6/ 

ķuvvetlü: Kuvvetli, etkili, sağlam. 

26a/6/, 53a/3/, 54a/6/, 58a/4/, 18a/18/, 

30a/19/, 41b/13/, 50a/17/, 55b/16/, 

67b/13/, 72a/12/ 

ķuvvetlüce: Kuvvetlice, oldukça güçlü, 

kuvvetli. 39a/11/ 

ķuyruķ śoķumu: İnsanda omurganın alt 

ucunun bitim yeri. 25a/4/ 

ķuzı: Kuzu. 39a/6/ 

kübrā: (Ar.) Daha, en büyük olan. 

14a/6/, 6a/1/ 

 k.+sında 5b/6/, 51b/5/ 

küçük: Ufak, minik; yaşı az olan. 

11a/15/, 26a/13/, 53b/10/ 

 k.+den 51b/11/ 

küdūrāt: (Ar.) Kederler, sıkıntılar, 

üzüntüler. 12b/16/ 

küf(ü)r: (Ar.) İslam dinine uymayan 

davranışlarda bulunma. 3b/15/ 

 k.+den 40b/5/ 
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keĥl(küĥl): (Ar.) Göze sürme çekme, 

sürme. 63b/13/ 

 k.+i+(1) 58a/15/ 

kükürd: (Far.) sarı renkli bir element, 

sülf. 54a/9/, 62a/12/, 62a/16/ 

 k.+ü+(2) 62a/14/ 

kül: Yanan şeylerden arta kalan toz 

madde. 53b/1/ 

 k.+üni 64a/1/, 68a/14/, 72a/3/, 

67a/19/ 

külħānī: (Far.) Çapkın, serseri. 51b/5/ 

külħen: (Far.) Külhan, han, 

hamamlarda suyu ısıtmak için ateş 

yakılan yer, hamam ocağı. 

 k.+de 10a/4/ 

küllī: (Ar.) tamamı, bütünü. 13b/6/, 

49a/3/, 60a/15/ 

 k.+sine 74b/10/ 

küllīce: Çok, yoğun. 45b/9/ 

kürek(g): Bir şeyler alıp atmaya, 

taşımaya yarayan uzun saplı iş aleti. 

67a/8/, 67a/16/ 

 k.+inde 38b/7/ 

kürk: Hayvan derisinden işlenmiş post. 

 k.+den 66a/3/ 

kütüb: (Ar.) Kitaplar. 2a/11/, 32a/6/, 

27b/16/, 59a/12/, 24b/4/, 29b/12/, 

35a/19/ 

kütüb-ħāne: (Ar.+Far.) Kitaplık. 39b/1/ 

lā: Metinde geçen “celal” kelimesinde 

yer alan “lā” sesi. 

 l.+mına 13a/6/ 

lāceverd(lāciverd): (Ar.) Lacivert, koyu 

mavi değerli bir süs taşı. 45a/12/ 

lāden: (Far.) Bir cins çalı, bu çalının 

zamkı. 28a/10/, 28a/14/ 

lafza: (Ar.) Bir tek söz veya kelime. 

 l.+dır 11a/15/ 

lafža-i celal: krş. lafžaǿ-i celāle. 13a/3/ 

lafžaǿ-i celāle: (Ar.) Allah kelimesi. 

18a/19/ 

 l.+yi 13a/9/ 

lāĥm: (Ar.) Et; vücut. 

 l.+da 30b/17/ 

 l.+ı+(1) 31a/8/, 30b/19/ 

 l.+ıŋ+(1) 30b/8/ 

 l.+ıŋ+(2) 30b/14/ 

lāĥm ü şaĥm: Et ve yağ. 32b/7/ 

lāĥmī: Vücut eti, vücut. 

 l.+de 56b/17/ 

lākin: (Ar.) Ama, fakat, ancak. 2a/9/, 

2b/8/, 5a/4/, 6b/7/, 8a/4/, 8b/4/, 11b/4/, 

12b/2/, 13a/4/, 15b/1/, 16b/8/, 17a/8/, 

20a/5/, 20b/2/, 20b/7/, 22b/6/, 23b/1/, 

25b/8/, 26a/5/, 26b/1/, 27a/7/, 29b/1/, 

30a/1/, 30b/9/, 31a/4/, 31b/8/, 32a/1/, 

33a/3/, 34a/6/, 35a/4/, 35a/7/, 35b/4/, 

35b/8/, 36a/8/, 39a/2/, 39a/4/, 39b/4/, 

3a/10/, 40a/8/, 41b/7/, 42b/7/, 43a/9/, 

44a/9/, 44b/9/, 45b/5/, 46a/4/, 47a/6/, 

47b/5/, 47b/9/, 49a/5/, 49b/9/, 4a/21/, 

4b/20/, 50a/6/, 50b/3/, 51a/2/, 52a/9/, 

53b/7/, 55b/2/, 57a/7/, 5b/10/, 61b/3/, 

62b/3/, 63b/7/, 64a/2/, 64b/9/, 65a/9/, 

66b/8/, 67b/4/, 6a/14/, 72b/5/, 9a/14/, 
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9b/10/, 10b/18/, 14b/18/, 16b/19/, 

19b/11/, 21a/10/, 22a/15/, 22b/17/, 

23b/12/, 25a/10/, 27a/14/, 27a/16/, 

27b/11/, 28a/18/, 30a/17/, 31a/12/, 

31a/16/, 31b/12/, 32a/12/, 32b/10/, 

32b/16/, 33a/16/, 33b/18/, 34b/19/, 

35a/10/, 35a/12/, 36a/19/, 37a/11/, 

38a/13/, 38b/18/, 39a/13/, 39a/18/, 

42b/16/, 43a/18/, 43b/19/, 45a/15/, 

45a/19/, 46a/15/, 46a/19/, 46b/19/, 

47a/10/, 48a/13/, 49a/18/, 49b/18/, 

50a/13/, 51b/11/, 53a/14/, 54b/19/, 

56a/14/, 58a/10/, 59b/15/, 65a/19/, 

66a/19/, 66b/11/, 68a/10/, 70a/12/, 

70a/19/, 71a/15/ 

lām-elif: Elif-ba, Arap harflerinden. 

lapa: (Rum.) Bulamaç kıvamında olan. 

68a/1/ 

lāŧif: (Ar.) Yumuşak, hoş, güzel, hafif. 

27b/5/, 28b/9/, 30b/3/, 34b/8/, 38b/1/, 

41b/5/, 44b/1/, 49a/6/, 51a/6/, 60b/7/, 

61a/2/, 61a/8/, 68b/7/, 70b/5/, 24b/12/, 

28a/11/, 28a/15/, 28b/19/, 30b/14/, 

33b/12/, 43b/11/, 46b/10/, 48b/19/, 

71a/15/, 21b/8/ 

 l.+dir 20b/10/ 

lātīfe: (Ar.) Güzel söz ve hikaye. 

14a/3/, 21a/6/, 51a/4/ 

 l.+sinden 13b/5/ 

lāǾūķ: (Ar.) Yalanacak, yenilecek 

macun. 55a/19/ 

lāyıķ: (Ar.) Yakışan, yaraşır, yakışır. 

35a/17/ 

 l.+dır 30a/14/ 

 l.-ıdır 34a/2/ 

lāzım: (Ar.) Gerek, gerekli. 3a/7/, 

30b/8/, 4a/16/, 5a/16/, 71a/1/, 23a/14/, 

23a/15/, 26b/17/, 28a/14/, 39b/14/, 

48a/12/, 56a/13/ 

 l.+dan 14a/10/ 

 l.+dır 5a/2/, 18b/7/, 21a/4/, 

26b/2/, 30a/6/, 34b/2/, 35b/3/, 44b/8/, 

53a/5/, 56b/9/, 58b/8/, 60a/8/, 60a/9/, 

10b/11/, 27a/11/, 28a/18/, 33a/16/, 

38a/13/, 49b/19/, 60a/15/, 70a/12/ 

leblebi: Kavrulup çerez olarak yenen 

nohut. 61a/5/, 58b/19/ 

leke: (Far.) Vücutta görülen siyah veya 

kahverengi işaretler. 63a/13/ 

 l.+sine 63a/17/ 

leken: (Ar.) Leğen. 30a/13/ 

 l.+de 42a/11/ 

lemeǾān: (Ar.) Parlama, parıldama. 

26a/5/, 47a/9/ 

leŧāfet: (Ar.) Latiflik, nezaket, 

yumuşaklık. 

 l.+inden 31a/15/ 

 l.+le 60a/9/, 25b/19/, 26a/13/, 

53a/18/, 54a/18/, 71a/17/ 

levāzım: (Ar.) Lazım olan, gerekli 

şeyler. 23a/9/, 36a/4/ 

 l.+dan 26b/1/ 

 l.+dandır 27a/5/ 

levn(levin): (Ar.) Renk, boya; sıfat. 

11b/10/ 

 l.+i+(2) 72a/11/ 
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leyālī: (Ar.) Geceler. 65b/19/ 

leylā: (Ar.) Leyla ile Mecnun 

hikayesinin kadın kahramanı. 10a/13/, 

10a/15/ 

leyyin(leyyine): (Ar.) Yumuşak, 

mülayim. 

 l.+de 46a/4/ 

lihā(lihāķ): (Ar.) Küçük dil. 60a/15/ 

līkin: (Far.) Lakin. Ama. 4a/10/ 

limon: (Rum.) Turunçgillerden, sarı 

renkli, suyu ekşi meyve, sulu zırtlak. 

62a/2/, 63a/2/, 64a/3/, 28b/17/, 39a/16/, 

57b/14/, 61b/17/ 

 l.+ı+(1) 69a/3/, 61b/18/ 

li-müǿellifihi: (Ar.) Müellifi, yazarı 

tarafından. 4a/9/, 3a/13/, 10a/11/, 

17b/10/ 

līnet: (Ar.) Yumuşaklık, mülayimlik; 

ishal. 62b/17/ 

 l.+e 49a/6/ 

 l.+i+(2) 66a/2/ 

lisān: (Ar.) Dil, konuşulan dil. 6a/6/ 

 l.+a 16b/9/ 

 l.+ında 28b/3/ 

lisān-ı ŝev(i)r: Öküz dili, sığır dili 

bitkisi. 29b/3/, 55b/2/, 65b/2/, 72a/2/, 

28b/12/, 67a/19/ 

lisānü’l-ĥamel: Sinir otu, bağa yaprağı. 

57a/12/ 

lisānen: (Ar.) Ağızdan, şifahen. 17a/8/ 

liyaķ: Liyakat, layık olma, yaraşma. 

 l.+ın+(1) 17a/17/, 31a/14/ 

lob: Lop, yumuşak, yuvarlak ve irice. 

28a/1/, 27b/18/ 

loħśa: (Rum.) Yeni doğum yapmış 

kadın. 56b/16/ 

luǾb: (Ar.) Oyun, eğlence. 22a/16/ 

lūķme: (Ar.) Lokma.  23b/11/ 

lübb: (Ar.) İç, öz. 

 l.+niŋ+(1) 68b/11/, 72b/7/ 

lüfer çiçegi: Lüfer çiçeği, kokulu yonca. 

65b/13/ 

lūŧf: (Ar.) Hoşluk, güzellik. 

 l.+ını 27a/18/ 

lūŧfī: (Ar.) Lutfa ait, lütufla ilgili. 

21b/10/ 

lüzūcet(lüzūcat): (Ar.) Yapışkanlık. 

 l.+ı+(1) 49b/8/ 

 l.+lü 50a/2/ 

māǿ: (Ar.) Su. 30b/8/, 65b/14/ 

māǿ-yi bārid: (Ar.) Soğuk su. 30b/14/, 

33b/11/, 39b/6/ 

            m.+le 41b/4/, 49a/2/, 49a/5/, 

49a/13/ 

maǾ/maa(maaǾ): (Ar.) İle, beraber, 

birlikte. 12b/6/ 

māǾadā: (Ar.) Başka, fazla, gayrı. 

29a/7/, 66b/5/, 27b/15/, 35b/10/, 

29b/14/ 

maǾācīn: (Ar.) Hamur kıvamına 

getirilmiş, yoğurulmuş şeyler. 34a/17/ 

maǾādin: (Ar.) Madenler. 

 m.+den 28b/1/ 

maaǾhaźā: (Ar.) Bununla beraber. 

32b/17/ 
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maǾan: (Ar.) Beraber, birlikte. 8a/6/, 

20b/8/, 55b/9/ 

maǾānī: (Ar.) Manalar. 

 m.+sin 4a/8/ 

maǾārīc(maǾāric): (Ar.) Merdivenler. 

12b/17/ 

maǾārif: (Ar.) Maarifler, bilimler, bilgi, 

kültür. 21a/18/ 10a/7/ 

 m.+den 14b/7/ 

 m.+iŋ+(1) 9b/2/ 

maǾāş: (Ar.) Yaşayış, dirlik. 

 m.+ında 14a/1/ 

maǾcūn: (Ar.) Hamur kıvamında olan 

şey. 34b/9/, 42a/5/, 42a/9/, 42b/8/, 

45a/5/, 49b/8/, 54a/4/, 54a/8/, 63a/7/, 

66b/5/, 74b/4/, 34a/18/, 34b/15/, 

41a/19/, 42b/14/, 52b/17/, 54a/10/, 

66a/10/, 66a/19/, 68a/18/, 68b/15/, 

72b/11/, 53a/6/, 42a/20/, 42b/20/ 

 m.+a 50a/5/, 44b/18/, 43a/4/ 

 m.+dan 53a/8/, 49b/19/ 

 m.+dur 53a/6/, 66a/19/ 

 m.+ı+(1) 3a/16/, 56b/9/, 49a/4/, 

66b/6/, 52b/17/ 

 m.+ıdır 74a/15/ 

 m.+ına 8a/12/ 

 m.+lar 32a/7/ 

mādāmki: Mademki. 72a/15/ 

mādde: (Ar.) Madde, may ,cevher, asıl. 

64b/4/ 

 m.+si 29b/10/ 

 m.+yi 19a/3/, 38b/1/, 60b/7/ 

maǾden: (Ar.) Maden, değerli kaynak. 

15a/9/, 15b/5/ 

 m.+dir 32a/11/ 

māder-zād: (Far.) Anadan doğma, 

doğuştan. 56a/19/ 

 m.+ler 52a/16/ 

maǾdūm: (Ar.) Yok olan, mevcut 

olmayan. 

 m.+dur 36a/1/ 

maaǾe’l-besmele: (Ar.) Besmele ile. 

16a/5/, 16a/9/, 21a/6/ 

maġsūl: (Ar.) Gusl olmuş, yıkanmış. 

62a/7/ 

maġz(maġż): (Ar.) Beyin, dimağ; ilik. 

58b/11/ 

māh: (Far.) Senenin on ikide bir kısmı, 

ay. 

 m. 63b/2/, 20a/15/ 

maĥal(maĥall): (Ar.) Yer. 63a/17/, 

63a/17/ 

 m.+de 30a/5/, 46a/1/, 57b/1/, 

5a/10/, 63b/2/, 67b/8/, 38b/19/, 52b/17/, 

61b/14/ 

 m.+den 46b/8/, 32b/15/ 

 m.+dir 17b/1/ 

 m.+e 5b/1/, 6b/3/, 10a/9/, 

11a/3/, 14a/7/, 14b/1/, 3a/19/, 44b/5/, 

4b/11/, 51b/9/, 54b/1/, 68a/1/, 68a/7/, 

13b/19/, 15b/16/, 16a/16/, 21a/19/ 

 m.+i+(1) 32a/9/, 63a/18/ 

 m.+i+(2) 35b/5/ 

 m.+idir 53b/9/ 
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 m.+inde 5a/1/, 47b/3/, 10b/12/, 

31b/14/, 37a/10/ 

 m.+ine 14b/4/, 16b/5/, 25a/5/, 

57b/5/, 25a/15/, 38b/19/ 

 m.+lerde 37b/15/ 

 m.+lerden 35b/18/, 47b/10/ 

 m.+lerdir 25a/6/ 

 m.+lere 6b/1/, 16b/1/, 25a/6/, 

72a/7/, 18a/12/, 26a/17/, 69a/17/ 

 m.+lerinden 56b/2/ 

mahāret-diŝār: (Ar.) Çok maharetli, çok 

becerikli. 75a/9/ 

mā-ĥażar: (Ar.) Daha önceden hazır 

olan, hazır bulunan şey, hazır olarak 

her ne varsa. 2a/8/, 69b/6/ 

maĥbūb: (Ar.) muhabbet olunmuş, 

sevilmiş, sevilen. 44a/10/ 

maħfī: (Ar.) Gizli, saklı. 31a/15/, 

31a/17/ 

maĥ(i)ż: (Ar.) Halis, tam, ta kendisi. 

2a/18/, 14b/8/,  64b/3/, 53a/12/, 61a/8/ 

 m.+dır 27a/5/, 69b/7/ 

maħlūķ: (Ar.) Halk olunmuş, 

yaratılmış, yaratık. 35a/16/ 

 m.+dur 50b/4/ 

maħlūķat: (Ar.) Yaratılmış şeyler, 

canlılar, yaratıklar. 

 m.+dan 4a/7/ 

maĥlūl: (Ar.) çözülmüş, erimiş, eriyik. 

25b/18/ 

 m.+inden 47a/5/ 

maħlūŧ: (Ar.) Halt olunmuş, katılmış, 

karıştırılmış, karışık. 45b/7/, 26b/15/, 

51b/14/ 

maħlūŧen: (Ar.) Katarak, karıştırarak. 

56b/18/ 

maĥmūde: (Ar.) Bingöz otu. 50b/6/, 

53a/16/, 68b/4/, 68a/16/ 

 m.+niŋ 68b/6/ 

 m.+yi 50b/8/, 53a/18/, 68b/7/ 

maĥmūm: (Ar.) Hümmaya, sıtmaya 

tutulmuş, ateşi olan. 

 m.+a 45b/7/, 13a/16/, 45b/11/ 

maĥrem: (Ar.) Çok samimi, içli dışlı 

olan. 51a/14/ 

maĥrūm: (Ar.) Bahtsız, nasipsiz, 

yoksun. 32a/19/ 

maĥrūrü’l-mizāc: Huy olarak ateşli, 

hararetli, kızmış olan. 

 m.+a 33a/18/ 

maħrūŧī: (Ar.) konik, koni şeklinde 

olan. 14a/16/ 

maĥsūs: (Ar.) Hissedilen, anlaşılan; 

aşikar, meydanda. 7a/4/ 

maħśūś: (Ar.) Hususileşmiş, başkasında 

bulunmayan. 7a/1/  

 m.+dur 23a/2/ 

maħśūśa: (Ar.) Mahsus, hususi. 

 m.+ya 36a/11/ 

maĥsūsāt: (Ar.) Gözle görülür şeyler. 

 m.+dan 44b/9/ 

maĥşer: (Ar.) Kıyamette ölülerin dirilip 

toplanacakları yer. 

 m.+de 3b/4/, 16b/11/ 
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maǾhūd: (Ar.) Bilinen, sözü geçen. 

18b/13/ 

maĥūf: (Ar.) Korkunç, korkulu, 

tehlikeli. 62a/11/ 

maĥv: (Ar.) Yok etme, ortadan 

kaldırma, yok olma, bitme. 15b/2/, 

59b/8/, 14b/12/, 24b/15/, 24b/16/, 

31a/15/ 

maĥźūr: (Ar.) Sakınılacak, korkulacak 

şey, engel, sakınca. 

 m.+lar 17a/14/ 

maĥźūrāt: (Ar.) Sakınılacak, korkulacak 

şeyler, engeller. 23a/19/ 

māǿī: (Ar.) Suya ait, su renginde, mavi. 

14a/19/, 38b/4/ 

māǿil: (Ar.) Meyl eden, yatkın, istekli, 

hevesli. 50a/3/, 55b/6/, 72a/11/ 

maķǾad: (Ar.) Kıç, makat. 28a/9/, 

65a/16/ 

 m.+da 28a/8/ 

maķam: (Ar.) Durulan, durulacak yer, 

ura. 

 m.+da 3b/9/, 6a/12/, 28a/18/, 

30a/14/ 

 m.+ına 30a/2/, 46b/15/ 

 m.+ında 69a/7/, 9a/10/, 58b/15/ 

maķaśś: (Ar.) Makas. 65a/11/ 

maķbūl: (Ar.) Kabul olunmuş, 

beğenilen, hoş karşılanan. 22a/7/, 

16b/15/ 

maķbūle: krş. maķbūl. 25b/10/ 

maķdūr: (Ar.) Güç, kudret, kuvvet. 

 m.+a 6b/19/ 

maķrūn: (Ar.) Yakın, yakınlaştırılmış; 

ulaşmış, kavuşmuş. 22a/5/, 12b/19/ 

maķśūd: (Ar.) Kastolunan, istenilen 

şey, istek. 6a/4/ 

 m.+a 42a/1/ 

 m.+ı+(2) 47b/19/ 

 m.+ına 19a/13/ 

maķŧūǾ: Değeri, pahası biçilmiş, 

pazarlıksız. 12b/7/ 

maǾķud: (Ar.) Akdolunmuş, bağlanmış, 

bağlı, düğümlü. 10b/2/, 33a/5/, 9a/13/ 

maǾķul: (Ar.) Akıllıca, akla uygun, 

mantıklı. 36a/19/ 

makule: (Ar.) Takım, çeşit, soy. 35b/4/ 

 m.+leriŋ 43a/19/ 

 m.+sidir 22a/17/ 

 m.+sinde 30a/16/ 

māl: (Ar.) Bir kimsenin tasarrufu 

altında bulunan değerli ve gerekli şey, 

varlık, servet. 20a/7/ 

 m.+ı+(1) 20a/9/ 

 m.+ın+(2) 23b/3/ 

 m.+ını 10a/9/, 9b/13/ 

malayesaǾ: Malezya. 

 m.+da 57a/2/ 

māl-i ħulyā: Kara sevda, kuruntu. 

 m. 7a/12/, 12a/12/, 12a/12/, 

51b/13/ 

mālik: (Ar.) Sahip, bir şeye sahip, bir 

şeyi olan. 9b/4/, 10a/7/, 12a/5/, 27a/9/, 

2b/16/, 3a/10/, 3a/11/, 47b/2/, 11a/14/, 

17a/16/, 27b/14/ 
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maǾlūm: (Ar.) Bilinen, belli. 3b/5/, 

4a/5/, 4a/7/, 26a/9/, 28b/4/, 37a/6/, 

42a/7/, 46b/6/, 56a/3/, 56b/7/, 6a/16/, 

9b/10/, 12a/14/, 22a/17/, 22b/15/, 

23b/12/, 25b/10/, 32a/14/, 34a/19/, 

44a/16/, 46a/15/, 53b/15/, 53b/17/, 

56a/11/, 57b/19/, 65b/11/, 72a/10/ 

 m.+ı+(1) 4a/2/ 

 m.+ı+(2) 20a/15/, 23a/17/, 

23b/13/, 44a/13/, 51b/10/ 

 m.+ıdır 9a/5/, 37b/1/, 34a/12/ 

 m.+ımız 25a/1/ 

m.+ıŋ+(2) 3b/1/ 

 m.+larıdır 5a/8/ 

mā-melek(g): (Ar.) Nesi varsa, varı 

yoğu. 

 m.+ini 16b/4/ 

maǾmūl: (Ar.) İmal edilmiş, yapılmış, 

işlenmiş. 2a/19/, 49a/1/, 48a/15/ 

maǾmūr: (Ar.) Bayındır, şenlikli. 14a/6/ 

maǾnā: (Ar.) Mana, anlam; iç, iç yüz. 

4a/1/, 11b/14/, 13b/5/, 51a/5/ 

 m.+da 37a/6/, 69b/18/ 

 m.+dır 16b/8/, 4a/17/, 52b/4/, 

70a/5/, 10b/13/, 10b/19/, 34a/15/, 

48b/10/ 

 m.+mıdır 24b/8/ 

 m.+sınadır 65a/16/ 

 m.+sından 3a/12/ 

 m.+ya 17a/14/ 

manav: (Rum.) Meyve ve sebze satan 

yer. 58b/9/ 

maǾnevī: (Ar.) Madde dışı olan, 

manaya ait; ruha ve içe ait olan. 22a/5/, 

7a/19/, 12b/16/ 

 m.+dir 7a/4/ 

māniǾ: (Ar.) Men eden, engel, engel 

olan. 4a/3/, 6b/8/, 45b/4/, 53a/7/, 

55a/1/, 5b/11/, 47a/12/, 54b/17/, 

70a/11/ 

 m.+dir 26b/2/, 60a/12/ 

manķal: (Ar.) Mangal. 45a/8/, 57b/3/ 

manśıb: (Ar.) Devlet hizmeti, 

memuriyet; makam, rütbe, derece. 

 m.+ımı 13b/12/ 

manžūme: (Ar.) Vezinli kafiyeli söz, 

şiir biçiminde yazılmış olan. 

 m.+sinde 66b/5/ 

manžūr: (Ar.) Nazar olunan, bakılan, 

görülmüş. 

 m.+ı+(2) 17a/9/ 

maraż: (Ar.) Hastalık, bela. 35a/3/, 

38a/4/, 39a/19/, 40b/12/, 68a/10/, 

61a/10/ 

 m.+a 15a/15/, 57a/17/ 

 m.+da 56a/1/ 

 m.+dan 70a/9/, 20a/14/, 48a/14/ 

 m.+dır 40b/3/, 59b/2/, 5a/14/ 

 m.+ı+(1) 40b/9/, 4b/13/ 

 m.+ı+(2) 15a/12/ 

 m.+ına 3b/2/ 

 m.+ıŋ+(1) 2b/19/ 

 m.+ını 32b/17/ 

 m.+lara 3a/16/ 

 m.+larda 25a/6/ 
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 m.+larıŋ 69a/1/, 74b/8/ 

maraż-ı mevt: Ölüm hastalığı, ölüm 

korkusu hastalığı. 3a/13/ 

maraż-ı mühlik: Ölümcül, öldürücü 

hastalık.  

m.+dir 41b/2/ 

mārī: (Far.) Yılanla ilgili, yılan zehri. 

 m.+den 46a/14/ 

maǾrifet: (Ar.) Ustalık, ustalıkla 

yapılmış olan; bilme, biliş. 10a/5/, 

10a/6/, 3b/15/, 4a/13/, 10b/13/ 

 m.+den 11b/18/ 

 m.+dir 13a/14/ 

 m.+i+(2) 9b/14/ 

 m.+im 13b/14/ 

 m.+iniŋ 3a/8/ 

 m.+iŋ+(1) 10a/1/ 

marīż: (Ar.) Marazlı, hastalıklı, sayrı. 

61b/10/ 

maǾrūf: (Ar.) Herkesçe bilinen, belli, 

tanınmış, meşhur. 72a/9/, 32b/19/, 

47a/19/ 

marul: Taze olarak yenilen yeşil 

yapraklı sebze. 70a/14/ 

mā-śadaķ: (Ar.) Tasdik edilen, uygun. 

 m.+ı+(2) 4a/4/ 

ma-sivā: (Ar.) Dünya ile ilgili olan 

şeyler. 65a/5/ 

maǾśiyet: (Ar.) Asilik, itaatsizlik, isyan, 

günah. 31b/12/ 

maślaĥat: (Ar.) İş, emir, ehemmiyetli iş. 

51b/3/ 

 m.+a 33a/13/ 

maśraf: (Ar.) Harcanan para, gider. 

 m.+ı+(1) 35a/7/ 

 m.+lardan 52b/3/ 

maśrūǾ: (Ar.) Sar’alı, sar’a hastalığına 

tutulmuş.  52a/8/ 

 m.+a 69b/9/ 

maśrūf: (Ar.) sarfedilmiş, harcolunmuş. 

 m.+ı+(1) 35a/5/ 

maśŧakī: (Ar.) Sakız. 32a/3/, 68b/5/, 

41a/13/, 69a/13/, 49a/8/, 48b/14/, 

48b/19/, 49a/12/, 50b/7/, 53a/15/ 

maǾśūm: (Ar.) Suçsuz, günahsız; 

çocuk. 7a/7/, 27a/6/, 36b/2/, 40b/3/, 

51a/2/, 8a/10/ 

 m.+a 7a/2/, 5b/17/, 70a/8/, 

71a/5/ 

 m.+ına 40b/2/ 

 m.+lar 48b/18/, 71a/16/ 

 m.+lara 6a/2/, 70b/1/, 71a/7/, 

40a/18/, 71a/14/ 

 m.+lardan 6a/7/ 

 m.+larıŋ 40b/15/, 48b/17/, 

70a/17/, 70b/13/, 71a/13/ 

 m.+uŋ 6a/11/ 

 m.+uŋ+(1) 70a/9/ 

maśūn: (Ar.) Saklanmış, korunmuş. 

22a/4/, 12b/17/, 46a/13/ 

maşa: Ateş veya kızgın bir şey tutmaya, 

korları karıştırmaya yarayan iki kollu 

metal araç. 43a/2/ 

maśīr(māşir): (Ar.) Sürüp giden, devam 

eden. 34b/1/ 
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maŧbūħ: (Ar.) Tabholunmuş, pişirilmiş. 

53b/7/, 55a/10/ 

maŧlab: (Ar.) Talep olunan, meram, 

istek. 19a/14/, 18b/6/ 

 m.+ı+(2) 18a/7/, 18a/10/, 

18a/14/ 

 m.+ın+(2) 18a/17/ 

 m.+ına 18a/12/ 

maŧlub: (Ar.) istenilen şey, alacak. 

 m.+a 4a/14/ 

 m.+ı+(1) 21a/3/ 

 m.+ın 19a/12/ 

 m.+ına 51b/1/ 

 m.+ını 21a/7/ 

mā-vaķaǾ: (Ar.) Vuku bulmuş, olup 

geçmiş. 6b/3/ 

mā-verd(mā-verdi): (Ar.+Far.) Gül 

suyu. 66a/15/ 

mavŧın: (Ar.) Vatan, yurt edilen yer. 

 m.+da 37a/14/ 

mayıs: Hayvan dışkısı. 

 m.+ını 59b/8/ 

mažāhir: (Ar.) Bir şeyin göründüğü, 

çıktığı yer. 37a/2/ 

mażarrat: (Ar.) Zarar, ziyan, zarar 

verme. 53b/14/, 7b/2/ 

 m.+dan 65b/9/ 

 m.+ından 62b/8/ 

 m.+ını 72b/1/, 72a/12/ 

mażarrāt: (Ar.) Zararlar, ziyanlar. 

 m.+ı+(1) 50b/4/ 

mažhar: (Ar.) Bir şeyin göründüğü, 

çıktığı yer; nail olma, şereflenme. 

12b/5/, 23a/1/, 23a/5/, 23b/1/, 51b/6/, 

23b/13/, 36b/13/ 

 m.+ı+(2) 17a/10/ 

 m.+ıdır 6a/6/ 

 m.+ıdırlar 22b/17/ 

mazı: Her mevsim üzerinde yaprak 

bulunan bir bitki. 

 m.+yı 60a/18/ 

mażmaża: (Ar.) Ağızda çalkalama, 

gargara. 

 m. 49a/10/ 

maǾźur: (Ar.) Özürlü, özürü olan. 

 m.+dur 6b/19/ 

 m.+lardır 17b/4/ 

meāǿħiź(meāǿħuź): (Ar.) bir şeyin 

alındığı, çıktığı yerler, kaynaklar; 

alınmış. 

 m.+dur 7b/3/ 

meāǿl: (Ar.) Meydana gelen şey, netice; 

mana, kavram, mefhum. 3b/6/ 

mebdeǿ(mebdā): (Ar.) Evvel, presip, 

ilmin ilk kısmı. 

 m.+sı 10a/1/ 

mebnī: (Ar.) Bina edilmiş ,kurulmuş; 

bir şeye dayanan.  16b/9/ 

 m.+dir 31a/14/, 44a/10/ 

mecbūl: (Ar.) yaratılmış. 

 m.+dur 2b/6/ 

mecbūr: (Ar.) İcbar edilmiş, zorunlu. 

2a/4/, 2b/17/, 56b/14/ 

 m.+dur 37a/7/, 48b/13/ 

 m.+lardır 46b/1/ 
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meclis: (Ar) Oturulacak, toplanılacak 

yer. 

 m.+de 21b/1/, 21b/8/, 13b/17/, 

21b/13/, 22a/10/ 

mecmūǾa: (Ar.) Toplanıp biriktirilmiş, 

tertip ve tanzim edilmiş şeyler. 15b/1/, 

75a/9/, 68b/13/ 

 m.+da 11b/4/, 24a/4/, 13b/18/, 

35a/19/ 

 m.+dan 2a/13/ 

 m.+lar 2a/5/ 

 m.+nıŋ+(1) 35b/10/ 

 m.+yı 2a/10/ 

mecnūn: (Ar.) Leyla ile Mecnun 

hikayesinin erkek kahramanı, Kays. 

10a/14/ 

mecra-yi bevl: Sidiğin aktığı yol. 

 m.+deki 47b/5/ 

m.+i+(1) 48a/12/ 

medĥ: (Ar.) Övme. 38b/18/ 

medħal: (Ar.) dahil olacak, girecek yer.  

 m.+i+(2) 37a/9/, 5a/14/, 51b/18/ 

medķuķ: (Ar.) Dövülmüş, inceltilmiş, 

toz haline getirilmiş. 30a/3/ 

medrese: (Ar.) eskiden içinde dini 

dersler okutulan yer. 

 m.+lerde 16b/1/ 

mefāśıl: (Ar.) Eklemler. 

 m.+a 68a/9/ 

 m.+ı+(2) 33b/15/ 

mefhūm: (Ar.) Mana, kavram. 17a/15/ 

mefrūż: (Ar.) Farz kılınmış, boyun 

borcu olmuş. 

 m.+a 7b/5/ 

meger: (Far.) Meğer, oysaki, halbuki. 

8a/9/, 30b/18/, 33a/18/, 35a/13/, 

36a/11/ 

mekān: (Ar.) Yer, mahal. 19b/11/ 

 m.+da 29b/4/, 65b/16/ 

mekŝ(mekis): (Ar.) Durma, bekleme. 

55b/15/ 

mekkī: (Ar.) Mekke’ye ait, Mekke ile 

ilgili. 39b/17/ 

mekriŋ: Hileli, aldatıcı, sinsi. 58b/18/ 

mektūm: (Ar.) Ketmolunmuş, gizli, 

saklı. 28b/11/, 14a/7/ 

meǿkūlāt: (Osm.) Yiyecekler. 37a/4/ 

melāǿike: (Ar.) Melekler. 37b/14/ 

melāmet: (Ar.) Ayıplama, kınama. 

 m.+dir 10a/16/ 

melek: (Ar.) Allah’ın halleri diğer 

varlıklara benzemeyecek şekilde 

nurdan yarattığı varlıklar. 7a/1/ 

 m.+lerdir 35b/14/ 

meǿlūf: (Ar.) Ülfet edinilmiş, alışılmış, 

alışmış. 

 m. 12a/9/, 12a/17/ 

meǿlūfāt: Alışkanlıklar, alışılmış 

davranışlar. 34b/5/ 

memdūĥ: (Ar.) Medholunmuş. 50a/6/ 

meme: Göğüs, emcek; vücudun 

herhangi bir yerinde oluşan küçük 

çıkıntı. 

 m. 43a/15/, 50b/18/ 

 m.+leri 56b/6/ 

 m.+lerin 51a/3/ 
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memhūr: (Osm.) Mühürlü, 

mühürlenmiş. 35a/8/ 

memleket: (Ar.) Ülke, devlet toprağı. 

23b/3/ 

 m.+ine 37a/11/ 

meǿmūl: (Ar.) Umulan, beklenilen. 

 m.+dür 53b/13/ 

meǿmūnü’l-fāǿide: (Ar.) Faydası kesin, 

faydasından emin olunan. 

 m.+dir 46a/14/ 

meǿmūrat: Memurlar, bir işle 

vazifelendirilen, devlet hizmetinde 

çalışan kimseler. 37a/9/ 

memzūcen: (Ar.) Karıştırılarak. 55b/2/ 

menǾ: (Ar.) Yasaklama. 5b/3/, 27b/13/, 

68a/11/ 

menāfiǾ: (Ar.) Menfaatler, yararlar, 

çıkarlar. 2a/3/ 

 m.+iŋ+(1) 43a/7/ 

 m.+lerdendir 32a/10/ 

 m.+lerdir 2a/12/ 

menāfiǾī: krş. menāfiǾ. 29b/16/, 43a/4/ 

menāžım: (Ar.) Diziler, sıralar. 75a/10/ 

menbaǾ: (Ar.) Kaynak. 

 m.+ı+(2) 25a/6/ 

menbit: (Ar.) Otlak, çayır, kaynak. 

 m.+i+(2) 72a/10/ 

menfaǾat: (Ar.) Fayda, kar, çıkar, yarar. 

2b/3/, 3b/16/, 59a/19/ 

 m.+lerden 45a/6/ 

menfī: (Ar.) Nefyedilmiş, sürgün 

edilmiş, sürgün. 

 m.+lerden 14b/5/ 

menhiyyāt: (Ar.) Dinin yasak ettiği 

şeyler. 

 m.+dan 4b/2/ 

menī: (Ar.) Döl suyu, sperm. 29b/2/, 

43a/13/ 

 m.+de 66a/2/ 

 m.+niŋ 43a/13/ 

 m.+si 43a/18/ 

 m.+yi 42b/2/, 66b/15/ 

mer: Meğer, halbuki. 55a/2/ 

merām: (Ar.) İstek, maksad, murad. 

 m.+a 22b/1/ 

merātib: (Ar.) Rütbeler, dereceler. 

 m.+de 36b/17/ 

 m.+e 12b/4/ 

 m.+i+(2) 2a/16/ 

mercān: (Ar.) Mercan. 

 m.+ıŋ+(1) 45b/4/ 

merciǾ(merciǾī): (Ar.) Dönülecek, 

müracat edilecek yer. 3b/6/ 

mercimek: Besin değeri yüksek 

baklagillerden. 60a/2/, 69b/2 

merġub: (Ar.) Rağbet edilmiş, 

beğenilmiş, istenilen. 22a/7/ 

merġube: krş. merġub. 75a/10/ 

merĥamet: (Ar.) Şefkat gösterme, 

acıma. 

 m.+le 3a/8/ 

merhem: (Ar.) Melhem, deriye 

sürülerek kullanılan yağ kıvamında 

ilaç. 24b/4/, 59b/4/, 71a/1/, 24a/12/, 

24b/11/, 38b/12/, 38b/16/, 39b/11/, 
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59b/18/, 61b/17/, 62a/17/, 67b/12/, 

74b/16/, 39a/15/ 

 m.+den 67b/13/ 

 m.+dir 54a/9/, 61b/16/, 62a/11/, 

70b/14/, 74b/17/ 

 m.+i+(1) 74b/13/ 

 m.+le 59b/17/ 

merĥūm: (Ar.) Allah’ın rahmetine 

kavuşmuş olan. 47b/1/, 48a/4/, 51b/4/, 

5b/11/, 66b/4/, 75a/9/, 29b/19/, 31b/17/, 

35a/17/, 39b/13/, 58b/15/ 

 m.+a 31a/2/ 

 m.+dan 4b/15/, 21a/11/ 

 m.+undur 24b/18/ 

merķum: (Ar.) Yazılmış, adı geçmiş. 

70b/2/ 

 m.+dan 53a/6/ 

 m.+ı+(1) 39a/15/, 54b/14/ 

 m.+uŋ+(1) 8a/7/ 

merķume: krş. merkum. 

 m.+ye 33a/18/ 

mermer: (Ar.) Bir çeşit damarlı taş. 

57b/8/ 

merrāt: (Ar.) Defalar, kereler, birçok 

defalar. 37b/4/ 

merriĥ: (Ar.) Merih, Mars. 63b/6/ 

mersin: (Rum.) Beyaz çiçekli, güzel 

kokulu bir bitki. 69b/5/ 

mertebe: (Ar.) Derece, basamak. 

61b/14/ 

 m.+dir 33b/1/ 

mervī: (Ar.) Rivayet olunan. 

 m.+dir 19a/2/ 

meryem: (Ar.) Meryem suresi. 74a/10/ 

merzūķ: (Ar.) Rızıklanmış, rızkı 

verilmiş, bahtiyar. 22a/8/ 

mesā: (Ar.) Akşam. 22a/2/ 

meŝābe: (Ar.) Derece, rütbe, kadar. 

 m.+sinde 48b/10/ 

mesāĥa(mesāĥ): (Ar.) Ölçüm. 19b/19/ 

mesāǿil: (Ar.) Meseleler. 7a/9/, 25a/19/ 

meŝāne: (Ar.) idrar torbası. 47b/1/, 

29a/19/ 

 m.+de 49b/6/, 60b/9/, 60b/11/ 

 m.+sinde 48a/4/, 47a/17/, 

60b/17/ 

 m.+sine 47a/11/ 

 m.+yi 47a/15/ 

meŝelā: (Ar.) Misal olarak, söz gelişi. 

4a/1/, 6b/7/, 9b/7/, 16a/3/, 25a/1/, 

27b/3/, 28b/3/, 29b/6/, 2b/10/, 32a/2/, 

34b/4/, 35b/5/, 36b/6/, 45b/6/, 49b/4/, 

53a/6/, 55b/5/, 57b/1/, 11b/15/, 13a/17/, 

14a/14/, 17a/11/, 18a/13/, 29b/16/, 

31b/10/, 32a/16/, 35a/16/, 36b/12/, 

39a/19/, 40b/17/, 46a/17/, 46b/13/, 

62b/17/, 64a/10/, 65b/10/, 69b/18/, 

23a/11/ 

mesǿele: (Ar.) Sual, çözülmesi gereken 

problem. 13b/7/, 37a/9/ 

 m.+dir 6b/2/ 

 m.+niN 7b/1/, 16b/17/ 

 m.+si 36b/7/, 6a/16/ 

mesĥ: (Ar.) Silme, sığama. 7b/14/ 

mesĥūķ: (Ar.) Dövülüp toz haline 

getirilmiş. 27b/4/, 33a/9/, 34b/9/, 
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37b/5/, 37b/5/, 39b/9/, 49b/1/, 65b/6/, 

67b/11/, 25a/15/ 

mesĥūr: (Ar.) sihirlenmiş, büyülenmiş. 

10b/1/, 10a/17/ 

 m.+e 10b/15/ 

 m.+uN+(1) 10a/19/, 10b/16/ 

mesmūǾ: (Ar.) İşitilmiş, haber alınmış. 

 m.+dur 69a/9/ 

mesmūm: (Ar.) Zehirlenmiş. 2b/7/ 

mesrūķ: (Ar.) Sirkat olunmuş, çalınmış. 

20b/10/ 

mestūr: (Ar.) Setrolunmuş, örtülü, 

kapalı, gizli. 30b/17/ 

mesŧūr(mesŧūre): (Ar.) Satırlanmış, 

yazılmış, çizilmiş. 

 m.+ye 21b/19/ 

meşaķķat: (Ar.) Zahmet, sıkıntı, güçlük. 

 m.+iŋ+(1) 17a/5/ 

 m.+ler 28b/1/ 

meşāyiħ: (Ar.) Şeyhler. 

 m.+a 52b/3/ 

 m.+iŋ+(1) 7b/9/, 43b/15/ 

meşġul: (Ar.) Bir işle uğraşan, iş 

görmekte olan. 17a/5/, 20a/3/, 20b/12/, 

58a/14/ 

meşhud: (Ar.) Gözle görülmüş, 

görülen. 4a/6/ 

 m.+um 11b/14/, 14b/17/ 

meşhūr: (Ar.) Şöhretli, ün salmış. 

25b/15/, 32b/19/ 

 m.+dur 8a/4/, 35b/2/, 63a/1/, 

66b/4/, 64b/14/ 

 m.+u+(2) 44b/14/ 

meşreb: (Ar.) Yaratılış, huy, ahlak. 

14b/18/ 

 m.+de 5b/2/ 

 m.+iŋ+(1) 12a/9/ 

meşrūbāt: (Osm.) İçilecek şeyler. 

 m.+ıŋ+(1) 37a/4/ 

meşrūĥ: (ar.) Şerh olunmuş, açıklanmış. 

15a/8/ 

meşrūŧ: (Ar) Şart koşulmuş, şartlı, şarta 

bağlı. 12a/16/ 

metāǾ: (Ar.) Satılacak mal, elde 

bulunan varlık.  

 m. 19b/3/ 

 m.+a 19b/2/ 

m.+ı+(2) 20b/5/ 

meŧālib: (Ar.) Talep olunan, istenen 

şeyler. 

 m.+ine 4a/20/ 

metīn: (Ar.) Metanetli, sağlam, 

dayanıklı. 36b/5/, 26b/13/ 

metn: (Ar.) Bir hususiyetle bir araya 

gelen kelimeler topluluğu, yazı. 

 m.+i+(2) 65a/4/ 

mevāniǾ: (Ar.) Maniler, engeller. 

44b/15/ 

 m.+indendir 26a/18/ 

mevcūd: (Ar.) Var olan, bulunan; hazır 

bulunan. 2a/1/, 23a/1/, 40b/7/, 22b/18/ 

 m.+dır 12b/10/ 

mevkuf: (Ar.) Vakfedilmiş. 4a/17/ 

 m.+dur 37a/16/ 
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mevlā: (Ar.) Allah; efendi, sahip. 5b/3/, 

7a/7/, 23a/4/, 23a/5/, 29a/6/, 12a/10/, 

17a/10/, 37a/16/ 

 m.+sı 24a/4/ 

mevtā: (Ar.) Ölüler, ölmüşler. 

 m.+ları 3a/16/ 

mevtī: (Ar.) Mevte mensub,ölü ile 

ilgili. 20a/12/ 

mevżiǾ: (Ar.) Yer. 

 m.+de 27b/8/, 46a/10/ 

 m.+e 72a/16/ 

 m.+inden 46a/5/ 

meyl: (Ar.) Eğilme, yönelme. 2a/13/, 

37a/1/, 34a/19/ 

meyǿūs: (Ar.) Yeise düşmüş, ümitsiz. 

25b/1/, 52b/3/, 20a/12/, 20a/12/, 

56a/17/ 

 m.+a 19b/1/ 

meyve: (Far.) Yemiş. 

 m.+lerden 56a/9/, 34b/12/ 

meyyit: (Ar.) Ölmüş; çok zayıf kimse. 

69b/18/, 43b/3/ 

mezār: (Ar.) Kabir. 

 m.+da 14a/12/ 

mezbūr: (Ar.) Adı geçen, yukarıda 

söylenmiş olan. 47a/9/ 

mezbūre: krş. mezbūr. 61a/6/, 61a/10/ 

mezc: (Ar.) Katma, karıştırma. 63a/3/, 

55a/12/, 61b/18/ 

mezheb: (Ar.) Gidilen, tutulan yol. 

 m.+dir 6b/7/ 

meźkūr: (Ar.) Zikrolunmuş, adı geçmiş, 

anılmış.  28a/1/, 50b/5/, 5a/16/, 64a/2/, 

72b/2/, 73b/4/, 64b/17/ 

 m.+dur 27b/1/, 59b/3/, 25b/15/, 

32b/18/ 

 m.+lardan 27b/15/ 

meźkūrāt: (Ar.) Adı geçmiş, anılmış 

şeyler. 23b/13/ 

meźkūre: krş. meźkūr. 21b/9/, 15b/16/, 

21b/19/ 

meźkūreyn: krş. meźkūr. 6a/11/ 

mıġlāb: (?) 2b/15 

mıķnāŧīs: (Ar.) Mıknatıs. Demiri ve 

daha başka bazı metalleri çeken demir 

oksit. 4a/1/, 38b/3/ 

 m.+a 4a/3/ 

mıśrī: (Ar.) Mısır ülkesiyle ilgili, 

Mısırlı. 39b/16/ 

midād: (Ar.) Yazı mürekkebi. 4b/12/ 

miǾde: (Ar.) Mide, kursak. 41a/7/, 

49a/1/, 49a/2/, 56a/6/, 65b/8/, 67b/1/, 

30b/11/, 61b/12/, 61b/15/ 

 m.+de 49a/3/, 49b/3/, 65b/10/ 

 m.+den 49a/12/ 

 m.+si 41b/1/, 41b/6/, 61b/11/ 

 m.+sine 48b/3/, 36b/12/ 

 m.+ye 30a/1/, 32b/4/, 34b/14/, 

34b/16/, 41a/15/, 56b/13/ 

 m.+yi 41a/11/, 41a/12/, 41a/18/, 

49a/12/, 66b/16/, 54b/19/ 

miftāĥ: (Ar.) Anahtar., şifre cetveli. 

19b/19/, 13b/10/ 

 m.+a 6a/9/ 
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 m.+ında 16a/4/ 

miķdār: (Ar.) Miktar, parça, kısım, 

bölük. 2b/5/, 3b/2/, 13b/9/, 16b/9/, 

18a/8/, 22b/1/, 26a/2/, 27b/7/, 28a/5/, 

28b/5/, 29a/7/, 30b/3/, 33a/6/, 34a/9/, 

36a/5/, 3a/18/, 3b/17/, 40a/3/, 41b/5/, 

45b/3/, 47a/3/, 53a/7/, 54a/6/, 56b/2/, 

57b/5/, 57b/7/, 59a/6/, 59b/4/, 60b/2/, 

69b/5/, 69b/8/, 6a/16/, 70b/5/, 71a/6/, 

74b/2/, 13a/10/, 14b/16/, 21a/18/, 

22a/18/, 23a/16/, 24b/16/, 25b/16/, 

26a/13/, 31a/13/, 31a/15/, 33a/10/, 

35b/12/, 36a/13/, 37b/13/, 38a/15/, 

40b/13/, 42b/12/, 43b/19/, 45a/19/, 

49b/18/, 54a/15/, 54a/18/, 54a/19/, 

54b/19/, 57a/14/, 57b/15/, 57b/18/, 

59a/10/, 59b/11/, 60a/18/, 60b/16/, 

61b/17/, 64b/12/, 66a/13/, 66b/12/, 

67b/10/, 74a/17/, 74a/19/, 74b/18/ 

 m.+ı+(1) 42a/2/ 

 m.+ı+(2) 53a/8/, 65b/7/, 66a/5/, 

74b/6/, 27a/13/, 34a/10/, 39a/17/, 

40a/17/, 57a/15/ 

 m.+ını 34a/9/, 72a/17/ 

miķdārca: Bir miktar. 57b/5/ 

milĥ: (Ar.) Tuz. 45b/14/, 46a/10/ 

milĥiyyet: krş. milĥ. 

 m.+den 25b/18/ 

milk: (Ar.) Mülk. 

 m.+e 75a/11/ 

mim: (Ar.) Elif-ba, Arap harflerinden. 

Bir kitap veya ibarenin sonuna ‘bitti’, 

‘görüldü’ manasında konulan harf. 

4b/20/ 

miŋ(min): Bin. 75a/2/ 

min küllī’l-vücūh: Her yönden, her 

cihetle. 12b/16/ 

minvāl: (Ar.) Yol, suret, şekil; -dığı 

üzere. 16a/14/ 

mīrāŝyedi: Mirasa konan, savurgan. 

 m.+lik 52a/17/ 

miŝillū: (Ar.) Benzer gibi. 33a/7/, 

37a/2/, 4b/10/, 59a/15/, 72a/13/ 

misk: (Ar.) Asya dağlarında yaşayan 

bir ceylan türünün erkeğinin karın 

derisi altındaki bir bezeden çıkarılan 

güzel kokulu madde. 

 m. 36a/1/, 36a/3/, 34a/13/, 

35b/13/, 35b/18/, 36a/10/, 42b/16/, 

36a/1/, 23b/15/, 41b/18/ 

 m.+den 36a/12/ 

 m.+iŋ+(1) 35b/10/, 35b/14/ 

miŝķal: (Ar.) Yirmi dört kıratlık bir 

ağırlık ölçüsü. 9b/7/, 32b/8/, 34b/9/, 

36a/6/, 43a/7/, 46a/8/, 48b/1/, 66a/1/, 

74b/7/, 34b/10/, 34b/11/, 45a/12/, 

45a/12/, 48a/11/ 

 m.+in+(2) 46b/13/, 46b/17/ 

miŝl: (Ar.) Benzer, kat. 

 m.+i+(2) 65b/19/,  54a/7/, 

61a/12/, 68a/18/, 45a/4/ 

mismār: (Ar.) Çivi, mıh. 

 m.+a 19b/10/ 

miyāneǿ: (Far.) Orta, ara, vasat. 10a/16/ 
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mizāc: (Ar.) Huy, tabiat; bir şeyle 

karıştırılmış olan başka şey. 10a/17/, 

33a/17/, 40b/12/ 

 m.+a 3a/16/, 40a/5/, 4a/18/, 

66a/6/, 34a/14/, 40b/13/, 56a/11/ 

 m.+da 6b/9/, 44b/4/ 

 m.+ı+(1) 56a/2/ 

 m.+ı+(2) 6a/8/, 12a/4/, 29b/2/, 

50a/2/ 

 m.+ıma 36a/7/ 

 m.+ına 36a/9/, 68b/8/, 50b/10/, 

50b/17/ 

 m.+ıŋ+(1) 12a/16/ 

 m.+larda 32b/17/ 

 m.+larına 23a/7/ 

mīzān: (Ar.) Terazi, tartı, ölçek. 

18a/11/, 19b/19/ 

 m.+dır 18a/2/ 

 m.+ı+(1) 18a/11/ 

 m.+ı+(2) 8a/7/ 

mı: Soru edatı. 48a/17/ 

muǾādil: (Ar.) Müsavi, denk, eşdeğer. 

58b/4/, 35b/17/ 

 m.+dir 31b/18/ 

muǾālece: (Ar.) İlaç yapma, ilaç 

kullanma. 

 m.+dir 71a/15/, 65b/11/ 

muǾallāķ: (Ar.) Asılı, boşta duran. 

58b/9/ 

muǾāmele: (Ar.) Davranma, davranış. 

 m.+dir 16b/9/ 

 m.+sinden 51a/11/ 

muǾaŧŧal: (Ar.) Bırakılmış, kullanılmaz, 

boş. 4a/4/ 

muǾayyen: (Ar.) Belli, belirli. 35b/5/, 

16a/19/, 21a/10/ 

 m.+de 21a/3/, 22a/2/ 

muǾazzeb: (Ar.) Azap içinde bulunan, 

çok sıkıntı çeken. 12a/10/ 

mūcebsiz: İcab etmeden, lüzumsuz 

yere. 54a/1/ 

mūcib: (Ar.) İcab eden, lazım gelen, 

gereken. 13b/2/ 

 m.+lerinden 13b/10/ 

muǾcize: Harikulade işler, hareketler. 

 m.+dir 20b/9/ 

mufaśśal: (Ar.) Tafsilatlı, uzun uzadıya. 

2b/2/, 62b/19/ 

 m.+dir 36a/15/ 

muġayir: (Ar.) Aykırı, uymaz, başka 

türlü. 36a/19/ 

 m.+i+(2) 13b/1/ 

muġlaķ: (Ar.) Kapalı, anlaşılmaz, 

belirsiz. 17b/15/ 

muĥabbet: (Ar.) Sevgi. 16b/6/ 

 m.+e 16b/3/ 

 m.+i+(2) 11b/15/ 

 m.+ini 13b/3/ 

muĥaķķaķ: (Ar.) Doğru, tahkik 

olunmuş, kesin. 44b/9/, 48b/9/, 70a/4/, 

59b/16/ 

 m.+dır 43a/6/, 64b/6/, 26a/19/ 

muĥaķķıķīn: (Ar.) Hakikati, gerçeği 

bulup meydana çıkaranlar. 6b/7/, 

23b/8/, 4a/15/ 
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muĥāl: (Ar.) Mümkün olmayan, 

olamaz, olmayacak. 44b/11/ 

 m.+dir 12a/6/, 37a/8/, 44b/4/ 

muħālif: (Ar.) Muhalefet eden, aykırılık 

gösteren, uymayan. 35b/8/, 10a/17/, 

46b/17/ 

muĥallebi: Süt, şeker ve pirinç ununun 

kaynatılmasıyla yapılan bir çeşit tatlı. 

66a/14/ 

muĥallil: (Ar.) Yumruları, şişleri veya 

iltihabı iyi eden ilaç. 50a/17/, 50a/19/ 

muĥammed recāǾi: Muhammed Recai. 

Takvimhane-i Amire’de basılan eserleri 

denetleyen dönemin sorumlu zatı. 

 m.+niŋ 75a/15/ 

muħarraķ(muĥarrā): Yakılmış, yanmış, 

kaynatılmış.  50a/9/ 

muĥarremü’l-ĥarām: (Ar.) Muharrem 

ayı. 

 m.+ınıŋ 75a/16/ 

muĥarrer: (Ar.) Tahrir olunmuş, 

yazılmış, yazılı. 16a/14/ 

muĥarrikü’l-ĥarekāt: Hareket getiren, 

hareket için tahrik eden. 3b/6/ 

muħāŧara: (Ar.) Tehlike, zarar. 

 m.+dır 56a/15/ 

muħāŧaralı: Tehlikeli, zararlı. 58b/18/, 

60a/17/ 

muħāŧaralu: krş. muħāŧaralı. 6b/2/ 

 m.+dur 48a/6/ 

mūhiş: (Ar.) Korku ve dehşet veren 

korkutan. 60a/19/ 

muĥkem: (Ar.) Sağlam, 

sağlamlaştırılmış, kuvvetli. 27b/9/, 

28a/3/, 29a/1/, 29a/1/, 30a/7/, 30b/3/, 

38a/9/, 41a/9/, 43a/3/, 44b/2/, 45a/2/, 

47a/4/, 54b/3/, 56b/3/, 59a/4/, 60b/2/, 

70a/7/, 70b/4/, 71a/3/, 74b/5/, 26b/10/, 

26b/12/, 38a/11/, 38a/15/, 38b/19/, 

42a/18/, 42b/12/, 44a/19/, 47b/18/, 

48a/10/, 59a/17/, 60a/11/, 62a/16/, 

63b/15/, 66a/15/, 66b/12/, 70a/15/ 

muĥriķa: (Ar.) Yakan, yakıcı. 45b/5/ 

 m.+larda 44b/16/ 

muĥtāc: (Ar.) İhtiyacı olan, kendisine 

bir şey lazım olan, yoksul. 9b/4/, 

22a/9/, 34b/3/, 36b/4/, 3a/15/, 49a/6/, 

53b/8/, 59a/8/, 65a/4/, 9b/16/, 16b/10/, 

30a/13/, 50b/11/, 52b/14/, 53b/19/, 

58a/14/, 65b/17/ 

 m.+dır 63b/7/, 27b/12/ 

muħtār: Hareketlerinde serbest, istediği 

gibi davranan. 37a/6/ 

muħtelife: (Ar.) Türlü, çeşitli. 7a/10/ 

            m.+lere 74b/13/ 

muĥteriķ: (Ar.) Tutuşup yanan, yanmış, 

yanık. 22b/5/, 26a/8/, 26a/9/, 69a/5/, 

59b/12/ 

muķabele: (Ar.) Karşılama, karşılıklı 

yapma.  8a/8/, 29a/1/, 52b/8/ 

 m.+sinde 52a/17/ 

 m.+sine 44a/19/ 

 m.+ye 52b/9/ 

muķabil: (Ar.) Karşılık, karşılığında.  

 m.+i+(2) 36b/16/ 
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 m.+inde 3b/19/ 

muķaddem: (Ar.) Sunulan; önde giden, 

önce gelen. 3a/14/, 41b/19/, 29a/17/ 

 m.+dir 13b/14/ 

muķaddemā: (Ar.) Önce, eskiden. 

31b/8/ 

muķaddemāt: (Ar.) Öncüller. 48a/16/ 

muķadder: (Ar.) Takdir olunmuş, 

kıymeti biçilmiş, kadri, değeri bilinmiş, 

beğenilmiş. 29a/5/, 36b/3/ 

muķaddes: (Ar.) Mübarek, kutsal, 

temiz. 17a/12/ 

muķaddime : (Ar.) Başlangıç, giriş. 

30a/9/ 

 m.+si 56b/11/ 

muķarrer: (Ar.) Şüphesiz, sağlam. 

34b/19/ 

 m.+dir 22b/2/, 51a/1/, 68a/19/, 

72b/7/ 

muķaşşer: (Ar.) Takşir edilmiş, kabuğu 

soyulmuş. 63a/5/ 

muķaŧŧar: (Ar.) İnbikten çekilmiş, 

damıtılmış. 55b/7/, 45a/19/, 29b/12/ 

muķavemet: (Ar.) Karşı koyma, 

direnme. 63b/8/ 

muķavvī: (Ar.) Kuvvet veren, kuvvet 

için verilen ilaç. 42a/9/, 41b/14/, 

42a/20/ 

muķavviyyāt: krş. mukavvi. 

 m.+ı+(1) 66b/5/ 

muķayyed: (Ar.) Bağlı, bağlanmış; bir 

işe ehemmiyet, önem veren. 60a/14/ 

muķlil(muķil): krş. muķlil ezraķ. 

 m. 50b/13/ 

muķlil ezraķ: Tütsü olarak kullanılan 

bir tür bitki, gürün zamk ağacı da denir. 

50b/12/, 53a/16/ 

muķayyi: (Ar.) Kay ettiren, kusturan, 

kusturucu. 72a/12/ 

muķteżā: (Ar.) İktiza etmiş, lazım 

gelmiş. 23a/8/ 

 m.+sı 36a/12/, 46a/19/ 

 m.+sına 12a/4/ 

mūm: (Far.) Mum. 70b/16/, 70b/19/ 

 m.+ına 65a/18/ 

munśabb: Dökülen, karışan. 32b/4/ 

muntažır: (Ar.) Bekleyen, gözleyen. 

20a/13/ 

munżıĥ: (?) 2b/15/ 

murabbaǾ: (Ar.) Dört köşeli, kare. 

19b/19/ 

murād: (Ar.) Arzu, istek, maksat, 

meram. 3b/9/, 4b/1/, 4b/9/, 6b/4/, 

20b/8/, 21a/5/, 21b/6/, 33b/1/, 33b/3/, 

36b/3/, 3b/10/, 3b/17/, 53b/3/, 14a/17/, 

20b/12/, 31a/17/, 33a/15/, 34a/18/, 

35b/11/, 42b/15/, 53b/11/ 

 m.+dır 31a/15/ 

 m.+ı+(2) 24b/7/, 32b/2/ 

 m.+ımız 4b/5/, 17b/9/ 

 m.+ın+(1) 22a/1/ 

 m.+ına 18a/10/ 

 m.+ıŋ+(2) 2b/3/ 

murdār: (Far.) Mundar, kirli, pis. 70a/4/ 

 m.+dır 48b/9/ 

mūriŝ: (Ar.) Miras bırakan. 
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 m.+dir 21b/5/ 

muśaffā: (Ar.) Süzülmüş, yabancı 

maddelerden ayrılmış. 63a/3/, 55a/10/, 

55b/17/, 68b/13/ 

 m.+dır 71b/1/ 

 m.+yı 53b/7/ 

musallaŧ: (Ar.) Sataşan, ilişen, rahat 

bırakmayan. 5a/11/ 

muśĥaf: (Ar.) Kitap, Kur’an. 

 m.+ı+(2) 20a/2/ 

muśıl: Musul.Irak’ın en büyük 

şehirlerinden biri. 

 m.+dan 32a/12/ 

muśliĥ: (Ar.) İshal eden, iyileştiren, 

düzeltici 

 m.+i+(1) 39b/18/ 

 m.+idir 32b/12/ 

muśliĥa: (Ar.) krş. muśliĥ. 23a/12/ 

muşammaǾ: (Ar.) Muşamba. 46a/12/ 

mutaśarrıf: (Ar.) Tasarruf eden, 

kendinde kullanma hakkı bulan. 36a/8/ 

muǾtedil: (Ar.) Orta halli, mülayim, sert 

olmayan. 27a/4/, 55b/6/, 57a/4/, 

71b/15/, 74a/17/ 

muǾtemed: (Ar.) Kendisine itimad 

edilen, güvenilen kimse. 52a/3/ 

muŧlaķ: (Ar.) Kayıtsız, şartsız; yalnız, 

tek. 57a/8/, 52a/14/ 

muŧŧaliǾ: (Ar.) Öğrenmiş, haber almış, 

bilgili. 7a/2/, 7a/2/ 

muttaśıl: (Ar.) Ulaşan, kavuşan. 63b/6/ 

muvāfaķat: (Ar.) Uygunluk, uyma. 

 m.+a 12b/3/ 

muvaffaķ: (Ar.) İşi rast giden, başaran. 

32a/2/, 44a/7/ 

muvāfıķ: (Ar.) Uygun, yerinde. 36a/9/, 

13a/15/ 

muvāžabet: (Ar.) Bir iş üzerinde 

durmadan çalışma, uğraşma. 21a/9/, 

22a/3/ 

mužaffer: (Ar.) Zafer, üstünlük 

kazanmış. 63b/11/ 

mużırr: (Ar.) Zararlı, zarar veren. 

50b/2/, 65a/9/, 61b/11/ 

mużŧarib: (Ar.) Iztırabı, sıkıntısı olan, 

rahatsız. 17a/1/, 19a/10/ 

mużŧarr: (Ar.) Çaresiz kalmış, 

zorlanmış. 16b/1/ 

mübālāġa: (Ar.) Bir şeyi çok büyütme, 

abartma. 60a/8/, 60a/8/, 63a/9/, 6a/17/, 

29b/16/ 

mübārek: (Ar.) Bereketli, feyizli. 8b/2/, 

25a/8/, 45a/6/, 46a/1/, 56a/3/, 5b/10/, 

60a/6/, 14b/10/, 15a/14/, 17a/11/, 

29b/18/, 31b/17/, 32a/10/, 32a/15/, 

34b/15/, 39a/18/, 48b/15/, 56b/16/, 

71b/11/ 

 m.+de 18a/4/ 

 m.+e 18a/4/ 

 m.+i+(1) 18b/11/ 

 m.+lerden 26b/7/ 

mübeddel: (Ar.) Tebdil edilmiş, 

değişmiş, değiştirilmiş. 

 m. 16b/4/, 37b/7/, 24a/15/ 

müberhen: (Ar.) delil ile ispat edilmiş, 

aşikar, belli. 
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 m.+dir 34b/19/ 

mübtelā: (Ar.) Düşkün, tutkun, 

tutulmuş. 8b/1/, 14a/9/, 16a/3/, 26b/1/, 

2b/11/, 2b/14/, 37b/5/, 38b/2/, 40a/7/, 

40a/8/, 54b/7/, 70b/9/, 7a/12/, 10b/14/, 

29a/11/, 31b/11/, 31b/19/, 38b/14/, 

40b/17/, 44b/19/, 46b/17/, 47a/14/, 

50a/15/, 52b/19/, 53a/12/, 54a/14/, 

58b/13/, 60b/12/, 60b/18/, 64a/19/, 

68a/13/, 65a/12/ 

mücerreb: (Ar.) Tecrübe olunmuş, 

denenmiş, sınanmış. 16a/1/, 2a/11/, 

10b/13/, 13b/18/, 41a/18/, 61b/12/, 

72b/13/ 

 m.+dir 37b/6/, 38a/2/, 38b/5/, 

38b/6/, 38b/8/, 39b/5/, 42a/3/, 45b/5/, 

46a/7/, 62a/1/, 65b/5/, 65b/9/, 66a/4/, 

66a/6/, 68a/1/, 69a/8/, 15b/14/, 19a/13/, 

37b/12/, 39a/17/, 45a/10/, 45b/12/, 

50a/14/, 50b/12/, 53a/13/, 54b/17/, 

55b/10/, 56a/10/, 58b/19/, 59a/12/, 

61a/13/, 65a/14/, 66a/14/, 69a/12/, 

70a/18/, 21a/15/ 

 m.+imiz 22b/13/ 

 m.+imizdir 62a/16/ 

mücerrebāt: (Ar.) Denemiş, sınanmış 

şeyler. 

 m.+dandır 72a/14/ 

 m.+ımızdan 23a/15/ 

mücessem: (Ar.) Tecessüm etmiş, 

cisimlenmiş. 

 m. 16b/18/, 32b/11/ 

müctehid: (Ar.) Gücü yettiği kadar 

çalışan. 

 m.+ler 35b/5/ 

müdāvā: (Ar.) Deva arama, hastaya 

bakıp ilaç verme. 4b/10/ 

müdāvemet: (Ar.) Devam etme, 

aralıksız çalışma. 7b/7/, 20a/8/, 20b/6/, 

22a/3/, 33b/7/, 36a/9/, 67b/6/, 11a/12/, 

19b/18/, 20a/19/, 70a/12/ 

 m.+le 54a/2/, 59a/3/ 

müdāvī: (Ar.) Deva bulan, iyileştiren, 

ilaç veren. 75a/10/ 

müddeǾā: (Ar.) İddia olunan şey. 

 m.+nıŋ 44b/12/ 

müddet: (Ar.) Zaman, vakit. 54b/7/, 

57b/3/, 20a/19/, 60a/19/ 

 m.+de 14b/3/, 23a/7/, 18b/13/, 

24a/15/, 33b/17/ 

 m.+den 20a/17/ 

 m.+i+(2) 2a/7/, 18a/17/ 

müddet-i ĥaml(müddet-i ĥamil): 

Gebelik zamanı. 5b/15/ 

müddet-i medīde: Pek çok zaman. 

48a/5/, 60b/7/, 38a/19/ 

 m.+den 20a/18/ 

müdebbir: (Ar.) Tedbir alan. 68a/16/ 

müdeķķiķ: (Ar.) Tetkik eden, araştıran, 

gören. 2b/17/ 

müǿeŝŝir: (Ar.) Tesir eden, hükmünü 

yürüten. 4a/5/, 4a/5/, 56b/7/, 37a/14/ 

müfāreķat: (Ar.) Ayrılma, uzaklaşma. 

 m.+ı+(2) 44b/11/ 

müferriĥ: (Ar.) Ferahlık veren ilaç. 
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 m.+dir 66b/3/ 

müferriĥāt: (Ar.) Ferahluk verici, iç 

açıcı şeyler. 

 m.+dan 42b/15/ 

müfevveż: (Ar.) İhale ve sipariş 

olunmuş. 

 m.+dir 36a/15/ 

müfīd: (Ar.) Faydalı.  66b/3/, 34a/17/, 

69a/15/ 

 m.+dir 71b/3/ 

müflis: (Ar.) İflas etmiş, parasız. 

 m.+lerinden 10a/6/ 

müfraŧ: (Ar.) Terk olunup unutulmuş. 

28b/6/ 

müfred: (Ar.) Tek, yalnız, basit; tek, 

yalnız beyit. 2a/18/, 35b/12/ 

 m.+dir 34a/13/, 48b/19/ 

 m.+iŋ+(1) 2a/13/ 

müfredāt: (Ar.) Toptan bilinen şeylerin 

ayrıntıları, dökümleri. 59a/13/, 59b/2/ 

 m.+ında 2a/1/ 

 m.+ıŋ+(1) 22b/13/ 

 m.+larda 32b/18/ 

müfsid: (Ar.) Bozan, fesatlık eden, ara 

açan. 28a/19/ 

 m.+iŋ+(1) 4b/7/ 

müheyyā: (Ar.) Hazır, hazırlanmış. 

71a/4/ 

mühīb: (Ar.) Heybetli, korkutan. 

13a/13/ 

mühim: (Ar.) Ehemmiyetli. 21a/5/ 

mühlike: (Ar.) Helak eden, öldüren, 

öldürücü. 

 m.+den 34b/19/, 58b/12/ 

mühreli: Bir cam alet yardımıyla 

cilalanmış. 58b/2/ 

müh(ü)r: (Far.) Mühür, imza. 

 m.+leri 43b/15/ 

müh(ü)rlü: Mühürle kapatılmış. 61a/15/ 

mükāfāt: (Ar.) Bir hizmet ve iyiliğe 

karşı edilen iyilik. 16b/14/ 

mükedder: (Ar.) Bulandırılmış, bulanık. 

70b/13/  

mükerrer: (Ar.) Tekrarlı, tekrarlanmış. 

2b/2/, 12b/8/, 12b/9/ 

mülāĥaža: (Ar.) Dikkatle bakma, iyice 

düşünme. 6b/18/ 

mülāyim: (Ar.) Az, yavaş. 27a/10/ 

mülāzemet: (Ar.) Bir işle devamlı 

meşgul olma, bağlanma. 65b/1/, 8a/12/, 

8a/13/, 36b/19/, 53a/13/, 53b/19/ 

mülĥaķ: (Ar.) İlhak etme, katılma. 

16b/15/ 

mülk: (Ar.) Devlet, sahip olunan mal. 

75a/10/ 

 m.+ünden 52a/15/ 

mülūk: (Ar.) Hükümdarlar. 

 m.+dan 16a/18/ 

mülūkī: (Ar.) Padişaha yaraşır. 39a/5/, 

41a/15/, 42b/7/, 63a/4/ 

mümāŝil: (Ar.) Benzeyen, andıran. 

72b/4/ 

mümkin: (Ar.) Mümkün, olabilir. 

43b/3/, 50b/2/, 17b/10/, 31a/14/, 

57a/18/ 
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 m.+dir 17a/8/, 40b/1/, 47a/5/, 

6a/15/, 69b/17/, 4b/4/, 25b/13/ 

 m.+midir 6a/15/ 

mümkin mertebe: Olabildiği kadar. 

7b/13/, 8b/4/ 

mümsik: (Ar.) Cimri, eli sıkı. 17b/5/ 

münācāt: (Ar.) Allah’a dua etme, 

yalvarma. 

 m.+dır 19a/16/ 

münǾadim: (Ar.) Yok olan. 25a/13/ 

münǾaķid: (Ar.) Düğümlenmiş, 

bağlanmış, bağlı. 9a/4/, 44a/2/ 

münāsebet: (Ar.) Uygunluk, ilgi, 

yakınlık. 63b/6/, 63b/11/ 

 m.+i+(2) 7a/15/ 

 m.+le 24b/3/, 14b/18/ 

münāsib: (Ar.) Uygun, yerinde, 

yakışan. 2a/13/, 30b/9/, 33a/4/, 40a/6/, 

4a/20/, 50a/5/, 55b/3/, 65a/9/, 68b/2/, 

8a/10/, 18a/12/, 22b/11/, 35b/19/, 

42a/18/, 46b/13/, 52b/10/, 54a/16/, 

56a/15/, 65a/18/ 

 m.+dir 32a/9/, 33a/3/, 34a/1/, 

38b/3/, 47a/1/, 51a/9/, 72a/2/, 69a/10/ 

 m.+midir 2a/15/ 

münāziǾü’n-fīh: hakkında münakaşa, 

çekişme olan, kavgalı. 37a/8/ 

münbaǾiŝ: (Ar.) İleri gelen, doğan. 

29b/7/ 

müncerr: (Ar.) Sürüklenen, kayıp bir 

tarafa giden, neticelenen. 57a/7/ 

mündefiǾ: (Ar.) Geçmiş, atlatılmış, 

savuşturulmuş. 16b/3/, 35a/3/, 37b/11/, 

56b/12/, 62a/17/ 

münderic: (Ar.) İçinde bulunan, yer 

almış. 

 m.+dir 22b/19/ 

münevvim: (Ar.) Uyutan, uyku veren, 

uyutucu. 

 m.+dir 70b/3/, 55a/14/ 

münezzeh: (Ar.) Tenzih edilmiş, uzak. 

3b/12/ 

münfaǾil: (Ar.) İnfial eden, gücenen, 

yüreğine işlemiş. 6b/8/ 

münferice: İmam Gazali’ye ait eser. 

 m.+sinde 5a/4/ 

münferiden: (Ar.) Yalnız, tek olarak. 

8a/6/ 

münĥarif: (Ar.) Sapan, doğru gitmeyen, 

çarpık. 6a/8/ 

münķaŧıǾ: İnkıta eden, kesilen, 

kesilmiş, kesik; aralıklı. 47a/3/ 

münkaŧıǾa: krş. münķatıǾ. 28b/7/ 

münkir: (Ar.) Mezarda sual soracak 

olan iki melekten biri. 14a/11/ 

 m.+lerinden 34a/4/ 

müntehī: (Ar.) Biten, en son, bir şeyi 

tamamlayan. 38b/1/, 60b/7/ 

müntehīye: krş. müntehī. 

 m.+dir 7a/6/ 

müntin(metin): (Ar.) pis kokan, 

kokmuş, bozuk. 50a/12/, 71b/3/ 

mürāǾāt(mürāǾat): (Ar.) Gözetme, 

koruma. 53b/14/ 
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müracaǾat: (Ar.) Başvurma, danışma, 

yardım isteme. 34a/15/ 

mürde-seng: (Far.) Kurşun oksidi. 

24a/7/, 24b/5/, 24a/11/, 67b/11/, 

67b/16/ 

mürebbā: (Ar.) Terbiye olunmuş, 

terbiye görmüş. 

 m.+sı 56a/8/ 

mürekkeb: (Ar.) Terkib edilmiş, iki 

veya daha çok şeyin karışmasından 

meydana gelen.  12a/3/, 35b/12/ 

 m.+dir 55b/5/ 

 m.+e 72a/18/ 

 m.+i+(2) 29b/10/ 

 m.+iŋ+(1) 2a/13/ 

mürekkebāt: (Ar.) Terkib edilmişler. 

22b/13/, 59a/13/ 

mürīd: (Ar.) Bir şeyhe bağlı olan kimse. 

 m.+i+(2) 7a/11/ 

mürtefiǾ: (Ar.) Yüksek. 58a/19/ 

mürūr: (Ar.) Geçme, sona erme. 

26a/16/, 74b/6/ 

 m.+ında 38a/10/ 

 m.+ından 26b/13/, 44a/6/ 

mürüvvet: (Ar.) İnsaniyet, cömertlik, 

iyilik. 34a/6/ 

müsāǾade: (Ar.) Yardım, izin. 17a/3/ 

müśādefet: (Ar.) Tesadüf etme, 

rastgelme. 25b/2/ 

müsāǾid: (Ar.) Elverişli, uygun. 52a/19/ 

müsāmaĥa: (Ar.) Görmemezliğe gelme, 

göz yumma, hoşgörme. 3b/4/ 

müsāvi: (Ar.) Eşit, denk, diğerinden 

farksız olan. 55b/5/, 63b/15/ 

müsekkin: (Ar.) Teskin edici, 

uyuşturucu, yatıştırıcı. 

 m.+dir 72a/17/ 

müŝelleŝ: (Ar.) Üçleştiren, üçlü, üç. 

6a/9/, 15b/14/, 14a/16/ 

 m.+iŋ+(1) 16a/4/ 

müsemmā: (Ar.) Bir ismi olan, 

adlanmış, adlı. 2a/8/ 

müshil: (Ar.) İshal eden, bağırsakları 

temizleyen ilaç. 62b/7/, 62b/8/, 62b/9/, 

50a/16/, 50a/18/, 62b/17/ 

müshilāt: (Ar.) İshal eden, bağırsakları 

temizleyen ilaçlar. 63a/8/ 

müstaġnī: (Ar.) Çekingen; lüzumlu, 

gerekli bulmayan. 10a/2/, 11a/7/, 

58a/16/ 

müstaħrec: (Ar.) İstihrac edilmiş, bir 

şeyden çıkarılmış, alınmış. 

 m.+ine 30b/8/ 

müstecāb: (Ar.) Kabul olunmuş. 22a/2/ 

 m.+dır 21a/8/ 

müstaĥleb: (Ar.) Süt haline getirilmiş, 

süt gibi beyaz. 38a/4/, 55a/17/, 71b/17/ 

 m.+i+(2) 49b/1/, 56a/14/ 

müstaǾidd: (Ar.) Uygun, yatkın, 

kabiliyetli. 58a/9/, 62b/19/, 67b/15/ 

müsteŝnā: (Ar.) istisna, üstün, ayrı 

tutulan. 51a/14/ 

müşābih: (Ar.) Benzer, benzeyen. 6a/7/, 

27a/2/, 70a/5/ 

 m.+dir 50a/12/ 
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müşāhede: (Ar.) Bir şeyi gözle görme. 

4a/2/, 14a/1/, 14a/6/, 23a/6/, 24b/7/, 

25b/8/, 27b/2/, 29a/4/, 29a/6/, 29b/5/, 

2a/18/, 32a/6/, 32a/8/, 33b/7/, 34a/1/, 

34a/4/, 39b/3/, 40b/6/, 45a/1/, 48b/7/, 

50a/6/, 51b/9/, 52b/9/, 5b/19/, 60a/5/, 

66b/9/, 6b/19/, 70a/9/, 7a/15/, 10b/13/, 

11a/14/, 14b/19/, 16b/17/, 23b/17/, 

25a/17/, 27a/18/, 30a/18/, 30b/16/, 

31a/19/, 36b/11/, 44b/11/, 58a/10/ 

 m.+si 41a/5/ 

müşāvere: (Ar.) Danışma, bir iş 

üzerinde konuşma. 2a/14/ 

müşǾir: (Ar.) Haber veren, bildiren. 

54b/9/ 

müşkil: (Ar.) Güçlük, zorluk. 2b/7/, 

16b/8/, 2b/13/, 35a/3/, 39a/6/, 48a/7/, 

13b/17/, 15a/12/, 44b/12/, 45a/14/, 

65b/11/, 66b/18/ 

 m.+cesin 17b/16/ 

 m.+dir 24b/1/, 27b/12/, 57a/10/ 

 m.+i+(2) 31a/5/ 

 m.+ler 19b/3/ 

müştedd: (Ar.) Şiddetlenen, azan. 

22b/9/, 58a/5/, 38b/11/ 

müŧālaǾa: (Ar.) Okuma, tetkik, düşünce. 

 m. 2a/1/, 3a/17/, 5a/15/, 24b/4/, 

36a/18/ 

müteaǿħħirīn: (Ar.) Son zamanlarda 

gelenler, yetişenler. 29b/14/, 50a/5/, 

68a/10/ 

müteǾāl: (Ar.) Yüksek, yüce. 23a/5/, 

12a/10/, 17a/10/ 

 m.+e 5b/3/ 

 m.+iŋ 7a/7/, 29a/6/, 37a/16/ 

müteǾalliķ: (Ar.) Taalluk eden, ilgili, 

ilişiği olan. 11a/5/, 11b/17/ 

mütebaĥĥir: (Ar.) Bilgisi deniz gibi 

geniş ve engin olan. 7a/8/, 7a/16/ 

mütebaśśır: (Ar.) Basiretli, gözü açık, 

ilerisini gören. 4b/7/ 

mütebeddil: (Ar.) Kararsız; değişen, 

başka hale giren. 12a/8/ 

müteferriķa: (Ar.) Çeşitli işler gören. 

 m.+lara 9a/15/ 

müteĥarrik(mütāħarrik): (Ar.) Hareketli, 

yer değiştirebilen, devingen. 29a/7/ 

müteĥayyir: (Ar.) Hayrette kalan, 

şaşmış, şaşırmış. 48a/13/, 12a/7/, 

59a/16/ 

müteķaddimīn: (Ar.) Evvelden gelip 

geçenler, eskiler. 68a/8/, 25b/13/ 

 m.+de 29b/12/ 

mütelezziz: (Ar.) Lezzet bulan, 

hoşlanan. 3a/9/ 

mütemāyil(mütemeyyil): (Ar.) 

Meyillenen, yönelen. 12a/4/ 

müteneffis: (Ar.) Teneffüs eden, soluk 

alan, soluyan. 43a/1/ 

müteraķķıb: (Ar.) Bekleyen, gözleyen, 

uman. 27b/10/ 

mütesāvī: (Ar.) Birbirine eş olan. 

 m.+dir 27b/14/ 

müteveccih: (Ar.) Bir cihete, bir tarafa 

yönelen. 14b/11/ 
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müyesser: (Ar.) Kolay gelen, kolaylıkla 

olan. 31b/6/ 

müzdād: (Ar.) Ziyadeleşmiş, artmış, 

çoğalmış. 50a/5/, 23b/17/, 23a/10/ 

müzīl: (Ar.) İzale eden, yok eden, 

gideren. 17b/1/ 

nā-çār: (Far.) Çaresiz, ister istemez. 

9a/16/, 13b/15/, 40a/15/, 58a/14/ 

nādir: (Ar.) Seyrek, az, ender bulunur. 

30a/1/, 45a/5/, 5b/10/, 9a/14/ 

 n.+dir 35a/5/, 54a/1/, 9b/17/ 

nādire: (Ar.) Nadir olan. 

 n.+dendir 44a/13/ 

 n.+dir 4b/11/ 

nāfıǾa: (Ar.) Bayındır, bakımlı, abad 

eden. 

 n.+dandır 39b/16/ 

nāfiǾ: (Ar.) Faydalı. 23a/5/, 61b/4/, 

23a/12/, 27b/10/, 58a/12/ 

 n.+dir 42b/2/, 46a/9/, 37b/18/, 

61a/11/, 61a/19/, 65a/10/, 71a/13/, 

74b/13/ 

nāfiźü’l-kelām: Sözü geçen. 22a/7/ 

naĥāfet: (Ar.) Zayıflık, cılızlık, arıklık. 

 n.+den 28b/7/ 

naĥīf: (Ar.) Zayıf, arık. 33a/4/, 33b/6/, 

31a/10/ 

naĥīfü’l-mizāc: Zayıf, kuvvetsiz, 

takatsiz yaratılışlı. 29a/2/ 

naħve(naĥve): (Ar.) Çörek otu. 29a/7/, 

29a/9/, 29b/3/, 41a/7/, 29a/20/, 45b/12/, 

47a/12/, 47a/14/, 47a/15/, 49a/15/, 

49a/16/, 55b/12/, 67a/15/, 67b/2/ 

 n.+ye 29a/7/ 

 n.+yi 49b/1/ 

nāǿil: (Ar.) Muradına eren, ermiş. 

17a/4/, 12b/19/, 13b/16/ 

naǾīm(naǾim): (Ar.) Bollukta yaşayış. 

 n.+lerde 52a/15/ 

naķ(ı)ş: (Ar.) Resim, süsleme, işleme. 

 n.+ıdır 19b/5/ 

naķ(i)l: (Ar.) Taşıma, aktarma, geçirme. 

6b/1/, 8a/3/, 20b/4/, 23b/5/, 34a/5/, 

58b/2/, 5a/19/, 13b/17/, 20a/16/, 

23a/18/, 26b/17/, 51a/15/, 51a/16/ 

naķķaş: (Ar.) Nakış işleyen, nakış 

yapan kimse. 

 n.+lar 32a/10/ 

naķş-bendī(naķşibendiyye): Şeyh 

Muhammed Bahaüddin Nakşbend’in 

kurduğu tarikate girmiş kimse. 

 n.+den 7b/3/ 

nām: (Far.) İsim, ad; ün, lakab. 21a/18/, 

29a/10/, 54a/13/ 

namāz: (Far.) Namaz. 7b/3/, 19b/13/, 

21b/18/ 

 n.+da 18a/9/, 14b/13/ 

 n.+ın+(2) 74a/10/, 74a/10/ 

 n.+ını 21a/5/ 

nā-mütenāhī(nā-mütenāhiye): 

(Far.+Ar.) Sonsuz, uçsuz, bucaksız. 

12b/18/ 

naǾnaǾ: (Ar.) Nane. 41a/8/, 41b/5/, 

51a/7/, 29b/16/, 74a/15/, 74a/16/ 

 n.+yı 74a/16/, 74a/18/ 
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nār: (Far.) Nar, içinde taneleri olan sert 

kabuklu bir yemiş. 61b/6/, 67a/1/ 

nār: (Ar.) Ateş, od. 62a/2/, 26a/13/, 

46a/4/, 47b/18/ 

 n.+ında 31a/11/ 

nārcīl: (Ar.) Hindistan cevizi. 72a/9/ 

nārcīl-i baĥrī: (Ar.) Deniz Hindistan 

cevizi (Uzak Hint adalarında yetişir). 

72a/9/, 72a/12/, 72b/2/ 

naśīb(naśib): (Ar.) Kısmet, pay, hisse. 

9b/12/, 23b/1/ 

naśīĥat: (Ar.) Öğüt. 13b/9/, 51b/19/ 

 n.+le 53b/16/ 

 n.+ler 10a/10/ 

naśr: (Ar.) Yardım. 19a/11/ 

nāsūr: (Ar.) Basur deliği. 65a/15/ 

 n.+uŋ+(1) 65a/18/ 

nāşī: (Ar.) Neşet eden, ileri gelen; 

ötürü, dolayı. 34b/7/ 

nažar: (Ar.) Bakma, göz atma; 

düşünme. 3a/8/, 6b/4/, 4b/14/, 7a/12/, 

25a/19/, 35b/15/, 47a/15/, 48a/19/ 

 n.+dan 6a/2/ 

 n.+la 23b/8/ 

nāžım: (Ar.) Tanzim eden, düzenleyen. 

75a/10/ 

nāzik: (Far.) İnce. 62a/10/ 

nažīr: (Ar.) Benzer, eş. 

 n.+i+(2) 29a/7/, 28a/15/, 

30a/17/, 70b/8/, 72a/5/, 72b/8/, 72b/16/ 

nažīre: (Ar.) Örnek, karşılık. 68b/11/ 

ne: Hangi anlamında zamir. 2b/6/, 

3b/1/, 3b/3/, 3b/5/, 6a/4/, 7a/1/, 7a/1/, 

17b/9/, 18a/8/, 20b/2/, 21b/6/, 25b/5/, 

27a/1/, 27b/8/, 28a/9/, 28b/4/, 29a/7/, 

30a/6/, 31a/6/, 31a/7/, 32a/7/, 34a/4/, 

35a/3/, 36b/7/, 36b/8/, 38a/4/, 39b/2/, 

3a/10/, 3a/10/, 3a/11/, 3a/12/, 3b/18/, 

48a/1/, 49b/3/, 4a/15/, 4b/20/, 56a/6/, 

57a/9/, 60a/4/, 65a/5/, 67a/6/, 67b/8/, 

70a/2/, 70b/2/, 72a/7/, 7b/19/, 9b/17/, 

10a/15/, 10a/16/, 13a/15/, 15a/12/, 

17b/19/, 18a/14/, 19b/18/, 20b/11/, 

22b/15/, 22b/16/, 26a/18/, 29b/14/, 

31a/12/, 31a/12/, 32b/14/, 33a/15/, 

34a/16/, 37a/18/, 37a/18/, 38b/15/, 

47a/15/, 48a/15/, 57a/12/, 57a/16/, 

64b/10/, 66b/18/, 67b/14/, 72b/16/ 

 n.+den 69b /11/ 

 n.+dir 3a/7/, 5a/4/, 12a/8/, 

17b/16/, 23b/11/ 

 n.+ye 12a/4/, 36b/4/, 57a/7/, 

71b/6/, 23b/10/ 

 n.+yle 17b/16/ 

neǾam: (Ar.) Evet, hay hay, öyledir. 

3a/7/, 7a/3/, 52a/18/ 

nebāt: (Far.) Nöbet şekeri. 46a/3/, 

33a/10/ 

necis: (Ar.) Pis, murdar. 

 n.+i+(2) 50b/19/ 

 n.+ini 60a/6/ 

nefāǿis: (Ar.) Nefis, güzel, beğenilir, 

şeyler. 

 n.+den 55b/7/ 

 n.+e 2b/5/ 

nefes: (Ar.) Soluk. 32b/9/ 
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 n.+de 11b/10/ 

 n.+inde 10b/12/ 

 n.+inden 6b/10/ 

nefħ: (Ar.) Üfürme, üfleme. 34b/14/ 

nef(i)Ǿ: (Ar.) Menfaat, fayda, çıkar. 

24b/6/, 24b/6/, 26a/12/ 

 n.+de 41a/5/ 

 n.+lüdür 26a/6/ 

 n.+ni 50a/6/ 

nefǾī: (Ar.) Çıkar ile ilgili, faydacı, 

faydalı. 2a/5/, 4b/10/, 24a/13/, 28a/16/, 

35b/4/, 35b/11/, 56a/2/, 63b/18/, 67a/5/, 

69a/9/, 70a/8/ 

nefīs: (Ar.) Pek hoş, çok hoşa giden, en 

güzeli. 53a/6/, 5a/16/, 68b/9/, 46a/14/, 

58a/16/ 

nefs: (Ar.) Ruh, can, hayat. 

 n.+i+(2) 13b/14/ 

 n.+imde 27b/2/, 58a/10/ 

 n.+inden 35a/15/ 

 n.+ine 35a/7/ 

neft: (Far.) Bir tür mineral yağ. 25b/11/ 

nekbet: (Ar.) Talihsizlik, bahtsızlık, 

düşkünlük. 11b/18/ 

 n.+lerinden 10a/6/ 

nekīr: (Ar.) Mezarda sual soracak olan 

iki melekten biri. 

 n.+den 14a/12/ 

nemle: (Ar.) Vücutta olan 

karıncalanma. 8a/13/ 

nem-nāk: (Far.) Nemli, yaş. 28a/13/ 

nerm: (Far.) Yumuşak, latif. 49b/16/ 

nesħ: (Ar.) Fesih, lağvetme, kaldırma, 

hükümsüz bırakma. 46b/4/ 

nesne: Her türlü cansız varlık, obje. 

65b/7/ 

neşāŧ: (Ar.) Sevinç, neşe, şenlik. 

28b/10/, 56a/12/, 10b/12/ 

 n.+la 43a/18/ 

neşǿet: (Ar.) Meydana gelme, ileri 

gelme; çıkma. 28b/8/, 3a/12/, 42a/8/, 

10b/19/ 

netīce: (Ar.) Sonuç, son. 54a/2/, 7a/17/ 

 n.+sine 35a/12/ 

 n.+sini 35a/13/ 

nevǾ: (Ar.) Çeşit, tür, cins. 

 n.+i+(2) 43b/2/ 

 n.+iŋ+(1) 43b/1/ 

 n.+ini 67a/14/ 

nevādir: (Ar.) Nadir olan, az bulunan 

şeyler. 

 n.+dan 48a/3/, 44b/12/ 

 n.+e 47b/2/ 

 n.+i+(1) 44b/13/ 

nevbet: (Ar.) Sıra, sıra ile görülen iş, 

nöbet; hastalık sebebiyle titreme. 

10b/7/, 10b/7/, 43b/11/ 

 n.+de 40b/12/, 58a/19/ 

 n.+den 46a/8/ 

 n.+i+(2) 40b/11/ 

 

nevǾi: (Ar.) Çeşitle, cinsle, sınıfla ilgili. 

67a/10/ 

 n.+dir 43a/14/ 

 n.+nden 71b/4/ 
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nevm: (Ar.) Uyku. 34a/9/ 

 n.+den 28b/8/ 

 n.+e 54b/17/ 

 n.+i+(1) 70b/11/ 

 n.+iŋ+(1) 56a/11/ 

neyle-: Ne eylemek, ne yapmak. 

 n.-r 4a/11/ 

nežāret: (Ar.) Gözetme, denetim, 

kontrol. 75a/15/ 

nezle: (Ar.) Burun akması. 38b/5/, 

60b/7/, 55a/19/ 

 n.+den 38a/7/, 44a/1/, 32a/19/, 

54b/10/, 54b/16/, 60a/16/, 63b/16/, 

74b/18/ 

 n.+lerden 60a/14/ 

 n.+ye 38b/2/ 

 n.+yi 32a/17/, 54b/16/, 55a/13/, 

67a/15/, 71b/11/, 71b/19/ 

nıśf: (Ar.) Yarım, yarı. 29b/3/, 55b/6/, 

65b/15/, 66a/16/ 

 n.+ı+(2) 26a/8/, 42a/4/, 65b/14/, 

66b/11/ 

 n.+ından 25b/19/, 26a/13/ 

 n.+ını 65b/15/ 

 n.+ınıŋ 30b/5/ 

nice: birçok, kaç, ne kadar. 22a/7/ 

 n.+sinden 48b/1/ 

 n.+sine 40b/15/ 

nifās: (Ar.) Lohusalık hali. 73a/8/ 

 n.+dan 73a/4/ 

nihāyet: (Ar.) Son, uç; son derece. 

22b/16/, 31a/15/, 55b/14/, 7a/6/ 

 n.+i+(2) 17b/2/, 16a/13/ 

 n.+inde 18a/17/ 

 n.+ine 11b/12/ 

nikāĥ: (Ar.) Evlilik akdi. 9a/4/ 

 n.+da 9a/13/ 

niķrīs: (Ar.) Ayak parmaklarında, 

topuklarda ve mafsallarda meydana 

gelen ağrılı hastalık. 68a/8/ 

nīlūfer: (Far.) Nilüfer, su bitkisi. 69b/2/ 

nīm-birişt: (Far.) Az pişmiş, rafadan. 

61a/7/, 67a/6/ 

niǾmet: (Ar.) iyilik, lütuf; saadet, 

mutluluk. 6a/1/, 23b/7/, 38b/2/, 60b/8/, 

46a/17/ 

nisāǿ(nisa): (Ar.) Kadınlar. 8b/3/, 

29a/3/, 52b/11/ 

nisbet: (Ar.) Kıyaslama, ölçü; ilgi. 

22b/1/, 36a/7/, 6b/11/, 36b/17/, 37a/16/ 

nisvān: (Ar.) Kadınlar. 36b/9/, 9b/17/ 

 n.+a 51a/12/ 

 n.+dan 11b/7/ 

 n.+ıŋ+(1) 51b/7/ 

nisyān: (Ar.) Unutma. 42a/3/, 42a/7/ 

 n.+a 42a/8/ 

nişādır: (Ar.) Nişadır, amonyak. 38b/3/, 

63b/1/ 

 n.+ı+(1) 72a/7/ 

nişāste: (Far.) Nişasta. 48a/1/, 57b/9/, 

74b/14/ 

 n.+den 51a/6/ 

niyāz: (Far.) Yalvarma, yakarma, dua. 

21a/7/, 22a/1/, 34a/8/, 51b/3/, 16b/14/ 

niyet: krş. niyyet. 

 n.+iyle 2a/8/ 
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niyyet: (Ar.) Meram , kurma. 35a/6/ 

nizāǾ: (Ar.) Çekişme, kavga. 5a/17/ 

nižām: (Ar.) Düzen, tertip. 37a/12/ 

noħūd: (Far.) Nohut. 61a/5/, 66a/7/, 

71b/4/, 74a/8/, 25b/16/, 45a/13/, 

50a/13/, 50b/15/, 53b/10/, 53b/11/, 

60b/17/, 69a/11/, 74a/11/ 

 n.+u+(1) 66a/9/ 

noķśān: (Ar.) Eksik, az, eksiklik, 

azalma. 5a/3/, 14a/5/, 46a/6/ 

 n.+dan 21b/2/ 

noķŧa: (Ar.) Nokta. 15b/1/ 

nūĥ: Kur’an’ın 71. Suresi. 73a/8/ 

nūĥ efendi: Halveti Tarikati’ne mensub 

zamanın ünlü fıkıh alimlerinden. 

50a/19/ 

nuĥās: (Ar.) Bakır. 58a/18/, 73a/11/ 

nuĥūset: Uğursuzluk. 5b/14/ 

nūr: (Ar.) Aydınlık, parlaklık, parıltı. 

19b/14/ 

 n.+ını 43a/5/ 

nūrānī: (Ar.) Nurlu, ışıklı. 12b/5/ 

nuśret: (Ar.) Yardım, Allah’ın yardımı; 

başarı. 3a/12/, 3a/16/, 19a/13/, 63b/13/ 

nuśret: krş. nuśret efendi. 8a/2/, 10a/11/, 

17b/17/, 17b/17/, 22b/3/ 

nuśret efendi: Ebubekir Nusret Hoca 

(Harputi). 3b/1/, 8a/1/, 30a/5/, 52a/12/ 

 n.+niŋ 75a/9/ 

nuśret tabīb: krş. nuśret efendi. 

 n.+e 3a/17/ 

nüfūs: (Ar.) Ruhlar, canlar. 2b/5/, 

16b/12/ 

nüfūź: (Ar.) İçe geçme, işleme. 

 n.+ı+(2) 24b/19/ 

 n.+ın+(1) 27b/1/ 

nümāyān: (Far.) Görünücü, görünen, 

meydanda. 31b/15/ 

nüsħa: (Ar.) Yazılı, yazılmış şey, yazılı 

bir şeyden çıkarılan suret. 8b/2/, 13b/8/, 

5a/12/ 

 n.+da 53a/16/ 

 n.+dan 5a/13/ 

 n.+dır 13a/1/ 

 n.+ları 5a/2/, 73b/5/, 73b/6/ 

 n.+larından 13a/1/ 

 n.+sı 40b/2/ 

 n.+sıdır 4b/15/ 

 n.+sın 33a/6/ 

 n.+ya 5a/9/, 5a/18/, 40b/14/ 

 n.+yı 5a/10/, 40a/11/, 40a/15/ 

nüzūl: (Ar.) Aşağı inme; inme, felç. 

13b/5/, 54b/2/, 54b/5/, 25a/17/, 60a/13/ 

 n.+a 38b/1/ 

 n.+den 25b/6/ 

 n.+dür 37b/8/ 

 n.+e 38b/5/, 38b/8/ 

 n.+ine 60a/12/ 

o: İşaret, gösterme sıfatı. 3b/9/, 4b/6/, 

7a/5/, 8a/1/, 14b/6/, 16b/3/, 17b/3/, 

24a/3/, 25b/6/, 27a/2/, 29b/1/, 31b/5/, 

32a/3/, 33a/7/, 36b/5/, 36b/8/, 3b/17/, 

3b/19/, 40b/9/, 41a/1/, 41a/4/, 46b/4/, 

46b/4/, 47a/3/, 48b/9/, 49a/9/, 4a/14/, 

4a/16/, 50b/3/, 52b/9/, 53a/4/, 56a/6/, 

58a/3/, 70a/4/, 11b/18/, 12a/15/, 
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13b/16/, 16a/19/, 17a/19/, 20a/14/, 

27a/15/, 33a/14/, 34a/18/, 35a/18/, 

37b/10/, 38b/19/, 40a/13/, 44b/10/, 

47a/10/, 47a/13/, 49b/12/, 56b/18/, 

63a/17/ 

o: Tekil üçüncü kişi, zamir. 9a/18/, 

10b/2/, 14b/7/ 

ocaķ: Ateş yakılan, pişirme, ısıtma, 

ısınma vb. amaçlarla kullanılan yer. 

 o.+da 24b/10/ 

od: Ateş. 74a/7/, 74a/9/ 

 o.+ı+(1) 74a/9/ 

oġ-: Ovmak. 

 o.-arak 51b/2/ 

oġlan: Oğlan, erkek çocuk. 51b/11/, 

73a/10/ 

oġlancıķ: Küçük erkek çocuk.  

 o.+lar 73a/9/ 

oġ(u)l: Erkek evlat. 

 o.+u+(2) 73a/16/ 

 o.+um 44a/7/ 

 o.+una 51b/11/, 51b/19/ 

 o.+unı 51b/13/ 

 o.+ı+(2) 73a/19 

oġul otı: Oğul otu, melisa. 31b/5/, 

31b/6/, 31b/8/, 31a/16/, 31a/20/, 

31b/11/, 43a/10/ 

 o.+nıŋ 31b/17/ 

oġuşdır-: Ovuşturmak. 

 o.-alar 58a/5/ 

 o.-maķ 71a/18/ 

 o.-ub 55a/17/, 55b/16/, 57b/18/, 

71b/17/ 

oħşa-: Okşamak. 

 o.-yarak 51a/3/ 

oķu-: Sesli olarak söylemek, yazılı bir 

metnin anlamını çözmek. 

 o.-dum 12a/3/ 

 o.-maġa 7b/7/, 21b/9/ 

 o.-maġla 12a/6/ 

 o.-maķ 13a/7/, 9b/12/, 10b/11/ 

 o.-maķdır 20a/6/, 22a/9/, 

21b/14/ 

 o.-r 4a/10/, 16a/12/, 18a/16/, 

20b/13/ 

 o.-rsa 21a/3/ 

 o.-sa 75a/3/, 18b/13/, 21a/14/ 

 o.-ya 7b/4/, 7b/5/, 74a/8/, 

7b/12/, 21b/14/, 74a/11/ 

 o.-yacaķ 18b/1/ 

 o.-yalar 11a/13/, 16a/17/ 

 o.-yub 10b/3/, 10b/5/, 21a/7/, 

10b/15/, 14b/13/, 14b/15/, 16a/11/ 

oķun-: okuma işine konu olmak. 

 o.-an 14b/13/ 

 o.-maķ 20b/8/, 21b/1/, 21b/9/ 

 o.-muş 51a/18/ 

 o.-ur 8a/4/, 65a/3/, 16a/13/, 

16a/14/, 23b/12/ 

oķut-: Okumasını sağlamak. 

 o.-maķ 17b/11/ 

oķuyucı: Falcı.  

 o.+lara 51b/15/ 

ol: “O” zamiri. 

 o. 3b/1/, 10a/4/, 12a/3/, 12a/4/, 

16a/8/, 22a/1/, 22a/4/, 26a/2/, 39b/8/, 
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42a/5/, 43a/3/, 51b/1/, 53b/3/, 60a/4/, 

61b/7/, 62a/3/, 64a/7/, 67a/2/, 68a/5/, 

72a/6/, 72a/8/, 74a/9/, 10a/12/, 11b/12/, 

15a/14/, 16a/15/, 24a/14/, 28a/13/, 

28b/16/, 33a/15/, 34b/13/, 38b/10/, 

39b/10/, 46a/16/, 46b/18/, 47a/15/, 

59b/19/, 60b/10/, 60b/14/, 60b/16/, 

61a/17/, 61b/14/, 63b/14/, 73a/13/, 

73a/13/, 73a/13/ 

ol-: Olmak, meydana gelmek, 

gerçekleşmek. 

 o.-a 3b/5/, 4a/7/, 12a/1/, 12a/1/, 

13a/8/, 15b/11/, 26a/2/, 4b/13/, 4b/13/, 

53b/7/, 56b/7/, 63a/7/, 64b/9/, 65b/9/, 

68b/8/, 6a/16/, 73a/4/, 73a/9/, 73b/1/, 

73b/3/, 73b/4/, 73b/7/, 75a/2/, 75a/7/, 

12a/15/, 22a/17/, 22b/15/, 23a/19/, 

25b/10/, 30a/19/, 30a/19/, 33a/18/, 

34a/19/, 35b/18/, 38a/12/, 42a/11/, 

42a/14/, 44b/17/, 45b/10/, 46a/13/, 

46a/15/, 51b/10/, 52b/17/, 53b/14/, 

53b/16/, 55a/10/, 61a/15/, 62b/7/, 

66a/19/, 67a/10/, 68b/13/, 68b/17/, 

71b/17/, 74a/13/, 74a/14/, 74b/15/ 

 o.-abilür 7a/2/, 35b/17/ 

 o.-acagı 34b/7/, 70a/4/, 12b/19/ 

 o.-acak 2a/5/, 3a/6/, 11a/5/, 

17a/4/, 17a/9/, 53b/5/, 17a/10/, 35b/12/ 

 o.-alar 74a/13/ 

 o.-alı 51a/1/, 44b/18/ 

 o.-amadım 3a/7/, 63b/11/ 

 o.-amam 20a/10/ 

 o.-amaz 6b/3/ 

 o.-an 2a/7/, 2b/4/, 3a/8/, 3b/6/, 

4a/6/, 5b/1/, 5b/2/, 6a/4/, 7a/1/, 7a/16/, 

10b/1/, 10b/2/, 10b/8/, 10b/9/, 11a/6/, 

12a/5/, 13b/1/, 13b/3/, 14a/5/, 16a/4/, 

16b/2/, 17a/4/, 20a/6/, 23a/7/, 24a/3/, 

24b/1/, 25a/2/, 25a/7/, 27a/6/, 27a/8/, 

27b/1/, 28b/7/, 28b/7/, 29a/6/, 29b/7/, 

2a/14/, 2a/18/, 30b/5/, 31b/3/, 31b/4/, 

32b/4/, 34b/3/, 34b/8/, 35b/5/, 36b/2/, 

37a/2/, 37a/4/, 37a/8/, 37b/5/, 38b/2/, 

3a/15/, 3b/12/, 40a/7/, 43b/7/, 44a/2/, 

44a/8/, 49a/7/, 49b/7/, 4b/13/, 56b/2/, 

58a/9/, 58b/1/, 60b/1/, 60b/9/, 64b/2/, 

65a/1/, 66b/5/, 68a/1/, 69a/1/, 71a/8/, 

72b/2/, 73a/5/, 74b/7/, 74b/8/, 74b/9/, 

74b/9/, 7a/13/, 7a/17/, 9a/13/, 12a/18/, 

12b/18/, 14a/18/, 16b/10/, 17a/16/, 

18a/16/, 18b/10/, 19a/10/, 19b/13/, 

21a/11/, 22a/13/, 22a/19/, 22b/13/, 

23a/19/, 24a/11/, 24a/15/, 24a/19/, 

27a/12/, 28a/13/, 28a/18/, 28b/11/, 

29a/11/, 30a/14/, 30b/17/, 31a/15/, 

31a/17/, 31b/19/, 33b/13/, 33b/16/, 

34b/12/, 35a/12/, 37a/15/, 38a/14/, 

38b/15/, 40a/19/, 47a/14/, 48a/14/, 

51a/12/, 53a/11/, 53a/11/, 54a/14/, 

56a/11/, 56a/19/, 56b/10/, 56b/14/, 

56b/14/, 58b/13/, 59b/18/, 59b/19/, 

60a/12/, 60b/12/, 60b/12/, 60b/18/, 

60b/18/, 61b/16/, 62b/17/, 63a/11/, 

64a/19/, 64b/16/, 67a/12/, 67b/15/, 

68a/12/, 68a/13/, 69a/17/, 70b/13/, 

71a/16/, 72a/19/, 72b/15/ 
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 o.-ana 7a/3/, 25b/8/, 4a/21/, 

16b/19/, 32a/19/, 53b/17/, 65a/12/ 

 o.-anda 44a/14/ 

 o.-andır 9b/9/, 39b/17/ 

 o.-anı 2b/14/ 

 o.-anıŋ 43a/16/, 43a/17/, 16a/3/ 

 o.-anlar 2a/1/, 14a/7/, 49a/6/, 

37a/12/, 46b/17/ 

 o.-anlara 26b/1/, 29b/2/, 40a/7/, 

70b/9/, 53a/12/ 

 o.-anlardan 40a/8/, 10b/14/, 

21a/17/ 

 o.-anlardır 14a/10/ 

 o.-anları 10b/18/, 59a/13/ 

 o.-anlarıŋ 7a/15/ 

 o.-arak 4a/4/, 45b/7/, 59a/1/, 

61a/3/, 12b/7/, 12b/17/, 23a/11/, 

59a/13/, 62a/16/, 70b/11/, 71b/15/ 

 o.-aydı 6b/14/, 9b/15/ 

 o.-ayım 20b/3/ 

 o.-dı 4a/5/, 25a/1/, 26b/6/, 

31b/6/, 34b/2/, 37a/6/, 41a/5/, 44b/7/, 

46b/5/, 54b/9/, 57a/1/, 57a/7/, 29a/13/, 

29a/13/, 32a/15/, 32a/18/, 33a/13/, 

38b/11/, 39b/14/, 40b/16/, 44a/16/, 

44b/12/, 45a/16/, 58a/12/, 58b/14/, 

13a/3/, 25b/6/, 29b/9/, 2a/18/, 52a/6/, 

52b/5/, 5a/13/, 5b/17/, 7a/17/, 10a/18/, 

11b/14/, 22b/16/, 23a/17/ 

 o.-dıġı 4b/8/, 2b/8/, 7a/18/, 

12a/9/, 12b/6/, 13b/2/, 13b/5/, 15b/6/, 

18a/3/, 22b/9/, 23a/5/, 23b/1/, 28b/4/, 

35b/6/, 64a/2/, 69a/9/, 75a/9/, 16a/14/, 

18a/11/, 23b/17/, 33b/18/, 35a/12/, 

37a/19/, 40b/11/, 44b/10/, 56b/12/, 

57b/19/ 

 o.-dıġıçün 68b/2/ 

 o.-dıġım 20a/13/ 

 o.-dıġımdan 58a/14/ 

 o.-dıġımız 4b/9/ 

 o.-dıġımızdan 24b/7/ 

 o.-dıġın 4b/5/, 13b/11/, 34a/4/, 

53a/2/, 28a/19/, 33b/19/ 

 o.-dıġına 15b/5/, 17a/5/, 

31a/14/, 53a/9/, 35b/11/ 

 o.-dıġında 9b/10/, 43b/19/ 

 o.-dıġından 25b/1/, 27a/4/, 

30a/5/, 63b/6/, 14b/18/, 57a/18/ 

 o.-dıġındandır 43b/1/ 

 o.-dıġını 7b/1/, 60a/5/, 17a/17/, 

44b/11/, 44b/13/, 51a/16/ 

 o.-dıķda 62a/8/, 47b/17/ 

 o.-dılar 11b/8/, 40a/9/, 48a/6/, 

48a/8/, 27a/16/, 48b/12/, 48b/18/ 

 o.-dımı 48a/18/ 

 o.-duķ 46a/19/ 

 o.-duķca 50b/3/ 

 o.-duķda 6a/8/, 9a/4/, 16b/5/, 

27b/6/, 32a/5/, 32b/2/, 35b/5/, 36a/9/, 

43a/3/, 59a/6/, 64a/9/, 68a/4/, 71a/1/, 

71a/4/, 20a/15/, 21b/14/, 28a/11/, 

40b/12/, 42a/16/, 43b/11/, 46b/12/, 

47b/18/, 49b/15/, 53b/10/, 54b/17/, 

56a/17/, 57b/10/, 62a/17/ 

 o.-duķdan 36a/5/, 74b/3/, 

25a/18/, 41a/11/, 69b/18/, 70b/18/ 
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 o.-duķları 10a/18/ 

 o.-dum 20b/3/, 20a/12/, 47a/18/, 

58a/14/, 58a/16/ 

 o.-dur 7a/6/, 74a/4/ 

 o.-ıyor 41b/9/, 51a/15/ 

 o.-ma 17b/5/ 

 o.-mada 52b/1/ 

 o.-madı 13a/2/, 13a/13/, 14b/17/ 

 o.-madıġı 28b/4/, 43b/3/, 

36a/13/ 

 o.-madıġıçün 26a/7/ 

 o.-madıġından 7a/9/, 12a/17/ 

 o.-madıġını 2b/9/, 13b/13/ 

 o.-madıķ 5a/4/ 

 o.-madıķca 68a/4/, 72b/1/ 

 o.-madıķda 6b/8/ 

 o.-madım 32a/2/ 

 o.-maġa 14a/8/ 

 o.-maġı 64a/19/ 

 o.-maġın 50a/16/ 

 o.-maġla 48a/3/ 

 o.-maķ 10a/2/, 12a/6/, 13b/2/, 

14b/8/, 27b/9/, 38b/2/, 41a/3/, 51a/4/, 

52b/6/, 5b/16/, 60b/8/, 64b/8/, 66a/4/, 

66b/3/, 73b/1/, 75a/8/, 25b/16/, 27b/14/, 

33a/14/, 36a/11/, 36b/15/, 37b/14/, 

49b/10/ 

 o.-maķdan 41b/2/ 

 o.-maķdır 39b/18/ 

 o.-maķsızın 62a/18/ 

 o.-malı 19b/12/ 

 o.-mama 24b/4/ 

 o.-mamaķdır 43a/7/ 

 o.-manıŋ 72a/15/ 

 o.-masa 34a/3/, 3b/13/, 74a/5/, 

63b/12/ 

 o.-ması 7a/5/, 35b/2/ 

 o.-masın 4b/2/ 

 o.-masından 56a/6/ 

 o.-masun 6b/1/, 22b/2/, 20a/19/ 

 o.-maya 22a/9/, 35a/1/, 64b/9/, 

21a/10/, 33a/17/ 

 o.-mayan 4a/2/, 20a/8/, 40b/1/, 

72a/3/, 11b/16/, 36a/17/ 

 o.-mayana 14a/9/ 

 o.-mayanlara 16b/7/ 

 o.-mayaraķ 12b/9/, 33b/11/, 

47b/16/ 

 o.-mayınca 7a/2/, 7a/7/, 31a/5/, 

6b/14/, 7a/16/, 30a/14/, 44a/18/, 53b/2/ 

 o.-mayub 2b/19/, 28a/16/ 

 o.-maz 6a/7/, 9b/4/, 17b/3/, 

20a/1/, 29b/8/, 31a/4/, 39a/1/, 40b/3/, 

45b/1/, 49a/3/, 4b/20/, 51b/4/, 51b/7/, 

56a/4/, 58a/8/, 59a/8/, 61b/9/, 65b/1/, 

66b/1/, 68b/9/, 68b/9/, 69b/3/, 70b/2/, 

71b/9/, 8a/12/, 10b/17/, 14a/11/, 

16b/10/, 25a/19/, 33a/17/, 40b/14/, 

41a/15/, 42b/16/, 43a/19/, 48a/19/, 

50b/18/, 53b/16/, 53b/19/, 54b/16/, 

55a/13/, 56a/11/, 58a/10/, 63a/18/, 

63b/11/, 64a/12/, 70b/15/ 

 o.-mazdan 2a/4/ 

 o.-mazdı 9b/16/ 

 o.-mazlar 8b/1/, 40a/13/ 

 o.-mazmı 25b/9/, 52b/13/ 
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 o.-mazsa 16a/11/, 26b/17/, 

50b/11/, 50b/14/ 

 o.-mış 68a/5/ 

 o.-muş 23b/5/, 23b/6/, 46b/9/, 

48b/7/, 51b/3/, 57a/2/, 58a/3/, 7a/12/, 

32a/14/, 47b/15/, 53b/19/, 55a/17/, 

74a/18/ 

 o.-muşdır 16b/10/, 67b/9/ 

 o.-muşdur 6a/5/, 6b/5/, 23a/1/, 

41b/8/, 47a/3/, 23a/11/, 26a/19/, 

63a/13/, 75a/19/ 

 o.-muşıdı 53a/9/ 

 o.-muşlar 58b/14/ 

 o.-muşlardır 45a/16/ 

 o.-muşların 45a/1/ 

 o.-muşsın 44a/8/ 

 o.-sa 4b/3/, 25a/4/, 2b/11/, 

33b/2/, 3a/13/, 49b/1/, 49b/4/, 50b/3/, 

52a/1/, 64a/4/, 64b/4/, 72a/2/, 13b/14/, 

22a/17/, 22a/19/, 25a/13/, 31a/14/, 

36b/18/, 37a/10/, 38b/11/, 40b/17/, 

41b/16/, 49a/18/, 56a/10/, 56a/19/, 

57a/16/, 57a/17/, 61b/12/, 63b/17/, 

66b/18/, 67b/13/, 69b/11/, 69b/12/, 

71a/14/ 

 o.-sun 10a/4/, 22b/2/, 27b/8/, 

35a/6/, 35b/1/, 3b/13/, 3b/15/, 45b/7/, 

4a/15/, 74a/6/, 11b/16/, 17b/10/, 

21a/16/, 33b/17/, 38b/15/, 39b/17/, 

59b/17/, 69b/12/ 

 o.-ub 2a/3/, 3a/5/, 3a/9/, 4a/3/, 

4a/4/, 5b/3/, 6b/9/, 7a/9/, 10a/2/, 10a/9/, 

10b/1/, 12a/7/, 12a/9/, 14a/4/, 14b/4/, 

20a/3/, 20a/7/, 20a/9/, 22a/8/, 26a/8/, 

26b/3/, 30a/9/, 32b/8/, 33b/2/, 34a/9/, 

35a/3/, 36a/8/, 37b/7/, 43a/1/, 47a/3/, 

47b/5/, 50a/2/, 50a/3/, 51b/2/, 53b/8/, 

54b/7/, 56a/2/, 57b/9/, 58b/9/, 5a/11/, 

5a/18/, 67b/6/, 67b/8/, 70a/7/, 10b/16/, 

10b/17/, 12a/14/, 13b/10/, 14b/11/, 

14b/12/, 16b/15/, 17a/18/, 22a/16/, 

22a/18/, 23a/17/, 23b/19/, 24b/16/, 

25a/17/, 25b/18/, 26a/14/, 30a/16/, 

36a/13/, 36a/17/, 41b/10/, 47a/12/, 

51a/13/, 51a/14/, 55b/18/, 56b/11/, 

61a/14/, 61b/10/, 61b/11/, 65b/11/, 

65b/16/, 69a/14/, 69a/15/, 74b/15/ 

 o.-unca 29a/5/, 2a/13/, 40b/3/, 

43a/4/, 48b/9/, 50a/9/, 54b/8/, 67a/8/, 

68a/9/, 6b/10/, 70a/4/, 9a/16/, 14a/13/, 

20a/12/, 22b/10/, 24b/15/, 24b/16/, 

34a/10/, 34b/18/, 36b/14/, 37a/19/, 

38b/16/, 39b/14/, 43b/14/, 44b/12/, 

50b/14/, 65b/11/, 67a/16/ 

 

 o.-uncaya 45a/2/, 53b/1/, 55a/3/, 

20a/14/, 52b/10/ 

 o.-unsa 23b/2/ 

 o.-ur 3a/1/, 3b/1/, 3b/9/, 4a/4/, 

4b/4/, 5b/3/, 7b/2/, 8a/9/, 9a/4/, 9a/9/, 

9b/4/, 9b/8/, 11a/6/, 11a/7/, 12b/5/, 

14a/2/, 14a/7/, 16b/3/, 16b/4/, 17a/4/, 

17a/7/, 17b/1/, 18b/6/, 18b/8/, 19a/1/, 

19b/4/, 21b/8/, 22a/2/, 22a/6/, 24a/8/, 

25a/5/, 25a/8/, 26a/4/, 26a/9/, 27a/1/, 

27a/2/, 27a/7/, 27a/9/, 27b/4/, 28b/3/, 
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29a/1/, 2b/17/, 30a/2/, 30b/5/, 31a/8/, 

32b/7/, 33a/3/, 33b/1/, 35a/7/, 37b/3/, 

37b/8/, 38b/9/, 39a/4/, 3a/11/, 40a/4/, 

42a/7/, 42b/2/, 43a/9/, 43b/9/, 44b/1/, 

45b/3/, 46b/3/, 47a/5/, 47b/1/, 47b/4/, 

49a/7/, 49b/2/, 49b/5/, 50a/5/, 51b/6/, 

53b/9/, 54a/3/, 54a/7/, 54b/2/, 55a/1/, 

55a/1/, 55a/3/, 55b/3/, 55b/6/, 55b/6/, 

55b/8/, 56a/7/, 56b/7/, 57b/4/, 58a/4/, 

58a/6/, 58a/6/, 58b/7/, 59a/3/, 59b/1/, 

59b/2/, 59b/6/, 59b/6/, 5a/16/, 5b/11/, 

61a/7/, 62b/9/, 63a/6/, 64a/8/, 69b/5/, 

6b/12/, 70a/9/, 71a/1/, 71a/7/, 72a/9/, 

72b/6/, 9a/14/, 9a/14/, 11a/13/, 13a/19/, 

16b/19/, 20a/10/, 20a/10/, 20b/12/, 

23b/12/, 23b/18/, 24a/15/, 24a/18/, 

24b/12/, 24b/17/, 26a/12/, 26a/13/, 

26a/15/, 26b/19/, 26b/19/, 27a/11/, 

27a/13/, 27b/10/, 29a/18/, 31a/15/, 

31b/12/, 31b/13/, 31b/15/, 32a/10/, 

33a/15/, 34a/12/, 34a/15/, 34b/15/, 

36b/11/, 36b/13/, 37b/11/, 38a/13/, 

38a/17/, 39b/11/, 40b/11/, 40b/13/, 

40b/19/, 41b/16/, 43a/12/, 43a/14/, 

43a/16/, 43a/19/, 43b/18/, 44a/13/, 

44b/10/, 45b/18/, 46b/16/, 46b/19/, 

47a/14/, 47b/13/, 47b/19/, 48a/13/, 

48a/19/, 48b/15/, 49a/10/, 49a/18/, 

50b/11/, 50b/14/, 53a/13/, 53b/17/, 

54a/14/, 54a/16/, 55a/17/, 55a/18/, 

55a/19/, 56a/12/, 56b/17/, 58b/15/, 

58b/19/, 59b/13/, 60b/11/, 60b/14/, 

61a/18/, 61b/15/, 62b/10/, 63b/19/, 

66a/14/, 67b/10/, 67b/12/, 68a/10/, 

68b/10/, 68b/15/, 68b/19/, 69b/14/, 

70a/10/, 71b/18/, 72b/11/, 73a/18/, 

73a/18/ 

 o.-urdum 33a/7/ 

 o.-urken 23b/17/ 

 o.-urlar 17a/6/, 2b/17/, 32b/9/, 

40b/8/, 12a/10/, 16b/16/, 59a/16/, 

68a/15/, 70b/14/ 

 o.-urmu 25b/9/, 52b/12/ 

 o.-ursa 5a/3/, 13b/9/, 24a/8/, 

27b/3/, 27b/8/, 28a/7/, 28a/9/, 35a/3/, 

35a/6/, 38a/5/, 39b/3/, 40b/1/, 45b/4/, 

48a/2/, 49b/7/, 4a/15/, 4b/20/, 53b/9/, 

54a/4/, 54a/5/, 55b/5/, 55b/6/, 55b/7/, 

57b/2/, 58a/5/, 67a/7/, 67b/8/, 13a/16/, 

13b/17/, 15a/13/, 16a/15/, 17b/10/, 

18a/14/, 24b/17/, 26b/16/, 26b/18/, 

28a/14/, 33b/17/, 38b/15/, 44b/14/, 

47b/13/, 57a/12/, 64b/10/, 69a/11/, 

69a/19/, 69b/11/, 71a/10/, 72b/17/ 

 o.-ursın 42a/2/ 

 o.-ursuŋ 3a/11/ 

 o.-uruz 13b/16/ 

olun-: Olma işine konu olmak. 

 o.-a 13b/6/, 29a/1/, 29b/5/, 

30a/7/, 31b/8/, 32a/4/, 33b/6/, 42a/6/, 

43a/7/, 46a/6/, 46a/7/, 46a/8/, 48a/3/, 

57b/3/, 57b/4/, 61b/4/, 62a/4/, 63a/8/, 

64a/3/, 66a/1/, 66b/8/, 67a/9/, 67b/3/, 

69a/8/, 69a/9/, 71a/2/, 72a/1/, 19b/11/, 

29a/16/, 29a/18/, 29b/17/, 29b/18/, 

36a/12/, 39b/18/, 41a/14/, 41a/15/, 
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41a/18/, 41b/13/, 42a/19/, 45b/17/, 

52b/18/, 55a/11/, 55a/12/, 55b/13/, 

59a/18/, 61a/10/, 61a/13/, 61b/18/, 

62a/15/, 65a/14/, 66a/17/, 67a/11/, 

67a/18/, 67b/18/, 68a/18/, 68b/16/, 

69a/14/, 69a/14/, 69a/18/, 71b/15/, 

71b/19/, 72b/12/ 

 o.-acaķ 4b/10/, 23a/15/, 35a/16/ 

 o.-an 4a/8/, 10b/4/, 10b/6/, 

11a/4/, 11a/6/, 17b/7/, 19a/3/, 20a/7/, 

2a/19/, 33a/5/, 36b/7/, 40a/5/, 45b/4/, 

46a/3/, 4b/15/, 54b/4/, 59b/9/, 6b/13/, 

15b/16/, 16b/11/, 31a/15/, 31a/17/, 

40a/10/, 40b/13/, 47b/14/, 52b/14/, 

62b/17/ 

 o.-araķ 2a/3/ 

 o.-dı 62b/3/, 72b/7/, 23a/16/, 

8a/7/, 10a/9/, 17a/9/, 20a/5/, 24b/2/, 

25a/8/, 25b/8/, 30a/5/, 48a/3/, 58b/7/, 

66a/2/, 21a/19/, 22b/11/, 25a/17/, 

25a/19/, 28a/17/, 29b/12/ 

 o.-dıġı 19b/8/, 21a/3/, 43b/2/, 

4b/19/, 20a/15/, 53b/12/, 54b/10/, 

54b/13/, 58b/17/, 64a/15/ 

 o.-dıġın 31a/1/ 

 o.-duķda 42a/1/, 18a/18/, 

20b/12/, 23a/18/, 47b/19/, 48b/16/, 

53b/11/, 60a/14/ 

 o.-duķdan 25a/10/, 52b/16/ 

 o.-madı 24a/5/, 28b/5/, 52b/13/ 

 o.-madıķ 9a/8/ 

 o.-maġa 21a/9/ 

 o.-maġla 58b/15/ 

 o.-maķ 21b/9/, 37a/16/ 

 o.-ması 35b/3/, 57b/12/ 

 o.-masun 43b/16/ 

 o.-maya 18b/1/, 45b/8/, 69b/7/, 

70b/9/, 10b/13/, 60a/15/, 66a/12/, 

70b/15/ 

 o.-mayub 51a/4/, 55b/13/ 

 o.-maz 24b/3/, 24b/6/, 27a/9/, 

41a/7/, 6b/14/, 36a/11/, 70a/10/ 

 o.-mazdı 6b/15/ 

 o.-mazsa 25a/15/, 26a/15/, 

54b/11/ 

 o.-mışdır 54b/7/, 64b/1/, 

59b/14/, 66a/12/, 69b/15/ 

 o.-muş 20b/6/, 9a/10/, 38a/11/, 

59a/12/ 

 o.-muşdur 20b/9/, 29a/4/, 

4b/16/, 29b/13/, 29b/19/, 37a/10/, 

58b/16/ 

 o.-sa 5a/6/, 11a/5/, 12b/1/, 

13b/3/, 19b/3/, 20a/2/, 47a/8/, 49a/2/, 

55a/3/, 58a/8/, 67b/6/, 11b/12/, 14a/17/, 

19b/17/, 25b/12/, 26a/17/, 31a/11/, 

31b/11/, 34a/15/, 36b/11/, 41a/19/, 

45b/19/, 50b/19/, 61b/17/, 62a/17/, 

62b/18/, 65b/10/, 67b/10/, 67b/12/, 

67b/13/, 67b/14/, 69a/10/ 

 o.-ub 19b/9/, 24a/8/, 28a/6/, 

29a/9/, 29b/4/, 29b/5/, 38a/2/, 38b/4/, 

41b/3/, 42a/4/, 48a/2/, 50a/7/, 59a/5/, 

67b/5/, 6a/10/, 71a/1/, 16b/11/, 19b/18/, 

24b/14/, 28b/15/, 29b/17/, 29b/18/, 

31a/13/, 34b/14/, 34b/17/, 41a/10/, 
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41a/14/, 41b/13/, 46a/13/, 50b/19/, 

52b/16/, 55a/11/, 55a/12/, 59a/18/, 

61a/12/, 67b/17/, 71b/15/ 

 o.-ur 13b/6/, 16b/1/, 17b/6/, 

25a/9/, 28a/1/, 28b/4/, 42b/1/, 45a/5/, 

45b/5/, 46b/8/, 53b/4/, 55b/2/, 57b/8/, 

58b/3/, 5a/14/, 5b/14/, 64a/5/, 66b/1/, 

66b/9/, 6b/18/, 9a/11/, 11b/14/, 15b/15/, 

23b/19/, 25b/17/, 27b/17/, 33b/18/, 

36b/11/, 41a/10/, 44a/18/, 47b/10/, 

48a/15/, 53a/10/, 53b/14/, 59a/14/ 

 o.-urmış 30b/18/ 

 o.-ursa 36b/8/, 47b/7/, 53b/3/, 

66b/8/, 43a/11/, 70b/10/ 

omuz: Kolların gövdeye bağlandığı 

bölüm. 

 o.+ı+(2) 46a/12/ 

on: Sayı adı. 3a/3/, 3a/6/, 7b/3/, 12b/8/, 

18a/5/, 21a/6/, 21b/8/, 25b/7/, 27b/4/, 

27b/4/, 28a/7/, 2b/14/, 32a/2/, 32b/4/, 

33a/2/, 33a/9/, 33b/4/, 33b/4/, 34b/9/, 

37b/2/, 38a/3/, 39a/6/, 39b/1/, 39b/6/, 

42a/3/, 42a/3/, 42b/3/, 45a/3/, 46b/9/, 

4b/20/, 4b/20/, 53a/3/, 53b/4/, 53b/5/, 

57b/1/, 57b/2/, 60a/2/, 60a/3/, 61b/2/, 

62a/9/, 62b/6/, 62b/9/, 64b/7/, 65a/6/, 

65a/8/, 65a/8/, 67b/2/, 67b/2/, 67b/2/, 

71a/2/, 74b/1/, 15a/10/, 18a/16/, 

19b/14/, 22a/12/, 22a/13/, 27a/17/, 

28b/13/, 28b/13/, 28b/14/, 34b/19/, 

38b/13/, 39a/11/, 39a/13/, 41a/13/, 

41a/13/, 41a/16/, 41a/17/, 46a/16/, 

46b/10/, 46b/11/, 46b/12/, 61a/11/, 

61a/11/, 62b/13/, 62b/15/, 62b/16/, 

63a/19/, 67b/11/, 69b/13/, 70a/12/ 

 o.+dır 24b/14/ 

 o.+una 3a/3/ 

onar: Üleştirme sayı sıfatı. 69b/9/, 

65b/18/, 67a/16/ 

oŋalt(d)-: İyileştirmek. 

 o.-ır 68a/1/, 48a/12/ 

oŋul-: İyileşmek. 

 o.-maz 65a/15/ 

ora: O yer. 

 o.+da 24b/11/ 

 o.+lar 38a/2/ 

oruc: Oruç. 74a/5/ 

osmānī: (Ar.) Osmanlılarla ilgili. 

 o.+de 3a/13/ 

ot: Baharda bitip bir iki mevsim sonra 

kuruyan küçük bitkiler. 41b/16/, 

73a/17/ 

 o.+dan 56b/2/ 

 o.+dur 56b/7/, 31b/17/ 

 o.+ı+(1) 56b/4/ 

 o.+uŋ+(1) 12a/2/ 

otur-: Oturmak. 

 o.-sa 73a/1/ 

 o.-salar 72b/14/ 

 o.-ub 16a/4/, 38b/17/ 

 o.-ur 52a/8/ 

 o.-urlar 40a/13/ 

otuz: Sayı adı. 3a/7/, 7b/8/, 15b/2/, 

17a/3/, 33b/8/, 40a/9/, 42a/9/, 42a/9/, 

45a/3/, 45b/9/, 46b/8/, 5a/10/, 67b/3/, 
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13b/12/, 15a/16/, 15a/16/, 42b/10/, 

46a/18/, 48b/14/, 69b/12/ 

otuz dört: Sayı adı. 15b/3/ 

ov-: Ovmak, üzerine bastırarak el 

gezdirmek. 

 o.-ub 42a/11/ 

oynaş-: Oynaşmak, birbiriyle oynamak. 

 o.-arak 51a/3/ 

öd: Safra. 

 ö.+iyle 72a/7/ 

öden-: Ödeme işine konu olmak. 

 ö.-e 75a/3/ 

öksür-: Öksürmek. 

 ö.-dükce 50a/1/ 

 ö.-üb 32a/19/ 

öksürük(g): Ciğerlerdeki havanın 

solunum organlarının zorlanması ve 

kasılmasıyla ağızdan gürültü ile 

çıkması. 55a/2/, 55a/19/, 71b/19/ 

 ö.+e 54b/18/ 

öldür-: Bir canlının hayatına son 

vermek. 

 ö.-üb 72a/2/ 

Ǿömr: (Ar.) Ömür, yaşama, yaşayış, 

hayat. 17a/2/ 

 ö.+i+(1) 17a/13/, 37a/19/ 

 ö.+i+(2) 36a/15/, 50b/3/ 

 ö.+inde 4b/6/ 

 ö.+iniŋ 17a/17/ 

 ö.+lerinde 8a/13/ 

öp-: Öpmek. 

 ö.-mege 52a/9/ 

ördek: Perde ayaklılardan evcil ve 

yabani türleri bulunan su kuşu, badi. 

50b/19/ 

ördeklik: Ördek gibi olma, davranma. 

51a/2/ 

öte: Bir şeyin arkadan gelen bölümü. 

 ö.+den 12a/9/ 

öyle: Onun gibi olan, ona benzer. 9b/4/, 

27a/7/, 33a/7/, 3a/10/, 52a/2/, 13b/14/, 

32a/15/ 

öylece: O biçimde, tam öyle. 68b/16/ 

özbek: Özbek, Türk soyundan olan bir 

halk ve bu halktan olan. 29a/10/ 

özge: Başka. 10a/17/ 

özlü: Kıvamlı. 47b/17/ 

padişāh: (Far.) Hükümdar. 

 p.+a 23b/2/ 

 p.+ı+(2) 21b/6/ 

 p.+lar 21b/6/ 

pāk: (Far.) Temiz, arık. 29a/7/, 73a/9/, 

26b/10/, 47b/14/, 47b/15/, 48a/12/, 

61a/17/ 

pākīze: (Far.) Temiz, lekesiz. 44b/18/ 

para: Kağıt ya da metal ödeme aracı. 

7b/16/, 39b/1/ 

 p.+sı 14a/15/ 

 p.+ya 23b/6/ 

parala-: Parçalamak. 

 p.-yub 61a/17/ 

paralık: Eder, değer. 38b/10/ 

parça: Bütünden ayrılan, artakalan; 

tane. 5b/6/, 23b/3/, 50a/1/, 50a/2/, 
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61b/5/, 37b/10/, 59a/16/, 59a/16/, 

66b/19/ 

 p.+ları 30b/13/ 

 p.+sın 61b/6/ 

 p.+sından 28a/13/ 

 p.+sını 67a/1/, 28a/12/ 

 p.+sıyla 43b/6/ 

parçala-: Bütünlüğünü bozmak, 

ayırmak bölmek. 

 p.-yub 62a/13/ 

pāre: (Far.) Parça. 47b/8/, 47b/8/, 

55a/7/, 61b/5/, 73b/2/, 44a/14/, 44a/14/, 

66b/19/ 

parmaķ(ġ): El ve ayaklarda bulunan, 

hareketli uzuv; eni bu kadar olan. 

58b/9/, 59a/5/, 62b/5/, 72a/4/, 42a/16/, 

58a/16/, 58a/19/ 

 p.+ın+(2) 50b/15/, 53b/10/ 

 p.+ını 37b/9/ 

 p.+ıyla 39b/7/, 69b/7/, 70a/7/, 

72a/4/, 57b/18/, 60b/15/ 

paśdırma: Pastırma. 

 p.+sı 47a/17/ 

patātiķa: Bir tür bitki. 65b/13/ 

pay: Bir şeyin eşit kısmı, miktarı. 

 p.+ı+(2) 42b/12/ 

pāy-dār: (Far.) Sağlam, devamlı. 

47b/15/ 

pazu: Pazı, kol kası. 

 p.+sına 8b/3/ 

peder: (Far.) Baba. 

 p. 44b/10/ 

 p.+den 44b/7/ 

 p.+i+(2) 44b/7/ 

 p.+im 22a/19/ 

 p.+ine 44a/11/ 

 p.+iŋ+(2) 22a/17/ 

pek: Çok manasında pekiştirici zarf. 

39a/4/, 43a/6/, 65b/1/, 18a/18/, 43b/13/, 

55b/10/ 

pelin: Hekimlikte kullanılan çok yıllık, 

otsu bir bitki. 53b/4/ 

pelte: Nişasta, şeker ve su karışımınının 

pişirilerek soğutulmasıyla yapılan bir 

tür tatlı ve bu kıvamda olan. 51a/6/, 

59a/6/ 

penbe: (Far.) Pamuk. 54b/1/, 14a/19/ 

perdeǿ: (Far.) Örtü. 4a/6/ 

perhīz: (Far.) Perhiz, bazı yiyecek vb. 

den kaçınmak. 35a/2/, 35b/8/, 50b/2/, 

53a/4/, 56a/9/, 56b/9/, 57a/9/, 61b/4/, 

39a/14/, 50b/10/, 57a/15/, 65a/10/ 

 p.+e 34b/12/, 57a/11/ 

pes: Ard, arka, geri; öyle ise; sonuç 

olarak. 4a/4/, 33a/8/, 37a/6/, 46b/6/, 

50b/2/ 

peydā: (Far.) Meydanda, açıkta. 43a/9/, 

44b/6/, 56a/7/ 

peyder pey: (Far.) Birbirinin ardı sıra, 

yavaş yavaş. 23b/16/ 

peygamber: (Far.) Allah tarafından 

haber getiren kişi, Allah tarafından 

emirlerini kullarına bildirmekle 

görevlendirilmiş kimse, Tanrı elçisi, 

nebī, resūl  10a/8/, 7a/2/ 

 p.+e 7a/7/ 
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peynir: Maya ile karıştırılarak sütten 

yapılan besin. 

 p.+i+(1) 28b/18/ 

pirinc: (Far.) Pirinç, buğdaygillerden. 

24a/1/, 72b/4/, 71a/11/, 72a/17/ 

pīş-taħta(pīş-taĥta): (Far.) Çekmece, 

küçük sandık. 35a/8/ 

piyāde: (Far.)Yaya. 32b/13/ 

piyāle: (Far.) Kadeh. 74a/7/ 

pośa: Suyu alınmış her tür yiyecek 

maddesinin artığı. 

 p.+sın 39a/8/, 42a/13/ 

 p.+sını 28a/14/ 

pür-nūr: (Far.+Ar.) Nur dolu, nurlu, 

aydınlık. 17a/12/ 

rabbü’lǾālemīn: Allah, kainatın 

efendisi. 4a/6/, 6b/4/, 17b/9/, 36b/3/, 

3b/16/, 7a/18/, 35a/14/, 36b/12/, 

37a/11/, 52a/14/ 

 r.+dir 3b/12/, 37a/14/ 

 r.+e 3b/6/ 

 r.+iŋ+(1) 7b/19/, 22b/16/, 

23a/18/, 27b/10/, 36a/19/ 

rābıŧa: (Ar.) Bağ, münasebet, bağlılık. 

 r.+ya 22a/19/ 

rabŧ: (Ar.) Bağlama, iliştirme. 4a/14/, 

46a/12/, 64a/11/, 67b/14/ 

raf: Üzerine bir şey koymak için duvara 

monte edilen levha, sergen. 

 r.+dan 66b/6/ 

rāfiǾ: (Ar.) Kaldıran, yükselten, 

hareketlendiren. 72b/1/ 

raġbet: Rağbet, istek, iyi kabul etme. 

69b/12/ 

 r.+e 9b/4/ 

raġs: Çoğalmak, bereket. 26b/6/ 

raġve: Üst Kısım. 

 r.+sin 31b/9/, 49b/18/ 

raĥat: (Ar.) Tasasız, kedersiz. 17b/9/, 

50b/1/, 52b/5/, 57a/6/, 60a/1/, 60a/5/, 

20a/10/, 38a/10/, 54b/14/ 

 r.+a 7b/2/, 32b/9/, 56b/16/ 

raĥ(i)m: (Ar.) Dölyatağı. 26b/3/, 73a/2/, 

29a/16/, 72b/14/, 72b/15/, 72b/17/, 

72b/18/ 

 r.+de 73a/5/, 26a/18/, 72b/15/, 

72b/16/ 

 r.+i+(2) 72b/19/ 

raĥmet’ullahi Ǿaleyh: (Ar.) Allah’ın 

rahmeti –onun- üzerine olsun! 29a/5/ 

rahmī: (Ar.) Rahmete mensup, rahmetle 

ilgili. 22b/1/ 

raŧb: (Ar.) Taze, yeşil, yaş. 44b/4/ 

 r.+a 39a/19/ 

rāvend: (Far.) Kökleri ve sapları ilaç 

olarak kullanılan, karabuğdaygillerden 

bir tür nebat. 50b/7/, 65a/6/, 72b/9/, 

28b/14/, 52b/15/, 61a/19/, 68b/12/, 

30a/3/ 

rāyiĥa: (Ar.) Koku. 31a/4/, 41a/3/, 

47a/2/, 47a/3/, 32a/10/, 41a/1/, 35a/18/ 

 r.+sı 27a/1/, 47a/3/, 24b/10/ 

 r.+sın 29a/1/, 36a/1/, 30b/11/ 

 r.+sına 27a/16/ 

 r.+sından 6b/1/ 
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 r.+sını 6b/11/ 

 r.+sınıŋ 27a/1/ 

 r.+sıyla 31a/15/ 

 r.+ya 29b/7/ 

rāyiĥasız: Kokusuz. 26b/18/ 

razaķī: (Ar.) Bir tür üzüm. 65b/3/, 

23b/14/ 

rāżı: (Ar.) Razı gösteren, kabul eden. 

5b/3/, 20b/2/, 40b/3/, 51b/7/, 52b/6/, 

70b/2/, 10b/16/, 13b/10/, 25a/19/, 

33a/17/, 40a/13/, 46a/19/, 48a/19/, 

48a/19/ 

rāziyāne: (Far.) Rezene. 28b/13/, 

52b/15/, 66a/18/, 68b/13/, 72b/9/ 

recā: (Ar.) Rica, istek. 20b/4/ 

recācıl: Dilenci, yalancı. 

 r.+eniŋ 9b/13/ 

recāǿī: (Ar.) Erkek adı. 29b/19/ 

recūliyyet: (Ar.) Erkeklik. 9a/4/ 

redǾ(red): (Ar.) Reddetme.  6a/7/, 

37a/5/, 17a/13/, 19b/18/ 

rediyye: krş. redǾ. 72b/1/ 

refāhiyyet: Rahatlık, bolluk. 

 r.+e 14a/2/ 

 r.+le 36a/13/ 

refǾ(refiǾ): (Ar.) Lağvetme, kaldırma, 

hükümsüz bırakma. 44b/4/ 

 r.+de 41a/6/ 

reħāvet: (Ar.) Gevşeklik, tembellik, 

sölpüklük. 38a/8/, 54b/11/ 

 r.+ini 63a/12/ 

rekǾat: (Ar.) Namazın bir bölümü. 

19b/13/, 21b/18/ 

remz: (Ar.) İşaret, işaretle anlatma. 

28b/2/ 

rende: (Far.) Rende, mutfak aleti, 

rendelenmiş gıda. 

 r.+den 66a/4/ 

 r.+sinden 52a/3/ 

reng: (Far.) Renk. 

 r.+i+(2) 70a/6/, 67a/16/ 

 r.+inde 23b/7/, 26a/4/, 35b/2/, 

39a/4/ 

renglü: Renkli. 30a/12/ 

res(i)m: (Ar.) Yazma, çizme; eser; 

suret. 19b/6/, 66b/1/, 14a/18/ 

resū’l-ullah: Hz. Muhammed. 52b/7/, 

6b/15/ 

reşīd(e): (Ar.) Doğru yol tutan, iyi 

hareket eden. 75a/17/ 

revnak: (Ar.) Parlaklık, güzellik, 

tazelik. 30a/12/ 

rezene: Hekimlikte gaz söktürücü 

olarak kullanılan, çok yıllık, otsu bir 

bitki. 30a/6/ 

rıfķ: (Ar.) Yumuşaklık, yavaşlık, 

tatlılık. 

 r.+ıyla 63a/4/ 

rıżā: (Ar.) Hoşnutluk, memnunluk. 

10a/13/ 

rıżā-yı bārī: (Ar.) Allah’ın isteği. 19a/2/ 

rızķ: (Ar.) Azık, yiyecek; Allah’ın 

bahşettiği nimet. 

 r.+ında 13b/19/ 

ruǾāf(riǾāf): (Ar.) Burun kanaması. 

64b/15/ 
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riǾāyet: (Ar.) Gözetme, sayma, saygı. 

21b/5/, 21b/9/, 4a/19/, 18a/18/, 21b/19/, 

34b/12/, 35a/16/, 58a/11/ 

ribāŧet(ribāŧat): (Ar.) Kalbi sağlam 

olma, kalp kuvveti. 

 r.+ı+(2) 31b/3/ 

ricāl: (Ar.) Erkekler. 8b/3/ 

 r.+e 67b/1/ 

ricā’l-ullah: Manevi kudret ve kuvvet 

sahibi olan evliya 14b/14/ 

rīĥ: (Ar.) Yel, ağrı. 49b/4/, 63a/5/, 

64b/4/, 50a/16/, 65a/10/, 50a/15/, 

61a/18/ 

 r.+den 35b/6/ 

 r.+i+(1) 50b/3/ 

 r.+iŋe 50b/17/ 

 r.+lere 35b/7/ 

rīĥ-i ŧayyār: Romatizma, yel. 50a/14/, 

50b/18/, 61a/18/ 

risāle: (Ar.) Kısa yazılmış küçük kitap, 

mecmua. 2a/8/ 

 r.+de 3a/19/ 

 r.+ler 5b/15/ 

 r.+niŋ 36b/7/, 27b/14/ 

 r.+sin 36a/18/ 

 r.+ye 3a/10/ 

rivāyet: (Ar.) Söylenti; bir haber, söz 

veya hadisenin hikayesi.   11b/1/ 

 r.+dir 73a/16/ 

riyāĥ: (Ar.) Ağrılar, romatizmalar. 

56a/7/, 49a/12/ 

 r.+ı+(2) 30a/1/, 6a/18/, 33b/16/ 

riyāż: (Ar.) Bahçeler, ağaçlık, çimenlik 

yerler. 

 r.+ıŋ+(2) 17b/14/ 

riyāżāt: (Ar.) Nefsi kırmalar, perhizle 

kanaatle yaşamalar. 

 r.+a 4a/18/ 

rīzeǿ: (Far.) Kırıntı, döküntü, ufak 

parça. 23b/19/ 

rū-yi deryā: Denizin yüzü. 

 r.+dan 72a/10/ 

rubǾ: (Ar.) Dörtte bir, çeyrek. 

 r.+i+(2) 34b/3/ 

ruġan(revġan): (Far.) Yağ. 27a/9/, 

59b/4/, 62a/5/, 49b/13/, 49b/16/ 

 r.+ı+(1) 62a/5/ 

rū-gerdān: (Far.) Yüz çeviren, yüz 

döndüren. 51a/11/, 51a/15/ 

rūĥ: (Ar.) Can, nefes, canlılık; öz, 

bedene canlılık veren kuvvet. 34b/13/,  

44b/3/ 

 r.+dur 29b/19/ 

 r.+ı+(2) 46a/18/ 

 r.+lar 31a/16/ 

 r.+un+(1) 30b/17/ 

 r.+unda 31b/9/ 

 r.+uŋ+(1) 30a/1/ 

rūĥānī: (Ar.) Ruha ait, ruhla ilgili; cismi 

olmayan, manevi. 2a/4/, 22b/6/, 22b/9/, 

10a/18/, 12a/13/, 34a/11/, 52a/18/ 

 r.+dir 16a/2/ 

rūĥāniyye: krş. rūĥāniyyet. 

 r.+leri 22a/14/ 
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rūĥāniyyet: (Ar.) Ruhanilik, ruhtan 

ibaret olma hali. 3b/14/ 

ruħsār: (Far.) Yanak, yüz, çehre. 

 r.+larda 56b/13/ 

rūm: (Ar.) Rum, Anadolu, Osmanlı. 

44a/10/ 

rūmī: (Ar.) Rum ülkesinden, 

Anadolulu. 45a/5/, 50a/1/, 63a/8/, 

56a/10/, 57a/15/, 70b/15/ 

rūspī(rūsbī): (Far.) Orospu. 

 r.+ye 51b/5/ 

ruŧūbāt: Yaşlık, nem çoğulu. 70b/8/ 

 r.+ı+(1) 32b/4/, 70b/12/ 

ruŧūbet: (Ar.) Yaşlık, nem. 54b/2/, 

25b/18/, 33a/16/, 58b/5/, 60a/13/ 

 r.+de 32b/9/ 

 r.+den 32b/5/ 

 r.+i+(2) 26a/1/, 34b/12/ 

 r.+ler 60b/4/ 

ruŧūbetlü: Rutubetli, nemli. 32b/6/, 

66a/6/, 38a/16/, 63b/2/, 70b/12/ 

rücūǾ: (Ar.) Dönme, geri dönme. 

60a/10/ 

rükn: (Ar.) Bir şeyin en sağlam tarafı, 

temel direği. 51a/10/ 

rüsūb: (Ar.) Tortu, çöküntü. 57b/9/ 

rüşd: (Ar.) Doğru düşünme, akıl sahibi 

olma. 

 r.+i+(2) 7a/19/ 

rütbe: (Ar.) Sıra, derece, basamak. 

4a/2/, 17b/5/, 20b/6/, 21b/3/, 30b/1/, 

33a/3/, 4a/19/, 52b/8/, 34b/11/, 52a/19/ 

 r.+de 5b/8/, 37a/13/ 

 r.+lere 23a/11/ 

 r.+sinde 17a/17/, 37b/11/ 

 r.+sindedir 5b/10/, 17b/12/ 

 r.+sine 48a/18/ 

 r.+siniŋ 52a/18/ 

 r.+ye 17a/3/, 36b/16/ 

rüǿyā: (Ar.) Düş, gerçekleşmesi 

beklenen şey, umut. 8a/4/, 63b/5/, 

54b/10/ 

 r.+sında 7b/16/, 19b/15/ 

rüǿyet: (Ar.) Görme, bakma, görülme. 

21a/15/ 

 r.+inden 36b/9/ 

rüzgār: (Far.) Yel. 14a/19/ 

saǾādet: (Ar.) Mutluluk. 62b/11/, 6a/1/, 

14a/6/ 

 s.+e 12b/19/ 

sāǾat: (Ar.) Saat; vakit, zaman. 

 s. 22b/5/, 23b/4/, 27b/4/, 34a/9/, 

37b/9/, 38b/6/, 49a/1/, 4b/20/, 56a/9/, 

61a/4/, 65a/9/, 65b/7/, 70b/6/, 27a/11/, 

27a/14/, 32b/18/, 34b/10/, 38a/10/, 

38b/17/, 41a/10/, 41a/14/, 41b/19/, 

42a/11/, 42a/12/, 42b/11/, 46a/13/, 

49a/16/, 55b/14/, 74a/13/ 

 s.+de 16b/5/, 26a/3/, 30b/4/, 

38a/5/, 68a/7/, 73b/2/, 40b/19/ 

 s.+den 29a/7/, 32b/6/, 41b/4/, 

5b/13/, 61b/3/, 28b/18/, 30a/18/, 

30b/15/ 

 s.+e 20b/7/, 37b/3/, 47b/8/, 

48b/6/, 21a/15/, 58b/11/ 
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śabāĥ: (Ar.) Sabah, sabhleyin. 29a/1/, 

42a/6/, 46a/6/, 61a/5/, 65b/4/, 66b/8/, 

69b/9/, 74b/7/, 14b/10/, 30a/10/, 

33a/12/, 55a/12/, 55b/10/, 57a/15/, 

61a/13/, 61a/15/, 68a/15/, 71b/10/, 

19a/12/ 

 ś.+a 71a/5/ 

 ś.+da 66a/16/ 

 ś.+dan 11a/8/, 39a/9/, 40a/4/, 

50a/1/, 52a/4/, 58a/3/, 59a/7/, 65a/8/, 

66b/7/, 71a/6/, 34a/10/, 34b/10/, 

39b/12/, 47a/14/, 50b/16/, 56a/11/, 

60b/19/, 65b/15/, 70a/10/ 

 ś.+larda 27a/17/, 43a/16/, 

46b/18/, 33b/9/, 42b/1/ 

śab(ı)r: Sabır otu, zambakgiller 

familyasından bir bitki. 53a/16/ 

 ś.+ı+(1) 53a/17/ 

ŝābit: (Ar.) ispat edilmiş, anlaşılmış. 

44b/10/ 

 ŝ.+dir 14a/14/ 

śabr: (Ar.) Sabır, dayanma, katlanma. 

28b/16/ 

 ś.+ı+(2) 51b/2/, 58a/11/ 

śabr-ı cemīl: Allah’dan gelen bir acıya 

dayanma. 

 ś.+i+(1) 3a/14/ 

śābūn: (Ar.) Sabun. 48a/9/, 62b/4/, 

23b/15/, 24a/16/, 39b/12/, 74b/15/ 

saç-: yaymak, dağıtmak, dökmek. 

 s.-ub 59a/6/ 

śaç-: krş. saç-. 

 ś.-ub 33b/9/ 

saǾd: (Ar.) Kutluluk, uğur, uğurlu. 

35b/15/ 

śadā: (Osm.) Ses. 71a/19/ 

 ś.+yı 71b/5/ 

śadaķa: (Ar.) Sadaka, zekat. 8b/4/, 

16b/3/, 14b/16/, 17a/13/ 

 ś.+dan 17b/5/ 

 ś.+nıŋ 17b/6/ 

 ś.+sında 16b/5/ 

 ś.+yı 16b/19/ 

śadāķat: (Ar.) Dostluk, vefalılık, içten 

bağlılık. 

 ś.+imiz 53b/17/ 

sāde: (Far.) Düz, basit, yalın, 

gösterişsiz. 11a/15/, 49b/13/, 54b/18/, 

65b/12/ 

 s.+yi 49b/16/ 

sādece: Yalnızca. 55a/4/, 55a/15/ 

śādıķ: (Ar.) Doğru, gerçek, içten 

bağlılığı olan. 45a/14/ 

 ś.+dır 24a/4/, 37b/4/, 51a/5/, 

37a/17/, 37a/17/, 52b/11/ 

śādır: (Ar.) Çıkan. 37a/15/ 

śad(ı)r: (Ar.) Göğüs, yürek. 67b/7/, 

37a/15/, 50a/10/ 

 ś.+a 30b/1/ 

 ś.+ı+(1) 61a/17/ 

 ś.+ından 51a/7/, 64a/16/ 

 ś.+larında 2b/9/ 

śāf: (Ar.) Temiz, halis, katkısız, karışık 

olmayan. 29a/7/, 32a/4/, 43b/7/, 45b/1/, 

53b/6/, 55a/9/, 57b/9/, 26a/15/, 57b/10/, 

74b/11/ 
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śafā: (Ar.) Gönül şenliği, kedersizlik, 

neşe. 23b/16/, 70a/18/ 

 ś.+dan 36a/6/ 

 ś.+lar 29a/18/ 

 ś.+sı 10a/15/ 

śafī: (Ar.) Duru, temiz, katıksız. 55a/2/, 

65b/3/, 66a/4/, 26b/17/, 65b/14/, 

68b/13/, 72b/10/, 73a/12/, 74a/11/, 

29b/4/ 

 ś.+sin 28a/14/, 43b/10/ 

 ś.+sinde 46a/7/ 

 ś.+siyle 50a/9/, 53b/5/ 

śafrā: (Ar.) Öd, öddeki yeşilimsi sarı 

sıvı. 40a/6/, 41b/2/, 69a/6/, 54a/14/, 

62a/5/, 62a/7/ 

 ś.+dan 41b/8/ 

 ś.+ya 74b/10/ 

 ś.+yı 54a/6/, 55b/4/, 59b/12/, 

69a/5/, 72b/8/, 39a/11/, 54a/15/, 

68b/11/ 

śafrāvī(śafravī): (Ar.) Safrayla, ödle 

ilgili. 

 s.+ye 55b/4/ 

śaġ: Sağ taraf. 8b/3/, 9a/7/, 16a/3/, 

9a/13/, 16a/17/, 64a/10/ 

 ś.+da 64a/10/ 

śaġ: Sağlam, esen. 54b/12/, 69b/3/ 

śaġīr: (Ar.) Küçük, ufak. 42a/17/ 

śaĥn(śaĥan): (Ar.) Derinliği az olan 

kap. 

 ś.+ıŋ+(1) 28a/2/ 

śāĥib: (Ar.) Sahip, malik. 

 ś.+i+(2) 14b/17/, 29a/4/, 32b/8/, 

47b/2/, 56a/8/, 56b/8/, 7b/10/, 27a/16/, 

29a/19/, 37b/15/, 49b/19/, 52a/14/, 

54b/12/ 

 ś.+ine 20a/9/ 

 ś.+iniŋ 3b/2/, 4b/2/, 64b/15/ 

 ś.+lerin 6a/19/ 

śāhib-fırāş: (Ar.+Far.) Yatağa düşmüş, 

hasta. 49a/5/ 

śaĥīĥ: (Ar.) Gerçek, doğru, halis. 7a/3/, 

36b/15/ 

 ś.+dir 2a/11/, 38a/7/, 39a/1/ 

śaĥīĥa: krş. śaĥīĥ. 2a/3/ 

sāĥil: (Ar.) Deniz kıyısı. 

 s.+i+(2) 4b/9/ 

sāĥire: (Ar.) Büyücü kadın. 11a/14/ 

saĥķ: (Ar.) Dövme, ezme, dövüp 

yumuşatma. 24a/8/, 41a/9/, 41a/9/, 

41b/3/, 42a/4/, 42b/5/, 45a/2/, 50b/9/, 

55a/6/, 57a/3/, 57b/8/, 59b/3/, 61b/1/, 

63a/3/, 63a/9/, 63b/2/, 64b/8/, 66a/9/, 

67a/8/, 67b/5/, 68b/7/, 70a/7/, 70b/4/, 

70b/7/, 73a/3/, 24b/14/, 25a/10/, 

29b/17/, 38a/11/, 41a/14/, 41b/12/, 

42a/10/, 48a/10/, 52b/16/, 53a/17/, 

55b/13/, 55b/13/, 57a/18/, 59a/17/, 

60a/18/, 62a/17/, 63b/15/, 65b/18/, 

66a/13/, 66a/16/, 67b/17/, 69b/13/ 

 s.+dan 64a/3/ 

 s.+la 71a/1/ 

saǾīd: (Ar.) Mutlu, uğurlu. 4a/20/ 
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sāǿir: (Ar.) Diğer, başka. 5b/1/, 7b/8/, 

22b/19/, 35b/11/, 35b/18/, 56a/16/, 

61b/10/ 

saķf: (Ar.) Tavan, çatı, dam. 

 s.+ına 6a/18/ 

śaķın: Asla anlamında ünlem. 10a/16/ 

sāķıŧ: (Ar.) düşen, düşücü, düşmüş. 

41a/11/ 

saķız: Sakız, bazı ağaçların özellikle 

sakız ağacının kabuğundan sızan 

reçine. 30b/6/, 30b/9/, 39b/6/, 45a/8/, 

49a/4/, 66a/7/, 68a/2/, 72b/7/, 32a/10/, 

41a/16/, 53a/17/, 61a/11/, 66a/15/, 

68b/11/, 68b/12/, 72b/9/ 

 ś.+ı+(2) 67b/14/ 

ŝaķīl: (Ar.) Ağır, sıkıntılı. 46a/9/, 

64b/18/ 

ŝaķīlü’l-ĥareke: Hareketleri ağır, yavaş. 

11b/9/ 

sākin: (Ar.) İkamet eden, oturan: 

hareketsiz, uslu. 54b/1/, 7b/14/, 

15b/11/, 16a/11/, 16a/15/, 43b/18/ 

śaķsı: Pişmiş topraktan yapılan kap. 

 ś.+ya 5b/6/ 

śalāĥ: (Ar.) Düzelme, iyileşme, iyilik. 

35a/5/, 4a/16/ 

 ś.+ını 35a/7/ 

śalāt: (Ar.) Namaz. 7b/5/, 21b/3/ 

śalavāt: (Ar.) Hz. Muhammed ve onun 

soyundan gelenlere okunan dua. 21a/6/, 

21a/9/, 21a/12/ 

 s.+ı+(1) 14b/13/ 

śāliĥ: (Ar.) Yarar, elverişli, iyi, uygun, 

yakışır. 

 s.+dir 41b/1/ 

sālim: (Ar.) Sağ, sağlam. 54a/2/, 

54a/19/, 64a/12/ 

ŝāliŝen: (Ar.) Üçüncü olarak. 66a/2/ 

sallallahü Ǿaleyhi ve sellem: “Allah’ın 

selamı üzerine olsun”, “Salat ve selam 

üzerine olsun” anlamalarında kullanılan 

ve Hz. Muhammed’in adı yanına 

yazılan “s.a.v” in açılımı. 6b/16/ 

śalma: Başıboş gezen (hayvan). 41b/15/ 

salŧanat: (Ar.) Sultanlık, padişahlık, 

hükümdarlık. 23b/3/ 

śalya: Ağızdan sızan tükürük. 38a/10/, 

43b/19/ 

 ś.+lar 54b/14/ 

sāmir: (Ar.) Gece toplantıları. 

 s.+i+(2) 10a/8/ 

saŋa: İkinci tekil şahsın yönelme eki 

almış hali. 5a/12/, 5a/12/, 8a/2/, 17b/8/, 

17b/6/, 44a/9/ 

śanǾat: (Ar.) Sanat, ustalık, hüner. 

47b/11/ 

 s.+dan 24b/8/ 

 s.+ı+(2) 47b/12/ 

śanc-: Sançmak, saplamak, batırmak; 

asmak, takmak. 

ś-ub 19b/10/ 

sancu: Sancı, sıkıntı. 49b/3/, 58b/11/, 

60b/11/ 

 s.+dan 29a/16/ 

 s.+dır 71a/17/ 
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 s.+ya 66b/1/, 74b/9/ 

śandal: (Ar.) Sandal ağacı ile ilgili, 

sandal ağacından yapılmış, sandel. 

53a/14/ 

 ś.+lardan 63b/3/ 

ŝāniyen: (Ar.) İkinci olarak, ikinci 

derecede. 36a/3/, 66a/1/ 

śap: Bitkinin dal kısmı, bir aracı 

tutmaya yarayan bölüm. 

 s.+ın+(2) 55a/7/ 

 s.+ıyla 28a/11/ 

śaparna: Çeşitli rahatsızlıklara faydalı, 

zambakgiller familyasından bir bitki. 

52b/14/ 

śar-: Sarmak, çevresini çevirmek, 

örtmek. 

 ś.-alar 37b/11/ 

 ś.-maġa 27b/12/ 

 ś.-ub 14b/2/ 

śarǾa: (Ar.) Tutarık; bayıltıcı, ağız 

köpürtücü ve çırpındırıcı bir sinir 

hastalığı. 40a/7/, 4b/15/ 

 ś.+yı 40a/18/ 

śarāhaten: (Ar.) Açıkça, açık olarak. 

45b/5/ 

śarar-: Sararmak, rengi sarıya dönmek. 

 s.-ır 70a/6/ 

 s.-mış 25a/19/ 

 s.-sa 36a/5/ 

śarard-: Sarartmak, rengini sarıya 

çevirmek. 

 s.-ır 36a/2/ 

śarb: Sarp, keskin. 61a/15/ 

śarf: (Ar.) Harcama, feda etme. 24a/3/ 

śarı: Sarı renkte olan. 28a/5/, 43b/9/, 

54a/4/, 54a/9/, 67a/8/, 69a/6/, 25a/19/, 

39a/12/, 65a/17/ 

 ś.+ların 28a/2/ 

 ś.+sı 43b/12/, 74b/14/ 

 ś.+sına 66b/7/ 

śarıl-: Sarılmak. 

 ś.-ub 13b/11/, 20b/3/ 

śarılıķ: Derinin, dokunun sarı renk 

almasıyla beliren bir karaciğer 

rahatsızlığı. 59b/10/ 

śarımsaķ: Sarımsak bitkisinin baharat 

olarak kullanılan dişli bölümü. 4a/3/, 

64a/6/, 49b/13/, 49b/14/, 49b/17/ 

 ś.+ı+(1) 49b/15/ 

 s.+ıŋ+(1) 64a/7/ 

śarīĥ: (Ar.) Açık, meydanda, belli. 

7b/1/ 

 ś.+dir 14a/16/ 

sāriķ: (Ar.) Çalan, hırsızlık eden; hırsız, 

uğru. 20b/1/ 

           s.+i+(1) 19b/9/ 

           s.+lerden 20a/8/ 

śarķ-: Sarkmak, aşağıya doğru uzamak. 

 ś.-ar 60a/17/ 

 ś.-masına 74b/18/ 

śarķıd-: Sarkıtmak, sarkmasını 

sağlamak. 

 ś.-ub 43b/18/ 

śat-: Satmak, bir değer karşılığında bir 

malı alıcıya vermek. 20b/2/ 

 ś.-ar 7b/16/ 
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 ś.-arlar 47a/18/, 47b/10/ 

śatdır-: Sattırmak, gözden çıkarmasına 

sebep olmak. 

 ś.-dılar 34a/6/ 

saǾter: (Ar.) Zater, kekik. 41a/8/ 

śatıl-: Satılmak, satma işine konu 

olmak. 

 ś.-ur 19b/3/ 

śatılma: Satılma, satılabilme. 

 ś.+dan 19b/2/ 

saŧ(ı)r: (Ar.) Sıra, dizi. 4a/12/ 

śauķ: krş. śouķ. 

 ś.+dan 38a/14/ 

śavış-: Savuşmak, hastalık veya kötü 

bir durumdan kurtulmak, iyileşmek. 

 ś.-ır 39b/5/ 

 ś.-maz 2b/13/, 45a/15/ 

śavul-: Savulmak, kurtulmak, 

uzaklaşmak. 

 ś.-ur 60b/4/ 

śay-: Saymak, arka arkaya söylemek, 

sıralamak. 

 ś.-dı 17b/13/ 

sāye: (Ar.) Koruma, sahip çıkma. 

75a/13/ 

śayf: (Ar.) Yaz mevsimi. 

 ś.+da 71a/10/ 

sebeb: (Ar.) Sebep, neden. 11a/5/, 

17a/1/, 24b/4/, 26b/3/, 46b/3/, 7a/17/, 

16a/19/, 34a/12/, 56a/12/, 56b/17/, 

13b/5/ 

 s.+den 40b/1/, 4a/14/, 6b/15/ 

 s.+dir 30b/10/ 

 s.+i+(2) 26a/6/, 36b/2/, 43a/8/, 

43b/1/, 10b/18/, 31a/13/,2a/16/ 

 s.+iyle 13b/1/, 5a/10/ 

sebǾīn: (Ar.) Yetmiş sayısı. 2a/7/ 

sebķat: (Ar.) Geçme, ilerleme. 2a/4/, 

18b/7/, 61a/1/ 

sebt: (Ar.) Cumartesi. 4b/20/ 

sebze: (Far.) Yeşillik, yemeği yapılan 

yeşillik. 58b/8/ 

secde: (Ar.) Namazda alnın ve ellerin 

yere konduğu vaziyet. 21b/5/ 

 s.+ye 21b/6/, 22a/1/ 

sedd: (Ar.) Kapama, engel olma. 44b/2/ 

śedef: (Ar.) Sedef, inci kabuğu. 

 ś.+den 45a/18/ 

 ś.+i+(1) 45a/19/ 

sefer: (Ar.) Defa, kere, kez. 

 s.+de 21a/10/ 

sefīh-āne: (Ar.+Far.) Sefih olan 

kimseye yakışır yolda. 51b/12/ 

sefīh: (Ar.) Zevk ve eğlenceye düşkün, 

müsrif. 

 s.+e 52a/2/ 

seĥerī: (Ar.) Sabah ve şafakla ilgili. 

21a/5/, 69a/4/ 

seh(i)l: (Ar.) Kolay. 

 s.+dir 38a/18/ 

sehv: (Ar.9) Yanlış, gaflet. 

 s.+e 31b/19/ 

sekbīnc: krş. sirkencübīn. 50b/5/, 

50b/7/, 50a/17/  

sekencebīn: krş. sirkencübīn. 47a/1/, 

32b/11/, 48a/10/ 
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sekiz: Sekiz sayısı. 29a/7/, 29a/8/, 

34a/9/, 55b/9/, 5a/18/, 23b/14/ 

 s.+e 4b/20/, 4b/20/ 

seksan: Seksen sayısı. 

 s. 26b/7/, 36b/10/ 

selām: (Ar.) Selam, esenleme. 21b/3/, 

18b/12/ 

ŝelāŝe: (Ar.) Üç.  2a/1/, 22a/13/ 

ŝelc: (Ar.) Kar. 45b/11/, 46a/14/ 

selħ: (Ar.) Yüzme, soyma, derisini 

çıkarma. 65a/10/ 

selisü’l-bevl: Sidiğin sürekli akıntısı, 

sidiğini tutamama. 

 s.+de 42b/6/ 

 s.+e 37b/5/ 

semǾ: (Ar.) İşitme, işitiş, dinleme. 

22b/19/ 

semāviyye: (Ar.) Semaya mensup, 

semayla, gökle ilgili. 

 s.+den 12b/16/ 

ŝemer: (Ar.) Meyve, yemiş. 

 s.+dir 72a/9/ 

semirt(d)-: Besili, yağlı bir duruma 

getirmek, semizletmek. 

 s.-ir 28b/6/, 43a/5/, 66b/15/ 

semiz: Bakımlı, şişman. 42b/2/ 

semizotı: Semizotu, yaprakları etli ve 

sulu bir sebze. 70a/7/ 

semm: (Ar.) Zehir, ağı. 46b/7/ 

 s.+den 72a/14/ 

semmūr: (Ar.) Samur, samurun 

derisinden yapılan kürk. 66a/3/ 

semt: (Ar.) Taraf, cihet, mahalle. 

 s.+imize 52a/10/ 

semūm: (Ar.) Zehirli şey. 

 s.+ı+(1) 72a/11/, 72a/14/ 

sen: İkinci tekil şahıs zamiri. 17b/4/, 

3a/10/, 7b/19/, 17b/14/, 17b/19/, 

17b/19/ 

 s.+de 10b/16/ 

 s.+i+(1) 65a/5/, 52a/12/ 

 s.+iŋ+(1) 2b/2/, 22a/17/, 22a/18/ 

 s.+iŋ+(2) 59b/18/ 

 s.+sin 65a/4/ 

ŝenā: (Ar.) Övme,övüş. 48a/8/, 25a/14/, 

63a/19/ 

senāmeki: krş. sināmeki. 39b/15/ 

senderūs: (Far.) Sandalos, kehribar 

nevinden, dağ ardıcı sakızı. 26a/13/, 

26a/13/, 26a/20/, 32a/10/, 32a/10/, 

32a/10/  

s.+ı+(1) 32a/13/ 

śendlūz: krş. senderūs. 32a/10/ 

 s. 32a/10/ 

śendre: krş. senderūs. 32a/10/ 

śendrūs: krş. senderūs. 32a/10/ 

sene: (Ar.) Yıl. 2b/14/, 44a/6/, 57a/5/, 

57a/9/, 5a/16/, 19b/19/, 19b/19/, 

60a/11/, 63a/18/ 

 s.+de 17a/3/, 50b/11/ 

 s.+den 7b/8/, 48b/4/, 44b/19/ 

 s.+dir 3a/7/, 13b/12/ 

sened: (Ar.) Dayanılacak, delil 

olabilecek şey. 3b/18/ 

ser(ŝer): (Far.) Baş, en iyi. 56a/14/ 

serce: Serçe. 



362 

 s.+sin 17b/14/ 

serd: (Ar.) Düzgün ve münasebetli 

söyleme. 17a/19/, 36a/17/, 48a/16/ 

ser-ĥayāt(ŝer-ĥayāt): Diriliğin ve 

canlılığın başı, başlangıcı. 

 s.+a 28b/10/ 

serīǾ: (Ar.) çabuk, hızlı. 

 s.+dir 66a/17/ 

serīǾü’l-āŝār: işareti hızlı, çabuk sonuç 

veren. 13b/4/ 

 s.+dır 32a/17/, 61a/16/ 

serīǾü’l-icābe: Gereğince çabuk, lazım 

gelen. 19a/3/ 

serīǾü’t-teǿŝīr: Etkisi çabuk olan. 

55a/5/, 57b/16/ 

serkencebīn: krş. sirkencübīn. 55b/11/ 

ŝervet: (Ar.) Zenginlik, varlık. 

 ŝ.+e 13b/16/ 

ses: Seda, ün. 50a/11/ 

 s.+i+(1) 50a/14/ 

setr: (Ar.) Örtme, kapama, gizleme. 

27b/13/ 

sev-: Sevmek, sevgi ve bağlılık 

duymak. 10a/12/ 

sevāķıŧ-ı fātiĥa: Fatiha suresinde 

bulunmayan harfler.  

 s.+dandır 8a/6/ 

sevdā: (Far.) Aşk, sevgi; aşırı sevgiden 

doğan bir çeşit rahatsızlık. 40a/6/, 

49b/6/, 65b/4/ 

 s.+dan 33b/13/ 

 s.+dandır 29a/14/ 

 s.+ya 40a/7/ 

 s.+yı 2b/15/, 47a/5/, 57b/13/ 

sevdāviyye: Sevdayla ilgili. 

 s.+ye 29b/6/ 

seylānī: (Ar.) Seylan taşı denen mineral 

içeren bir taş. 61b/1/, 65a/7/ 

seyyāĥ: (Ar.) Yolcu, gezici. 

 s.+ından 14b/8/ 

śıbyān: (Ar.) Çocuklar. 22a/16/ 

śıcaķ/sıcaķ: Isısı yüksek olan. 24a/16/, 

29a/7/, 29a/8/, 37b/2/, 43b/9/, 47b/7/, 

48a/9/, 51a/9/, 57b/1/, 57b/3/, 59a/5/, 

60a/3/, 61b/3/, 65b/7/, 71b/7/, 28a/12/, 

42a/11/, 42b/11/, 55b/14/, 56b/15/, 

57b/18/, 58b/10/, 59b/19/, 60b/10/, 

65b/11/, 65b/12/ 

 s.+dan 69a/11/ 

śıdķ: (Ar.) Doğruluk, gerçeklik, kalp 

temizliği. 

 ś.+a 16b/6/ 

 ś.+ımız 14a/8/ 

śıfat: (Ar.) Vasıf, hal, şekil, varlık. 

17a/6/ 

 ś.+ı+(2) 26b/8/, 42b/9/, 48b/13/, 

49b/12/ 

 ś.+lara 12a/11/ 

 ś.+lardandır 7a/1/ 

sıġın-: Sığınmak. 10a/13/ 

śıġır: Sığır, geviş getirenlerden 

büyükbaş hayvan. 28b/15/ 

 ś.+ıŋ+(1) 38b/12/ 

śıġış-: Sıkışmak, dar bir yere sığmak. 

 ś.-ıncaya 39b/10/ 
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śıĥĥat: (Ar.) Sağlık, sağlamlık; 

doğruluk. 52b/4/, 34b/18/, 48a/14/, 

53a/10/, 53b/11/, 53b/16/, 75a/11/ 

 ś.+de 36a/4/, 35b/17/, 40b/12/ 

 ś.+e 68b/9/ 

 ś.+i+(2) 72a/18/ 

śıķ-: Sıkmak, sıvı kısmı basınçla 

çıkarıp atmak. 

 ś.-alar 66b/12/ 

 ś.-araķ 28a/13/, 55a/17/, 71b/17/ 

 ś.-ub 39a/7/, 40a/3/, 62a/2/, 

64b/7/, 71b/2/, 72a/6/, 25a/11/, 26b/11/, 

28a/12/, 28b/18/, 31a/18/, 31b/14/, 

39a/16/, 42a/12/, 42b/13/, 55b/16/, 

57a/14/, 59b/11/, 61b/18/, 63a/15/ 

śıķıca: Sıkı bir şekilde. 45a/10/ 

śıķıl-: Sıkma işi yapılmak. 

 ś.-an 43a/11/ 

 ś.-mış 53a/19/, 59a/10/ 

ŝıķlet: (Ar.) Ağırlık, sıkıntı. 20a/9/, 

49a/17/ 

 ŝ.+den 20b/3/ 

 ŝ.+i+(2) 49a/3/, 56a/11/ 

śılaǿ-i raĥ(i)m: Gurbetten memleketine 

dönüp akrabasına kavuşma. 17a/13/, 

48b/4/ 

sırr: (Ar.) Gizli tutulan, kimseye 

söylenmeyen şey. 3a/14/, 31a/15/, 

4a/18/, 66a/2/, 23b/13/ 

 s.+a 24b/8/ 

 s.+ı+(1) 10a/14/, 14a/7/ 

 s.+ına 37a/12/ 

śıraca: Deride ve genellikle boyunda 

görülen, lenf düğümlerinin şişkinliğiyle 

beliren tüberküloz türü. 59b/2/, 59b/5/ 

śırca: krş. śırça. 73b/3/, 75a/1/ 

śırça: Cam. 74a/6/ 

śırf: (Ar.) Sade, yalnız; tamamıyla, 

büsbütün. 4a/14/, 30a/16/ 

śırlı: Saydam bir vernikle sızdırmazlığı 

ve sağlamlığı artırılmış olan. 24a/8/, 

27b/3/, 74b/4/, 14b/11/ 

sıtma: Anofel türü sivrisineğin 

sokmasıyla insandan insana bulaşan, 

titreme, ateş ve ter nöbetleriyle kendini 

gösteren bir hastalık, ısıtma. 30a/8/, 

72b/3/, 45b/13/, 45b/19/ 

 s.+nıŋ 72b/4/ 

 s.+ya 29a/14/ 

 s.+yı 72b/5/ 

śıva-: Sıvamak, sıva ile kaplamak. 

 ś.-r 28a/3/ 

 ś.-yub 47b/18/ 

śız-: Sızmak, bir aralık veya 

gözenekten az miktarda ve yavaş yavaş 

akmak, çıkmak. 

 ś.-ub 27b/19/ 

siǾāl: krş. süǾāl. 

 s.+e 55b/4/ 

sigil: Sigil. Deride özellikle ellerde 

oluşan zararsız, pürtüklü, küçük ur. 

 s.+leri 56a/19/ 

siĥ(i)r: Büyü, büyücülük, büyü kadar 

tesiri olan. 3b/6/, 3b/8/, 4b/1/, 4b/4/, 

27a/4/, 32b/7/, 4a/21/, 10b/16/, 11a/14/, 
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11b/13/, 11b/13/, 11b/14/, 11b/15/, 

51a/18/, 51b/15/, 69b/14/ 

 s.+den 4b/1/, 11a/13/ 

 s.+e 64a/11/ 

 s.+i+(1) 10b/4/, 10b/7/, 10b/9/, 

66a/5/ 

 s.+i+(2) 66b/1/ 

 s.+iŋ+(1) 10b/19/ 

 s.+ine 10a/12/ 

sil-: Silmek, kurulamak. 

 s.-üb 24a/16/ 

silaĥ: (Ar) Savunma ya da saldırma 

amacıyla kullanılan araç.  

 s.+ı+(2) 45b/4/ 

silin-: Silme işine konu olmak. 

 s.-mek 60a/11/ 

sināmeki: Sena-i Mekki.Baklagillerden, 

sıcak bölgelerde yetişen, şifa amaçlı 

kullanılan bir tür bitki. 40a/1/, 5a/15/, 

63a/1/, 63a/3/, 63a/5/, 68b/3/, 72b/9/, 

39b/16/, 39b/17/, 40b/14/, 48b/13/, 

52b/15/, 62b/13/, 62b/15/, 68b/12/, 

69a/13/ 

 s.+de 40b/16/ 

 s.+niŋ 41a/2/ 

 s.+siz 41a/3/ 

 s.+yi+(1) 40b/17/ 

sindirüs: krş. senderūs. 21b/4/, 38a/12/, 

58a/17/, 64b/13/ 

sindürüs: krş. senderūs. 54b/5/ 

sīne: (Far.) Göğüs, yürek. 53a/7/ 

sinek: Çift kanatlı birtakım uçucu 

böceğin adı. 58b/9/ 

sīnī(sīni): (Far.) Sini, büyük tepsi. 

73a/11/ 

siŋirli yaprak(ġ): krş. lisānü’l-ĥamel. 

57a/13/  

 s.+ını 64a/16/ 

sipāriş: (Far.) Ismarlama. 9b/19/ 

sirāyet: (Ar.) Geçme, bulaşma, yayılma. 

6b/2/, 6a/13/, 6a/16/, 6b/13/, 6b/14/, 

6b/16/, 6b/17/ 

 s.+e 7a/5/ 

 s.+i+(2) 65a/1/ 

 s.+ine 48a/13/ 

 s.+ini 5b/18/ 

sirķat: (Ar.) Hırsızlık, çalma, çalınma. 

20a/2/, 20a/5/, 20a/7/, 20b/5/, 19b/17/, 

20a/15/, 20b/10/ 

 s.+e 26a/19/ 

 s.+iŋ+(1) 20a/17/ 

sirke: Ekşimiş üzüm, elma, limon vb. 

suyu. 24a/9/, 50b/8/, 51a/6/, 55b/6/, 

55b/7/, 55b/9/, 56b/8/, 71a/3/, 13a/17/, 

24b/10/, 37b/10/, 38b/16/, 54a/11/, 

55b/19/, 59a/19/, 60a/18/ 

 s.+de 37b/9/, 38b/7/, 70b/6/, 

45a/19/, 61a/15/ 

 s.+den 24a/11/, 34b/11/ 

 s.+niŋ 24b/5/, 45b/2/ 

 s.+sin 45b/1/ 

 s.+ye 37b/13/, 61b/13/ 

 s.+yi 24b/9/, 24b/11/, 61b/14/ 

sirkencübīn(sirkencebīn): (Ar.) Bal ile 

sirkenin karıştırılmasından meydana 

gelen bir şerbet. 55b/3/, 28b/17/ 
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sisālus: Sisalyos, hiltit ağacı, horoz 

gözü adlarıyla bilinen, çeşitli 

rahatsızlıkların tedavisinde kullanılan 

bir bitki. 

 s. 73a/16/ 

sittīn: (Ar.) Altmış sayısı. 2a/7/ 

sivilce: İçinde irin bulunan küçük deri 

kabarcığı, en küçük çıban. 

 s.+ler 8a/13/ 

siyāh: (Far.) Kara. 56b/6/, 64a/9/, 

65b/2/, 66a/4/, 71a/1/, 27a/11/ 

 s.+ından 35b/3/ 

 s.+ıyla 64a/9/ 

siyāķ: (Ar.) Sözün gelişi, ifade şekli. 

15b/5/ 

siyemmā: (Ar.) Hele, hususiyle, her 

şeyden önce, bahusus. 27a/6/, 29a/18/, 

58a/9/, 58b/7/, 32b/15/, 37a/15/, 2a/3/, 

16b/9/, 28a/8/, 34b/6/, 49a/1/, 70b/8/, 

9b/17/, 24a/19/, 53a/10/, 60a/14/ 

siz: İkinci çoğul şahıs zamiri. 17b/13/, 

37a/17/ 

 s.+ler 52b/8/ 

 s.+lerde 51a/18/ 

 s.+lere 52b/8/ 

sizce: Size göre, sizin düşüncenize 

göre. 

 s.+sin 17b/13/ 

śoġan: Soğan. 

 s.+ı+(1) 62a/13/ 

śoġu-: Soğumak. 

 ś.-yuncaya 38a/16/ 

śoġulcan: Solucan. 29b/9/, 30a/13/, 

70a/5/, 70a/12/ 

śoķ-: Bir şeyin bir yere girmesini 

sağlama; zehirli hayvan ısırması. 

 ś.-an 48b/2/ 

 ś.-dıġı 72a/16/ 

 ś.-muş 48b/5/ 

 ś.-salar 64b/5/, 64b/12/ 

 ś.-ub 16a/16/, 64a/6/, 65a/19/ 

śoķaķ: İki yanında evler olan, caddeye 

göre daha dar ve kısa yol. 

 ś.+larda 14a/9/ 

śol: Sol taraf. 8b/3/, 9a/8/, 30a/19/, 

64a/10/ 

 ś.+da 64a/10/ 

śolu-: Sık ve kesik soluk alıp vermek. 

 ś.-mayı 32b/14/ 

śomun: (Rum.) Yuvarlak ve şişkin 

ekmek. 61b/12/ 

śoŋra: Müteakiben, daha ileri bir 

zamanda. 4a/7/, 7b/6/, 7b/9/, 9a/9/, 

13a/6/, 14b/6/, 17a/4/, 17b/5/, 17b/7/, 

17b/7/, 21a/5/, 22a/1/, 22b/4/, 26a/5/, 

26b/5/, 29a/7/, 29a/8/, 2b/10/, 32a/3/, 

32b/7/, 36a/5/, 38b/7/, 39a/5/, 41a/1/, 

41b/5/, 42a/7/, 44a/5/, 44a/6/, 44b/8/, 

45a/2/, 45a/4/, 45b/7/, 47a/8/, 48b/4/, 

50a/8/, 51b/7/, 52a/5/, 52a/7/, 52b/3/, 

56b/6/, 56b/6/, 57b/4/, 58b/2/, 59a/9/, 

5a/19/, 5a/19/, 5b/13/, 5b/14/, 60b/2/, 

61a/1/, 61a/4/, 61b/3/, 62a/9/, 62b/2/, 

62b/8/, 63a/9/, 63b/2/, 63b/5/, 64a/1/, 

64a/3/, 64b/7/, 64b/9/, 65a/9/, 69a/7/, 
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69b/6/, 6a/19/, 70b/7/, 73b/3/, 73b/4/, 

74b/2/, 74b/4/, 74b/6/, 7a/14/, 9b/18/, 

10b/11/, 12a/13/, 14b/12/, 14b/13/, 

16a/10/, 18a/16/, 18b/13/, 20a/17/, 

24a/10/, 24a/18/, 25a/10/, 25a/11/, 

25a/19/, 25a/19/, 26a/18/, 26b/10/, 

26b/13/, 26b/16/, 27a/14/, 28b/18/, 

28b/19/, 30a/11/, 30a/18/, 30b/15/, 

30b/18/, 33a/11/, 34a/16/, 34b/13/, 

34b/19/, 35a/15/, 38b/10/, 39a/14/, 

40a/15/, 40a/17/, 41a/11/, 42a/11/, 

42a/15/, 42b/10/, 42b/11/, 42b/12/, 

44a/11/, 44a/15/, 45b/15/, 48a/18/, 

48b/16/, 49a/18/, 49b/17/, 50a/18/, 

52b/12/, 52b/16/, 54a/10/, 54a/11/, 

54a/15/, 54b/19/, 55a/18/, 55b/15/, 

55b/18/, 57b/11/, 58a/10/, 58a/14/, 

59a/12/, 59a/18/, 60a/10/, 61b/19/, 

61b/19/, 62b/10/, 62b/10/, 63a/15/, 

64b/11/, 66b/12/, 67b/17/, 68a/14/, 

69a/19/, 69b/18/, 70b/11/, 70b/19/, 

71b/14/, 71b/18/, 74a/13/, 57a/6/, 

5a/12/, 54b/13/, 18a/9/ 

śou-: Soğumak. 

 ś.-duķda 48a/1/, 25b/19/ 

 ś.-duķdan 45b/7/, 74b/2/, 

24a/10/, 42b/12/, 66b/12/ 

 ś.-muş 26a/2/ 

 ś.-yunca 74a/19/ 

śouķ: Soğuk. 60a/4/, 64b/1/, 65b/5/, 

65b/10/, 65b/16/ 

 ś.+dan 25a/7/, 27b/9/, 60b/1/, 

66b/3/, 65b/17/, 71a/13/ 

 ś.+dur 60a/9/ 

 ś.+u+(1) 69a/15/ 

śouķla-: Soğuklamak, üşütmek. 

 ś.-mış 71a/14/ 

śoy-: Soymak, bir şeyin üzerindeki 

kabuk, zar vb. ni çıkarmak. 

 ś.-duķdan 50a/8/ 

 ś.-ub 64b/11/, 66b/10/ 

śoyul-: Soyma işine konu olmak. 

 ś.-muş 28b/15/ 

sök-: Balgam vb. nin çıkmasının, 

akmasının kolaylaşması. 

 s.-er 60b/19/ 

 s.-meyüb 62b/7/ 

sön-: Yakıcılığı giderilmiş; ısısı, 

kızgınlığı alınmış. 

 s.-medik 68a/4/ 

 s.-müş 42b/10/ 

söyle-: Düşündüğünü ya da bildiğini 

sözle aktarmak. 

 s.-meden 14a/5/ 

 s.-medim 13b/19/ 

 s.-mekdedir 17b/12/ 

 s.-mezler 2b/10/ 

 s.-miş 10a/13/ 

 s.-r 3b/3/, 18a/7/, 18a/8/, 

30a/17/ 

 s.-rler 14a/10/ 

 s.-yüb 4b/8/, 33a/6/ 

söyled-: Söyletmek, söylemesini 

sağlamak. 

 s.-üb 51b/17/ 

söz: Laf, kelam. 9b/8/, 31b/11/ 
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 s.+iyle 28b/3/ 

 s.+ümiz 52b/1/ 

śu: Su. 10b/2/, 11a/2/, 11a/8/, 11b/6/, 

15b/2/, 24a/16/, 24b/15/, 29a/1/, 29a/7/, 

29a/8/, 30a/3/, 30a/6/, 30a/7/, 30b/5/, 

31a/5/, 32a/1/, 32a/7/, 34a/9/, 37b/2/, 

40a/2/, 43b/5/, 43b/9/, 44b/1/, 44b/4/, 

45b/2/, 47b/7/, 48a/9/, 48b/2/, 50a/3/, 

50a/7/, 50a/9/, 51b/7/, 53b/1/, 53b/5/, 

54a/6/, 55a/8/, 55b/1/, 55b/2/, 56a/4/, 

56a/5/, 57b/3/, 57b/5/, 57b/6/, 57b/7/, 

57b/7/, 57b/9/, 58a/5/, 58a/9/, 59a/5/, 

60a/3/, 60b/3/, 60b/3/, 61b/3/, 61b/7/, 

62a/7/, 65a/9/, 65b/7/, 67a/1/, 67a/9/, 

69a/7/, 70a/7/, 71a/6/, 71b/2/, 72a/1/, 

72a/6/, 74a/6/, 74a/7/, 10b/15/, 23b/11/, 

24b/14/, 24b/15/, 25b/16/, 28a/12/, 

29b/13/, 29b/14/, 30b/16/, 30b/17/, 

31a/11/, 31a/15/, 31a/15/, 32b/15/, 

33a/10/, 33b/14/, 36b/18/, 38a/16/, 

38b/17/, 40b/18/, 41a/11/, 42a/11/, 

44b/10/, 45b/15/, 45b/17/, 45b/18/, 

46b/17/, 47b/15/, 48b/15/, 49a/10/, 

49b/11/, 50b/14/, 53a/19/, 54b/18/, 

55a/12/, 55a/18/, 55b/15/, 55b/18/, 

56b/15/, 57a/11/, 57b/10/, 57b/11/, 

58a/10/, 58a/12/, 60b/16/, 62b/14/, 

62b/15/, 63a/14/, 64a/18/, 65b/12/, 

66b/11/, 67a/13/, 69a/17/, 70a/15/, 

70a/15/, 70a/16/, 71b/10/, 71b/18/ 

 ś.+da 29a/6/, 32a/3/, 39a/7/, 

41a/6/, 54a/5/, 61a/9/, 64b/2/, 71b/4/, 

71b/7/, 13a/10/, 27b/17/, 29b/15/, 

42b/11/, 50a/13/, 55b/14/, 57a/13/, 

57b/10/, 57b/18/ 

 ś.+dan 30a/9/, 32a/5/, 43b/5/, 

46a/2/, 51b/8/, 58a/1/, 62a/3/, 68a/5/, 

25a/10/, 25a/12/, 33a/11/, 34b/11/, 

40b/18/, 45b/18/, 46b/15/, 63a/10/, 

63a/16/, 71b/12/ 

 ś.+dur 28b/6/, 29b/6/, 31a/5/, 

32a/1/, 46a/1/, 28b/10/ 

 ś.+lar 29a/7/, 13a/17/, 31a/17/, 

38a/17/, 45b/12/ 

 ś.+lardan 28b/5/ 

 ś.+larıŋ 72a/12/ 

 ś.+nıŋ 31a/15/ 

 ś.+ya 10b/9/, 31a/9/, 31a/9/, 

39b/7/, 47a/9/, 74a/9/, 24b/12/, 42b/13/, 

45b/18/, 63a/15/, 69b/12/, 70a/16/ 

 ś.+yı+(1) 42a/5/, 50a/4/, 51b/9/, 

61b/7/, 67a/2/, 71a/4/, 43a/11/, 46a/16/, 

47a/10/, 59a/10/, 66b/14/, 74a/11/, 

31a/8/, 53b/8/, 55b/1/, 73b/4/, 10b/10/ 

 ś.+yı+(2) 29a/20/, 31a/20/, 

32a/20/, 45b/9/, 46b/8/, 49b/3/, 62b/1/, 

69b/5/, 71b/2/, 72a/2/, 45b/12/, 46a/15/, 

46a/16/, 46b/10/, 47a/12/, 47a/14/, 

49b/13/, 59b/14/, 59b/15/, 71b/14/, 

30a/4/, 49b/7/, 54b/8/, 42b/17/, 44a/16/, 

30a/20/, 31a/15/ 

 ś.+yıdır 29b/13/, 31a/16/, 

30a/15/ 

 ś.+yın 44b/6/, 72a/6/, 57a/14/ 
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 ś.+yına 57b/19/, 69a/6/, 69b/1/, 

46b/11/, 46b/14/, 59b/11/, 64a/17/, 

69b/19/, 72b/19/ 

 s.+yından 31b/6/, 71a/5/, 

57a/19/, 59b/15/ 

 ś.+yıŋ 44b/7/ 

 ś.+yıyla 48a/11/ 

 ś.+yun 31b/8/ 

 ś.+yuna 40a/3/, 73a/1/, 25a/11/, 

72b/14/ 

 ś.+yundan 29a/17/, 39a/17/, 

39a/12/ 

 ś.+yunı 43b/7/, 45b/9/, 39b/7/, 

57b/9/, 13a/11/, 30a/15/ 

 ś.+yunuŋ 30a/4/ 

 ś.+yuŋ 30b/5/, 31a/6/, 32a/4/, 

42a/4/, 31a/15/, 40b/18/, 42b/11/, 

55b/19/, 74a/12/ 

śūǿ-i hażm: Hazım bozukluğu. 41b/1/, 

41b/20/ 

suǿāl: (Ar.) Sorma, sorulma, 

soruşturma. 2a/15/, 6b/17/, 10a/16/, 

40a/11/, 52a/11/ 

 s.+e 14a/9/, 16b/7/ 

suǾāl: (Ar.) Öksürük. 

 s.+i+(1) 54b/17/ 

suǾāl-i balġamiyye: (Ar.) Balgamlı 

öksürük. 

            s.+ ye 50a/11/ 

śubĥ: (Ar.) Sabh, sabah vakti. 22a/2/ 

śubĥ-i śādıķ: Tan yerinin ağarması. 

14a/8/, 16b/5/ 

sucı: Sucu, su satan, su taşıyan kimse. 

 s.+larıŋ 29b/9/ 

śucuķ: Bağırsak içine doldurulan kıyma 

ve baharatlarla yapılan bir tür yiyecek. 

31a/1/ 

śudāǾ: (Ar.) Baş ağrısı, rahatsızlık. 

29b/2/ 

 ś.+a 15b/14/ 

 ś.+dan 48b/17/ 

 ś.+ıŋ+(1) 74b/8/ 

śūfiyye: (Ar.) Tasavvufçular. 7a/11/ 

śufret: (Ar.) Sarılık, beniz solukluğu. 

 ś.+e 72a/11/ 

 ś.+i+(1) 59b/12/ 

śufūf: (Ar.) Sıralar, diziler. 

 ś.+ın+(1) 2b/19/ 

śufūf: krş. süfūf. 32b/6/, 33a/2/ 

 ś.+ından 29a/17/ 

śuĥbet: Sohbet. 

 ś.+inden 36b/9/ 

sūǿ-i žann: Fena, kötü sanış. 14a/14/ 

suķuŧ: (Ar.) Düşme, azalma. 41a/12/, 

49a/15/ 

śuleĥā: (Ar.) Salih, iyi, günah 

işlemeyen insanlar.  

 ś.+nıŋ 23b/19/ 

sulŧān: (Ar.) Belli bir alanda en üst 

düzeyde olanlar. 

 s.+ı+(2) 34a/13/ 

 s.+ıdır 10a/4/ 

sulŧān Ǿabdü’l-mecīd: Osmanlı padişahı 

(Allah kulu). 75a/11/ 

sulŧān aĥmed: Osmanlı padişahı. 31a/2/ 
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sumaķ: Kabuğu hekimlikte, meyveleri 

baharat yapımında kullanılan bir bitki. 

41a/8/, 41a/9/, 41b/3/, 45b/6/, 67b/3/ 

śun-: Sunmak, arz etmek, takdim 

etmek. 

 ś.-duķda 21b/7/ 

sūrincān: (Far.) Şifa verici olarak 

kökleri kullanılan bir çeşit bitki. 68b/1/, 

68a/14/, 68a/17/ 

sūre: (Ar.) Kur’an’ın ayrıldığı 114 

bölümden her biri. 9a/7/, 75a/3/, 

10b/15/ 

 s.+dir 12b/7/ 

 s.+ler 12a/19/, 12b/10/ 

 s.+leriŋ 10b/7/ 

 s.+sin 10b/3/, 10b/5/, 73a/8/, 

75a/1/, 74a/10/ 

sūretü’l-ķadr: Kur’an-ı Kerim’de kadir 

gecesinin yüceliğini bildiren sure, 

Kadir Suresi. 

 s.+i+(1) 75a/2/ 

śūret: (Ar.) Biçm, görünüş; tarz, yol, 

gidiş. 6a/8/, 17b/1/, 31a/2/, 52b/2/, 

22a/14/, 6b/4/, 35b/10/ 

 ś.+de 2b/1/, 4b/4/, 18b/6/, 

18b/7/, 19b/6/, 22b/9/, 25b/5/, 26a/3/, 

26a/7/, 27b/1/, 2b/17/, 35b/6/, 36a/4/, 

37a/6/, 41b/3/, 52b/4/, 5b/13/, 14b/17/, 

15a/17/, 23b/18/, 25a/14/, 40b/11/, 

69b/17/ 

 ś.+deki 37a/5/, 63a/17/ 

 ś.+den 11a/6/ 

 ś.+dir 27a/8/ 

 ś.+e 9b/8/, 25b/6/ 

 ś.+i+(1) 30b/12/ 

 ś.+i+(2) 5b/6/, 13a/3/, 13a/5/, 

14b/9/, 40a/1/, 4b/16/, 22b/17/ 

 ś.+idir 30b/17/ 

 ś.+im 13b/14/ 

 ś.+inde 15a/1/, 11b/14/, 12a/12/, 

17b/14/, 57a/14/ 

 ś.+ine 4a/19/ 

 ś.+le 17a/7/, 17b/9/, 21b/7/, 

30b/4/, 40b/6/, 45b/4/, 5b/17/, 14a/12/, 

20a/19/, 33b/18/, 43b/11/, 28a/6/ 

 ś.+ler 5b/18/ 

 ś.+lerde 13b/2/, 6a/14/ 

 ś.+lerden 24a/2/ 

śūret-i ĥāl: Halin nasıl olduğu. 37a/19/, 

51b/18/ 

śūrī: (Ar.) Görünür, zahir. 22a/5/, 

7a/19/, 12b/16/ 

sūsen: (Far.) Susam. 72b/16/ 

śusız: krş. śusuz. 

 ś.+dır 44b/6/ 

śusuz: Suyu olmayan. 64a/19/ 

śusuzlıġ: Susuzluk, susuz olma durumu. 

 ś.+a 64a/19/ 

śuǾūbet: (Ar.) Güçlük, zorluk. 14a/1/, 

32b/8/ 

 ś.+le 5b/7/ 

śuǾūbetlü: Zorluğu, güçlüğü olan. 

4a/17/, 62a/19/ 

śuǾūd: (Ar.) Yukarı çıkma, yükselme.  

46a/5/ 
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śuyı çekil-: Buharlaşma sonucu 

herhangi bir kaptaki suyun bitmesi. 

 s.- dikde 43b/6/ 

sūz-i nāk: Yakan, yakıcı, dokunaklı. 

51b/2/ 

sūziş: (Far.) Yanma, yürek yanması, 

büyük acı. 20a/6/ 

süǾāl: (Ar.) Öksürük. 55a/1/, 71a/13/ 

 s.+den 55a/3/ 

 s.+e 71a/8/, 71b/9/, 54b/16/, 

55a/13/, 68b/19/ 

 s.+i+(2) 55a/4/ 

süd: krş. süt. 39a/15/, 49b/13/, 55a/17/, 

66a/13/, 71b/17/, 56b/8/, 28b/16/, 

42a/14/, 48b/17/ 

 s.+i+(1) 39a/12/, 39a/16/, 

49b/14/, 42a/15/, 66a/8/, 28b/15/ 

 s.+i+(2) 43a/15/ 

 s.+ini 42a/13/ 

 s.+iyle 33b/8/, 71a/12/, 71b/1/ 

 s.+üni 70a/8/ 

südde: (Ar.) Vücudun bir yerinde 

görülen tutukluk. 

 s.+ler 30a/8/ 

 s.+leri 55b/3/, 63a/11/ 

 s.+leriŋ 56a/1/ 

 s.+si 67b/6/ 

süǾedā: (Ar.) Kutlu, uğurlu kimseler. 

 s.+ya 16b/15/ 

süflī: (Ar.) Alçak, bayağı. 3b/5/, 9b/15/ 

süfliyyāt: (Ar.) Dünya ile ilgili bayağı 

işler, şeyler. 

 s.+da 37a/7/, 3b/19/, 22b/15/ 

süfūf: (Ar.) Toz haline getirilmiş ilaç. 

33b/5/, 38a/6/, 49a/9/, 55a/2/, 41a/15/, 

41a/17/, 41b/13/, 48b/15/, 61a/12/, 

67a/17/, 69a/14/, 69a/14/, 41a/7/, 

41a/15/ 

 s.+dan 48a/10/ 

 s.+dır 68b/4/ 

 s.+dur 61b/4/ 

 s.+ı+(1) 49a/13/ 

s.+ından 41a/19/ 

sühūlet: (Ar.) Kolaylık, nazik 

mumamele. 

 s.+le 40b/19/ 

sükker: (Ar.) Şeker. 

 s.+iyle 3a/15/ 

süleymānī : (Ar.) Kıymetli bir taş. 

39b/9/ 

süleymāniyye: Süleymaniye Camii ve 

Külliyesi, bu caminin bulunduğu 

İstanbul semti. 

 s.+de 20a/1/ 

sülūk: (Ar.) Bir yola girme, bir yol 

tutma. 17a/2/ 

 s.+da 7a/11/ 

sülüğ(g)en: Erimiş kurşunun, bir hava 

akımında yükseltgenmesiyle üretilen, 

çok yoğun ve zehirli, pas önleyici astar 

boyaların hazırlanmasında kullanılan 

kırmızı boya. 67b/16/ 

sülümen: krş. süleymānī. 62a/4/ 

 s.+i+(1) 62a/6/ 

ŝülüŝ: (Ar.) Üçte bir. 

 s.+i+(2) 32a/4/ 
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sünbül-i hindī: Kedi otu. 53a/15/ 

sündür-: Sündürmek, uzatmak, 

esnetmek. 

 s.-dikden 32a/3/ 

sünger: (Rum.) Denizlerde bir yere 

tutunarak koloni halinde yaşayan çok 

hücreli, ilkel hayvan. 71a/9/ 

sünnetci: Sünnet işlemini yapan. 

 s.+ler 68a/8/ 

sünnetlüce ot: sünnetlüce otı; sarıya 

yakın yaprağı ve incecik çöp gibi 

budakları olur, çayır ve yamaçlarda 

yetişir. 56a/17/ 

sür-: Sürmek. Bir maddeyi bir yüzey 

üzerine yaymak, dökmek; devam 

etmek, zaman geçmek. 

 s.-e 38a/9/ 

 s.-eler 32b/2/, 54b/3/, 69a/1/, 

72a/4/, 24a/17/, 37b/13/, 39a/5/,  

39a/15/, 54a/12/, 59a/19/, 67a/19/, 

68b/19/, 70a/18/, 74b/17/ 

 s.-er 12a/6/, 25a/5/, 38a/11/, 

39b/12/ 

 s.-erken 25a/7/, 26a/16/ 

 s.-erse 2b/18/ 

 s.-me 70b/14/ 

 s.-mede 39b/2/ 

 s.-mege 62a/10/ 

 s.-mek 25a/6/, 62b/1/, 37b/17/, 

37b/17/, 37b/18/, 38b/12/, 69a/12/ 

 s.-meye 24a/17/ 

 s.-meyeler 72a/4/ 

 s.-meyle 28a/7/ 

 s.-seler 4a/3/, 46a/2/, 59b/8/, 

70b/5/ 

 s.-üb 25b/4/, 54b/5/, 62b/6/, 

25a/15/, 54b/14/, 71a/17/ 

 s.-ünce 38b/9/, 63a/17/ 

sürǾat: (Ar.) Çabukluk, hız. 21b/5/ 

 s.+ine 34a/11/ 

sürǾat-i inzāl: krş. sürǾatü’l-inzāl. 

33b/1/, 33b/7/ 

sürǾatü’l-inzāl: Erken boşalma. 41b/12/ 

süre: Zaman aralığı, müddet. 6a/8/ 

sürin-: krş. sürün-. 

 s.-üb 39b/12/ 

süritķa: Mayalanmış süt suyu, 

çökeltisi.. 

 s.+dan 29a/1/ 

 s.+sına 28b/18/ 

sürme: Göze, kirpik diplerine sürülen 

siyah boya, merhem. 43a/4/, 58b/7/ 

 s.+dir 58b/6/, 58b/6/, 58a/16/ 

 s.+sin 58b/5/ 

 s.+yi 58b/1/ 

sürül-: Sürülmek, sürme işi yapılmak. 

 s.-mez 39a/4/ 

 s.-mişinden 72a/13/ 

 s.-se 25a/2/, 25a/5/, 58a/7/, 

72a/7/, 26a/16/, 38b/19/ 

 s.-üb 46a/6/ 

 s.-ürse 24a/14/ 

sürün-: Sürünmek, kendi üzerine koku, 

krem vb. sürmek. 

 s.-se 38b/17/ 

süst-endām: (Far.) Vücutça zayıf kimse. 
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 s. 9b/6/, 74b/11/ 

süstlik: krş. süstlük. 9a/15/ 

süstlük: Gevşeklik, tembellik. 25a/4/ 

 s.+dür 43a/14/ 

süt: Besin değeri yüksek sıvı. 62a/1/, 

62a/3/, 71a/8/ 

 s.+den 73a/9/ 

süz-: Bir sıvıyı içindeki katı 

maddelerden ayırmak için bez veya 

delikli bir kaptan geçirmek. 

 s.-e 74a/11/ 

 s.-eler 57b/6/ 

 s.-üb 30a/7/, 42a/5/, 50a/9/, 

53b/5/, 55a/9/, 57b/6/, 57b/7/, 58a/7/, 

64a/7/, 24b/18/, 28a/13/, 62b/14/, 

62b/16/, 63a/15/, 70a/16/ 

süzül-: Süzme işine konu olmak. 

 s.-dükde 55a/8/ 

şāb: (Far.) Şap; sıcak suda eriyen, tadı 

buruk antiseptik bir madde. 61a/15/ 

şād: (Far.) Sevinçli. 3a/4/ 

şāf: Melhem(merhem), deriye 

yedirilerek veya sürülerek kullanılan 

tereyağı kıvamında yağlı ilaç. 62b/3/, 

62b/6/ 

 ş.+dan 62b/10/ 

şāhid: (Ar.) Şahit, tanık. 14a/9/ 

 ş.+dir 70b/12/ 

şaķaiķ(şaķaķ): (Ar.) Yarık, çatlak; 

makatta oluşan bölünme, yara. 28a/8/ 

şaķaķ: Elmacık kemiğinin üzerinde 

bulunan çukurumsu bölge. 

 ş.+larına 70a/18/ 

şaķiķa: krş. şaķaķ. 

 ş.+lara 70b/4/ 

şākird: (Far.) Talebe, çırak. 

 ş.+imizden 12a/12/ 

şālī: (Far.) Şalın ince ve zarif bir çeşidi. 

28a/12/, 28a/13/ 

şām: Şam şehri, Suriye’nin başkenti. 

44a/4/, 44a/8/ 

şam fıstıķı: Antep fısıtğı.  42a/9/, 

41a/16/, 65b/18/ 

şān: (Ar.) Şan, şöhret. 

 ş.+ına 5a/7/ 

şarāb: (Ar.) İçilecek şey, şarap. 31b/12/, 

42b/9/, 71b/8/, 42b/15/ 

 ş.+a 31b/11/ 

 ş.+ı+(2) 55a/5/, 69b/2/ 

şāriǾ: (Ar.) Şeriat koyan, kanun koyan; 

Allah. 

 ş.+e 17b/2/ 

şarŧ: (Ar.) Şart, koşul. 12a/16/ 

 ş.+dır 20b/8/, 21a/4/, 35a/2/, 

35b/8/, 49a/5/, 5b/16/, 68b/6/, 21a/15/, 

21a/19/, 27a/14/ 

 ş.+ı+(2) 20a/5/, 4a/14/, 29a/14/ 

 ş.+ıyla 21b/1/, 21b/9/, 27b/9/ 

şaşķınlıġ: Şaşkınlık, şaşkın olma 

durumu. 

 ş.+ından 8a/1/ 

şāyeste: (Far.) Yakışır, yaraşır, uygun. 

47a/6/, 44a/13/ 

 ş.+dir 67b/4/ 

şaǾrānī: Abdülvehhab-ı Şa’rani ya da 

Kutbü’l-Aktab-ı Şa’rani diye tanınan 
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Mısır'da yetişen alim ve evliyaların en 

büyüklerinden biri. 48b/8/, 70a/3/ 

şeb: (Far.) Gece. 

 ş.+den 5b/4/ 

şebeke: (Far.) Ağ gibi yapılmış, 

örgütlenmiş yapılar. 

 ş.+yi 14a/19/ 

şebīh: (Far.) Benzeyen, benzeyici. 

32a/10/ 

şedd: (Ar.) Sıkı bağlama, sıkı 

bağlanma, sıkma. 36b/5/, 44a/19/ 

şedīd: (Ar.) Şiddetli, sert; sıkı. 

 ş. 48a/2/, 20a/14/, 56a/16/, 

58b/11/ 

şefāǾat: (Ar) Birinin bağışlanması ya da 

iyliği için aracılık etmek. 

 ş.+leri 16b/15/ 

şehādet: (Ar.) Şahadet, şahitlik. 4a/15/, 

14b/10/, 26a/12/ 

şehvāt: (Ar.) Şehvetler. 

 ş.+e 37a/4/ 

şehvet: (Ar.) Aşırı istek, nefis. 52b/11/ 

 ş.+i+(2) 51a/3/, 51b/1/, 51a/11/ 

şeker: (Far.) çeşitli gıda ve bitkilerden 

elde edilen tatlı madde. 33b/5/, 39a/8/, 

40a/3/, 55a/2/, 55b/6/, 55b/6/, 59a/6/, 

63a/6/, 64a/1/, 68b/1/, 68b/4/, 74b/5/, 

29a/15/, 42a/14/, 42b/13/, 48b/14/, 

49a/13/, 55a/10/, 55a/17/, 55b/17/, 

56a/10/, 59b/11/, 61a/12/, 65b/19/, 

66a/15/, 66b/13/, 69a/13/, 71b/13/, 

71b/17/, 73a/19/ 

 ş.+e 42a/5/, 56b/18/ 

 ş.+i+(1) 37b/2/, 63a/7/, 68b/7/ 

 ş.+i+(2) 33a/10/ 

 ş.+idir 46a/3/ 

 ş.+le 54b/5/, 74a/5/, 38a/11/, 

52b/17/, 57b/13/ 

şekerci: Şeker yapan veya satan kimse. 

 ş.+lerden 52a/2/ 

şekerī: (Far.) Şekere ait, şekerle ilgili. 

32a/17/ 

şek(i)l: (Ar.) Biçim, kılık. 8a/6/, 19b/5/, 

4b/12/ 

 ş.+i+(2) 13a/15/ 

 ş.+inde 58a/16/ 

şekvā: (Ar.) Şikayet, sızıltı, 

hoşnutsuzluk. 48a/14/ 

şemǾ: (Ar.) Bal mumu, mum. 62a/5/ 

şemm: (Ar.) Koklama, koklanma, koku 

alma. 35a/18/ 

şemmāme: (Ar.) Yenmeyen, kokulu bir 

cins kavun. 35a/10/ 

 ş.+leri 35a/8/ 

 ş.+leriŋ 35a/18/ 

şems: (Ar.) Güneş. 

 ş.+e 63b/6/ 

şemsiyye: (Ar.) Güneşle ilgili, güneşte 

kalaraktan. 

 ş.+den 26b/19/ 

şerǾ: (Ar.) Allah’ın emirleri, ayet, hadis 

vb. ile oluşturulmuş olan din kaideleri. 

13b/1/ 

 ş.+e 36a/19/ 

şerā: Kurdeşen hastalığı. 38a/3/ 
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şerǾān: (Ar.) Şeriat hükmünce, şeriate 

uygun olarak. 29b/15/ 

şerbet: (Ar.) İçilecek tatlı şey. 11a/8/, 

37b/3/, 40a/5/, 42b/1/, 55a/16/, 33a/18/ 

 ş.+den 63a/10/ 

 ş.+dir 40a/5/, 45a/14/, 52b/18/ 

 ş.+e 14b/15/, 40a/12/ 

 ş.+i+(1) 53a/1/, 40a/12/, 40a/17/ 

 ş.+i+(2) 49b/11/, 58b/10/, 

68a/18/, 71a/13/ 

 ş.+in+(2) 50b/1/ 

 ş.+inde 71b/17/ 

 ş.+ini 56b/16/ 

 ş.+iniN 39b/19/ 

 ş.+iyle 38a/4/, 67b/5/, 29b/17/, 

45a/13/ 

 ş.+le 14b/12/, 31b/10/ 

şeref: (Ar.) Yükseklik, ululuk. 

 ş.+de 27b/14/ 

 ş.+e 18b/6/ 

 ş.+i+(2) 17a/7/ 

 ş.+in+(2) 44a/15/ 

 ş.+ine 63b/12/ 

şerĥ: (Ar.) Açıklama, yorumlama. 

65a/5/ 

şerīǾat: (Ar.) Doğru yol, Allah’ın emri. 

 ş.+de 4b/1/, 6b/2/, 6a/13/, 

35a/11/ 

şerīf: (Ar.) Şerefli, mübarek, kutsal. 

6a/3/, 19b/2/, 20b/9/, 22b/6/, 63b/7/, 

26a/11/, 31a/15/, 32a/12/, 56a/18/, 

60a/16/ 

 ş.+de 44a/4/, 44a/8/ 

 ş.+den 11a/7/ 

 ş.+ini 21b/8/ 

 ş.+iniŋ 9a/11/ 

 ş.+iŋ+(1) 5a/8/, 13b/1/, 17b/2/, 

24a/2/ 

 ş.+iyle 3b/9/ 

şerīfe: krş. şerīf. 13b/5/, 21a/6/, 21b/1/, 

16a/5/ 

 ş.+dir 21a/9/, 21a/12/ 

 ş.+niŋ 35a/13/ 

şerīk: (Ar.) Ortak. 37a/14/ 

 ş.+den 3b/12/ 

şerǾiyye: (Ar.) Şeriate uygun olma, 

uygunluk. 

 ş.+yi 37a/9/ 

şerr: (Ar.) Kötülük, fenalık, kötü iş. 

 ş.+lerini 40b/8/ 

şevāhid: (Ar.) Şahitler. 

 ş.+den 11a/7/ 

şey: Nesne vb. bildiren belgisiz zamir. 

9b/3/, 17b/3/, 20a/5/, 22b/4/, 36a/6/, 

37a/7/, 41b/7/, 48b/3/, 51b/4/, 52a/1/, 

52b/4/, 55a/1/, 56a/5/, 56a/9/, 58b/4/, 

65b/6/, 11b/17/, 11b/18/, 14a/12/, 

27b/13/, 29b/15/, 30a/17/, 39b/12/, 

52a/12/, 52a/15/, 52a/17/, 60b/14/, 

61b/10/, 63b/12/, 67a/18/, 69b/18/ 

 ş.+ler 57b/15/ 

 ş.+lerden 61b/4/, 65a/9/, 

39a/14/, 57a/15/ 

 ş.+lerle 69b/4/ 
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şeyħ: (Ar.) Müridleri bulunan, tekke 

veya zaviye reisi; ihtiyar, yaşlı adam. 

5a/16/ 

 ş.+e 9b/19/ 

 ş.+lere 52a/10/ 

şeyħ Ǿabdülķādir geylāni: Gavs-ı Azam 

Abdülkadir Geylani (1078-1166), 

büyük İslam alimlerinden, evliyaların 

meşhurlarındandır. 8b/1/ 

şeyħ ekber efendi: Muhyiddin İbnü’l 

Arabi.  

 ş.+miz 52a/14/ 

ş.+miziŋ 9a/12/, 9a/12/, 12b/5/ 

şeyĥ ĥüsām alaaddin-i maġribī: Kuzey 

Afrika’nın batısından bir veli ve ilim 

adamı. 

 m.+niŋ 74a/15/ 

şeyħ ebu’l-ĥasan eş-şāzeli: Şazeliyye 

tarikatının kurucusu. 19a/1/ 

şeyħ muĥammed kürdī: Halep’te 

yaşamış bir veli ve ilim adamı. 4b/15/ 

şeyħ muśŧafa bekri: Büyük velilerden, 

soyu Hz. Ebū Bekir’e ulaşır. 21a/10/ 

şeyħ nidāǿi: Kaynaklarda genellikle 

Abdullah Kaşgari veya Abdullah Nidai 

olarak geçen önemli zat. 66b/4/ 

şeyŧān: (Ar.) Şeytan. 3b/14/ 

 ş.+ıŋ+(1) 51b/18/ 

şeyŧāniyye: Şetani, şeytana ait, şeytanla 

ilgili. 

 ş.+ye 10a/7/ 

şeyŧān ośurıġı: krş. ĥiltīt. 71b/3/ 

şeyŧān ośuruġı: krş. ĥiltīt. 50a/12/ 

şiǾār: (Ar.) Alamet, işaret, ayırt edici 

adet. 75a/8/ 

şiddet: (Ar.) Sertlik, katılık, fazlalık. 

27b/1/, 28b/7/, 41a/4/ 

 ş.+ine 42b/7/ 

şiddetlü: Şiddetli, etkisi çok olan, zorlu. 

22b/5/, 37b/8/, 38a/4/, 39b/3/, 67a/6/, 

71a/8/, 13a/16/, 25a/17/, 38b/15/, 

45b/17/, 56b/19/, 57a/12/, 57a/16/, 

64b/10/ 

şifā: (Ar.) İyi olma, hastalıktan 

kurtulma. 2a/2/, 15b/5/, 17a/7/, 27a/5/, 

28a/9/, 31b/6/, 42b/8/, 64b/6/, 6a/12/, 

72b/7/, 44b/19/, 68a/19/, 70a/10/, 

75a/13/, 14b/8/, 69b/7/, 70b/9/, 15a/14/ 

 ş.+dandır 15a/9/ 

 ş.+dır 61a/8/, 64b/3/, 29a/16/, 

45b/19/ 

 ş.+sı 15b/7/ 

 ş.+ya 2b/17/ 

 ş.+yı 40b/6/, 23a/16/ 

şifāh: (Ar.) Dudaklar. 

 ş.+ına 59b/16/ 

şiķaķ: (Ar.) Uyuşmazlık, anlaşmazlık, 

bozuşma. 59b/16/ 

şikāyet: (Ar.) Sızlanma, yakınma. 

12a/8/, 28b/8/, 31b/1/, 31b/2/, 32b/5/, 

49a/7/, 5a/11/, 6b/16/, 29a/17/, 49a/15/ 

şimdi: Şu an, içinde bulunduğumuz an. 

6b/3/, 9b/5/, 32a/7/, 47a/9/, 52a/2/, 

6a/15/, 13b/18/, 17b/18/, 22b/12/, 

25b/11/, 52a/11/, 57b/16/, 62b/11/ 

 ş.+lerde 44a/3/ 
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 ş.+lik 2b/15/ 

 ş.+ye 13b/19/ 

şiǾr: (Ar.) Anlama, idrak. 65a/2/ 

şīr: (Far.) arslan; süt. 3a/15/ 

şīre: (Far.) Süt, şıra. 64a/4/ 

şirk: (Ar.) Müşriklik, Allah’a ortak 

koşma. 

 ş.+den 36b/7/, 23a/19/ 

şīr-pençe: (Far.) En çok ensede ve sırtta 

çıkan kan çıbanı. 8a/13/ 

şīr: (Far.) Süt. 27a/9/ 

şīr-i rugan(şīruġan): (Far.) Şir-i revgan, 

şırlağan, susam yağı. 59b/8/ 

şiş: Şişmiş olan yer, şişlik. 54b/4/, 

67b/8/, 68a/1/, 56b/12/, 67b/13/, 

69b/11/ 

 ş.+den 71a/7/, 34a/10/ 

 ş.+i+(2) 67b/6/, 68a/2/ 

 ş.+ler 44a/2/ 

 ş.+lere 24b/2/, 64b/3/ 

şiş-: Vücudun belli bir bölgesinin 

gerilib kabarması. 

 ş.-er 39b/4/, 70a/6/ 

 ş.-miş 32b/1/ 

 ş.-üb 34a/7/, 38a/8/, 54b/11/, 

60a/16/ 

şīşe: (Far.) Şişe, sırça, karure. 68a/6/, 

30b/18/, 31a/10/, 44a/19/, 45b/16/ 

 ş.+de 44b/2/, 27a/10/ 

 ş.+lere 27a/6/ 

 ş.+niŋ 46a/4/ 

 ş.+sidir 46a/4/ 

 ş.+sini 31b/11/ 

 ş.+ye 58b/2/, 11b/12/, 26b/12/, 

26b/13/, 46b/13/ 

 ş.+yi 25b/18/ 

şīşeħāne: Şişe üretilen yer. 47b/18/ 

 ş.+lerde 47b/10/ 

şitā: (Ar.) Kış mevsimi.  

 ş.+da 50a/7/, 26a/15/, 31b/15/, 

35b/16/, 65b/19/, 66a/19/ 

şorba: Çorba. 44b/16/, 53b/8/ 

 ş.+ya 41b/5/ 

şöhret: (Ar.) Ün, ad, san. 10a/5/, 24b/8/, 

44a/5/, 22a/15/, 75a/10/ 

şöyle: Şunun gibi, şuna benzer. 40b/11/ 

 ş.+dir 13a/5/ 

şu: Gösterme sıfatı. 20b/3/, 2a/14/, 

51a/2/ 

şuġul: (Ar.) İşler, uğraşacak, meşgul 

olacak şeyler; dertler, gaileler. 44b/13/ 

şuǾle: (Ar.) Alev, ateş alevi. 

 ş.+sine 70b/16/ 

şurb: (Ar.) Şurub, kaynatılarak 

koyulaştırılmış şerbet. 13a/18/, 15b/4/, 

15b/4/, 15b/6/, 46a/7/, 55b/2/, 56a/4/, 

61b/9/, 62a/4/, 66b/7/, 67a/2/, 67a/9/, 

69a/7/, 72a/1/, 61a/10/, 71b/10/ 

 ş.+a 69a/7/ 

şurben: Şurubla ilgili, şurub gibi. 

26a/12/ 

şurūb: (Ar.) Şurup, sulu ve şekerli ilaç. 

63a/3/, 55b/19/, 71b/18/ 

 ş.+dur 50a/11/ 

 ş.+ı+(2) 63a/2/, 63a/2/ 
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şurūŧ: (Ar.) Şartlar, zorunluluk. 18a/15/, 

21b/19/ 

 ş.+a 18a/18/ 

 ş.+ı+(2) 6b/13/ 

 ş.+ını 12a/15/ 

şuǾūr: (Ar.) Anlama, anlayış, hissetme. 

 ş.+ı+(2) 11a/6/, 16b/19/ 

şübhe: (Ar.) Şüphe, kuşku. 9b/5/, 9a/9/, 

12b/5/, 35b/9/, 37a/5/, 34b/15/, 54a/12/, 

60a/14/, 67a/14/, 44b/8/ 

 ş.+si 6b/4/, 14a/7/ 

şük(ü)r: (Ar.) Memnunluk, 

minnettarlık. 52a/16/ 

 ş.+ler 52a/9/ 

şürūǾ: (Ar.) Başlama. 13a/6/, 42a/1/, 

10b/10/, 22b/14/, 54a/15/ 

tā: (Far.) Kadar, dek, değin. 18a/5/, 

2b/16/, 39b/9/, 45a/2/, 57b/7/, 74a/8/, 

74b/5/, 17b/16/, 23a/11/, 24a/12/, 

25b/17/, 26b/10/, 39a/10/, 60b/3/, 

67b/18/, 73a/13/, 23b/4/, 24b/15/ 

taǾaffün: (Ar.) Çürüyüp kokma, kötü 

koku çıkarma. 31b/10/, 30b/9/, 56a/7/ 

taǾalluķ: (Ar.) İlişiği, ilgisi olma, 

sevme. 

 t.+unu 6b/19/ 

ŧaǾām: (Ar.) Yemek, aş. 9b/6/, 41b/1/, 

41b/6/, 49a/3/, 61b/3/, 65a/9/, 67b/1/, 

29a/19/, 33a/11/, 34b/17/, 34b/17/, 

39a/10/, 41a/11/, 49a/16/, 49a/17/ 

 t.+a 66a/17/ 

 t.+dan 49a/1/, 49a/7/, 34b/16/, 

41a/17/ 

 t.+ı+(1) 56a/3/ 

 t.+ı+(2) 23b/19/ 

 t.+ına 73a/9/ 

 t.+ından 33b/6/, 34b/10/, 

42a/19/ 

taǾarruż: (Ar.) Saldırma, sataşma. 

40b/7/ 

taǾayyüş: (Ar.) Yaşama, geçinme. 

5a/17/ 

taǾab: (Ar.) Yorgunluk, sıkıntı, adale 

ağrısı. 

 t. 32b/3/ 

ŧabǾ: (Ar.) Tabiat, huy, yaradılış; 

mühür, damga basma; kitap basma. 

75a/17/ 

 ŧ.+a 33b/16/, 62b/18/ 

taba: Tava. 

 t.+da 27b/18/, 67b/17/ 

ŧabaġ: Tabak. 

 ŧ.+a 51a/17/ 

ŧabħ: Ar.) Pişirme, pişirilme, ilaç 

kaynatma. 3a/15/, 46a/6/, 42a/15/, 

45b/10/, 55a/11/, 67b/12/, 71b/15/ 

 ŧ.+ı+(2) 69a/7/ 

 ŧ.+ında 23b/7/ 

tābiǾ: (Ar.) Birinin arkası sıra giden, 

ona uyan; boyun eğen. 7a/9/, 7a/15/, 

34a/14/ 

ŧabīǾat: (Ar.) Yaradılış, huy, mizaç. 

63a/4/ 

 t.+a 68b/16/, 72b/12/ 

 ŧ.+de 62b/16/ 

 ŧ.+e 9a/16/ 



378 

 ŧ.+ı+(1) 54a/1/, 58a/12/ 

 ŧ.+ı+(2) 18a/4/, 51b/18/ 

 ŧ.+ınıŋ 22b/7/ 

ŧabīb: (Ar.) Hekim, doktor. 2b/4/, 3a/4/, 

2b/11/, 2b/17/, 31b/4/, 3a/10/, 6b/19/, 

75a/8/, 22b/12/, 36a/17/, 45a/14/, 

50a/17/, 2b/13/ 

 ŧ.+e 2a/9/, 3a/6/, 3a/7/ 

 ŧ.+lerine 35a/17/ 

ŧabīǾī(ŧabiǾī): Olağan, her zaman ki 

gibi.40b/19/ 

tābiǾiyyet: (Ar.) Tabilik, tabi olma. 

 t.+den 7a/2/ 

 t.+le 7a/10/ 

taǾbīr: (Ar.) İfade, anlatma; deyim, 

terim. 46a/3/, 64a/4/, 41b/15/ 

 t.+e 27b/11/, 33a/3/ 

ŧablī: (Ar.) Davula ait, davulla ilgili; 

Kulak zarına ait. 57a/4/ 

tācir: (Ar.) Ticaretle uğraşan.  

 t.+iŋ+(1) 5a/17/ 

taǾdād: (Ar.) Sayma, sayıp dökme. 

24b/6/ 

taǾdīl: (Ar.) Doğrultma, doğrulama; 

değiştirme. 56a/2/ 

taǾfin: Çürüme, çürütme. 29b/17/, 

29b/17/ 

tafśīl: (Ar.) Etrafıyla, atraflı olarak, 

uzun uzadıya açıklama. 11a/5/, 28b/5/, 

63b/7/, 37a/10/ 

 t.+den 7a/17/ 

 t.+i+(2) 30a/5/ 

tafśīlen: (Ar.) Uzun uzaduya, ayrıntılı 

olarak. 17a/7/ 

ŧaġıd-: Dağıtmak. 

 t.-ır 49b/7/ 

ŧaġıstanī: Dağıstanlı. 44a/6/ 

taġyīr: (Ar.) Başkalaştırma, değiştirme, 

bozma. 67a/16/ 

taĥaccür: (Ar.) Taşlaşma.  47a/12/ 

taĥaffuž: (Ar.) Kendini muhafaza etme, 

sakınma, korunma. 8a/12/ 

ŧaĥāl: (Ar.) Dalak. 

 ŧ.+e 55b/4/ 

taĥammül: (Ar.) Dayanma, katlanma. 

4a/18/, 31a/15/, 42a/16/, 61b/14/ 

 t.+ü+(2) 22b/5/ 

 t.+üne 2b/18/ 

ŧahāret: (Ar.) Temizlik, temizlenme. 

5a/1/, 18a/3/ 

 t.+le 14b/10/ 

taĥarrük: (Ar.) Hareket etme, 

kımıldama, oynama. 22b/1/ 

taħayyül: (Ar.) Hayale getirme, hayalde 

canlandırma. 21a/4/, 19a/12/, 34b/13/ 

taĥīn: krş. ŧaĥīn. 49b/3/ 

ŧaĥīn(ŧahin): (Ar.) Öğütülmüş tahıl, darı 

unu. 37b/17/ 

ŧāhir: (Ar.) Temiz, pak. 

 ŧ.+de 19b/11/ 

taĥķiķ: (Ar.) Doğruluğunu araştırma, 

meydana çıkarma. 2b/6/, 20a/9/, 23b/9/, 

31b/2/, 32a/1/, 50b/2/, 5a/13/, 6a/17/, 

6a/19/, 13b/11/, 13b/18/, 17a/18/, 
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23b/18/, 35b/14/, 36b/18/, 44b/14/, 

51b/17/ 

taĥķir: (Ar.) Hakaret etme, hor görme. 

23b/8/ 

taĥlīl: (Ar.) Bir cismi tetkik için esas 

unsurlarına ayırma, analiz. 35b/8/, 

49b/8/, 60a/5/, 63b/4/, 68a/2/, 28a/11/, 

49a/11/, 49a/12/ 

 t.+de 30a/1/ 

taħlīŧ: (Ar.) Karıştırma, karıştırılma. 

38a/1/ 

taħmīnen: (Ar.) Aşağı yukarı. 24a/9/, 

32a/4/, 70a/15/ 

taħmīr: (Ar.) Yoğurma, yoğurulma; 

mayalandırma. 53b/5/, 46a/11/ 

taħmīs: (Ar.) Bir şeyi beş kat veya beş 

köeşli yapma. 8a/7/ 

taħrīc: (Ar.) Çıkartma, sökme. 

 t.+de 61a/16/ 

taĥrīk: (Ar.) Kımıldama, kımıldatma, 

oynatma, hareketlendirme. 30b/4/, 

43b/8/, 54a/1/, 57b/4/, 70a/8/, 72b/1/, 

25b/17/, 27a/10/, 27a/14/ 

 t.+inde 43b/12/ 

taĥrīr: (Ar.) Yazma, yazılma. 5b/6/, 

8a/5/, 9b/9/, 17b/7/, 19b/9/, 28b/6/, 

2b/19/, 32a/9/, 33a/5/, 35b/1/, 40a/5/, 

45b/4/, 4b/12/, 54b/4/, 57a/8/, 6a/10/, 

8a/12/, 15b/16/, 16b/18/, 21a/17/, 

23a/16/, 40a/10/, 40a/12/, 40b/13/, 

53b/15/, 59a/13/ 

 t.+den 23a/3/ 

 t.+ine 22b/14/ 

taĥrīrāt: (Ar.) Bir dairece yazılan resmi 

mektup. 4b/10/ 

taĥśīl: (Ar.) İlim öğrenme. 2b/4/, 4a/18/ 

 t.+e 4a/17/ 

 t.+inde 47b/12/ 

taħvīf: (Ar.) Korkutma, korkuya 

düşürme. 14a/4/ 

taĥźīr: (Ar.) Sakınma, sakındırma, men 

etme. 36b/9/ 

 t.+de 6a/17/ 

ŧāǿife: (Ar.) Birinin yanında, bir yerde 

bulunan topluluk. 36a/15/ 

 ŧ.+niŋ 36b/15/ 

 ŧ.+si 40b/7/, 9b/17/, 46a/19/ 

 ŧ.+sinden 52b/11/ 

 ŧ.+sine 29a/3/ 

 ŧ.+siniŋ 40b/4/, 35b/19/ 

taķarrüb: (Ar.) Yaklaşma, yanaşma, 

yakınlaşma. 5a/12/, 40b/14/ 

 t.+den 26b/1/ 

 t.+ine 51a/14/  

ŧāķat: (Ar.) Güç, kuvvet. 

 t.+den 60b/9/ 

 t.+ı+(2) 16b/7/ 

taķdīm: (Ar.) Sunma. 24a/6/ 

ŧāķıyye: (Ar.) Takke, dikilmiş veya 

örülmüş küre biçiminde başlık. 

 ŧ.+sine 5a/1/, 6a/11/ 

taķlīl: (Ar.) Azaltma, azaltılma. 

70b/11/, 71a/10/, 32b/9/ 

taķrīb: (Ar.) Yaklaştırma, yaklaştırılma. 

23a/8/ 
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taķrīr: (Ar.) Anlatma, anlatış; 

yerleştirme, sağlamlaştırma. 4b/7/, 

17a/8/, 13b/10/, 13b/11/, 33b/10/ 

 t.+den 22b/4/ 

 t.+i+(1) 35a/9/ 

 t.+lerden 4b/5/ 

taķsīm: (Ar.) bölme, ayırma, bölüm. 

61b/2/, 19b/19/, 34b/18/, 51a/19/ 

taķśīr: (Ar.) Kusur etme, bir işi eksik 

yapma. 

 t.+e 52b/6/ 

taķśīrāt: Kusurlar, suçlar. 

 t.+ımız 35a/12/ 

taķŧīr: (Ar.) Damla damla akıtma, 

inbikten geçirme, akıtma. 26a/4/, 

29a/1/, 29a/7/, 29a/9/, 29b/5/, 31a/1/, 

31a/4/, 44b/1/, 58a/8/, 26a/13/, 29a/12/, 

29b/18/, 30b/18/, 31a/11/, 31a/15/, 

31a/17/, 31b/10/, 45b/17/, 45b/17/, 

46b/10/, 46b/11/ 

 t.+de 26a/8/ 

 t.+e 26a/10/ 

takvim-ħāne-i Ǿāmire-i biltoġrafiyye: 

(Ar.+Far.) Devletin ilk resmi gazetesi 

olarak yayımlanan “Takvim-i Vekayi” 

nin basılması için kurulan matbaa.  

75a/14/ 

taķviyeǿ: (Ar.) Kuvvetlendirme, 

kuvvetlendirilme. 48b/12/ 

taķviyet(taķviyyet): krş. taķviyeǿ.  

31a/3/, 34a/4/, 66a/3/, 66a/12/, 41a/18/, 

66b/3/, 69a/16/ 

 t.+de 66a/6/, 34a/1/, 66a/1/ 

 t.+i+(2) 33a/3/, 66b/9/ 

ŧalaķ: Dalak. 55b/8/ 

 t.+dan 29b/7/ 

ŧalaş: Aletlerle işlenen bir şeyden 

dökülen kırıntılar. 

 ŧ.+dır 63b/1/ 

ŧaleb: (Ar.) İsteme, istenme, dileme. 

3b/4/, 13b/8/, 17a/3/, 33a/6/, 5a/19/, 

11b/17/, 14a/12/, 14a/15/, 17b/19/, 

18a/17/, 40a/11/, 45a/17/, 51b/12/, 

52a/16/, 52a/17/ 

ŧalebe: (Ar.) Öğrenci.  

 ŧ.+niŋ 20a/2/ 

ŧalebe-i Ǿulūm: Medrese öğrencisi 

 ŧ.+e 16b/2/ 

ŧaliǾ: (Ar.) İkinci derecede olan, ikincil. 

12b/17/ 

ŧālib: (Ar.) İsteyen, istekli. 17a/1/, 

20a/11/ 

 ŧ.+e 12a/1/ 

taǾlīķ: (Ar.) Asma, asılma, bir şeye 

bağlama. 14b/1/, 15b/8/, 31a/1/, 71a/9/, 

8a/11/, 15b/15/ 

taǾlīl(ŧālīl): (Ar.) Sebep, bahane 

gösterme, gösterilme. 

 t.+e 35b/15/ 

taǾlīm: (Ar.) Öğretim, alıştırma. 23a/6/, 

27a/9/, 41a/4/, 44a/6/, 44a/8/, 5a/19/, 

25b/14/, 27b/14/, 43b/16/, 44a/11/ 

 t.+i+(2) 29a/11/, 37b/14/ 

 t.+imiz 51a/16/ 

ŧaǾm: (Ar.) Tat, lezzet, zevk. 

 ŧ.+ında 23b/7/ 
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ŧamaǾ: (Ar.) Doymazlık, çok isteme, 

açgözlülük. 26a/9/ 

tamām: (Ar.) Tamam, tam, eksiksiz. 

15b/4/, 4b/20/, 4b/20/, 5b/15/, 5b/17/ 

ŧamzır-: Tamzırmak, damlatmak. 

 t.-alar 64b/8/ 

ŧamla: Damla. 28a/7/, 64b/7/, 27a/17/, 

50b/14/, 59a/11/, 59b/19/, 69b/19/, 

70b/10/ 

 ŧ.+sı 26b/18/ 

ŧamlad-: Damlatmak. 

 ŧ.-alar 60a/1/, 59a/11/ 

 ŧ.-ub 69b/19/ 

tāmm: (Ar.) Bütün eksiksiz, noksansız, 

mükemmel. 14a/1/, 24a/1/, 36b/5/, 

7a/18/, 49a/17/ 

 t.+dır 70b/9/ 

tāmme: krş. tāmm. 

 t.+si 63b/6/ 

ŧaǾn: (Ar.) Sövme, yerme, ayıplama. 

3b/3/, 3a/18/ 

ŧaraf: (Ar.) Yan, yön; bölge,yer. 4b/16/, 

4b/16/, 9b/19/, 9b/19/ 

 ŧ.+a 2a/4/, 16a/8/, 16b/11/, 

37a/15/ 

 ŧ.+da 64a/10/ 

 ŧ.+ı+(2) 35a/6/, 44a/10/ 

 ŧ.+ımda 40a/13/ 

 ŧ.+ımıza 33a/13/ 

 ŧ.+ına 2a/4/, 16a/3/, 28a/3/, 

28a/3/, 16a/16/ 

 ŧ.+ında 59b/18/, 59b/19/ 

 ŧ.+ından 3b/3/, 7a/9/, 25a/19/ 

 ŧ.+ını 61b/13/ 

ŧard: (Ar.) Kovma, sürme, 

uzaklaştırma. 33b/16/ 

ŧarĥ: (Ar.) Atma, koma, bırakma. 

43b/10/, 19b/19/ 

taǾrīf(ŧarīf): (Ar.) Etraflıca anlatama, 

bildirme. 58b/1/, 56b/1/ 

 t.+i+(2) 28a/1/, 42b/17/ 

tāriħ: (Ar.) Tarih. 

 t.+inde 29a/11/ 

 t.+ledir 12b/11/ 

ŧarīķ: (Ar.) Yol. 7a/2/, 43a/3/ 

 ŧ.+e 17a/2/, 17a/11/ 

 ŧ.+ıyle 51b/19/ 

 ŧ.+i+(1) 10b/15/ 

 ŧ.+i+(2) 30a/19/, 57a/19/ 

 ŧ.+inde 17a/4/ 

 ŧ.+ini 3b/15/ 

 ŧ.+iyle 43a/11/ 

ŧarīki’ş-şikāye: (Ar.) Şikayet, sızlanma, 

yakınma yoluyla. 51a/15/ 

tarŧīb: (Ar.) Rutubetlendirme, ıslatma. 

28b/9/ 

ŧarz: (Ar.) şekil, biçim; usul, yol. 

15b/14/ 

ŧās: (Ar.) Tas, su kabı. 30b/13/, 38b/17/ 

 ŧ.+da 30b/15/ 

 ŧ.+ıŋ+(1) 30b/13/ 

taśaddī: (Ar.) Bir işe girişme, başlama, 

teşebbüs. 

 t. 12a/11/, 34a/6/, 35a/3/, 

53b/18/ 

taśarruf: (Ar.) Sahip olma, tutum. 
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 t.+ında 36b/1/ 

taśdīķ: (Ar.) doğrulama, onaylama. 

7b/1/, 10a/8/, 9b/14/, 59a/14/ 

 t.+i+(2) 47a/13/ 

 t.+inde 36a/17/ 

taśfiye: (Ar.) Temizleme, saflaştırma. 

21a/17/, 65b/15/, 62a/1/ 

taśĥīĥ: (Ar.) Sağlığını kazandırma, 

iyileştirme. 8a/9/, 61b/15/, 65b/10/ 

 t.+de 52b/14/ 

 t.+ine 61b/12/ 

taśrīh: (Ar.) Açık açok söyleme, 

belirtme. 2b/12/, 59a/14/ 

ŧaş: Bazı organların içinde de 

oluşabilen sert, katı madde. 60b/9/, 

42a/10/, 47a/11/, 47a/17/, 55a/15/, 

59b/10/, 60b/11/, 60b/18/, 66b/10/, 

72a/12/ 

 ŧ.+ı+(1) 47b/5/, 71a/9/ 

 ŧ.+lar 48a/5/ 

 ŧ.+ları 49b/7/, 60b/11/ 

ŧaş-: Taşmak, bulunduğu kaba 

sığmamak. 

 ŧ.-maķ 28b/16/ 

ŧaşı-: Bir şeyi bir yerden alıp başka bir 

yere götürmek. 

 ŧ.-maķ 9b/8/ 

ŧaşra: Dışarı, büyük şehir dışından 

yerler. 5a/9/, 11a/2/ 

 ŧ.+dan 9b/2/, 24b/3/, 51a/5/, 

69a/1/, 69a/2/ 

taŧbīķ: (Ar.) Uydurma, uydurulma, 

yakıştırma. 37a/3/ 

taŧhīr: (Ar.) Temizleme, paklama. 

59b/5/, 39b/18/, 47a/15/, 49a/13/ 

ŧatlu: Tatlı, şeker tadında olan. 74a/7/, 

24b/9/, 44b/1/, 39a/13/, 56a/12/ 

taŧvil-i kelām: Sözü uzatma. 11a/5/  

taŧyīb: (Ar.) Hoş etme, hoşlandırma. 

21a/15/ 

ŧāǾūn: (Ar.) Veba, yumurcak denilen 

salgın hastalık. 7b/2/, 7b/8/, 8b/2/, 

44b/2/, 6b/12/, 7a/4/ 

 ŧ.+a 6b/10/ 

 ŧ.+da 8a/6/, 6b/14/, 72b/6/, 

46b/14/ 

 ŧ.+dan 9b/7/, 6b/18/, 8a/10/, 

8a/11/ 

tavan: Bir yapının üst bölümü, taban 

karşıtı. 14b/1/ 

ŧav(ı)r: (Ar.) Hal, eda, davranış. 

 ŧ.+ında 17b/4/ 

ŧavīl: (Ar.) Uzun, çok süren. 29b/11/ 

ŧavşan: Tavşan, bir tür memeli hayvan. 

59b/8/, 32a/13/ 

ŧavuķ: Tavuk, kümes hayvanı. 60b/10/, 

67a/12/ 

taǾyīn: (Ar.) Atama; ne olduğunu 

anlama. 25a/19/, 54b/13/ 

tažallüm: (Ar.) Sızlanma, yanıp 

yakılma. 52a/11/ 

tāze: (Far.) Taze, körpe, yıpranmamış; 

sulu, yaş. 11b/5/, 26b/9/, 50a/3/, 

23b/15/, 24a/13/, 34b/13/, 41b/16/, 

50b/13/, 50b/14/, 64b/16/, 74a/16/ 

 t.+si 35b/2/, 45b/6/ 
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 t.+sinden 59a/10/ 

 t.+sini 64b/6/ 

 t.+ye 44a/10/ 

tāzece: Tazeye yakın. 

 t.+sinden 33b/10/ 

taǾžīm: (Ar.) Saygı gösterme, ikram 

etme. 23b/19/ 

taǾźīr: (Ar.) Azarlama, sözle tekdir 

etme. 29a/5/ 

teǾālā: (Ar.) ‘Yüksek olsun’ manasında 

Allah adıyla birlikte kullanılır. 4a/7/, 

23b/9/, 74a/14/ 

            t.+yı 19a/2/ 

tebaǾiyyet: (Ar.) Tabi olma, uyma. 

 t.+le 37a/4/ 

tebbet: Tebbet suresi. 75a/3/ 

tebdīl-i hevā: (Ar.) Hava değişikliği. 

57a/6/ 

tebessüm: (Ar.) Gülümseme. 40a/12/ 

tebevvül: (Ar.) İşeme. 9a/9/, 33a/1/, 

33b/3/, 57a/1/, 33a/14/ 

 t.+de 59a/4/ 

tebrīd: (Ar.) Soğutma, soğutulma. 

 t.+de 60a/8/ 

tebşīr: (Ar.) Müjde verme, müjdeleme. 

40b/5/ 

tecellī: (Ar.9 Görünme, belirme. 4b/14/ 

tecelliyyāt: (Ar.) Tecelliler. 22a/5/ 

tecessüm: (Ar.) Cisimlenme, görünme, 

belirme. 35b/15/ 

tecfīf: (Ar.) Kurutma, kurutulma. 

58b/6/, 69a/4/, 70b/6/, 33b/12/, 43b/14/, 

46b/12/, 57b/11/, 70b/12/, 29b/2/ 

 t.+e 53b/8/ 

tecrübe: (Ar.) Deneme, sınama; 

Görmüş geçirmşlik. 5b/9/, 8a/7/, 14a/8/, 

20b/9/, 22b/3/, 24b/2/, 25a/1/, 25a/8/, 

25b/9/, 26a/9/, 26b/4/, 28b/5/, 2a/10/, 

33b/4/, 36a/5/, 37b/4/, 38a/7/, 47b/4/, 

47b/9/, 49b/9/, 4b/16/, 51a/1/, 53a/1/, 

54b/6/, 58b/7/, 62b/2/, 62b/3/, 64b/1/, 

66a/2/, 72b/3/, 72b/7/, 11b/13/, 23a/10/, 

23a/15/, 26a/12/, 26a/19/, 27b/10/, 

32b/16/, 33a/14/, 45a/11/, 48b/11/, 

48b/18/, 52b/13/, 53b/15/, 59a/12/, 

59b/13/, 63a/13/, 66a/12/, 69b/10/, 

69b/14/, 69b/16/, 69b/16/, 2a/3/ 

 t.+ler 51b/9/ 

 t.+mde 40a/19/, 58b/13/ 

 t.+miz 33a/5/, 47b/5/, 25b/16/, 

30a/18/, 45a/16/, 52b/11/, 59a/14/, 

60a/10/ 

 t.+mizi 34a/18/ 

 t.+si 61a/1/ 

tedārik: (Ar.) Hazırlama, ele geçirme, 

edinme. 25b/2/, 30b/1/, 46b/8/, 4a/17/, 

50a/7/, 56b/2/, 57b/1/, 58b/4/, 17a/14/, 

17b/11/, 29b/19/, 63b/13/ 

 t.+i+(1) 44b/4/, 47b/10/ 

 t.+i+(2) 46a/15/, 65b/11/ 

 t.+iniŋ 31a/9/ 

tedbīr: (Ar.) Önlem, hazırlık. 3a/1/, 

2b/13/, 18a/11/ 

 t.+dir 9a/19/, 46a/14/ 

 t.+e 16b/10/, 59b/14/ 

 t.+i+(1) 53b/2/ 
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 t.+ine 36a/15/ 

 t.+iniŋ 3a/9/ 

 t.+le 38a/12/ 

 t.+leri 36b/14/ 

tedķiķ: (Ar.) Dikkatle araştırma, 

inceden inceye yoklama. 36b/11/ 

tedrīcī: (Ar.) Derece derece, yavaş 

yavaş olan. 26a/14/, 35b/7/, 54b/9/, 

69b/7/, 45b/16/, 54a/17/, 56a/16/ 

teǿemmül: (Ar.) İyice, etraflıca 

düşünme. 6a/3/, 52b/7/, 30b/9/, 4b/12/, 

65a/1/, 7b/1/, 13b/5/, 30b/7/, 63b/5/ 

teǾennī: (Ar.) Acelesiz, dikkatli 

davranma. 13a/7/, 21a/6/ 

tefehhüm: (Ar.) Yavaş yavaş anlama, 

farkına varma. 2b/12/ 

 t.+ü+(2) 32b/13/ 

tefeǾül: (Ar.) Fal bakma; hayra yorma, 

uğur sayma. 9a/10/ 

tefrīĥ: (Ar.) Ferahlandırma, gönül 

açma. 35b/9/, 31b/17/ 

tefrīķ: (Ar.) Ayırma, seçme, ayırdetme. 

13b/2/, 30b/17/ 

teftīş: (Ar.) Birşeyin doğrusunu bulmak 

için gereği gibi sorup araştırma. 

47a/18/, 50a/16/ 

teġallī: (Ar.) Sürme, sürünme, katma. 

 t.+den 69a/7/ 

teĥāşī: (Ar.) Korkup çekinme, sakınma. 

46a/10/ 

teħallüf: (Ar.) Uygunsuzluk, çare 

olmama. 6a/7/, 6b/9/, 16a/2/, 20b/5/, 

41b/7/, 45a/5/, 51a/2/, 51a/8/, 57b/8/, 

5b/10/, 5b/12/, 68b/3/, 20b/13/, 44b/18/ 

tekdīr: (Ar.) Azarlama, azarlanma. 

16a/19/ 

tekellüm: (Ar.) Söyleme, konuşma. 

19b/14/ 

tekevvün: (Ar.) Var olma, oluşma. 

47a/17/, 48a/5/ 

teǿkīd: (Ar.) Kuvvetleştirme, 

sağlamlaştırma; üsteleme, bir iş için 

evvelce yazılan bir yazıyı tekrarlama. 

52a/16/ 

teklīf: (Ar.) yapması için birinden bir iş 

isteme. 9a/17/ 

tekmīl: (Ar.) Kemale erdirme, bitirme, 

tamamlama. 13a/7/, 51b/3/, 6b/14/, 

75a/18/ 

 t.+inden 61a/6/ 

tekne: Kabuk, kağlumbağa kabuğu. 

 t.+sini 45a/1/, 59b/3/ 

tekrār: (Ar.)  Bir şeyi iki veya daha çok 

defa yapma. 60a/4/, 65b/1/, 69a/3/, 

56b/19/, 62a/10/, 65a/19/, 67b/18/, 

72a/15/ 

tekrāren: (Ar.) Tekrarlanarak, defalarla. 

62b/3/, 71a/6/ 

tekŝīr: (Ar.) Çoğaltme, çoğaltılma. 

43a/13/ 

tekye: (Ar.) Tekke. 

 t.+lerde 22a/15/ 

telef: (Ar.) Yok etme, boşuna harcama, 

harcanma. 8a/9/, 20b/2/, 20a/19/ 
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televvün: (Ar.) Renkten rengegirme, 

renk değiştirme. 11b/10/ 

teǿlīf: (Ar.) Yazılmış eser, kitap yazma. 

3b/2/, 36b/7/, 5b/15/, 75a/9/, 36a/16/ 

 t.+i+(2) 66b/5/, 35b/10/ 

teǿlīfāt: (Ar.) Yazılmış kitaplar, eserler. 

47b/2/ 

 t.+a 35b/11/ 

telve: Dibe çöken tortu. 

 t.+sini 66b/17/ 

telyīn: (Ar.) Yumuşatma, yumuşatılma. 

63a/1/, 63a/4/, 68b/9/, 32b/17/, 33b/16/, 

53b/16/, 58a/12/, 63a/4/ 

 t.+den 58a/13/ 

temām: (Ar.) Tamam.  9a/7/, 10b/9/, 

21b/5/, 27b/5/, 32a/4/, 43a/3/, 47a/8/, 

49b/5/, 51a/3/, 58a/4/, 58b/1/, 59a/6/, 

62a/2/, 67b/1/, 71a/4/, 74b/3/, 21b/14/, 

24a/10/, 24a/15/, 26b/10/, 28a/11/, 

33a/13/, 39a/16/, 39b/14/, 42b/16/, 

43b/11/, 46b/12/, 49b/15/, 53a/17/, 

55b/10/, 66b/14/, 70b/17/, 70b/18/ 

 t.+dır 53b/3/ 

 t.+ında 18b/1/, 18a/10/, 18a/19/ 

temelluķ: (Ar.) Yaltaklanma, 

dalkavukluk. 35a/17/ 

temeyyüz: (Ar.) Kendini gösterme. 

 t.+ü+(2) 37a/18/ 

temkīn: (Ar.) İhtiyat, tedbir. 

 t.+inden 3b/10/ 

temr-i hindi (temir-i hindī): Hint 

hurması, demirhindi. 38b/13/ 

 t.+yi 39a/7/ 

temregü: Egzamaya benzer bir cilt 

hastalığı. 59a/15/ 

temrekī: krş. temregü. 

 t.+ye 62a/16/ 

temŝīl: (Ar.) Bir şeyin aynını yapma. 

75a/17/ 

temyīz: (Ar.) Ayırma, ayırılma, iyi 

kötüden ayırma. 40b/9/ 

 t.+e 6b/3/ 

 t.+i+(2) 23a/1/ 

tenāsüb: (Ar.) Uyma, uygunluk. 6a/6/ 

 t.+ler 6a/5/ 

tenāvül: (Ar.) Alıp yeme, yenilme. 

72a/15/ 

tenbīh: (Ar.) Tembih, uyandırma, 

uyarma, uyarı. 3a/2/, 20a/3/, 25b/3/, 

26b/2/, 48a/7/, 51b/8/, 52a/7/, 5b/14/, 

25a/16/, 28a/18/, 36a/11/, 40a/16/, 

43b/17/, 64b/17/, 33a/9/ 

 t.+dir 34a/19/ 

 t.+ler 10a/10/ 

tenbīhāt: (Ar.) Tenbihler. 60a/7/, 

60a/20/ 

tencere: İçinde yemek pişirilen, 

genellikle metal kap. 47b/16/ 

 t.+de 31a/3/, 43b/4/, 43b/7/, 

33b/12/, 43b/10/, 68b/18/ 

 t.+niŋ 30b/12/ 

 t.+ye 26b/8/, 30b/2/, 43b/7/, 

58b/1/, 28b/15/, 49b/14/, 63a/14/ 

tencire: krş. tencere. 

 t.+de 24a/8/ 
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tenezzül: (Ar.) Kendi durumundan daha 

aşağı bir işi, durumu kabul etme. 

33a/7/, 9b/15/, 52a/13/ 

tenķiĥ: (Ar.) Bir şeyin lüzumsuz 

kısımlarını çıkartıp düzeltme, ayıklama, 

arıtma. 

 t.+ine 56a/1/ 

tenķıye: (Ar.) Temizleme, tathir. 

53b/17/ 

tenū-mend: (Far.) İri yarı, iri yapılı. 

33a/3/, 33b/6/ 

terākīb: (Ar.) terkipler, birkaç şeyden 

meydana getirilen şeyler. 34a/17/ 

terbiye: (Ar.) Bazı yemekleri çeşitli 

baharat vb. yardımıyla bekletme, 

koyulaştırma. 64a/3/ 

tereddüd: (Ar.) Kararsızlık, duraksama. 

21a/7/ 

 t.+inden 16b/18/ 

tereyaġı: Tereyağı, sütten çıkarılan, 

sade yağ.  

 t.+na 37b/2/ 

terk: (Ar.) Bırakma, vazgeçme, 

ayrılma. 11b/8/, 14a/2/, 17a/9/, 29b/4/, 

30a/5/, 32a/4/, 35a/1/, 45a/4/, 48b/9/, 

55a/7/, 57b/3/, 58a/2/, 61a/4/, 63b/2/, 

66b/5/, 70a/4/, 7b/10/, 12a/14/, 16a/16/, 

28a/17/, 28b/18/, 29a/13/, 29a/18/, 

29b/11/, 43a/16/, 45b/15/, 47b/15/, 

13b/15/ 

terkib: (Ar.) Birkaç şeyi birleştirip bir 

araya getirme, birkaç şeyden meydana 

getirilmiş şey. 21a/4/, 50b/4/, 53b/3/, 

54a/4/, 54a/7/, 66a/6/, 12a/17/ 

 t.+de 14a/13/ 

 t.+den 66b/5/ 

 t.+dir 27b/7/, 51a/6/, 56a/3/, 

50b/12/ 

 t.+e 53b/2/, 68b/2/, 70b/19/ 

 t.+i+(1) 29a/4/, 53a/5/, 28b/11/, 

50a/19/ 

 t.+i+(2) 24a/7/, 24b/14/, 68b/11/ 

 t.+idir 72b/8/ 

 t.+inde 2a/2/ 

 t.+iniŋ 53a/13/ 

 t.+iŋ+(1) 3a/2/ 

 t.+le 45a/15/ 

 t.+ler 27a/19/ 

 t.+lerin 27b/1/ 

 t.+leriŋ 21a/2/ 

termenti: Yabani fıstık, sakız ve çam 

ağacı gibi ağaçlardan elde edilen bir 

nevi yağ ya da neft. 61a/3/, 62a/5/, 

62a/7/, 62a/16/ 

tertīb: (Ar.) Sıralama, hazırlama, 

düzene koyma. 2a/8/, 10b/7/, 7b/15/, 

54b/15/ 

 t.+e 24a/5/ 

teśādüf: (Ar.) Rastgelme, rastlantı. 

8a/9/, 57a/19/ 

tesbīĥāt: (Ar.) ‘Sübhanallah’ diyerek 

Allah’ı anmak, kutsallaştırmak. 

 t.+dan 7b/5/, 18a/9/ 

tesettür: (Ar.) Örtünme, gizleme, 

saklanma. 9a/18/ 
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tesħīn(teshin): (Ar.) Isıtma, ısıtılma. 

66a/12/ 

tesĥīr: (Ar.) Büyü yapma, aldatma, 

aldatılma, kendine bağlama. 

 t.+e 11b/17/ 

tesħīr: (Ar.) Ele geçirme, elde etme. 

20b/12/ 

teǿŝīr: (Ar.) Etki. 13b/6/, 25b/9/, 27a/4/, 

27b/1/, 42a/8/, 4b/13/, 11b/13/, 69b/14/, 

69b/14/, 65b/8/ 

 t.+de 15b/18/, 22a/14/ 

 t.+e 11a/5/ 

 t.+i+(2) 17a/8/, 29a/3/, 47a/6/, 

65b/10/ 

 t.+inde 65b/5/ 

 t.+inden 28a/4/ 

teskīn: (Ar.) Yatıştırma, sakinleştirme. 

13b/4/, 25a/3/, 49a/11/ 

teslīm: (Ar.) Kabuletme, doğrulama. 

10b/17/, 10b/17/ 

tesmīn: (Ar.) Semirtme, yağlandırma. 

29a/6/ 

tesmiye: (Ar.) Ad koyma, adlandırma. 

24a/7/ 

 t.+sine 30a/14/ 

teşebbüh: (Ar.) Benzeme, andırma. 

4a/19/ 

teşebbüŝ: (Ar.) Girişme, el atma, 

girişkenlik. 5b/14/ 

teşekkür: (Ar.) Şükretme. 20a/4/, 

34a/11/, 37b/16/, 40a/18/ 

teşħīś: (Ar.) Fark etme, tanıma. 

 t.+iniŋ 3a/9/ 

tevaġġul: (Ar.) Devamlı olarak 

uğraşma. 

 t.+ünden 22b/7/ 

tevaķķuf: (Ar.) Durma, eğlenme, 

bekleme. 36a/18/, 23b/9/, 57b/5/ 

tevātür: (Ar.) Bir haberin ağızdan ağıza 

dolaşarak yayılması. 14a/14/ 

teveccüh: (Ar.) Yönelme, bir yere 

hareket etme, hoşlanma. 22a/19/, 

52a/19/ 

tevekkelī: (Ar.) tevekkel, işi oluruna 

bırakan. 36a/10/ 

tevekkül: (Ar.) İşi Allah’a bırakıp, 

kaderine razı olma. 3a/15/ 

tevellüd: (Ar.) Doğma, meydana gelme. 

70a/6/, 49b/10/ 

tevessüǾ: (Ar.) Genişleme, yayılma. 

32b/9/ 

tevessül: (Ar.) Sarılma, inanma, sebep 

tutma. 5a/5/, 4a/20/ 

tevfīķ: (Ar.) Uydurma, uydurulma, 

uygunlaştırma. 36b/6/, 35a/14/, 36b/11/ 

tevĥīd: (Ar.) Bir sayma, bir kılma, 

Allah’ın birliğine inanma. 7a/6/, 

22a/16/, 22b/6/ 

 t.+dir 22a/15/ 

tevǿīl: (Ar.) Sözü çevirme, söze ayrı 

mana vermeye çalışma. 17a/15/ 

 t.+siz 17b/2/ 

tevķif: (Ar.) Durdurma, durdurulma. 

 t.+den 62a/9/ 

tevrāt: (Ar.) Tevrāt, dört mukaddes 

kitaptan hz. Musa’ya ineni. 46b/3/ 
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tevziǾ: (Ar.) Dağıtma, dağıtılma, 

üleştirme. 23b/5/ 

teymir: Demir. 75a/4/ 

teymür: krş. teymir. 33b/12/ 

teźkere: krş. teźkire. 

 t.+sinde 29b/15/ 

teźkire: (Ar.) Bazı meslek sahipleri için 

yazılan biyografi, pusula. 45a/11/ 

 t.+de 58a/15/ 

 t.+sinde 57a/7/, 58b/15/ 

tezkiye: (Ar.) Temiz etme, aklama, 

temize çıkarma. 14a/8/ 

ŧıbb: (Ar.) Hekimlik, tabiplik, 

doktorluk. 75a/8/, 54a/13/ 

 ŧ.+a 35b/5/, 34a/15/ 

 ŧ.+da 32a/6/ 

 ŧ.+dan 66b/4/ 

 ŧ.+ıŋ+(1) 36a/8/ 

ŧıbbiyye: (Ar.) Tıp okulu. 

 t.+niŋ 23a/4/, 34a/12/ 

tībü’l-rāyiĥa: Kokusu güzel, güzel 

kokulu. 35b/2/ 

ŧıķ nefes: Nefes darlığı. 

 ŧ.+de 67b/8/ 

ŧıķa-: Tıkamak, bir şeyin ağzını, 

deliğini bir nesneyle kapamak.  

 ŧ.-sın 42a/2/ 

ŧılā: (Ar.) Sürülecek merhem, yağ, ilaç. 

27a/4/, 27b/9/, 62a/9/, 26a/12/, 26a/17/, 

61b/19/, 62a/17/, 67b/13/ 

 ŧ.+sı 72a/16/ 

ŧılāsız: Merhem, ilaç ya da yağ 

sürülmeden. 26a/19/ 

ŧılısm: (Ar.) Tılsım, sihir, büyü. 

 ŧ.+dır 15a/15/ 

 ŧ.+ıdır 64a/8/ 

 ŧ.+ı+(1) 15b/7/ 

ŧılısmāt: (Ar.) Tılsımlar. 3b/5/ 

tıraş: Saç veya sakalı kesme işi. 54b/3/, 

63b/17/ 

ŧırnaķ: Tırnak. 37b/7/ 

ŧış: Dış. 41a/17/ 

ŧıyn-ı maħtūm: ‘Mühürlü toprak’denen, 

Limni Adası’ndan çıkan, Osmanlı 

dönemi ve öncesinde de bilinen, çeşitli 

hastalıklara iyi geldiği söylenen bir tür 

toprak. 

 ŧ.+dan 67a/5/ 

tilāvet: (Ar.) Kur’an’ı güzel sesle ve 

usulüne göre okuma. 

 t.+e 20b/12/ 

tilmīź: (Ar.) Talebe, çırak. 

 t.+i+(2) 5b/5/ 

tirementi: (Fr.) Terementi veya 

terebenti denen, ince, renksiz, kokulu 

reçine.  

 t.+sini 39b/6/ 

tiryāķ: (Ar.) Bazı hastalıklara karşı 

kullanılan macun, panzehir, afyon. 

31b/7/, 37b/6/, 61a/3/, 63a/7/, 70b/1/, 

46a/11/, 65a/14/, 32a/16/, 72a/14/ 

 t.+dan 29b/16/ 

 t.+ıdır 49b/6/, 68b/1/, 24b/19/ 

titre-: Titremek. 

 t.-megi 72b/3/ 
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tīz: (Far.) Tez, çabuk; keskin; sık. 

74a/9/ 

ŧoblaķ: Topalak, yer miski, havlican 

dedikleri kök. 73a/6/ 

ŧobra: Torba. 46a/11/ 

ŧobraķ: Toprak. 24a/8/, 33b/12/ 

ŧoġ-: Doğmak, ufuktan yükselerek 

görünmek. 

 ŧ.-an 5b/4/ 

ŧoġra-: Doğramak, küçük parçalara 

ayırmak. 

 ŧ.-yub 56b/3/, 28a/10/, 28b/19/, 

42b/18/, 63a/14/, 65a/11/, 66b/10/ 

ŧoġur-: Doğurmak, doğum yapmak. 

 ŧ.-a 73a/11/, 73a/15/, 73a/15/ 

 ŧ.-amaz 73a/10/ 

 ŧ.-an 73a/14/ 

toħım: krş. toħum. 

 t.+ı+(2) 61a/2/, 63a/5/, 70a/7/, 

73a/2/, 55b/11/, 68a/13/, 68b/13/, 

70a/13/, 70a/13/, 70a/14/ 

 t.+ın+(2) 55a/4/, 71b/1/, 

38b/16/, 55a/15/, 71b/16/ 

 t.+ına 29a/8/ 

 t.+ınan 29a/9/ 

 t.+ından 12a/2/ 

 t.+ını 55a/6/, 55a/7/, 65a/17/ 

 t.+ıyla 71b/12/ 

 t.+ıynan 55b/15/ 

 t.+lar 55b/13/ 

toħum: Tohum. 56b/10/, 56b/16/ 

 t.+ı+(2) 72b/9/, 30a/6/, 28b/13/, 

33b/10/ 

 t.+ını 49a/16/ 

ŧoķ: Açlığını gidermiş, doymuş. 

 t. 36b/19/ 

ŧoķsan: Doksan, sayı adı. 12b/11/, 

21b/13/, 21b/13/ 

ŧoķun-: Dokunmak. 

 ŧ.-maġla 48a/1/ 

 ŧ.-masından 65b/16/ 

 ŧ.-muş 24a/14/ 

 ŧ.-ur 14b/1/ 

ŧoķundır-: Dokundurmak. 

 t.-a 64a/7/ 

ŧoķuz: Dokuz, sayı adı. 11a/7/, 12b/6/, 

12b/7/, 13a/4/, 15b/4/, 23b/9/, 5b/16/, 

5b/16/, 13a/12/, 15a/10/, 16a/13/, 

16a/13/, 21b/13/, 21b/13/, 50b/16/, 

53b/12/, 75a/16/ 

 ŧ.+da 7b/15/ 

 ŧ.+ın+(2) 28b/2/ 

ŧoķuzuncı: Dokuzuncu, sıra sayı adı. 

18a/5/ 

ŧol-: Dolmak. 

 ŧ.-anıdır 72a/10/ 

 ŧ.-araķ 26b/17/ 

ŧoldır-: Doldurmak. 

 ŧ.-a 74b/4/, 42b/19/ 

 ŧ.-alar 74b/5/ 

 ŧ.-ub 11b/6/, 26a/1/, 45b/16/ 

ŧopraķ(ġ): Toprak. 42b/5/, 43b/4/, 

42b/18/, 47b/16/ 

 ŧ.+dan 58a/18/ 

 ŧ.+dır 67a/5/ 

 ŧ.+ı+(1) 43b/7/ 
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ŧuraķ otı: Dere otu, rezene. 73a/18/ 

ŧorba yoġurdı: Süzme yoğurt. 67a/3/ 

 ŧ.+nı 61b/9/ 

ŧortı: krş. ŧortu. 61b/1/ 

ŧorŧu: Tortu, çökelti. 

 ŧ.+sın 25a/11/ 

toz: Toz, çok küçük parçacıklara 

bölünmüş. 37b/2/, 43b/12/, 43b/19/ 

 t.+ı+(2) 61b/1/, 65a/6/ 

ŧoz: krş. toz. 

 ŧ.+ı+(2) 65a/6/ 

ŧūfān: (Ar.) Çok şiddetli ve yoğun olan 

şey. 51b/17/ 

ŧuġla: Tuğla. 

 ŧ. 19b/11/, 25b/16/, 26a/11/ 

 ŧ.+nıŋ 26a/3/, 26a/10/ 

tuĥfetü’l-müǿmin: (Ar.) İman edenlerin 

hediyesi, armağanı. 

 t.+in+(1) 72b/2/ 

ŧūl: (Ar.) Uzunluk, zaman çokluğu. 

3a/5/, 63b/7/, 36a/15/, 38a/18/, 30a/8/, 

60b/6/ 

ŧūl-ı ömr: Ömür uzunluğu. 36b/3/ 

ŧulum: Bazı yiyecek ve içecekler için 

koruyucu kap. 41b/17/ 

ŧur-: Durmak. 

 ŧ.-a 57b/2/, 71a/6/, 46a/13/ 

 ŧ.-alar 65b/16/ 

 ŧ.-an 73a/5/ 

 ŧ.-araķ 24b/11/ 

 ŧ.-dukdan 38b/7/, 28b/19/ 

 ŧ.-maz 59b/17/ 

 ŧ.-ub 74a/9/ 

 ŧ.-ur 63a/18/ 

ŧuraķ otı: Dere otu, rezene. 73a/18/, 

70a/13/, 72b/19/ 

ŧut-: Tutmak. 10a/13/ 

 ŧ.-a 38a/16/ 

 ŧ.-an 29a/14/, 45b/13/ 

 ŧ.-arken 29a/14/ 

 ŧ.-dıġı 5b/19/ 

 ŧ.-dıķda 72b/3/ 

 ŧ.-maz 48a/6/ 

 ŧ.-muşlar 45a/16/ 

 ŧ.-sa 60b/3/ 

 ŧ.-sun 74a/5/ 

 ŧ.-ub 30b/3/ 

ŧuŧ-: krş. ŧut-. 

 ŧ.-acaķ 25b/19/ 

 ŧ.-ub 7b/18/ 

tūt ķurısı: Dut kurusu. 68a/1/ 

tūtiyā: (Ar.) Çinko; kadınların gözlerine 

çektikleri sürme. 

 t.+dan 63b/3/ 

 t.+dır 63b/7/ 

 t.+nıŋ 63b/12/ 

 t.+yı 63b/4/, 63b/10/ 

ŧuz: Tuz, yiyecekleri koruma ve 

tatlandırmada kullanılan billursu 

madde. 29a/9/, 29b/4/, 30b/8/, 30b/9/, 

62b/4/, 30b/19/, 32a/16/, 37b/18/ 

ŧuzla-: Tuzlamak, tuz dökmek. 

 ŧ.-ya 41b/17/ 

ŧuzlu: Tuzu olan. 72b/8/, 57a/12/, 

74b/12/,  61b/4/, 24a/15/, 39a/13/, 

68b/11/, 68b/18/ 



391 

tükür-: Tükürmek, tükürüğü ağızdan 

dışarı atmak. 

 t.-e 58a/1/ 

 t.-megi 64b/1/ 

türāb: (Ar.) Toprak. 43b/9/ 

 t.+ı+(2) 61b/16/ 

türb: (Far.) Turp. 61a/2/, 66a/4/, 71b/1/, 

67b/10/ 

 t.+i+(1) 71b/2/ 

türbe: (Ar.) Mear, mezar üzerine 

çatılmış yapı. 

 t.+lere 16b/4/ 

türkī: Türk’e mensup, Türk’le ilgili. 

 t.+de 11b/9/ 

tütsi: Tütsü, buhur. 32a/17/, 32a/19/, 

32a/18/, 54b/17/, 39b/4/, 38a/12/, 

69a/18/, 71a/15/ 

 t.++i 54b/14/ 

 t.+si 54b/6/ 

tütün: Birleşiminde nikotin bulunan 

otsu bir bitki. 43a/1/ 

 t.+i+(2) 43a/2/ 

tüy: Hayvan gövdesini örten ince, tel 

gibi uzantıların her biri. 

 t.+ine 32a/14/ 

u: Ve. 3a/4/, 3b/3/, 3b/6/, 4a/9/, 13b/3/, 

21b/3/, 3a/18/, 3b/12/, 3b/15/, 65a/5/, 

19a/10/, 22a/18/, 35b/13/, 75a/10/, 

17b/13/, 27a/9/, 30a/8/, 38a/18/, 60b/6/ 

uc: Uç, bir nesnenin sivrilerek biten son 

noktası. 

 u.+ında 64a/14/ 

 u.+ıyla 54b/8/ 

uc-: krş. uç-. 

 u.-duķda 55b/19/ 

ucuz: Pahası az, düşük fiyatlı. 

 u.+dur 54a/3/ 

uç-: Uçmak, buhar durumuna geçmek. 

 u.-ana 70a/17/ 

 u.-unca 45b/9/ 

 u.-uncaya 24a/9/, 33a/10/ 

uçur-: Buharlaştırmak. 

 u.-duķda 45b/1/ 

 u.-unca 45b/2/ 

Ǿūd: (Ar.) Ağaç, odun; ödağacı. 18a/8/, 

21b/4/, 37a/2/, 37b/5/, 49a/8/, 35b/13/, 

41a/13/, 41a/16/, 42a/18/, 42b/16/, 

64b/19/, 66a/14/ 

 Ǿū.+ı+(1) 63a/9/ 

Ǿūd-ı hindī: Öd ağacı, Hindistan öd 

ağacı da denen, hekimlikte ve esans 

yapımında kullanılan keskin kokulu bir 

ağaç. 46a/3/ 

 Ǿū.+dir 43a/8/ 

Ǿūd’ül-ķahr: (Ar.) krş. Ǿāķırķarĥā. 

 Ǿū. 54a/9/ 

ufacıķ: Çok küçük. 60b/14/ 

ufaķ: Küçük. 60b/17/ 

Ǿufūnet: (Ar.) Pis koku, iltihap, yangı. 

 Ǿu.+den 45b/19/ 

 Ǿu.+i+(1) 41a/2/ 

uġra-: Uğramak. 

 u.-dıķda 6b/8/ 

 u.-madı 52a/10/ 

 u.-masından 6b/11/ 

 u.-r 3a/4/ 
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 u.-yamazlar 5a/9/ 

Ǿuħrevī: (Ar.) Ahiretle ilgili. 50b/4/ 

Ǿuķar: (Ar.) Şarap, sıvı. 56a/18/ 

 a.+dır 67b/9/ 

 a.+ı+(1) 33a/17/ 

Ǿuķde: Birleştirme, karıştırma. 43b/8/ 

Ǿuķde: Düğüm. 10b/1/ 

 Ǿa.+de 10b/5/ 

 Ǿa.+leri 10b/8/, 10b/8/ 

 Ǿa.+ye 10b/3/ 

Ǿuķde: Boğum, lenf düğümü, yara, 

şişlik. 59b/7/ 

 Ǿa.+leri 59b/6/ 

Ǿukdeli: Yaralı, şiş. 56b/2/ 

Ǿuķul: (Ar.) Akıllar, zihinler. 48a/13/ 

 Ǿu.+uŋ+(1) 7a/6/ 

Ǿulemā: (Ar.) alimler, ilim sahipleri. 

 Ǿu.+dan 35a/9/, 14b/17/ 

 Ǿu.+sı 11b/11/, 17a/18/, 34a/13/ 

Ǿulūm: (Ar.) ilimler, bilgiler. 10a/1/ 

 Ǿu.+a 7a/8/, 17a/1/ 

 Ǿu.+u 4a/11/ 

Ǿulvī: (Ar.) Yüksek, yüce. 3b/5/ 

Ǿulviyyāt: (Ar.) Manevi yükseklikler, 

yücelikler. 37a/7/, 3b/19/ 

 Ǿu.+da 22b/15/ 

Ǿumķ: (Ar.) Derinlik. 

 Ǿu.+ına 62a/17/ 

Ǿumūm: (Ar.) Hep, bütün, genel. 

21a/17/ 

 Ǿu.+a 5b/1/ 

Ǿumūmī: (Ar.) Umuma, herhese ait. 

35b/15/ 

umūr: (Ar.) işler, hususlar. 19a/10/, 

22b/7/, 9a/15/ 

un: Öğütülerek toz durumuna getirilmiş 

tahıl ve başka besin maddeleri. 

 u.+ı+(2) 31a/10/, 58b/19/, 

60b/16/ 

 u.+ını 69b/8/ 

 u.+ıyla 61a/5/, 65a/11/ 

Ǿunnāb: (Ar.) Hünnap; meyvesi olan , 

dikenli bir bitki. 60a/2/ 

Ǿurūķ: (Ar.) Kökler, damarlar. 31b/3/ 

urul-: Vurulmak, sarılmak, sıvanmak. 

 u.-sa 68a/1/ 

usan-: Usanmak, bıkmak. 

 u.-mayub 65a/19/ 

Ǿuśāre: (Ar.) Özsu, sıkılan şeylerden 

çıkan su. 26b/16/ 

 Ǿu.+si 31a/15/ 

 Ǿu.+sin 31b/8/, 26b/14/, 31a/18/ 

 Ǿu.+sinden 31b/14/ 

 Ǿu.+sini 26b/15/ 

 Ǿu.+siniŋ 31a/15/ 

 Ǿu.+ye 31b/16/ 

Ǿusret: (Ar.) Zor, güçlük, zahmet, 

sıkıntı. 47b/12/ 

usŧurŧa: İspirto, küçük ispirto ocağı. 

26a/13/ 

 u.+ya 25b/19/, 26a/14/ 

uśūl: (Ar.) Asıllar, bir ilmin veya 

tekniğin asıl öğrenilmesi gereken 

başlangıcı. 13b/9/, 34a/15/, 44b/13/ 

 u.++i 54b/5/ 

 u.+iyle 60b/14/ 
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uyan-: Uyanmak. 

 u.-ub 8a/3/ 

uydır-: Uydurmak, uymaasını 

sağlamak. 

 u.-a 68b/8/ 

 u.-alar 50b/17/ 

 u.-araķ 72b/12/ 

 u.-ub 68b/16/ 

uyħu: krş. uyķu. 49a/8/ 

uyħusızlıķ: krş. uyķusızlıķ. 31b/13/ 

uyķu: Uyuma durumu. 6a/2/, 70b/5/, 

55a/14/, 64a/13/, 70a/19/, 71b/11/ 

 u.+dan 32a/19/ 

 u.+ya 55a/1/ 

uyķusız: Uyuyamamış olan. 70a/17/ 

uyķusızlıķ: Uyku uyuyamama, 

uyuyamamış olma. 70b/2/ 

uyluġ: Uyluk, kaçadan dize kadar olan 

bacak bölümü. 

 u.+ına 73a/11/, 73a/15/ 

uyu-: Uyumak. 

 u.-du 32b/1/ 

 u.-maķ 36b/19/ 

 u.-maz 52a/6/ 

 u.-r 52a/6/ 

 u.-ya 19b/14/, 70a/18/ 

uyuz: Bulaşıcı, kaşıntılı bir deri 

hastalığı. 62a/4/, 39a/18/, 61b/16/, 

61b/19/ 

 u.+a 39b/1/, 62a/11/ 

 u.+luķ 6b/17/, 6b/16/ 

uza-: Uzamak. 

 u.-rsa 53a/7/ 

uzad-: Uzatmak. 

 u.-ır 17a/13/ 

uzaķ: Irak, çok ötelerde bulunan, yakın 

olmayan. 

 u.+dır 17b/18/ 

uzal-: Uzamak, artmak. 

 u.-dıġını 17a/17/ 

uzald-: Uzatmak, artırmak. 

 u.-ub 37a/19/ 

uzat-: Ara vermek, beklemek. 

 u.-maķ 54a/18/ 

Ǿužmā: (Ar.) Daha, en, pek. 6a/1/ 

 Ǿu.+dır 38b/2/, 46a/17/ 

Ǿużuv: krş. Ǿużv. 

 u.+da 33b/15/ 

 u.+dan 25a/13/ 

Ǿużv: (Ar.) Organ, vücudun müstakil 

parçası. 60a/16/ 

ü: Ve. 19a/3/, 12b/18/, 32a/13/ 

üc: krş. üç. 3a/2/, 15a/16/, 18a/5/, 

20a/3/, 22a/2/, 29a/1/, 29a/8/, 29b/4/, 

37b/2/, 38a/5/, 38a/5/, 39b/6/, 45a/4/, 

46a/5/, 47b/8/, 4b/20/, 4b/20/, 53a/6/, 

54a/7/, 55a/4/, 55a/8/, 59a/5/, 60a/2/, 

60a/2/, 62b/1/, 63b/1/, 64a/8/, 68b/2/, 

69b/1/, 70a/1/, 71a/7/, 72b/4/, 18a/16/, 

19a/11/, 24a/17/, 24b/15/, 25a/10/, 

28b/14/, 28b/14/, 29a/11/, 29b/16/, 

30a/11/, 33b/11/, 39a/13/, 42a/12/, 

43b/11/, 45a/16/, 46b/15/, 48b/15/, 

50b/11/, 59a/11/, 61a/12/, 61a/16/, 

62b/14/, 64a/12/, 66a/10/, 66b/13/, 
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68a/13/, 68a/18/, 69a/14/, 70a/16/, 

70b/19/, 71b/12/, 74a/13/, 74a/16/ 

 ü.+de 42b/8/ 

 ü.+dür 12b/11/ 

ücer: krş. üçer. 15a/16/ 

ücret: (Ar.) Hizmet karşılığı verilen 

para veya mal. 10a/3/ 

üç: Üç sayısı. 15b/4/, 17a/4/, 26a/3/, 

49b/2/, 56a/9/, 10b/19/, 16a/12/, 

31a/19/, 33a/12/, 42b/13/, 42b/19/, 

43a/14/, 45b/13/, 45b/18/, 49a/16/, 

52b/16/ 

 ü.+dür 25b/11/ 

 ü.+i+(2) 31b/1/ 

 ü.+üni 13a/2/, 13a/13/, 45a/12/ 

üçer: Her birine üç. 15b/2/, 15b/3/, 

29a/2/, 45a/7/, 62a/3/, 39a/17/ 

üçünci: Üçüncü sıradaki. 8a/9/, 73b/7/, 

16a/11/, 29a/14/, 43a/12/ 

 ü.+de 43b/13/ 

üfüle-: Üflemek. 

 ü.-yüb 7b/13/ 

üfür-: Üflemek. 

 ü.-seler 60a/6/ 

 ü.-üb 10b/8/ 

 ü.-ür 10b/3/, 10b/6/ 

ümmet: (Ar.) Cemaat, taife. 

 ü.+iŋ+(1) 2a/6/ 

ümmet-i muĥammedī: Hz. 

Muhammed’in ümmetinden olanlar, 

İslam dininde bulunanlar. 

 ü.+de 7a/8/ 

ümmü śıbyān: Ümmü sübyan denen, 

özellikle kadın ve çocuklara musallat 

olan bir rahatsızlık. 4b/15/ 

üsinne: Üstüne, devamında. 36b/11/ 

üsküdar: İstanbul’da bir semt. 

 ü.+a 51b/13/ 

üslūb: (Ar.) Yol, biçim, usul. 10a/6/, 

67b/7/, 27b/19/ 

 ü.+a 53b/14/ 

 ü.+ı+(2) 13a/13/ 

üst: Bir şeyin yukarı kısmı. 

 ü.+ü+(2) 43a/2/ 

 ü.+ünde 11a/3/, 67a/16/ 

 ü.+ündeki 50a/8/, 66b/9/, 

64b/11/ 

 ü.+üne 59a/6/, 65b/7/, 19b/11/, 

70a/11/ 

üstād: (Ar.) Usta, bir ilim veya sanatta 

üstün kişi. 2a/9/ 

üstübeç: Üstübeç; boyacılıkta 

kullanılan zehirli, bazik kurşun 

karbonat. 38a/1/ 

üşü-: Üşümek. 

 ü.-se 60a/7/ 

üzere: Amacıyla. 64b/8/ 

 ü.+dir 13b/7/, 12a/19/ 

üzeri: Bir şeyin yukarı kısmı, üstü. 

 ü.+nde 11a/1/, 57b/8/, 62a/2/, 

67a/8/, 72a/4/, 25b/17/, 33b/12/, 

39a/16/, 72b/10/ 

 ü.+nden 45b/2/, 45a/19/ 

 ü.+ne 11b/6/, 12a/3/, 25a/5/, 

25b/4/, 26a/1/, 26a/3/, 26b/9/, 27a/8/, 
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28a/5/, 30b/6/, 30b/7/, 33b/9/, 38a/1/, 

39b/7/, 43b/5/, 43b/9/, 45a/9/, 45a/9/, 

46b/9/, 47a/7/, 51a/8/, 53a/2/, 53b/1/, 

56a/5/, 56a/9/, 59a/5/, 61a/9/, 62a/2/, 

62b/6/, 64a/7/, 64b/4/, 68a/3/, 68a/3/, 

73b/3/, 74a/7/, 74a/9/, 10b/15/, 20b/11/, 

23b/14/, 23b/14/, 24a/12/, 24b/14/, 

25a/15/, 26a/10/, 26a/10/, 28b/17/, 

30b/10/, 30b/13/, 35a/15/, 37b/11/, 

37b/18/, 39a/10/, 39a/15/, 53a/19/, 

57b/10/, 58a/19/, 64a/15/, 67b/13/, 

67b/19/, 67b/19/, 70b/17/ 

üzerleri: Üstleri. 

 ü.+nden 73b/5/ 

üzerlik: Halk hekimliğinde tedavi 

amaçlı tütsü olarak kullanılan bir bitki. 

34a/8/, 63a/5/, 73a/2/, 33b/10/ 

 ü.+i+(1) 10b/11/ 

üzre: Üzere. 2a/1/, 2a/3/, 2b/6/, 4b/3/, 

6a/9/, 6b/3/, 10a/2/, 10b/7/, 13a/7/, 

13b/3/, 14b/8/, 15b/5/, 18a/4/, 19a/1/, 

19b/8/, 20b/8/, 21a/3/, 21b/9/, 25a/2/, 

29a/1/, 2b/12/, 2b/19/, 32a/2/, 34a/1/, 

34a/16/, 43a/3/, 43b/2/, 46b/1/, 4a/14/, 

4b/19/, 50b/1/, 53a/7/, 55b/1/, 58b/1/, 

62a/6/, 64a/2/, 66a/4/, 66b/1/, 66b/4/, 

67b/7/, 7a/10/, 7a/14/, 11a/13/, 16b/11/, 

18a/15/, 18b/10/, 23b/19/, 25b/12/, 

25b/16/, 27b/17/, 27b/19/, 29a/11/, 

32b/11/, 33a/19/, 34b/18/, 36a/11/, 

36a/12/, 36b/10/, 36b/15/, 38b/19/, 

49a/17/, 51a/17/, 51b/10/, 52b/11/, 

53a/17/, 53b/12/, 54b/10/, 54b/14/, 

54b/15/, 56a/12/, 57a/15/, 58b/17/, 

71a/16/, 71a/17/, 72a/13/ 

üzüm: Üzüm. 65b/3/ 

vācib: (Ar.) Terki caiz olmayan, 

yapılması gerekli. 

 v.+dir 21b/3/, 47b/11/ 

vaǾd: (Ar.) Söz verme. 51b/11/ 

vāfir: (Ar.) Çok, bol. 2a/5/, 9b/3/, 

29b/9/, 2b/18/, 34a/5/, 38a/9/, 39b/8/, 

43b/9/, 48a/7/, 48a/9/, 54b/7/, 57b/1/, 

11b/17/, 20a/13/, 20a/19/, 22a/16/, 

25b/17/, 27b/19/, 30b/15/, 32b/11/, 

40a/17/, 43b/19/, 44a/14/, 47b/12/, 

48a/14/, 48a/16/, 54a/13/, 56b/19/, 

67a/12/ 

 v.+e 2a/3/ 

vāfirce: Bol şekilde, çokça. 52a/4/ 

vāhibü’l-Ǿatāyā: İhsan veren Allah. 

 v.+dan 21a/7/ 

vāĥīd(vāhid): (Ar.) yalnız, tek. 53b/9/, 

68b/8/ 

vaĥşet: (Ar.) Vahşilik, ıssızlık.  

 v.+i+(1) 65b/5/ 

vaĥşī: (Osm.) Yabani, merhametsiz, 

duygusuz. 14b/18/ 

vaĥy: (Ar.) Birfikrin ya da bir emrin 

Allah tarafından bir peygambere 

bildirilmesi. 23a/6/ 

vakarlu: Ağırbaşlı, temkinli. 48b/1/ 

vaķf: (Ar.) Halk yararı, halk yararına 

yapılan. 5b/14/ 

vāķīǾ: (Ar.) Vuku bulan ,olagelen, 

gerçekleşen. 4b/8/, 4b/9/, 6a/5/, 16b/5/, 
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24a/5/, 24b/1/, 29b/9/, 34b/2/, 37a/7/, 

41b/8/, 52b/5/, 5a/13/, 5a/18/, 7a/16/, 

9a/14/, 10a/18/, 13a/13/, 23b/18/, 

25a/17/, 32a/18/ 

 v.+dir 4b/1/, 9b/8/, 34a/2/ 

vāķıǾā: (Ar.) Gerçek, gerçi, her ne 

kadar. 9b/3/, 20a/12/, 24b/9/, 39a/1/, 

48b/6/, 50b/1/, 52a/5/, 31b/18/, 54a/16/, 

71a/18/ 

vāķıf: (Ar.) Bir işten haberli olmak, 

anlamak.  3a/7/, 5a/4/, 5b/1/, 10a/9/, 

16b/9/, 22a/8/, 24b/7/, 33a/6/, 51a/1/, 

12a/14/, 19b/12/, 22a/19/, 28a/18/, 

36a/13/, 36a/13/, 37a/12/, 47a/18/ 

vaķıyye: (Ar.) Okka, dört yüz dirhemlik 

tartı. 29a/7/, 29a/7/ 

vaķit: (Ar.) krş. vaķt. 18a/9/, 33b/2/, 

53b/4/, 20b/13/ 

 v.+de 68b/9/, 39b/10/, 58b/18/, 

67b/13/ 

vaķt: (Ar.) Vakit, zaman. 8a/6/, 18a/4/, 

21a/3/, 22a/2/, 4a/20/, 50a/7/ 

 v.+e 5b/14/ 

 v.+i+(2) 32a/17/ 

 v.+idir 43a/6/ 

 v.+im 52a/19/ 

 v.+imizde 10a/5/ 

 v.+inde 49a/9/, 14b/10/, 

35a/18/, 49b/12/, 58b/14/, 59b/15/, 

66a/10/ 

 v.+inden 29a/17/ 

 v.+ine 29b/8/, 57a/19/ 

 v.+iŋ+(2) 5b/17/ 

vaķt-i ĥācet: Lüzumlu vakit, ihtiyaç 

zamanı. 

 v.+de 41b/17/, 42b/1/, 67b/18/, 

68a/6/ 

vaķt-i ĥāl: Şimdiki zaman, içinde 

bulunulan zaman. 

 v.+e 37a/3/ 

vālī: (Ar.) Bir vilayeti idare eden en 

büyük amir. 

 v.+si 5a/18/ 

vālide: (Ar.) Ana, anne.  

 v.+si 71a/12/ 

var: Mevcut, yok karşıtı. 3b/6/, 12a/1/, 

18a/1/, 29a/7/, 32a/7/, 33a/9/, 3a/10/, 

3b/19/, 40b/9/, 44a/9/, 44b/9/, 52a/2/, 

52a/3/, 53a/8/, 54b/4/, 6a/15/, 7b/15/, 

14a/15/, 17b/15/, 22b/16/, 25b/18/, 

26a/18/, 28a/16/, 29b/14/, 31b/12/, 

33a/14/, 33b/15/, 34a/17/, 35a/10/, 

35a/12/, 35a/17/, 43a/12/, 43b/15/, 

47b/12/, 51a/18/, 52b/19/, 70b/18/ 

 v.+dır 2b/7/, 4a/1/, 9b/5/, 9b/6/, 

12a/8/, 13b/7/, 17b/3/, 24b/6/, 31a/6/, 

3b/14/, 39b/16/, 47a/6/, 63b/7/, 63b/9/, 

66a/2/, 66b/3/, 6a/13/, 6b/13/, 10b/16/, 

20a/17/, 29b/11/, 37a/18/, 40b/16/, 

43b/15/, 44b/9/, 47a/17/, 48b/13/, 

50a/14/, 51a/13/, 54a/13/, 69a/16/, 

73a/17/ 

 

 v.+mıdır 2a/15/, 37a/9/, 11b/11/, 

20a/16/ 

var-: Erişmek, ulaşmak, vasıl olmak. 
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 v.-dıķda 34b/5/, 36b/16/ 

 v.-dım 25b/5/ 

 v.-ır 19b/3/, 71b/6/ 

 v.-madı 58a/15/ 

 v.-mamış 48b/6/ 

 v.-maz 20b/7/, 37b/3/, 47b/8/, 

21a/15/, 58b/12/ 

 v.-mış 42a/8/ 

 v.-ub 20a/3/, 21b/6/, 22a/1/, 

34a/5/, 71b/8/, 11b/16/, 39b/12/ 

varaķ: (Ar.) Yaprak, yazılmış kağıt. 

4b/12/, 4b/12/ 

vārid: (Ar.) Gelen, vasıl olan, erişen. 

3b/9/, 7a/13/, 16b/10/, 35a/11/ 

vasaŧ: (Ar.) Orta, iki şeyin arası, 

ikisinin ortası. 7a/11/, 63a/13/ 

 v.+a 20b/10/ 

 v.+ına 18a/7/, 19b/7/, 21a/4/, 

69b/17/ 

 v.+ında 18b/14/ 

vaśf: (Ar.) Nitelik, bir kimsenin veya 

şeyin taşıdığı sıfat. 

 v.+a 30a/17/ 

vāśıl: (Ar.) Erişen, ulaşan, kavuşan. 

4b/3/, 7b/2/, 14a/2/, 24b/4/, 32b/9/, 

44b/18/ 

vāsiǾ: (Ar.) Geniş, enli, bol. 

 v. 68b/17/ 

vaśl: (Ar.) Kavuşma, ulaşma, birleşme. 

 v.+ına 44a/19/ 

vaŧan: (Ar.) Yurt. 

 v.+ına 14b/4/, 14a/17/ 

vāye: (Far.) Nasip, kısmet. 75a/13/ 

vażǾ(vażıǾ): (Ar.) Koyma, konulma.  

5b/7/, 6a/9/, 11a/1/, 11a/3/, 13a/6/, 

19b/3/, 28a/4/, 47a/8/, 4a/18/, 54b/1/, 

59b/4/, 62a/6/, 67a/1/, 74b/4/, 18a/13/, 

18a/14/, 28b/15/, 30b/12/, 30b/14/, 

45a/18/, 51a/10/, 58a/19/, 64a/11/, 

64a/15/ 

vażǾ-ı ĥaml(vaż-ı ĥamil): Çocuk 

doğurma, yüklenme. 5b/9/ 

 v.+den 5b/12/ 

 v.+e 5b/11/ 

ve: (Ar.) Dahi, de, ile anlamlarında 

bağlaç. 2a/1/, 2a/2/, 2a/2/, 2a/5/, 2a/6/, 

2a/6/, 2a/8/, 2b/2/, 2b/6/, 2b/9/, 2b/9/, 

3a/1/, 3a/5/, 3a/5/, 3a/8/, 3a/9/, 3b/3/, 

3b/5/, 3b/5/, 3b/5/, 3b/6/, 3b/7/, 4a/5/, 

4a/5/, 4a/6/, 4a/7/, 4b/1/, 4b/5/, 4b/6/, 

4b/9/, 5a/1/, 5a/2/, 5a/9/, 5b/1/, 5b/3/, 

6a/1/, 6a/2/, 6a/6/, 6a/7/, 6a/9/, 7a/1/, 

7a/2/, 7a/5/, 7a/9/, 7b/4/, 7b/5/, 7b/6/, 

7b/8/, 7b/8/, 8a/8/, 8b/1/, 8b/3/, 9a/6/, 

9a/7/, 9b/9/, 10a/1/, 10a/1/, 10a/4/, 

10a/4/, 10a/5/, 10a/6/, 10a/7/, 10b/4/, 

10b/6/, 10b/6/, 10b/8/, 11a/1/, 11a/2/, 

11a/4/, 11a/5/, 11b/5/, 11b/5/, 11b/8/, 

12a/4/, 12a/6/, 12a/6/, 12a/7/, 12a/7/, 

12a/8/, 12b/4/, 12b/4/, 13a/2/, 13a/4/, 

13a/4/, 13b/4/, 13b/4/, 13b/4/, 13b/5/, 

13b/5/, 13b/8/, 13b/10/, 14a/1/, 14a/2/, 

14a/5/, 14a/5/, 14a/6/, 14a/8/, 14b/1/, 

15b/2/, 15b/3/, 15b/5/, 16a/5/, 16a/8/, 

16b/3/, 16b/3/, 16b/6/, 16b/6/, 16b/7/, 

17a/6/, 17a/7/, 17a/7/, 17b/4/, 17b/6/, 
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17b/7/, 17b/9/, 18a/7/, 18a/8/, 18a/8/, 

18a/8/, 18a/9/, 19a/2/, 19a/3/, 19b/2/, 

19b/3/, 19b/3/, 20a/3/, 20a/4/, 20a/6/, 

20a/6/, 20a/8/, 20b/5/, 20b/6/, 21a/4/, 

21a/6/, 21b/1/, 21b/2/, 21b/2/, 21b/4/, 

21b/4/, 21b/5/, 22a/2/, 22a/2/, 22a/3/, 

22a/4/, 22a/5/, 22a/6/, 22a/6/, 22a/7/, 

22a/7/, 22a/8/, 22a/8/, 22b/7/, 23a/1/, 

23a/2/, 23a/5/, 23a/6/, 23a/6/, 23a/6/, 

23b/3/, 23b/3/, 23b/5/, 23b/9/, 24a/5/, 

24b/1/, 24b/2/, 24b/6/, 24b/6/, 24b/9/, 

25a/2/, 25a/3/, 25a/3/, 25a/4/, 25a/5/, 

25a/8/, 25a/9/, 25a/9/, 25b/3/, 25b/5/, 

25b/6/, 26a/1/, 26a/4/, 26a/6/, 26a/8/, 

26a/9/, 26a/9/, 26a/9/, 26b/3/, 26b/7/, 

27a/1/, 27a/4/, 27a/8/, 27b/1/, 27b/2/, 

27b/5/, 27b/6/, 27b/8/, 28a/2/, 28a/3/, 

28a/7/, 28a/8/, 28a/8/, 28a/9/, 28b/1/, 

28b/2/, 28b/7/, 28b/8/, 28b/8/, 28b/9/, 

28b/9/, 29a/1/, 29a/1/, 29a/1/, 29a/2/, 

29a/2/, 29a/3/, 29a/6/, 29a/7/, 29a/9/, 

29b/1/, 29b/2/, 29b/2/, 29b/3/, 29b/3/, 

29b/4/, 29b/5/, 29b/6/, 29b/7/, 29b/7/, 

29b/8/, 2a/11/, 2a/12/, 2a/16/, 2a/19/, 

2b/14/, 2b/18/, 2b/18/, 30a/1/, 30a/2/, 

30a/2/, 30a/3/, 30a/6/, 30a/8/, 30b/1/, 

30b/3/, 30b/3/, 31a/1/, 31a/9/, 31b/3/, 

32b/3/, 32b/7/, 32b/7/, 32b/9/, 32b/9/, 

33a/4/, 33b/1/, 33b/2/, 33b/6/, 33b/7/, 

33b/9/, 34a/2/, 34a/5/, 34a/7/, 34a/7/, 

34b/1/, 34b/6/, 34b/7/, 35a/1/, 35a/2/, 

35a/5/, 35a/7/, 35b/2/, 35b/2/, 35b/3/, 

35b/4/, 35b/7/, 35b/9/, 35b/9/, 36a/2/, 

36a/3/, 36a/4/, 36a/4/, 36a/6/, 36a/7/, 

36a/7/, 36a/7/, 36b/1/, 36b/3/, 36b/4/, 

36b/5/, 36b/5/, 36b/5/, 36b/8/, 36b/9/, 

36b/9/, 37a/1/, 37a/2/, 37a/2/, 37a/2/, 

37a/3/, 37a/3/, 37a/4/, 37a/4/, 37a/5/, 

37a/5/, 37a/6/, 37a/7/, 37a/7/, 37a/8/, 

37b/3/, 37b/4/, 37b/5/, 37b/7/, 38a/1/, 

38a/5/, 38a/9/, 38b/3/, 38b/3/, 38b/3/, 

38b/4/, 38b/6/, 39a/1/, 39a/8/, 39a/8/, 

39a/8/, 39b/7/, 39b/8/, 3a/10/, 3a/12/, 

3a/16/, 3a/19/, 3b/10/, 3b/12/, 3b/13/, 

3b/16/, 3b/19/, 40a/1/, 40a/6/, 40a/6/, 

40a/6/, 40a/7/, 40a/9/, 40b/3/, 40b/7/, 

40b/8/, 40b/8/, 41a/1/, 41a/5/, 41a/5/, 

41a/6/, 41a/6/, 41b/3/, 41b/9/, 42a/3/, 

42b/1/, 42b/2/, 42b/2/, 42b/6/, 42b/8/, 

42b/9/, 43a/1/, 43a/5/, 43a/5/, 43a/5/, 

43a/5/, 43a/6/, 43a/6/, 43a/8/, 43a/9/, 

43b/4/, 44a/1/, 44a/1/, 44a/1/, 44a/2/, 

44b/4/, 44b/4/, 45a/5/, 45a/6/, 45a/6/, 

45b/4/, 45b/6/, 46a/1/, 46a/6/, 46a/6/, 

46a/8/, 46b/1/, 46b/4/, 46b/5/, 46b/5/, 

46b/9/, 46b/9/, 47a/2/, 47a/3/, 47a/5/, 

47a/7/, 47b/2/, 47b/8/, 48a/6/, 48a/9/, 

48b/3/, 48b/5/, 48b/7/, 49a/3/, 49a/7/, 

49b/3/, 49b/5/, 49b/6/, 49b/6/, 49b/8/, 

49b/8/, 49b/8/, 4a/17/, 4a/19/, 4a/20/, 

4a/20/, 4a/20/, 4a/21/, 4b/10/, 4b/15/, 

4b/20/, 4b/20/, 4b/20/, 50a/9/, 50b/4/, 

50b/9/, 51a/2/, 51a/4/, 51b/1/, 51b/3/, 

51b/3/, 51b/9/, 52a/4/, 52a/4/, 52a/5/, 

52a/6/, 52a/6/, 53a/1/, 53a/3/, 53a/4/, 

53a/5/, 53a/6/, 53a/8/, 53b/5/, 54a/1/, 
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54a/2/, 54a/3/, 54a/5/, 54a/6/, 54b/2/, 

54b/3/, 54b/5/, 54b/6/, 54b/6/, 54b/6/, 

54b/7/, 54b/9/, 54b/9/, 55a/3/, 55a/6/, 

55a/9/, 55b/3/, 55b/4/, 55b/4/, 55b/4/, 

55b/4/, 56a/1/, 56a/2/, 56a/2/, 56a/9/, 

56b/1/, 56b/3/, 56b/6/, 56b/7/, 56b/8/, 

56b/8/, 56b/8/, 56b/8/, 56b/9/, 57a/3/, 

57b/5/, 57b/6/, 57b/8/, 58a/1/, 58a/2/, 

58a/5/, 58a/6/, 58a/7/, 58b/4/, 58b/6/, 

58b/6/, 58b/8/, 58b/9/, 59a/2/, 59a/7/, 

59a/9/, 59b/4/, 59b/5/, 59b/7/, 59b/9/, 

5a/13/, 5a/19/, 5b/15/, 5b/16/, 5b/17/, 

60a/1/, 60a/2/, 60a/3/, 60b/1/, 60b/3/, 

60b/4/, 60b/5/, 60b/6/, 60b/9/, 61a/5/, 

61a/6/, 61a/8/, 61b/4/, 61b/8/, 62a/1/, 

62a/4/, 62a/7/, 62a/7/, 62a/9/, 63a/3/, 

63a/3/, 63a/4/, 63a/5/, 63b/4/, 63b/5/, 

63b/8/, 64a/3/, 64a/9/, 64b/1/, 64b/4/, 

65a/5/, 65b/8/, 66a/2/, 66a/9/, 66b/1/, 

66b/2/, 66b/2/, 66b/2/, 66b/3/, 67a/2/, 

67b/1/, 67b/6/, 67b/8/, 67b/8/, 68a/2/, 

68a/8/, 68a/9/, 68b/7/, 68b/7/, 68b/9/, 

69a/2/, 69a/2/, 69a/4/, 69a/5/, 69a/6/, 

69b/1/, 69b/2/, 69b/3/, 69b/3/, 69b/6/, 

6a/10/, 6a/17/, 6a/18/, 6b/15/, 6b/19/, 

70a/6/, 70a/6/, 70a/9/, 70b/4/, 70b/8/, 

70b/9/, 71a/3/, 71a/5/, 71a/9/, 71b/8/, 

71b/9/, 71b/9/, 72b/1/, 72b/1/, 72b/1/, 

73a/9/, 73b/1/, 73b/1/, 73b/2/, 73b/3/, 

73b/4/, 73b/4/, 73b/5/, 73b/6/, 74a/6/, 

74a/6/, 74a/7/, 74a/9/, 74a/9/, 74a/9/, 

74a/9/, 74b/5/, 74b/5/, 74b/8/, 74b/8/, 

74b/9/, 74b/9/, 75a/8/, 75a/8/, 75a/8/, 

75a/9/, 7a/13/, 7a/17/, 7a/19/, 7b/17/, 

8a/11/, 8a/13/, 8a/13/, 8a/13/, 9a/12/, 

9a/12/, 9a/15/, 9b/10/, 9b/11/, 9b/12/, 

9b/12/, 9b/13/, 9b/14/, 9b/15/, 9b/16/, 

10a/10/, 10a/10/, 10a/10/, 10b/10/, 

10b/11/, 10b/17/, 10b/18/, 10b/19/, 

11a/10/, 11a/13/, 11b/10/, 11b/13/, 

11b/16/, 11b/17/, 12a/10/, 12a/13/, 

12b/10/, 12b/11/, 12b/16/, 12b/16/, 

12b/16/, 12b/17/, 12b/17/, 12b/19/, 

12b/19/, 13a/16/, 13b/11/, 13b/12/, 

13b/12/, 13b/12/, 13b/13/, 13b/16/, 

13b/19/, 14a/10/, 14a/11/, 14a/11/, 

14b/12/, 14b/12/, 14b/14/, 14b/15/, 

14b/15/, 14b/17/, 14b/19/, 15a/15/, 

15b/15/, 16a/12/, 16a/13/, 16a/19/, 

16b/10/, 16b/16/, 16b/18/, 16b/18/, 

16b/18/, 16b/19/, 17a/13/, 17a/13/, 

17a/15/, 17a/16/, 17a/17/, 18a/12/, 

18a/15/, 18a/17/, 18b/12/, 19a/14/, 

19b/18/, 20a/10/, 20a/10/, 20a/12/, 

20a/15/, 20a/16/, 21a/16/, 21b/18/, 

21b/19/, 22a/10/, 22a/11/, 22a/16/, 

22a/18/, 22b/13/, 22b/15/, 22b/16/, 

22b/19/, 23a/10/, 23a/10/, 23a/11/, 

23a/12/, 23b/15/, 23b/16/, 23b/16/, 

23b/16/, 24a/14/, 24a/15/, 24a/15/, 

24a/16/, 24a/16/, 24a/17/, 24a/18/, 

24a/19/, 24b/12/, 24b/15/, 24b/15/, 

25a/11/, 25a/13/, 25a/14/, 25a/18/, 

25b/10/, 25b/11/, 25b/17/, 25b/19/, 

26a/12/, 26a/14/, 26a/16/, 26a/17/, 

26a/17/, 26a/18/, 26b/18/, 26b/19/, 
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27b/12/, 27b/12/, 28a/12/, 28a/15/, 

28a/16/, 28a/17/, 28b/15/, 29a/15/, 

29a/16/, 29a/17/, 29b/12/, 29b/13/, 

30a/10/, 30a/11/, 30a/12/, 30a/17/, 

30a/19/, 30a/19/, 30a/19/, 30b/11/, 

30b/12/, 30b/16/, 30b/18/, 31a/12/, 

31a/14/, 31a/16/, 31a/18/, 31b/13/, 

31b/14/, 31b/15/, 31b/18/, 32a/11/, 

32a/14/, 32a/15/, 32a/19/, 32b/13/, 

32b/14/, 32b/14/, 32b/14/, 32b/16/, 

32b/18/, 32b/19/, 33a/10/, 33a/14/, 

33a/16/, 33a/19/, 33b/13/, 33b/13/, 

33b/15/, 33b/15/, 33b/16/, 33b/17/, 

33b/17/, 33b/18/, 33b/19/, 34a/11/, 

34a/11/, 34a/14/, 34a/17/, 34a/19/, 

34b/10/, 34b/11/, 34b/11/, 34b/11/, 

34b/12/, 34b/12/, 34b/14/, 34b/14/, 

34b/14/, 34b/16/, 34b/16/, 34b/18/, 

34b/19/, 35a/11/, 35a/19/, 35b/12/, 

35b/14/, 35b/17/, 36a/12/, 36a/14/, 

36b/11/, 36b/12/, 36b/13/, 36b/14/, 

36b/15/, 36b/17/, 36b/18/, 36b/19/, 

36b/19/, 37a/13/, 37a/14/, 37a/14/, 

37a/17/, 37a/18/, 37b/12/, 37b/14/, 

37b/16/, 37b/18/, 38a/11/, 38a/11/, 

38a/14/, 38a/16/, 38a/16/, 38a/18/, 

38a/19/, 38b/13/, 39a/10/, 39a/14/, 

39a/18/, 40a/18/, 40b/12/, 40b/13/, 

40b/16/, 41a/18/, 41b/12/, 41b/18/, 

41b/18/, 42a/14/, 42a/16/, 42b/13/, 

42b/16/, 42b/16/, 42b/19/, 42b/19/, 

43a/12/, 43a/13/, 43a/16/, 43a/17/, 

43a/18/, 43a/18/, 43a/18/, 43a/19/, 

43b/10/, 43b/12/, 43b/13/, 43b/14/, 

43b/16/, 43b/17/, 43b/18/, 43b/19/, 

44a/19/, 44b/15/, 44b/16/, 45a/12/, 

45a/12/, 45a/17/, 45b/14/, 45b/19/, 

46a/14/, 46a/15/, 46a/18/, 46b/14/, 

46b/14/, 46b/16/, 47a/10/, 47a/16/, 

47a/18/, 47a/19/, 47b/14/, 47b/17/, 

48a/10/, 48a/12/, 48b/11/, 48b/12/, 

48b/13/, 48b/17/, 48b/17/, 49a/10/, 

49a/11/, 49a/12/, 49a/13/, 49a/19/, 

49b/11/, 49b/14/, 49b/15/, 50a/10/, 

50a/11/, 50b/18/, 51a/10/, 51b/13/, 

51b/15/, 51b/15/, 52a/10/, 52a/10/, 

52a/10/, 52a/10/, 52a/15/, 52a/15/, 

52a/16/, 52a/18/, 52b/10/, 52b/13/, 

52b/14/, 52b/18/, 52b/19/, 53a/11/, 

53a/13/, 53a/14/, 53a/17/, 53b/15/, 

53b/17/, 53b/18/, 53b/18/, 53b/19/, 

54a/11/, 54a/17/, 54a/18/, 54a/18/, 

54a/19/, 54b/13/, 54b/14/, 54b/18/, 

54b/19/, 55a/10/, 55a/12/, 55a/13/, 

55a/13/, 55a/13/, 55a/14/, 55a/14/, 

55a/16/, 55a/19/, 55b/10/, 55b/16/, 

55b/16/, 56a/11/, 56a/17/, 56a/18/, 

56a/18/, 56b/12/, 56b/13/, 56b/14/, 

56b/16/, 57a/13/, 57a/15/, 57a/16/, 

57a/18/, 57b/12/, 57b/13/, 57b/14/, 

58a/11/, 58a/19/, 58b/11/, 58b/11/, 

58b/16/, 58b/19/, 58b/19/, 58b/19/, 

59a/13/, 59a/17/, 59b/11/, 59b/12/, 

59b/14/, 59b/16/, 60a/10/, 60a/17/, 

60b/11/, 60b/11/, 60b/12/, 60b/19/, 

61a/11/, 61a/13/, 61a/15/, 61a/17/, 
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61a/17/, 61b/10/, 61b/10/, 61b/11/, 

61b/15/, 61b/16/, 61b/18/, 62a/11/, 

62a/15/, 62a/16/, 62b/14/, 62b/16/, 

63a/11/, 63a/12/, 63a/13/, 63a/13/, 

63a/15/, 63a/18/, 63b/16/, 63b/16/, 

64a/11/, 64a/16/, 64a/18/, 64a/19/, 

64b/14/, 64b/16/, 65a/13/, 65a/16/, 

65b/15/, 66a/12/, 66a/16/, 66b/15/, 

66b/15/, 66b/15/, 66b/16/, 66b/16/, 

66b/16/, 67a/10/, 67a/15/, 67a/15/, 

67a/15/, 67a/17/, 67b/15/, 67b/15/, 

67b/18/, 68a/10/, 68a/13/, 68a/15/, 

68a/17/, 68a/19/, 68a/19/, 68a/19/, 

68b/10/, 68b/11/, 68b/13/, 68b/16/, 

68b/19/, 69a/15/, 69a/16/, 69b/11/, 

69b/14/, 69b/16/, 70a/18/, 70a/18/, 

70b/12/, 70b/12/, 70b/15/, 70b/19/, 

71a/10/, 71a/11/, 71a/12/, 71a/13/, 

71a/13/, 71a/14/, 71a/15/, 71b/10/, 

71b/11/, 71b/12/, 71b/13/, 71b/13/, 

71b/19/, 72a/10/, 72a/10/, 72a/11/, 

72a/11/, 72a/11/, 72a/11/, 72a/12/, 

72a/12/, 72a/13/, 72a/13/, 72a/14/, 

72a/14/, 72a/16/, 72a/16/, 72a/16/, 

72a/17/, 72a/18/, 72a/19/, 72a/19/, 

72a/19/, 72b/10/, 72b/10/, 72b/18/, 

74a/10/, 74a/10/, 74a/11/, 74a/12/, 

74a/12/, 74a/13/, 74b/10/, 74b/10/, 

74b/10/, 74b/10/, 74b/11/, 74b/11/, 

74b/11/, 74b/11/, 74b/12/, 74b/12/, 

74b/12/, 74b/12/, 74b/14/, 74b/15/, 

74b/15/, 75a/10/, 75a/13/, 75a/17/, 

75a/17/, 75a/18/, 44b/11/, 72b/8/, 

22a/7/ 

ve ķıs Ǿalā haźā: Bunun üzerine kıyas 

et! 23a/15/ 

vebā: (Ar.) Salgın hastalık. 

 v.+da 8a/4/ 

 v.+yı 72a/19/ 

vecaǾ: (Ar.) Ağrı, sızı, acı. 31b/2/ 

 v.+ı+(1) 31b/4/, 31b/5/ 

 v.+ın+(2) 37b/13/, 64a/15/ 

 v.+ından 37b/15/ 

 v.+ını 72a/17/ 

 v.+ıŋ+(1) 33b/19/ 

 v.+lara 25a/7/, 60b/9/ 

vecaǾ-ı mefāśıl: (Ar.) Mafsal (eklem) 

ağrıları. 68a/16/ 

 v.+a 27b/7/ 

 v.+ı+(1) 72a/19/ 

vecāǾat: (Ar.) Ağrılar, sızılar. 

 v.+ı+(1) 54b/8/ 

vecāǾ: krş. vecaǾ. 

 v.+a 16a/1/, 27a/5/ 

vech: (Ar.) Sebep, vesile, münasebet; 

üslup, tarz. 19a/1/, 2b/12/, 4b/19/, 

64a/2/, 27b/17/, 32b/11/, 54b/13/ 

 v.+inde 6b/7/ 

vech-i meşrūǾ: (Ar.) Vech-i şerǾi 

(Kanuni yol) 13b/2/ 

vech-i meşrūĥ üzre: (Ar.) Anlatıldığı 

gibi. 22a/3/, 15b/17/, 16a/10/, 20b/11/ 

vecīhle(vecihle): Hoşluk, güzellik; 

uygunluk, münasiplik.  31a/9/, 38b/1/, 
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40a/5/, 70b/1/, 19b/18/, 37a/14/, 

47a/13/, 60b/8/ 

vedīǾaǿ: (Ar.) Emanet. 2a/8/ 

vefā: (Ar.) Yetişme, yetme, kafi gelme. 

17a/2/ 

vefāt: (Ar.) Ölüm, ölme. 31b/1/, 7b/10/ 

 v.+ına 12a/6/ 

vefķ: (Ar.) Tılsımlı dua, muska; uygun 

gelme, uygunluk. 4b/20/, 8a/5/, 11a/9/, 

16a/3/, 19b/4/, 75a/8/, 13b/15/, 14b/14/, 

15a/14/, 16a/16/, 19a/13/, 11a/7/, 

15a/8/, 18a/1/, 18a/2/, 18a/3/, 18a/4/, 

19b/2/, 20b/9/, 12b/15/, 15b/14/, 

18b/11/, 20b/10/ 

 v.+deki 18a/15/ 

 v.+den 8a/3/, 8a/5/, 10b/19/ 

 v.+dir 6a/3/, 16a/2/, 14b/10/ 

 v.+e 8a/10/, 14a/16/, 14a/18/, 

15b/17/ 

 v.+i+(1) 8a/1/, 8a/5/, 14b/9/, 

4b/17/, 7b/15/, 9a/13/, 14a/17/, 15a/10/, 

19a/11/ 

 v.+idir 9a/12/, 9a/12/, 13a/15/ 

 v.+in+(1) 11a/4/, 18a/7/ 

 v.+iŋ+(1) 5a/3/, 5a/7/, 14b/5/, 

15a/1/, 21a/4/, 4b/20/, 4b/20/, 5b/12/, 

5b/16/, 18a/19/ 

 v.+le 8a/6/ 

 v.+lerde 11a/15/ 

vefķu’llah: İlahi uygunluk, ilahi dua. 

 v.+a 18b/6/, 17b/18/ 

vefret: (Ar.) Çokluk, bolluk. 

vehleǿ-i ūlā: İlk, başlangıç. 

 v.+da 56a/14/ 

ve’l-ĥāśıl: (Ar.) Sözün kısası, kısacası. 

74b/9/, 74b/13/ 

verem: (Ar.) Koch basilinin yol açtığı 

bulaşıcı hastalık. 27a/3/, 28b/9/, 

54a/19/, 69b/15/ 

 v.+e 71b/9/, 55a/13/ 

 v.+i+(2) 61a/14/ 

 v.+ini 49a/11/ 

veril-: Verilmek, verme işine konu 

olmak. 

 v.-ür 55b/5/ 

vesāŧet: (Ar.) Vasıta olma, aracılık 

etme. 

 v.+iyle 23a/8/ 

vesīle: (Ar.) Yol, vasıta; bahane, sebep. 

67b/9/, 68b/9/, 23a/19/, 16b/8/ 

 v.+dir 23b/2/ 

ve’t-tīn: Tīn suresi. 75a/1/ 

veyā: krş. ve-yāħūd. 20a/2/, 27a/3/, 

34b/3/, 36a/10/, 36a/10/, 37b/19/ 

ve-yāħūd: (Ar.+Far.) Veya, ya da, 

isterseniz. 48b/1/, 37b/18/ 

vez(i)n: (Ar.) Tartma, tartılma, ölçü. 

45a/3/, 52b/16/, 53a/17/ 

 v.+inde 74b/14/ 

 v.+iniŋ 56b/3/ 

vir-: Vermek. 

 v. 3a/3/, 8a/2/, 52a/5/ 

 v.-di 8a/2/, 8a/2/, 31a/2/, 57a/6/, 

39b/14/ 

 v.-digi 3a/2/, 32b/7/, 43a/6/, 

31b/18/, 32a/12/, 43a/12/, 52a/15/ 
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 v.-digimiz 57a/8/, 27a/15/ 

 v.-dikden 18b/12/ 

 v.-dikleri 8b/2/ 

 v.-diler 7a/3/, 14b/7/, 48b/5/, 

25a/19/ 

 v.-dim 14b/6/, 44b/9/, 53a/8/, 

57a/4/, 32a/18/, 32a/19/, 32b/12/, 

40a/15/ 

 v.-e 54b/6/ 

 v.-ebilürsek 27a/1/ 

 v.-eler 8b/4/, 14b/16/, 45b/11/ 

 v.-en 3a/16/ 

 v.-ince 10a/13/, 12a/14/, 

48a/16/, 51b/13/ 

 v.-ir 12a/3/, 29b/2/, 36b/6/, 

42b/3/, 45a/6/, 53a/2/, 58b/3/, 60a/1/, 

63b/4/, 66b/2/, 66b/2/, 70b/7/, 17b/19/, 

24b/11/, 28b/10/, 31a/12/, 36b/12/, 

56b/13/, 60a/17/, 63a/12/, 63b/16/, 

66b/15/, 66b/16/, 72b/19/, 74b/12/ 

 v.-irdim 45a/18/ 

 v.-irler 2b/16/, 39b/1/, 70b/1/, 

19b/15/ 

 v.-irlerdi 33a/13/ 

 v.-irse 22b/4/, 70b/2/ 

 v.-irsin 8a/1/ 

 v.-meden 52a/2/ 

 v.-medikce 20a/9/ 

 v.-mediler 17b/4/ 

 v.-mege 50a/18/ 

 v.-mek 62b/7/ 

 v.-mesinde 35b/9/ 

 v.-mesinden 3b/10/ 

 v.-meyeler 47a/1/ 

 v.-meyerek 43a/15/ 

 v.-mez 25a/7/, 54a/2/, 70a/2/, 

64a/18/, 68b/10/ 

 v.-mişdir 37a/12/ 

 v.-mişler 12b/2/, 31a/3/ 

 v.-mişlerdir 35b/5/ 

 v.-se 16b/4/ 

 v.-seler 16b/3/, 51b/7/, 69b/9/ 

 v.-üb 9b/3/, 37a/4/, 50a/4/, 

53b/7/, 13b/16/, 34b/16/, 66a/17/ 

vird: (Far.) Öğrenci, mürit.  7b/4/ 

 v.+imiz 21a/11/ 

 v.+imizdir 7b/9/ 

 v.+iŋ+(1) 7b/9/ 

viril-: Verilmek, verme işine konu 

olmak. 

 v.-mese 62b/9/ 

 v.-mişdir 5b/2/ 

 v.-üb 31b/7/ 

 v.-ür 41b/4/, 13a/18/, 48b/17/ 

vuķuǾ: (Ar.) Olma, oluş. 6a/14/ 

 v.+uyla 62b/19/ 

vuķuǾāt: (Ar.) Olanlar, olan bitenler.  

 v. +e 7b/1/ 

 v.+ıŋ+(1) 36a/14/ 

vuķuf: (Ar.) Duruş, anlama, öğrenme. 

23a/10/ 

vuślat: (Ar.) Kavuşma, ulaşma. 73b/6/ 

 v.+ı+(1) 29a/1/ 

vücūd: (Ar.) Gövde; bulunma, var 

olma. 45a/6/, 56a/18/ 

 v.+a 22b/16/, 61b/15/, 63b/10/ 
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 v.+da 61a/19/ 

 v.+ı+(1) 28b/9/, 62a/8/ 

 v.+ı+(2) 41a/6/ 

 v.+ına 40b/4/, 7b/14/ 

 v.+ında 9b/5/, 52b/19/ 

vüzerā: (Ar.) Vezirler.  

 v.+dan 16a/18/ 

ya: veya. 6b/6/, 8a/9/, 11a/8/, 19b/2/, 

23a/14/, 23b/7/, 23b/7/, 23b/7/, 24a/1/, 

27a/3/, 27a/3/, 28b/1/, 2a/13/, 34b/3/, 

37b/5/, 37b/6/, 40a/1/, 40a/3/, 4b/10/, 

4b/10/, 53a/3/, 6b/10/, 72b/4/, 74a/5/, 

11b/19/, 16a/18/, 19b/10/, 28b/17/, 

29a/17/, 33b/12/, 39a/13/, 39a/13/, 

44a/17/, 45b/18/, 46b/15/, 48b/15/, 

50b/10/, 50b/11/, 50b/16/, 50b/16/, 

52a/12/, 56b/12/, 67a/13/, 67a/13/, 

68b/18/, 73a/11/, 73a /11/ 

yā: (Ar.) Ey, hey! Başına geldiği 

kelimeyi üstün okutur. 7a/4/, 17b/1/, 

21b/8/, 29a/7/, 4b/20/, 4b/20/, 4b/20/, 

4b/20/, 19b/14/ 

yād-ı gede: Hatırında, gönlünde. 

10a/13/ 

yād-gār(yādigār): Bir kimseyi veya 

nesneyi hatırlatacak şey, andaç. 35b/1/, 

68a/11/ 

 y.+dır 3a/13/ 

 y.+ıdır 14b/7/ 

yaġ: Bitkisel veya hayvansal madde. 

25a/6/, 26b/7/, 27a/2/, 28a/5/, 28a/6/, 

62a/9/, 72a/3/, 24a/16/, 26a/13/, 

26a/14/, 26b/19/, 27a/11/, 27b/13/, 

27b/19/, 27b/19/, 28a/14/, 70a/17/, 

73a/12/, 73a/12/ 

 y.+dan 25a/4/, 27a/3/, 27a/5/, 

27b/9/, 30b/2/, 61a/10/ 

 y.+dır 24a/7/, 25a/8/, 25b/9/, 

27a/2/, 25b/15/, 26a/15/ 

 y.+ı+(1) 25b/4/, 24b/17/, 

28a/13/, 63a/16/, 73a/13/ 

 y.+ı+(2) 24a/7/, 26a/4/, 26a/4/, 

26a/5/, 26a/7/, 27b/3/, 28b/4/, 28b/4/, 

39a/5/, 61a/3/, 62b/6/, 69b/1/, 70b/3/, 

73a/5/, 24a/10/, 24a/20/, 24b/15/, 

25a/12/, 25a/15/, 25a/20/, 25b/20/, 

26a/20/, 27a/19/, 27a/21/, 27b/19/, 

39b/10/, 49b/16/, 59b/19/, 60b/10/, 

62a/11/, 63a/16/, 67b/11/, 67b/16/, 

70a/16/, 70b/19/, 72b/18/, 39a/2/ 

 y.+ıdır 25b/10/, 25b/11/, 

25b/12/, 26a/13/, 27b/16/ 

 y.+ın+(1) 24a/12/, 24a/13/ 

 y.+ına 28a/10/, 50b/15/, 53b/10/ 

 y.+ından 26a/2/, 26a/6/, 70b/9/, 

24b/19/, 27a/19/ 

 y.+ını 26b/8/, 38b/12/, 39b/15/, 

61a/10/, 67b/17/, 68b/17/, 71a/17/ 

 y.+ıŋ+(1) 27a/16/ 

 y.+ıyla 26b/6/, 45a/3/, 50b/9/, 

57a/4/, 73a/3/, 58a/17/, 61b/17/, 

73a/12/ 

 y.+lar 27b/16/, 28a/15/ 

 y.+lara 27a/9/ 

 y.+lardan 26a/13/ 

 y.+ları 27a/8/ 
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yaġmur: Yağmur. 69b/19/ 

 y.+la 75a/1/, 75a/4/ 

yaġsız: Yağsız, yağ olmadan. 30b/2/, 

64a/14/ 

yāħūd: (Far.) Veya, isterseniz. 6b/6/, 

11a/8/, 12a/1/, 12a/2/, 12a/2/, 14a/3/, 

14a/3/, 14a/4/, 19b/1/, 19b/2/, 20a/2/, 

20b/2/, 21a/5/, 21b/4/, 28a/5/, 28a/8/, 

29a/2/, 2a/15/, 30a/8/, 30b/6/, 31b/6/, 

31b/8/, 33b/4/, 33b/8/, 38a/1/, 3b/14/, 

3b/14/, 40b/8/, 56a/6/, 57b/2/, 57b/3/, 

63a/7/, 65b/6/, 65b/9/, 68b/3/, 73b/7/, 

8a/12/, 9a/11/, 11b/15/, 16a/18/, 

18a/19/, 20b/14/, 20b/14/, 28b/17/, 

29a/17/, 30b/10/, 31a/18/, 35b/15/, 

35b/18/, 37b/17/, 37b/17/, 44a/17/, 

50b/14/, 53a/19/, 53b/12/, 56b/12/, 

58b/17/, 62b/14/, 68b/15/, 69a/19/, 

71a/10/, 72b/12/ 

yahūdī: (Ar.) Yahudi, Musevi. 35b/18/ 

yaķ-: Yakmak. Ateşle yok etmek; 

keskin sert bir duyum vermesine sebep 

olmak. 

 y.-a 10b/10/ 

 y.-alar 72a/3/ 

 y.-ar 44a/1/, 59a/4/ 

 y.+masınıŋ 42b/17/ 

 y.-ub  42b/5/, 58b/4/, 59b/3/, 

68a/9/, 42b/17/, 63b/19/, 67a/19/, 

68a/14/, 70b/15/, 70b/16/, 70b/18/ 

yaķı: Tedavi amacıyla bir bez üzerine 

yayılıp deri üzerine uygulanan, beden 

ısısıyla vücuda yapışan eczalı parça.  

 y. 38b/2/, 51a/8/, 64b/3/, 68a/3/, 

71a/5/, 71a/6/, 73a/6/, 60a/19/ 

yaķış-: Yakışmak, uygun olmak. 

 y.-maz 17a/9/, 28a/16/ 

yaķin: (Ar.) Sağlam bilgi, iyi bilme. 

28a/19/, 63b/13/ 

yāķut-ı aĥmer: Şarap. 26a/5/ 

            y.+in+(1) 31b/18/ 

yala-: Yalamak, bir şeyin üzerinden 

dilini sürüp geçirmek. 

 y.-maķ 69b/7/ 

yalan: Doğru olamayan, gerçeğe 

uymayan söz. 14a/10/ 

 y.+dan 20a/4/ 

yalancı: Yalan söyleyen. 9b/14/ 

 y.+lardan 28a/19/ 

yalıŋız: Sadece, yanıında başkaları 

olmayarak. 4b/2/, 11b/5/, 38b/8/, 

41a/4/, 49a/6/, 4b/10/, 39a/10/, 46b/11/, 

48a/10/, 70a/17/, 8a/4/, 35a/2/, 36a/17/, 

37a/15/ 

yalıŋızca: krş. yalıŋız. 58b/4/, 73a/17/ 

yan: Yön, taraf, vücudun sağı ya da 

solu. 68a/19/, 27b/8/ 

 y.+ımıza 52a/10/ 

 y.+ına 70b/16/ 

 y.+ında 31a/15/, 40a/16/ 

yan-: Tutuşmak, ısısı artmak. 

 y.-acaķ 43a/6/ 

 y.-dıķda 27b/18/, 70b/17/ 

 y.-madıķca 58b/1/ 

 y.-maķ 43a/2/ 

 y.-maķdır 20a/7/ 
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 y.-mamış 26a/4/, 70b/18/ 

 y.+masını 59a/2/ 

 y.-maya 43b/13/ 

 y.-mış 60b/14/ 

 y.-ub 47a/8/, 60b/14/ 

yanıġ: Yanık, yanmış olan. 

 y.+ına 37b/13/ 

yaǾni: (Ar.) Demek, sözün kısası, 

doğrusu. 18a/8/, 24b/5/, 29a/3/, 32b/5/, 

38a/6/, 39b/6/, 43b/4/, 44b/9/, 45a/7/, 

47b/9/, 51b/6/, 5b/11/, 61a/1/, 73a/2/, 

22a/12/, 27a/17/, 30b/18/, 45b/10/, 

55a/14/, 55a/15/, 61a/18/, 61b/17/, 

68b/14/, 69a/14/, 70a/10/, 71b/10/ 

yap-: Yapmak, ortaya koymak, 

gerçekleştirmek. 

 y.-ar 66b/16/ 

 y.-ardım 3b/13/ 

 y.-dıķda 44a/5/ 

 y.-dım 50b/1/ 

 y.-mış 44a/11/ 

yapıl-: Yapılmak, yapma eylemine 

konu olmak. 

 y.-an 32a/10/ 

 y.-mış 53a/7/ 

yapış-: Yapışmak, ayrılmayacak bir 

biçimde tutunmak. 

 y.-masun 30b/4/ 

yapışdır-: Yapıştırmak, yapışmasını 

sağlamak. 

 y.-a 45a/10/ 

 y.-alar 63b/18/, 67b/19/ 

 y.-ub 28a/3/ 

yapracıġ: Yaprak, küçük yaprak. 

 y.+ı+(2) 73a/17/ 

yapraķ(ġ): Yaprak, bitkilerin fotosentez 

yapan kısmı. 

 y.+ı+(2) 26b/9/, 39a/1/, 72b/9/ 

 y.+ın+(2) 37b/19/ 

 y.+ın 67a/19/ 

 y.+ından 11b/6/, 60b/1/, 

31b/14/, 38a/14/ 

 y.+ını 64b/2/ 

 y.+ınıŋ 11b/5/, 65b/2/ 

 y.+ları 11b/8/ 

yār: (Far.) Sevgili. 10a/12/ 

yara: Vücutta oluşan çıban, derin kesik, 

yarık. 24b/1/, 62a/8/, 24a/14/ 

 y.+lar 54a/8/, 59a/16/, 74b/13/ 

 y.+lara 44b/3/, 24a/13/, 54a/11/, 

62a/11/, 70b/14/, 74b/16/ 

 y.+ları 52b/19/ 

 y.+ların 59a/2/ 

 y.+larını 62a/8/ 

 y.+sı 38b/11/ 

 y.+ya 59a/19/ 

yaralan-: Yaralanmak, yaralama işine 

konu olmak. 

 y.-dı 54b/9/ 

yarasa: Ön ayakları perdeli kanat 

biçiminde gelişmiş, uçan memeli 

hayvan. 60b/12/ 

 y.+yı 60b/14/ 

yardım: Başkasının iyiliği için kendi 

imkanlarını kullanmak, destek. 24b/3/, 

3a/12/ 
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yarı: Yarım olan. 

 y.+sı 55b/19/ 

 y.+sını 74a/12/, 74a/12/ 

yarıġ: Dar bölge, girinti. 

 y.+ı+(2) 45a/9/ 

yarıl-: Üzerinde yarık açılmak. 

 y.-masına 26a/16/ 

yarım: Bir bütünün yarısı olan miktar. 

16a/3/, 30a/1/, 30b/1/, 30b/5/, 30b/6/, 

30b/8/, 31a/8/, 33a/2/, 37b/9/, 37b/9/, 

40a/1/, 41b/3/, 41b/3/, 43b/5/, 43b/9/, 

47b/7/, 49b/5/, 55a/2/, 55a/9/, 59a/9/, 

59a/9/, 61b/6/, 65b/9/, 66b/7/, 67a/1/, 

67a/9/, 71b/6/, 72b/5/, 24a/10/, 25a/10/, 

31b/14/, 33b/10/, 34b/10/, 38b/17/, 

39b/19/, 41b/18/, 45a/12/, 45a/12/, 

49a/15/, 51a/12/, 51a/17/, 54a/10/, 

54a/11/, 54b/18/, 55a/10/, 55a/16/, 

56b/15/, 57b/17/, 60b/10/, 61a/10/, 

61b/17/, 63a/14/, 64a/17/, 65a/13/, 

67a/10/, 68b/10/, 69a/10/, 69a/11/, 

70a/10/, 70a/15/, 71b/13/, 71b/13/, 

71b/16/ 

yarımşar: Yarım yarım, yarım olarak. 

49a/19/, 57b/11/ 

yarın: Bugünden sonra gelecek ilk gün. 

39b/2/ 

yarpuz: Ballıbabagillerden güzel 

kokulu bir bitki. 

 y.+ı+(1) 73a/7/ 

yaśdıķ: Yastık. 57a/2/ 

yaş: Islak. 39b/1/, 48b/2/ 

yaş: Doğumla başlayan ve yıl birimiyle 

ölçülen zaman. 

 y.+ına 34b/5/, 42a/8/ 

 y.+ında 33a/2/, 40a/8/, 40a/9/, 

36b/10/ 

 y.+ından 23a/12/ 

yat-: Yatmak, uyumak, yatağa girmek. 

 y.-alar 74a/13/ 

 y.-ar 27a/15/ 

 y.-arken 27a/13/, 41b/13/ 

 y.-arsa 49b/5/ 

 y.-mış 34a/10/ 

 y.-ub 19b/14/, 36b/19/ 

 y.-urken 40a/4/, 49b/5/, 52a/4/, 

55a/2/, 55a/3/, 56b/4/, 58a/2/, 59a/1/, 

59a/7/, 63a/8/, 63b/8/, 72a/1/, 24a/16/, 

33b/14/, 37b/16/, 45a/13/, 48b/16/, 

49a/13/, 49b/19/, 50b/15/, 56a/10/, 

65a/19/, 67a/11/, 67a/17/, 69b/13/ 

yatsu: Yatsı vakti. 21a/5/, 74a/10/ 

yavaş yavaş: Ağır ağır, acele etmeden. 

74a/18/ 

yāver: (Far.) Yardımcı. 12b/17/ 

yavrı: Yavru. 

 y.+sı 32a/14/, 41b/15/ 

yay-: Yaymak, bir şeyi açarak bir alanı 

örtmek. 

 y.-ub 45a/9/, 65b/8/, 46a/12/ 

yaz: Yaz mevsimi. 66a/11/ 

yaz-: Yazmak. 

 y.-a 13a/4/, 73b/3/ 

 y.-acaġım 5b/2/, 44a/18/ 

 y.-alar 14b/3/, 5b/13/, 73b/4/ 
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 y.-anlar 12a/15/ 

 y.-ar 8a/1/, 13a/6/, 18a/5/, 

18a/8/, 51b/5/, 18a/12/, 20b/11/ 

 y.-arlar 2a/16/, 8a/8/, 35a/19/, 

57b/16/ 

 y.-dıġı 50a/19/ 

 y.-dıġımız 24a/2/, 27a/7/, 

35a/2/, 52b/2/, 9a/19/, 16b/17/, 44a/12/ 

 y.-dıġımızıŋ 31a/13/ 

 y.-dıġıŋ 2b/2/ 

 y.-dıķda 4b/20/ 

 y.-dıķdan 14b/13/ 

 y.-dıķları 32b/11/, 33a/19/ 

 y.-dıķlarından 2a/11/ 

 y.-dılar 44a/7/, 60a/12/ 

 y.-dım 39b/5/, 13b/18/, 44b/13/, 

44b/17/ 

 y.-madım 13b/19/ 

 y.-maķ 13a/7/, 5a/15/, 9b/12/ 

 y.-malı 11a/15/ 

 y.-masınıŋ 13a/4/ 

 y.-mazdan 14b/12/ 

 y.-mış 22b/3/, 2b/15/, 30a/5/, 

47b/5/, 10a/11/ 

 y.-mışdır 5b/9/, 68a/16/ 

 y.-mışlar 40a/8/, 62b/3/, 

32b/10/, 43b/17/, 45a/15/, 52b/18/ 

 y.-mışlardır 17b/8/ 

 y.-mışsın 52a/13/ 

 y.-sun 74a/6/ 

 y.-ub 9a/7/, 11a/1/, 11a/7/, 

13a/7/, 13a/9/, 14b/9/, 19b/7/, 4b/17/, 

73a/8/, 75a/1/, 7b/15/, 13b/15/, 14b/18/, 

15b/10/, 15b/18/, 18a/15/, 18b/11/, 

69b/16/, 14b/11/ 

yazıl-: Yazma eylemine konu olmak. 

 y.-an 5a/6/, 13a/11/, 14b/14/, 

50b/19/ 

 y.-anı 13a/10/, 13a/12/ 

 y.-dı 52b/10/ 

 y.-dıġı 2b/12/ 

 y.-maķ 18b/7/, 21a/4/ 

 y.-mışdır 2b/3/, 2a/17/, 72b/13/ 

 y.-ub 5a/1/, 4b/20/, 6a/11/, 

75a/4/, 8a/10/, 15b/15/ 

 y.-ur 8a/6/, 15a/1/, 15b/1/, 

4b/20/, 4b/20/ 

ye-: Bir şey yeme. 

 y.-mek 38b/5/, 46b/7/, 61b/10/, 

72b/15/ 

 y.-meksizin 41b/16/ 

 y.-melidir 33a/2/ 

 y.-rler 41b/15/ 

 y.-rse 49b/12/ 

 y.-se 73a/4/ 

 y.-seler 42b/7/, 67a/6/, 68a/15/ 

yedi: Sayı adı. 7b/3/, 7b/7/, 11b/6/, 

13a/4/, 21a/5/, 21b/1/, 39a/3/, 39a/7/, 

62a/7/, 13a/11/, 16a/17/, 19b/14/, 

50b/16/, 53b/11/, 69b/19/ 

 y.+de 41a/10/, 41a/14/ 

 y.+den 4b/20/, 4b/20/ 

 y.+dir 40a/1/ 

yedinci: Altıncıdan sonraki. 73b/2/ 

yedir-: Yedirmek, yemesini sağlamak. 

52a/7/ 
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 y.-di 9b/9/ 

 y.-digi 9b/10/ 

 y.-eler 68a/10/ 

 y.-irler 12a/4/ 

 y.-mek 71a/9/ 

 y.-miş 51b/1/ 

 y.-seler 9b/7/, 51b/5/, 51a/12/, 

65a/12/ 

yedişer: Her birine yedi tane. 50b/10/ 

yegrek: Yeğrek, daha iy, daha üstün. 

74a/14/ 

yehūd: (Ar.) Yahudi, Hz. Yākub’un 

oğlu Yahuda soyundan gelenler, İsrāil 

oğulları. 46a/19/ 

yehūdī: (Ar.) Yehuda’ya mensub olan, 

Yahudi. 

            y.+likden 46b/2/ 

yeǿ(i)s: (Ar.) Ümütsizlik, elem, keder. 

 y.+le 51b/12/ 

yek-pāre: (Far.) Tek parça. 32a/13/ 

yel: Romatizma ağrıları, gaz. 

 y.+leriŋ 74b/10/ 

yelmeşik: Yapışkan, lüzūcetli. 43a/18/ 

yemek: Aş. 43a/8/ 

 y.+den 43a/9/ 

yemiş: Meyve. 

 y.+i 38a/3/ 

yeŋi: Kullanılmamış ya da az 

kullanılmış olan.  73b/4/ 

yer: Durum, konum, sıra. 57a/11/ 

 y.+de 22a/12/, 23b/19/ 

 y.+e 10a/9/, 53b/6/, 72a/8/, 

61b/13/, 65a/7/ 

 y.+idir 53b/8/ 

 y.+inden 42b/19/ 

 y.+ine 49b/11/, 56b/16/, 

64a/19/, 74b/19/ 

 y.+lere 72a/3/ 

 y.+lerinden 30b/1/ 

 y.+lerini 62a/9/ 

yerleşdiril-: Yerleştirilmek. 

 y.-miş 51a/18/ 

yeşil: Yeşil renk. 39a/1/, 14b/11/, 

15a/16/, 43a/11/ 

yeşillen-: Yeşil duruma gelmek, yeşil 

olmak. 

 y.-miş 46b/9/ 

yeter: İhtiyacı karşılayabilmek, kafi 

olmak. 23b/10/ 

yetiş-: Yetmek, yapabilmek. 

 y.-mez mi 3a/4/ 

yetmiş: Yetmiş sayısı. 29b/4/, 22a/15/ 

yevmiyye: (Ar.) Bir günlük iş için 

verilen ücret. 

 y.+den 13b/13/ 

yıķa-: Yıkamak, su veya başka bir 

sıvıyla bir şeyi temizlemek. 

 y.-r 39b/6/ 

 y.-yub 43b/7/, 24a/16/, 33b/11/, 

47b/15/ 

yılan: Sürüngen, çoğu zehirli, uzun 

hayvan. 48b/2/, 48b/5/, 63b/14/, 

65a/11/, 72a/13/, 73a/15/ 

 y.+ıŋ+(1) 48b/2/ 

yıldız: Baht, talih; ışıklı gök 

cisimlerinden her biri. 
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 y.+a 51b/14/ 

yi-: krş. ye-. 

 y.-ye 60b/19/ 

 y.-yeler 65a/9/ 

yigirmi: Yirmi sayısı. 12b/6/, 12b/7/, 

18a/6/, 18a/6/, 18a/6/, 18a/6/, 18a/6/, 

18b/7/, 27a/9/, 29a/7/, 38b/6/, 50b/8/, 

54a/4/, 54a/5/, 5a/10/, 68a/7/, 70b/6/, 

74b/6/, 28a/10/, 40b/19/, 42a/11/, 

42b/11/, 44b/19/, 46a/13/, 55b/14/, 

61b/16/, 20b/7/, 31a/3/, 32a/3/ 

yigit: Yiğit, güçlü ve yürekli, 

kahraman, alp. 40a/10/ 

yine: Yeniden, bir daha, tekrar, gene. 

2a/1/, 4b/6/, 14b/4/, 22b/9/, 24a/4/, 

25b/6/, 26a/1/, 2b/10/, 35a/1/, 43b/9/, 

44a/5/, 57a/6/, 57b/6/, 57b/6/, 9b/18/, 

13a/11/, 14a/15/, 16a/11/, 16a/13/, 

18a/17/, 23b/14/, 24b/13/, 26a/11/, 

26b/11/, 26b/16/, 40a/15/, 43b/10/, 

43b/11/, 46b/12/, 49b/16/, 55b/18/, 

57b/10/, 62b/10/, 73a/12/, 74a/18/ 

yoġıken: Yok iken. 23a/9/ 

yoġur-: Yoğurmak, hamur durumuna 

getirmek. 

 y.-a 54a/10/ 

 y.-alar 53b/6/ 

 y.-ub 28a/2/ 

yoġurt: Yoğurt. 39b/2/, 56b/8/, 57b/4/, 

34b/12/ 

 y.+ıyla+(yogurdıyla) 46a/11/ 

yogurt: krş. yoġurt. 

 y.+lan 37b/19/ 

yoħsa: Aksi takdirde anlamında bağlaç. 

4b/2/, 4b/4/, 24b/3/, 24b/8/, 4a/13/, 

28a/17/, 31a/15/, 34a/15/, 35a/14/, 

35b/18/, 36a/10/, 40b/10/, 48a/18/, 

49b/11/, 69b/17/ 

yoķ: Yok, bulunmayan, var karşıtı. 

2b/3/, 9b/8/, 25b/7/, 2a/19/, 30a/9/, 

52b/9/, 58a/3/, 8a/10/, 16a/19/, 23a/12/, 

29a/10/, 53b/18/, 54a/19/ 

 y.+dur 3b/4/, 4b/9/, 6b/2/, 7a/3/, 

12b/5/, 16a/2/, 17a/6/, 17b/2/, 29a/7/, 

31a/4/, 31a/9/, 35a/4/, 35b/9/, 36b/3/, 

37b/4/, 44a/3/, 47a/7/, 56b/1/, 5a/14/, 

5b/13/, 69a/2/, 6a/14/, 6b/12/, 70b/8/, 

72a/5/, 72b/8/, 7a/15/, 7a/18/, 9b/14/, 

14a/13/, 25a/19/, 25b/11/, 27b/15/, 

28a/18/, 29b/15/, 31a/15/, 34b/15/, 

35a/10/, 35a/16/, 41b/11/, 44a/12/, 

49b/10/, 51b/18/, 53b/15/, 54a/12/, 

59b/15/, 60a/14/, 67a/14/, 72b/16/, 

28a/15/ 

yol: Bir yerden bir yere ulaşmak için 

aşılan mesafe; içinden veya üstünden 

bir sıvının geçtiği, aktığı yer. 

 y.+ın+(2) 73a/3/ 

 y.+unda 41b/15/ 

yorul-: Yorulmak. 

 y.-maz 32b/14/ 

yu-: Yumak, yıkamak. 

 y.-ya 73b/4/, 74a/7/ 

yudum: Sıvı içiminde ağza alınan 

miktar. 58a/1/ 

yuķaru: Yukarı 
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 y.+da 4b/3/, 54b/4/ 

 y.+ya 73a/17/ 

yumurŧa: Tavuk yumurtası. 28a/1/, 

31b/9/, 39b/7/, 46a/3/, 47b/6/, 61a/7/, 

66b/7/, 67a/6/, 27b/16/, 27b/19/, 

28a/10/, 47b/11/, 47b/12/, 47b/13/, 

74b/14/ 

 y.+lara 39b/4/ 

 y.+yı 27b/17/ 

yumuşad-: Yumuşatmak. 

 y.-ub 63b/18/ 

yud-: Yutmak. 

 y.-alar 70a/11/ 

 y.-ar 15a/11/ 

yübūset: (Ar.) Kuruluk. 28a/8/ 

 y.+i+(2) 33a/4/ 

yüklü: Gebe. 73b/1/, 74a/5/, 74a/13/ 

yürek(g): Kalp. 38b/12/ 

 y.+i+(2)+(yüregi) 75a/5/ 

yüri-: Yürümek; akmak, gelmek. 

 y.-mede 32b/3/ 

 y.-meden 32b/14/ 

 y.-ye 73a/5/ 

yürid-: Yürütmek, akmasını, gelmesini 

sağlamak. 

 y.-ir 73a/3/, 73a/6/, 73a/6/, 

73a/7/, 73a/7/ 

yüz: Yüz sayısı. 15b/1/, 21b/1/, 21b/8/, 

23b/6/, 23b/9/, 24a/7/, 24a/9/, 26a/4/, 

26b/6/, 26b/8/, 26b/9/, 27b/3/, 29a/9/, 

2a/16/, 30a/6/, 30a/6/, 34b/8/, 42a/5/, 

42b/9/, 43b/4/, 55a/5/, 5a/18/, 66b/9/, 

71a/3/, 74a/8/, 7b/12/, 10a/19/, 12a/13/, 

12b/11/, 17a/18/, 19a/11/, 24b/14/, 

25a/12/, 26b/11/, 41a/19/, 42a/10/, 

42a/14/, 42b/13/, 44a/18/, 46b/17/, 

52b/16/, 66b/13/, 71b/12/, 75a/16/ 

 y.+de 22a/10/ 

yüz: Surat, çehre. 

 y.+de 74b/9/, 

 y.+lerinde 24b/2/  

yüz: Nedeniyle, sebebiyle. 

 y.+ümden 52b/5/ 

 y.+ünden 12b/4/ 

żab(ı)ŧ: (Ar.) Tutma, sıkı tutma. 67a/7/ 

zāc: (Ar.) Demir, sülfat. 43b/4/, 68a/5/, 

46a/17/, 46a/18/ 

zāc-ı rūmī: krş. zac-ı ķıbrıs. 62b/2/ 

zāc-ı ķıbrıs: Göz taşı. Bazı göz, deri 

hastalıklarında kullanılan mavi renkli, 

zehirli tuz, bakır tuzu, bakır sülfat. 

 z.+ı+(1) 45b/14/ 

źādelik: Meydana gelmiş, ilgili, 

mensub. 

 z.+le 66b/4/ 

żaǾf: (Ar.) Zaaf, zayıflık, kuvvetsizlik, 

irade zayıflığı. 13b/6/, 34b/5/, 43a/9/, 

45b/3/, 53a/2/, 40b/13/, 30a/17/, 

62a/12/ 

 ż.+ıdır 43a/8/ 

 ż.+ından 43a/13/ 

žafer: (Ar.) Birçok emek neticesinde 

maksada ulaşma, başarma, üstün 

gelme. 9b/11/ 
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zaǾferān: (Ar.) Safran. 46a/10/, 38b/4/, 

66a/8/, 70b/3/, 73b/2/, 50b/13/, 67a/10/, 

70a/14/, 73a/14/ 

źāhib: (Ar.) Bir fikir veya zanna uyan, 

kapılan. 7a/5/ 

žāhir: (Ar.) Görünen, açık, belli, 

meydanda. 21b/7/, 25a/8/, 32b/7/, 

34b/7/, 35b/4/, 39a/1/, 3a/16/, 3b/19/, 

4b/13/, 56a/2/, 56a/7/, 65a/2/, 23b/16/, 

26b/16/, 32a/10/, 43a/12/, 63b/19/ 

 ž.+de 16a/18/, 35b/11/ 

 ž.+den 17a/15/ 

 ž.+dir 22b/19/ 

 ž.+i+(2) 7a/14/ 

žāhire: (Ar.) Dıştaki, dışarıda olan. 

 ž.+ye 37a/3/ 

žāhiren: Görünüşte, görünüşe göre, 

meydanda olarak. 15a/15/ 

žāhiriyye: (Ar.) Görünen, görünürdeki. 

 ž.+ye 22b/7/ 

zaĥmet: (Ar.) Sıkıntı, eziyet, 

rahatsızlık; zor, güç. 22b/3/, 67a/19/, 

72b/17/ 

 z.+i+(2) 72b/15/ 

 z.+leri 47a/13/ 

žahr: (Ar.) Arka, sırt, geri. 

 ž.+inde 2a/6/ 

żaǾif: krş. żaǾf. 31b/13/, 31b/19/, 

56a/16/ 

żaǾīf: (Ar.) Zayıf, güçsüz, kuvvetsiz. 

33a/4/, 68b/2/, 75a/2/, 54b/19/, 61b/11/ 

 ż.+dir 39a/2/, 34a/18/ 

żaǾīfü’l-mizāc: Zayıf, kuvvetsiz, 

takatsiz yaratılışlı. 31a/6/ 

żaǾīfce: Zayıf, kuvvetsiz bir biçimde. 

 ż.+dir 57b/15/ 

zāǿil: (Ar.) Sona eren, geçmiş olan. 

3a/1/, 22a/6/, 41a/5/, 45b/3/, 58a/6/, 

65b/5/, 67b/6/, 13a/19/, 25b/18/, 

54a/12/ 

zāǿile: krş. zāǿil. 12a/8/ 

żamm(żam): (Ar.) Katma, ekleme. 

50a/5/, 53b/4/, 39b/19/, 55b/18/ 

zamān: (Ar.) Vakit. 3b/1/, 24b/4/, 

31a/4/, 34a/5/, 35b/7/, 44a/3/, 69a/4/, 

7b/14/, 32b/12/, 33a/15/, 33a/15/, 

43a/14/, 60b/10/, 39b/9/, 47a/15/ 

zamāne: (Ar.) Şimdiki zaman. 35a/17/ 

żamġ: (Ar.) Zamk. 32a/10/, 23a/14/, 

32b/5/, 34b/3/, 71b/4/, 32b/12/ 

 ż.+ı+(1) 32a/15/ 

 ż.+ıdır 32a/12/, 32a/16/ 

žamķ: krş. żamġ. 

 ž.++ı 67a/7/ 

žann: (Ar.) Sanma, sanı, sezme. 4a/2/, 

16b/1/, 24b/7/, 45b/3/, 11b/14/, 

37b/14/, 40a/19/, 44b/16/, 63b/11/ 

zanbaķ: (Ar.) Zambak. 73a/3/, 73a/12/ 

zar: İnce perde veya örtü. 

 ż.+ından 67a/12/ 

 ż.+ını 47b/14/ 

żarar: (Ar.) Bir menfaatin bozulması, 

kaybolması; ziyan, eksiklik. 3b/8/, 

4b/4/, 6b/1/, 12a/6/, 2a/18/, 2a/19/, 

36a/5/, 37a/1/, 3b/16/, 47a/1/, 56b/9/, 
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70a/2/, 28a/17/, 32a/14/, 33a/18/, 

41b/10/, 48b/19/ 

 ż.+a 3b/10/ 

 ż.+dan 54a/1/ 

 ż.+ı+(2) 37b/4/, 69a/2/, 37a/11/, 

2a/15/ 

 ż.+ın+(2) 36b/12/ 

 ż.+ını 37a/5/ 

żararlu: Zararlı, zararı olan. 46a/18/ 

żararsız: Zararı olmayan. 60a/1/ 

 ż.+dır 39b/3/, 44a/1/ 

žarf: (Ar.) Kab, kılıf, mahfaza. 

 ž.+a 43a/3/, 71a/4/, 24a/10/, 

24b/11/, 26b/17/, 42a/19/, 55b/17/ 

 ž.+da 25b/17/, 27b/3/, 50b/7/, 

55a/9/, 60b/2/, 29b/17/, 38a/15/, 

53a/18/, 66b/13/, 67b/12/, 71b/13/ 

 ž.+ı+(1) 58a/18/ 

żārr: (Ar.) Zararlı. 23a/5/, 23a/14/ 

żarūret: (Ar.) Çaresizlik, sıkıntı. 22b/4/ 

 ż.+de 39a/18/ 

żarūrī: (Ar.) Mecburu, zorunlu. 2a/1/, 

22b/1/, 23a/6/, 50a/3/, 12a/16/, 23a/13/, 

54b/19/ 

żarūriyye: krş. żarūrī. 

 ż.+de 19a/10/ 

źāt: (Ar.) Kendi; saygıdeğer kimse. 

17a/12/, 32a/12/ 

 ź.+ında 11a/13/ 

żāyiǾ: (Ar.) Kaybolan, yitik; zarar, 

ziyan. 19b/8/, 20a/1/, 19b/12/, 19b/13/, 

47a/10/ 

 ż.+inden 19b/15/ 

zebīl: (Ar.) Gübre, fışkı. 

 z.+iniŋ 64b/6/ 

źehebī: (Ar.) Altına ait, altınla ilgili. 

24a/8/ 

zeh(i)r: (Far.) Zehir, ağu.  

 z.+i+(1) 44a/15/ 

 z.+ini 48b/2/ 

źeker: (Ar.) Erkeklik organı. 

 ź.+de 24a/19/ 

 ź.+e 26a/17/ 

 ź.+ini 9a/9/ 

źekī(zekī): (Ar.) Anlama, kavrama 

yeteneği olan. 13b/9/, 7a/11/ 

zemīn: (Far.) Yer, yeryüzü. 65a/5/ 

zencebīl: (Ar.) Zencefil. 38a/8/, 50b/6/, 

56a/8/, 66a/7/, 66b/7/, 68b/5/, 74b/1/, 

54b/13/, 61a/11/, 65b/18/, 66a/18/, 

68a/17/ 

 z.+den 54b/4/ 

zengin: Varlıklı, verimli. 22a/17/ 

 z.+e 63a/17/ 

źerde-çāv: (Far.) Zerdaçal boyası. 

 z.+ıyla 63b/14/ 

zevciyyet: (Ar.) Karı-kocalık, eşlik. 

51a/11/ 

źevķ: (Ar.) Tat, hoşa giden hal, haz. 

43a/18/ 

zeyd: Ziyade, fazla, artan. 30a/2/ 

zeydün: krş. zeyd. 66b/16/ 

zeyt: (Ar.) Zeytin, zeytin yağı. 26a/2/, 

26a/3/, 26a/4/, 26a/6/, 26b/8/, 27b/3/, 

39a/4/, 57a/3/, 61a/3/, 62b/6/, 24a/10/, 

24b/15/, 24b/17/, 25a/12/, 25a/15/, 
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39b/10/, 39b/15/, 61b/17/, 61b/18/, 

62a/11/, 62a/12/, 63a/16/, 67b/11/, 

67b/16/, 67b/17/, 68b/17/, 70a/16/, 

24b/17/ 

 z.+i+(1) 24b/12/, 26a/10/ 

 z.+iŋ+(1) 26a/8/ 

zeytūn: (Ar.) Zeytin. 60b/1/, 38a/14/ 

zırnīħ: (Far.) Zırnık, sıçanotu, arsenik 

madeni kükürt karışığı bir madde. 

38b/11/ 

 z.+i+(1) 72a/5/, 72a/6/ 

zibl(zibel): (Ar.) Gübre, süprüntü.  

 z.+i+(2) 64b/16/ 

 z.+ini 64b/15/ 

 z.+iniŋ 64b/19/ 

zift: (Ar.) Kara sakız, katrandan 

çıkarılan, kolay kırılan, az sıcakta 

eriyen, katı, siyah, parlak bir madde. 

67b/12/ 

 z.+i+(1) 58b/4/ 

 z.+iŋ+(1) 58b/7/ 

zih: (Far.) Kiriş, yay kirişi, şerit, 

kaytan. 

 z.+e 58b/19/ 

zih(i)n: (Ar.) Zihin, hafıza. 

 z.+ine 4a/14/ 

źik(i)r: (Ar.) Anma, anılma, bildirme. 

 z. 4b/3/, 21a/3/, 28b/4/, 28b/5/, 

43b/2/, 47b/4/, 48b/4/, 59b/9/, 18a/10/, 

18a/17/, 29b/13/, 29b/15/, 30a/15/, 

54b/10/, 58b/15/, 58b/17/, 62b/17/, 

69b/10/ 

 ź.+i+(1) 20b/8/ 

 ź.+i+(2) 64b/18/ 

zī-ķudret: Zengin. 34b/8/, 48a/14/ 

źimmet: (Ar.) Sahip çıkma, koruma. 

 ź.+imizde 22b/4/ 

zincefr(zincifre): (Ar.) Zencefre, civa 

ile kükürt karışığı bir çeşit kırmızı 

boya. 69a/17/ 

zīrā: (Far.) Çünkü, şundan dolayı ki. 

2b/4/, 6a/6/, 13b/6/, 17a/2/, 20a/7/, 

24b/9/, 25a/6/, 26b/2/, 26b/6/, 2a/15/, 

31a/8/, 31b/2/, 32a/9/, 41a/2/, 44b/8/, 

46b/3/, 47a/4/, 48a/6/, 50a/3/, 54a/1/, 

5b/13/, 5b/16/, 60a/9/, 62b/9/, 6b/19/, 

7a/13/, 10a/19/, 10b/16/, 17a/19/, 

18a/18/, 22b/18/, 24b/10/, 26b/17/, 

31a/15/, 32b/13/, 34b/15/, 37b/15/, 

40a/14/, 44a/17/, 47b/11/, 51b/18/, 

56a/15/, 56b/11/, 57a/10/, 60a/12/, 

64b/10/, 3b/1/ 

ziyāde: (Ar.) Artma, çoğalma. 14a/5/, 

21b/2/, 24b/8/, 26a/1/, 27a/2/, 28a/6/, 

29a/4/, 29b/5/, 34b/6/, 35a/6/, 42b/3/, 

43a/5/, 43a/9/, 50a/4/, 56a/3/, 58b/8/, 

62b/6/, 70b/7/, 72b/6/, 11b/16/, 

13b/15/, 26a/13/, 32a/10/, 41b/16/, 

54a/17/, 61b/13/, 66a/17/, 66b/15/, 

72b/12/, 74a/16/ 

 z.+dir 67a/5/, 24b/19/ 

 z.+ligi 27a/1/ 

ziyādece: Fazlaca, fazlasıyla. 26a/10/, 

68b/15/ 

żiyāfet: (Ar.) Misafir kabul etme, şölen. 

 ż.+de 22a/16/ 
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žuhūr: (Ar.) Görünme, meydana çıkma, 

başgösterme. 3b/2/, 3b/7/, 4b/7/, 5a/3/, 

5a/7/, 8a/5/, 11a/4/, 12a/5/, 14a/8/, 

16b/6/, 20b/7/, 24b/2/, 25a/1/, 27a/3/, 

2b/16/, 34b/6/, 44b/5/, 46a/1/, 48b/6/, 

59a/4/, 59b/7/, 5a/13/, 64a/5/, 69b/4/, 

12a/17/, 13a/10/, 14a/13/, 16a/19/, 

17a/12/, 18a/11/, 19b/12/, 24a/18/, 

27a/12/, 30a/13/, 32b/19/, 38b/10/, 

39a/14/, 44b/15/, 44b/16/, 46b/16/, 

51b/14/, 51b/17/, 56a/16/, 56b/12/, 

56b/19/, 59a/16/, 60b/10/, 62b/17/, 

65a/16/, 70b/14/ 

 ž. +a 21b/10/ 

 ž.+u+(2) 12b/11/ 

 ž.+ında 37b/8/, 30a/9/, 62a/19/, 

64b/19/ 

 ž.+ından 64b/9/ 

zükām: (Ar.) Nezle. 38a/14/ 

 z.+dan 38a/17/ 

 z.+ı+(1) 38a/18/ 

źükkām: krş. zükām. 60b/1/ 

 ź.+dan 60b/4/ 

 ź.+ı+(1) 60b/5/ 

źükūr: (Ar.) Erkekler. 

 ź.+da 53a/11/ 

źü’l-celāl ve’l-ikrām: Celal ve ikram 

sahibi olan Allah. 12b/3/, 12a/18/ 

zülf: (Far.) Yüzün iki yanından sarkan 

saç lülesi, sevgilinin saçı. 51b/2/ 
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